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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

WARNINGS

Only use the product for its intended purpose. Read this
information carefully before you use the product and its
batteries and accessories, and save it for future reference.
Misuse can lead to hazards or serious injuries.
Accessories supplied may vary for different products.
NOT A TOY. Check brush heads regularly, cracks from
dropping can lead to a choking hazard.

- Only use original Philips accessories or consumables. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country (see
'Warranty and support').

- Keep charging cables and wall adapters away from
water.

- After cleaning, make sure the wall adapters and
charging cables are completely dry before connecting
to power.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children should be supervised to ensure that they do
not play with the product.

- Do not clean any part of the product in the
dishwasher unless otherwise instructed in the
Cleaning section.
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Do not use charging cables and wall adapters
outdoors or near heated surfaces.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth and gums.

Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear. Stop using a brush head with
crushed or bent bristles.

Rinse the handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal.
Make sure brush head and toothbrush are dry before
storing in travel case.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

The maximum altitude of use is 4500 meters.
Information on REACH substances, contained in
Philips products, can be found on
www.philips.com/REACH

MEDICAL WARNINGS

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive or prolonged bleeding
occurs after use, or if you experience discomfort or
pain during use.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Battery safety instructions

This appliance contains non-replaceable batteries that
are only to be removed by skilled persons.

Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.
If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.
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Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
Recycling.

Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 safety
approved wall adapters with input ratings (100
-240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5V ===;
2.5W). For the list of approved adapters, please see
www.philips.com/support.

Charge and use the product at a temperature
between 0 °Cand 40 °C (32 °F and 104 °F).

Storage and transportation conditions
Temperature -20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive
Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with
radio equipment type (Bluetooth®, NFC) are in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The Bluetooth radio frequency interface in applicable
products operates at 2.4 GHz.

The maximum output power by the Bluetooth
appliance is 3 dBm.

The NFC radio frequency interface in applicable
products operates at 13.56 MHz.

The maximum RF power transmitted by the appliance
is30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support
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Note: The Features of different models may vary. Some
models may not be equipped with Bluetooth or NFC.

LIST OF SYMBOLS USED

The following symbols may appear on the product:
This symbol means read the instructions for use, before
using the appliance.

This symbol means to use the indicated power supply.

DI I

XXXXXX

Intended Use

Sonicare for Kids power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the teeth
to reduce tooth decay and improve and maintain oral
health. Sonicare for Kids power toothbrushes are
intended for personal use. Use by children should be with
adult supervision.
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Your Philips Sonicare toothbrush

Handle

Power on/off button
Mode button

Battery indicator
Light ring

USB charger (wall adapter not included)
Accessories:

7 Brush head cap

8 Brush head

9 Stickers

10 Brushing tracker map
11 Travel case

Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

Ul WN —

Getting started

Sonicare for Kids App

The Sonicare for Kids app connects with your toothbrush
to deliver an interactive brushing experience. The app
collects information about your kids' brushing habits and
provides tips to enhance their oral healthcare routine.
The included Parent Dashboard feature helps you
understand your child's brushing progress.

The app is compatible with a wide range of iOS and

Android™ mobile devices. To start using the app:

1 Download the Sonicare For Kids app to your mobile
device.

2 Enable Bluetooth on your mobile device.

3 Open the app and follow the on-screen instructions.

4 To connect the toothbrush with the app, press the
power button or mode button to turn it on.

Note: Do not place the toothbrush on the charger
when turning it on.

5 Register a Philips account in the app to access the
Parent Dashboard and to enable back up and
restoration of your child’s data.

6 Complete any updates, if prompted, to access the
latest improvements and features.



English 11

7 The app will automatically connect to the toothbrush.
If it does not connect, follow the troubleshooting
steps in the app.

Tips: Always place your mobile device in a safe, dry

location. Brush regularly with the toothbrush connected

to the app for the best interactive experience.

Tips: Keep your mobile device close to the toothbrush
during use for optimal data transfer. For the latest
improvements and features, keep updating to the latest
version of the app.

Note: You can remove the toothbrush by managing
Bluetooth connections in your mobile device settings.

Note: To keep your brushing data available in the app,
make sure the toothbrush is charged regularly. If the
toothbrush battery is fully depleted for an extended
period of time, or if the battery is replaced, previously
stored brushing data may no longer be available.

Applying your favorite sticker

T

o

&

ek 4

This toothbrush comes with several stickers to choose

from.

1 Apply sticker(s) on the handle to create your
personalized toothbrush.

Note: Only apply stickers on the handle, travel case, or

brushing tracker map. Do not apply stickers on the brush
head.

Note: Make sure the handle or travel case is clean and
dry, and that stickers are fully pressed onto the handle
with no air gaps to ensure full adhesion.

Note: Kids should not be left unattended when applying
the stickers.
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Attachlng the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it will not go any further.
Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle.

Using your Sonicare for Kids toothbrush

If you are using your Sonicare for Kids toothbrush for the
first time, it is normal to feel more vibration than when
using a non-electric toothbrush. It is common for first-
time users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow the brushing instructions below for the best
experience.

Your Sonicare for Kids toothbrush comes with the
EasyStart feature activated to help you transition to using
a power toothbrush. This feature gently increases the
power over the first 14 brushing sessions to help you
adapt to brushing with a Philips Sonicare toothbrush.

Note: For children under age 8, it is recommended that a
parent or adult caregiver perform or supervise
toothbrushing.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.
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2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees), pressing gently to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times to ensure the whole tooth surface is
brushed.

“ “ 3 Press the power on/off button to switch on the
| | toothbrush.

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.
Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

X Note: To make sure you brush evenly throughout the
o mouth, divide your mouth into 4 sections using the
Sound Pacer feature (see chapter 'Features’).

6 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces
of your teeth and areas where staining occurs.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on

braces (brush heads wear out sooner when used on

braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
if they are properly adhered and not compromised. If you
experience any issues, consult your dental professional.

*Disclaimer
If the Philips Sonicare for Kids toothbrush is used in
clinical studies, it must be used in Gentle mode with the
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handle fully charged and the EasyStart feature
deactivated.

Modes

Your power toothbrush is equipped with two different
modes: Extra Gentle, and Gentle.

Mode

Extra Gentle

You can press the mode button to change the mode.

Gentle

Benefit

Reduced power mode
used for training and
introducing younger
children to the sonic
experience.

Full-strength mode
designed for
older/independent
brushers.

Total brushing time

2 minutes

2 minutes

How to brush

Brush each segment for
30 seconds

30
sec.
i)
sec.
30
sec.

Brush each segment for
30 seconds

30

sec.

OD

sec.

Features

2-minute Light and Sound Timer
Light and Sound Pacer
EasyStart

2-minute Light and Sound Timer

The 2-minute Light and Sound Timer plays a celebratory
tune and displays a light ring effect at the end of the
predetermined brushing time. Additionally, the timer
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automatically turns off the handle when the brushing

cycle is complete.

- In Extra-Gentle Mode, the timer is set at 1 minute and
slowly increases over time. This gradual increase helps
young children build up to the dentist-recommended
2 minutes of brushing.

- In Gentle Mode, the timer is set at 2 minutes.

Dental professionals recommend brushing no less than 2

minutes twice a day.

Note: Instruct your child to brush until they hear the
celebratory tune and the toothbrush turns off.

Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush pauses. If you
press the on/off button within 30 seconds, the timer
resumes to allow you to finish your brushing cycle. After a
pause of 30 seconds, the timer resets.

Light and Sound Pacer

30 To make sure your child brushes evenly throughout the
@ N mouth, divide the mouth into 4 sections using the Light
sec. and Sound Pacer feature.
30E)

The pacer splits the brushing time into 4 equal segments
and signals with a short tune with light effect when it's
time to move to the next area.

EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently increases
the power over the first 14 brushing sessions to help you
get used to brushing with the Philips Sonicare.

Note: Each of the first 14 brushing sessions must be at
least 1 minute in length to properly advance through the
EasyStart ramp-up cycle.

Activating or deactivating the EasyStart feature

Step 1: Place the handle on a plugged in charger.
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Step 2: Press and hold the power on/off button until
you hear a single short beep (for 3 seconds).

If you see the battery indicator flash green 2 times and
hear 3 tones low to high, then the feature has been
activated.

OR

If you see the battery indicator flash amber 1 time and
hear 3 tones high to low, then the feature has been
deactivated.

Step 3:Release the power on/off button.

Charging and battery status

Charging

This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide on
average 42 brushing sessions, each session lasting 2
minutes (21 days if used twice per day) on a fully charged
battery. The battery indicator shows the battery status
when you complete the 2-minute brushing session, when
you pause the toothbrush, or while it is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery before first use, but you can use the Philips
Sonicare toothbrush before it is fully charged.

1 Attach the USB charging cord to a wall adapter, plug
the wall adapter into an electrical wall outlet.
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2 Place the handle on the charger. The handle performs
a bottom-to-top swoosh animation, sequentially
fades the light ring, battery, and mode indicator
lights, and emits two short beeps to confirm proper
placement.

) 3 The flashing green light of the battery indicator shows

that the toothbrush is charging.
4 Once the battery is fully charged, the green light
remains solid for 30 seconds and then turns off.

Battery status (when handle is on plugged-in charger)
When the handle is plugged into the charger, the battery
indicator at the bottom of the handle shows the battery

level.
Battery status LED color
Charging Flashing green
Full Solid green for 30 seconds and then

switches off

Battery status (when handle is not on plugged-in charger)
When the toothbrush is awake, the battery indicator at
the bottom of the handle shows the battery level.

Battery status LED color

Full Solid green

Medium low Flashing green

Low Flashing amber and 3 beeps after
brushing

Empty Flashing amber and 2 sets of 5 beeps

Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.

Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger to charge it.



18  English

Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush plugged into the charger
when not in use.

Cleaning

Toothbrush handle
Ak 1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
‘\‘ J with warm water.
2 ) Caution: Do not push on the rubber seal on the metal
shaft or around the buttons with sharp objects, as this
may cause damage.

2 Make sure you remove any residual toothpaste on the
handle and around the buttons at least once a week,
but preferably after each use.

3 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Caution: Do not tap the handle on the sink or counter

to remove excess water.

4 Dry the handle with a soft cloth or towel.

1 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week.

2 Rinse the brush head and bristles after each use and
allow to air dry.

Charger
1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.
3 Dry the charger with a soft cloth or towel.

Travel case

Rinse with warm water and use a damp cloth to clean the
travel case and allow to air dry.
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If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
it and store it in a cool and dry place away from direct

sunlight.

Brush head replacement

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Use only Philips Sonicare

replacement brush heads.

Locating the model number

The model number begins with “HX" (e.g. HX123A) and
can be found on the bottom of your toothbrush.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below,
visit www.philips.com/support and insert your model
number for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible Cause

Solution

| cannot fully attach the
brush head. There is a
gap between the brush
head and handle.

This gap is normal and is
needed for the brush
head to vibrate
appropriately. The brush
head must be able to
move to create the right
amount of vibrations.
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Problem

Possible Cause

Solution

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The brush head is too
close to the body of
the toothbrush or the
toothbrush needs to
be charged.

Remove the brush head
from the handle and re-
set it on the metal shaft
leaving a small gap. (1-2
mm).

When charging, make
sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

| charged my
toothbrush, but it only
works for a short time.

The base of the
toothbrush is not
placed flat on the
charger when

attempting to charge.

Make sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

Warranty and support

Please visit www.philips.com/support and enter the
model number located at the bottom of your device in
the search bar in order to obtain more information on
how to register your device, warranty information, and
other frequently visited support topics.

For all product support, power consumption details, and
the EU Declaration of Conformity, please visit
www.philips.com. After searching for your device, you
can find information on your product's features, technical
specifications, as well as available accessories.

Warranty exclusions

What is not covered under warranty:
- In mouth attachments including brush heads and
nozzles.



Recycling

English 21

Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized brush heads.

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

CONTAINS LITHIUM-ION RECHARGEABLE CELL. MUST
BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.

The built-in rechargeable battery can be removed for
disposal. If you are not comfortable disassembling
electronics, please seek professional assistance at your
local electronics recycling or repair shop.

Instructions for removal of built-in rechargeable
batteries can be found on
www.philips.com/support. Use the Philips support
home search bar to enter the toothbrush model
number and find your product. The model number
begins with "HX" (e.g. HX123A) and can be found on
the bottom of your toothbrush The battery removal
instructions are in the Troubleshooting and Repair
section of the product’s support page.

When handling batteries, make sure that hands, the
product and the batteries are dry.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.
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To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into
contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings).
Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.
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Alis-verisiniz Uclin sizi tabrik edir va Philips-a xos
galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam
sakilda yararlanmagq tctin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan
kecirin.

Tahlikasizlikls bagh vacib malumat

XOBORDARLIQLAR

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
malumatlari diggatla oxuyun va galacakda istinad etmak
Ucln saxlayin. Yanlis istifada tahlUkalara va ya ciddi
xasaratlars sabab ola bilar.

Verilan aksesuarlar muxtalif mahsullar G¢in fargli ola
bilar.

OYUNCAQ DEYIL. Firca basliglarini miintazem olaraq
yoxlayin, yera diisma naticasinda yaranan catlar bogulma
tahlUkasina gatirib cixara bilar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Tachiz edilibsa, yalniz
orijinal USB kabeli va USB enerji tachizati
gurgusundan istifada edin.

- Bucihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibsa, ondan istifadani
dayandirin va ¢lkanizdaki Mustariya Xidmat Markazi
ila alaga saxlayin (bax "Zamanat va dastak").

- Sarj kabellarini va divar adapterlarini sudan uzaq
saxlayin.

- Toamizladikdan sonra divar adapterlari va sarj

kabellarini elektrik sabakasina gosmazdan avval

onlarin tam qurudugundan amin olun.
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Bu cihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak Uclin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nozarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kecirmak
icazasi verilmamalidir.

Mahsulla oynamamalari Gclin usaglar nazarat altinda
olmalidirlar.

Tamizlama bolmasinda aks gostarisin verildiyi hallar
istisna olmagla, mahsulun hec bir hissasini gabyuyan
masinda tamizlamayin.

Sarj kabellari va divar tGcln adapterlari ¢olda va ya isti
sathlarin yaxinliginda istifads etmayin.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu cihaz yalniz dislari va damadi tamizlamak t¢tin
hazirlanib.

Kéhnalma slamatlari Giza ¢ixsa, firca bashginihar 3
aydan bir va ya daha tez-tez dayisdirin. Firca bashginin
xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan istifadani
dayandirin.

Tutacagl, xtsusan da firca bashginin taxildigi hissani
yuyun. Rezin mohdrin atrafini ehmalca tamizlayin.
Portativ gabda saxlamazdan avval firca bashginin va
dis fircasinin quru oldugundan amin olun.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tsmasdan ¢akinin. Bu clir tsmas
tUklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
Maksimum istifads hindurliyd 4500 metrdir.

Philips mahsullarinda olan REACH maddalari
haqqginda malumatlari www.philips.com/REACH
saytinda tapa bilarsiniz.
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istifadadan sonra haddindan artiq va ya
uzunmuddatli ganaxma bas verarss ve ya istifads
zamani narahatlig va ya agri hiss olunarsa, cihazdan
istifadani dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminizla
maslahatlasin.

9gar sizds kardiostimulyator va ya basqga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifada etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ila alaga saxlayin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifads Gglin nazarda tutulmayib.

Batareya tahllikasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacribali saxslar tarafindan
¢ixariimali olan dayisdirils bilmaysn batareyalar var.
Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips il alaga
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

Batareyalarin qizmamasi va ya zahoarli, tahltkali
maddalar buraxmamasi ticlin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sékmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

Bu cihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar muddati basa catdiqda, cihaz
lazimi gaydada atilmalidir (Tekrar emal béimasina
baxin).
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Yalniz Philips WAA1001, WAA2001, giris glclari (100
- 240V~; 50/60Hz; 3,5W) va ¢ixis glclari (5V ===; 2,5W)
olan tahlukasizlikls tasdiglanmis adapterlarla sarj
edin. Adapterlarin tasdiglanmis siyahisi Gigtin
www.philips.com/support sahifasina daxil olun.
Mahsulu 0 °Cva 40 °C araliginda olan temperaturda
sarj edin va istifada edin.

Saxlama va dasinma sartlari
Temperatur -20 °C- 60 °C.

Elektromaqnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galma ila alagadar butin tatbiq olunan standartlar va
gaydalara uygundur.

Radio Avadanhgi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanlig névu ila (Bluetooth”,.
NFC) tachiz edilmis elektrik dis fircalarinin 2014/53/Al
Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

Muvafig mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi
2,4 GHz tezliyinda islayir.

Bluetooth cihazinin maksimum cixig glici 3 dBm-dir.
Muvafiq mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56
MHz tezliyinda islayir.

Cihazin otlrdiyu maksimum RT gtict 30,16 dBm-dir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki
internet Unvaninda alcatandir:
www.philips.com/support

Qeyd: Xususiyyatlar muxtslif modellars géra farglana
bilar. Bazi modellar Bluetooth va ya NFCils tachiz
edilmaysa bilsr.

iSTIFAD® OLUNMUS SIMVOLLARIN SiYAHISI

Mahsulda asagidaki simvollar gértna bilsr:
Bu simvol cihazi istifada etmazdan avval istifads Uclin

talimatlari oxumali oldugunuzu bildirir.
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Bu simvol gostarilan enerji tachizatindan istifads etmali
oldugunuzu bildirir.

istifada Tayinati

Sonicare for Kids elektrik dis fircalari dis girimasini
azaltmagq, agiz saglamligini yaxsilasdirmaq va gorumagq
magqsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlamak Gc¢lin nazardas tutulub. Sonicare for Kids
elektrik dis fircalari fardi istifada Uglin nazarda tutulub.
Usaglar boyuklarin nazarati altinda istifada etmalidir.

Philips Sonicare dis fircaniz

Baslamaq

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi
Rejim diymasi

Batareya gostaricisi

isiq halgasi

USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
Aksesuarlar:

7 Firca bashginin gapagi

8 Firca bashgi

9 Stikerlar

10 Fircalama izlayicisi xaritasi
11 Portativ gab

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
models gors farglana bilar.

AU WN —

Sonicare for Kids Tatbiqi

Sonicare for Kids tatbiqi interaktiv fircalama tacriibasi
tagdim etmak Uclin dis fircanizla alags yaradir. Tatbiq
usaglarinizin dis fircalama vardislari hagginda malumat
toplayir va onlarin agiz saglamhgi qaydalarina riayat
etmalarini takmillagdirmak tglin maslahatlar verir. Daxil
edilmis Valideynin Malumat Paneli funksiyasi évladinizin
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dis fircalama Gzra iralilayisini izlemays va anlamaga
komak edir.

Tatbiq iOS ve Android™ mobil cihazlarinin genis gesidi il
uygun galir. Tatbigdan istifadaya baslamaq tcun:

1 Sonicare For Kids tatbigini mobil cihaziniza endirin.

2 Mobil cihazinizda Bluetooth-u aktivlasdirin.

3 Tatbigi acin va ekrandaki talimatlara amal edin.

4

Dis fircasini tatbigs gosmaq magsadila onu
yandirmaq Ucln isasalma dlymasi va ya rejim
diymasina basin.

Qeyd: Dis fircasini yandirarkan onu sarj cihazina
goymayin.

5 Valideynin Malumat Panelina daxil olmaq va
usaginizin malumatlarinin ehtiyat ntisxasini ¢ixarmaq
va barpasini aktivlasdirmak tctin tatbigda Philips
hesabini geydiyyatdan kegirin.

6 ©n son takmillasdirmalara va xUsusiyyatlara daxil
olmaq Uclin talab olunarsa, har hansi yenilamani
tamamlayin.

7 Tatbig avtomatik olaraq dis fircasina qosulacag. O
gosulmasa, tatbigds problemlarin aradan galdiriimasi
addimlarina amal edin.

Maslahatlar: Mobil cihazinizi hamiss tahlikasiz va quru
yerda saxlayin. 9n yaxsi interaktiv tacribs Gcun dis
fircasini tatbiga qosarag muntazam fircalayin.

Maslahatlar: Malumatlarin optimal sakilda oturtlmasi
Ucun istifads zamani mobil cihazinizi dis fircaniza yaxin
tutun. 9n son takmillasdirmalar va xtsusiyyatlar tclin
tatbigin an son versiyasina yenilamaya davam edin.

Qeyd: Mobil cihazinizin parametrlarinds Bluetooth
baglantilarini idara etmakla dis fircasini ¢ixara bilarsiniz.

Qeyd: Fircalama malumatlarinizin tatbigda slcatan
galmasi tGguin dis fircasini mitamadi olaraq sarj
etdiyinizdan amin olun. Dis fircasinin batareyasi uzun
muddat tam olaraq bosalarsa va ya batareya
dayisdirilarsa, avvallar saxlanilan fircalama malumatlari
artig movcud olmaya bilar.
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Sevimli stikerlarinizin tatbiq olunmasi

Bu dis fircasi secmak Gclin bir nega stikerla tagdim olunur.
b 1 Dis fircanizi fardilasdirmak Ggin stikerlari tutacaq
{ hissasina yapisdirin.

Qeyd: Stikerlari yalniz tutacaga, sayahat keysina va ya
fircalama izlayicisi xaritasina yapisdirin. Fircanin basina
stikerlar yapisdirmayin.

ws
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Qeyd: Tutacagin va ya sayahat keysinin tamiz va quru
oldugundan va stikerlarin tam yapismasi tiglin onlarin
hava bosluglari olmadan tutacaga tam basildigindan
amin olun.

Qeyd: Stikerlari yapisdirarkan usaglar nazaratsiz qoymaq
olmaz.

Olava ed|Im|§ firca bashgi
1 Firca bashgini ela diiztin ki, tikctklar tutacagin gabag
hissasi ila eyni istigamata yonalsin.

mohkam basin.

Qeyd: Firca bashgi ils tutacagin arasinda kigik
boslugun gériinmasi normaldir.

I 2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin tizarina

Sonicare for Kids dis fircasindan istifads

Sonicare for Kids dis fircanizi ilk dafa istifada edirsinizsa,
elektriksiz dis fircasindan istifada etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafa
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilds tazyiq tatbiq edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Ucln asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin.
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Sonicare for Kids elektrik dis fircaniza kecid etmaya
komak etmak Gclin o, EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunub. Philips Sonicare dis fircasinin fircalama glctina
oyrasmayiniza kdmak etmak Uglin EasyStart xUsusiyyati
ilk 14 fircalama seansi zamani tutacagin gliciini ehmalca
artirir.

Qeyd: 8 yasdan kicik usaqglar tctin dis fircalama
amaliyyatini valideyn va ya yetkin baxicr icra etmali va ya
nazarat etmalidir.

Fircalama talimatlar

1 Fircanin tikcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
alava edin.

Dis fircasinin xovunu dislarin tGzarinda kicik bucaq
altinda (45 daraca) yerlasdirin, xovun dis atina va ya
dis atinin altina catmasi tglin ylingil tazyigls basin.
Qeyd: Disin bltln sathinin fircalandigindan amin
olmaq Ucln fircanin markazini har zaman dislarla
tamasda saxlayin.

Dis fircasini yandirmaq tGg¢in "yanili/sonuli"
dlymasina bir dafs basin.

Tukcuklari dislara va dis atina yerlasdirilan yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Butun fircalama muddati arzinda bu harakati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars
olunan dis fircasi ila etdiyiniz kimi ovusdurmagq tévsiya
olunmur.
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5 On diglerin icari sathlarini tamizlemak tictin firca
tutacagini yari saquli sakilda ayin va har disin Gzarinda
Uist-Usta dUsan bir neca saquli fircalama vurusglari edin.

Qeyd: Butuin dislarin barabar fircalandigindan amin
olmaq Uclin Sas Tanzimlayicisi funksiyasi vasitasila
agiz boslugunuzu 4 hissaya bolun. ("Xususiyyatlar"
faslina baxin).

6 Fircalama muddati tamamladigdan sonra dislarinizin
ceynama sathlarini va lakalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamaq Uclin alava vaxt sarf eds bilarsiniz.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca
basliglar breket Gzarindas istifads edildikds daha tez
kohnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma materiallari
(plomblar, taclar, vinirlar) diizglin yerlasdirilib va ya
zadalanmayibsa, onlar Uzarinds istifads tgln
tahltkasizdir. Har hansi bir problemla garsilassaniz, dis
hakiminizla maslahatlasin.

*Masuliyyatdan imtina

Philips Sonicare for Kids dis fircasi klinik tadgigatlarda
istifada olunduqda, tutacagi tam sarj olunmus va
EasyStart funksiyasi deaktiv edilmis halda Gentle
rejiminda istifads edilmalidir.

Elektrikli dis fircaniz iki muxtalif rejim ils tachiz edilib:
Extra Gentle va Gentle.
Rejimi dayisdirmak tgln rejim diymasina basa bilarsiniz.

Rejim Extra Gentle Gentle

Faydasi Talim va kicik usaglari Boyuk/miustaqil sakilda
sas tacribasi ila tanis dislarini fircalayanlar
etmak Ugun istifada Gclin nazards tutulmus
edilan azaldilmis glic tam guc rejimi.

rejimi.
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Umumi fircalama
muddati

2 daqiga

2 daqgiga

Neca fircalamal

Har bir seqmenti 30
saniya fircalayin

/\30
sec.
B9\
30N

Har bir segmenti 30
saniya fircalayin

mo
sec.
sec.

Xususiyyatlar

2 dagigalik isiq va Sas Taymeri

isiq va Sas Tanzimlayicisi

EasyStart

2 dagigalik isiq va Sas Taymeri

2 daqigalik Isiq va Sas Taymeri san melodiya calir va
awvalcadan tayin olunmus fircalama vaxtinin sonunda isiq
halgasi effekti gostarir. Bundan alava, taymer fircalama
muddati basa catdigda tutacagi avtomatik sondurur.
Extra-Gentle Rejim olduqgda taymer 1 dagigays tayin
edilir va zaman kecdikca yavas-yavas artir. Fircalama
muddatindaki bu tadrici artim kicik usaglara dis
hakimi tarafindan tovsiys olunan 2 dagigalik
fircalamaya alismasina kémak edir.

Gentle Rejimda olarkan taymer 2 dagigaya tayin edilir.
D|§ hakimlari dislari giinda iki dafs an azi 2 daqiga
fircalamagi tovsiya edirlar.

Qeyd: Usaginiza san melodiyani esidana va dis fircasi
soénana gadar fircalamadi tapsirin.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndiirma diymasini bassaniz, dis fircasi fasila
veracak. 30 saniya arzinda yandirma/séndirma
diymasini bassaniz, taymer fircalama muddatinizi
tamamlamagda imkan vermak Uclin davam edacak. 30
saniyalik fasiladan sonra taymer sifirlanir.
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isiq va Sas Tanzimlayicisi

Usaginizin agzinin batln hissalarini barabar sakilda
fircaladigindan amin olmagq tciin Isiq va Sas
Tanzimlayicisi funksiyasindan istifada edarak agzi 4
hissaya boldn.

Tanzimlayici fircalama vaxtini 4 barabar seqmenta bolur
va novbati sahaya kegma vaxti catdigda isiq effektiila
qgisa bir sas signali verir.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart
xUsusiyyati ila tachiz olunmusdur. Philips Sonicare-in
fircalama glictine 6yrasmayiniza kdmak etmak tcln
EasyStart xtsusiyyati ilk 14 fircalama seansi zamani guict
ehmalca artirir.

Qeyd: ilk 14 fircalama seansinin har biri EasyStart
stratlandirma dovrinda dizgln sakilda iralilomak Gc¢lin
an azi 1 dagiga davam etmalidir.

EasyStart xiisusiyyatinin aktivlasdirilmasi va ya deaktiv
edilmasi

Addim 1: Tutacagi gosulmus sarj cihazina yerlasdirin.

Addim 2: Bir gisa sas signali esidana gadar (3 saniyalik)
yandir/séndur diymasina basib saxlayin.

Batareya gostaricisinin 2 dafs yasil rangdas yanib-
sondUyund ve asagidan yuxarlya dogru 3 sas signali
esitdiyinizi gorsaniz, onda funksiya aktivlasdirilib.

YAXUD
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Batareya gostaricisinin bir dafs sari rangda yanib-
sondUyund gorsaniz va ylksakdan asagiya dogru 3 sas
esitsaniz, demali, funksiya deaktivlasdirilib.

Addim 3: Yandir/séndUr diymasini buraxin.

Doldurma va batareya statusu

Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya
ils har sessiya 2 daqgigs davam edan orta hesabla 42
fircalama sessiyasi tamin etmak tc¢ln nazards
tutulmusdur (giinda iki dafa istifads edildikda 21 giin).
Batareya saviyyasinin gostaricisi siz 2 dagigalik fircalama
sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi dayandirdiginiz
zaman va ya sarj edilarkan batareyanin statusunu
gostarir.

Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata
gadar davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini
tam sarj etmadan ds istifads eds bilarsiniz.

Doldurma

1 USB doldurma kabelini divar adapterina qosun, divar
adapterini elektrik rozetkasina taxin.

2 Tutacagi doldurma cihazinin tizarina yerlasdirin.
Tutacagin dizgln yerlasdirildiyini géstarmak tclin
cihaz avvalca asagidan yuxariya dogru harakat
animasiyasi gostaracak, isiq halgasini, batareyani va
rejim indikator isiglarini ardicil olaraq sondiracak va
dlzgun yerlasdirmani tasdiglamak tcun iki gisa signal
sosi ¢Ixaracaq.

3 Batareya gostaricisinin yanib-sénan yasil isigi dis
fircasinin sarj edildiyini gostarir.

4 Batareya tam sarj olundugdan sonra yasil isiq 30
saniya arzinda sabit galir va sonra sonur.
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Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj

alatinin Gzarinda olduqda)

Tutacaq sarj cihazina gosulu oldugu zaman onun
asagisindaki batareya isigi batareyanin saviyyasini

gOstaracak.

Batareya vaziyyati

LED isigin rangi

Doldurma

Yanib-sénan yasil

Dolub

30 saniya arzinda sabit yasil rangda
isig yanir va sonra sonur

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj

alatinin Gzarinda olmadiqda)

Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isIg1 batareyanin vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati

LED isigin rangi

Dolub Sabit yasil

Orta asadi Yanib-sonan yasil

Asagi Fircalamadan sonra narinci isiq yanib-
sondr va 3 dafa sas cixarir.

Bos Narinci rangli yanib-sénan va 2 dafs 5

sas signall

Qeyd: Enerjiys ganaat etmak Ucln istifada edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, dis fircasi sonur. Dis
fircasini doldurmaq Uclin sarj cihazinin Gzarina

yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam sarj olunmus saxlamagq
Ucun istifada etmadiyiniz zaman dis fircanizi sarj cihazina
taxili saxlaya bilarsiniz.
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Tomizlik

Dis fircasinin tutacagi
A 1 Firca bashgini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun.
Diggat: Metal valin Gizarindaki va diiymalarin
atrafindaki rezin mohurd iti cisimlarls italamayin,
cunki bu, zadalanmaya sabab ola bilar.

2 ©n azi haftads bir dafs, lakin har istifadadan sonra dis
pastasi qaliglarini tutacaqdan ve diymsalarin
atrafindan tamizlamayi unutmayin.

3 Tutacagin butin sathini nam bir parca ila silin.

Diqqgat: Artig suyu cixarmagq Uclin ¢canagdi va ya saydaci
tutacaga toxundurmayin.
4 Tutacadi yumsaq bir parca va ya dasmal ila qurudun.

Firca bashgi

[ 1 Firca bashgini tutacagdan ¢ixarin va firca basligini an
l azi haftads bir dafailiq su ila yuyun.
= 2 Horistifadadan sonra firca basligini va tikctklari
of ©

yaxalayin, havada qurumasina sarait yaradin.

Doldurma cihazi
1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan

ayirin.

2 Doldurma cihazinin biittin sathini nam bir parca ila
silin.

3 Sarj cihazini yumsaq bir parca va ya dasmal ila
qurudun.

Portativ qab

Portativ gabini tamizlamak Gclin isti su ils yuyun va nam
parca istifada edin va havada qurumasini gézlayin.
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Saxlanma
Mahsulu uzun muiddat istifada etmayacaksinizsa, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
glnas isiginin dismadiyi sarin va quru yerda saxlayin.

Firca basliginin dayisdirilmasi
Optimal natica alda etmak Uclin Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Firca basliglarini
dayisdirmak tctin yalniz Philips Sonicare istifada edin.

Model némrasinin yerlasmasi
Model némrasi "HX" ila (masalan, HX123A) baslayir va dis
fircasinin altinda yerlasir.

Nasazliglarin aradan galdiriimasi

Bu fasilda cihazda garsilasa bilacayiniz an tmumi
problemlar geyd edilib. Asagidaki malumatlarla problemi
hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin siyahisi G¢in
www.philips.com/support sahifasina bas ¢akin va
model ndmranizi daxil edin va ya 6lkanizda olan
istehlakgilara Yardim Markazi ils alags saxlayin.

Problem Miimkiin sabab Hall yolu

Firca bashgini tam Bu boslug normaldir va
baglaya bilmiram. Firca firca bashiginin muvafig
basligrils tutacagin sakilds titramasi tclin
arasinda kicik boslug lazimdir. Firca bashgi
var. lazimi migdarda titrayis

yaratmagq tcln harakat
eda bilmalidir.
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Problem Miimkiin sabab Hall yolu

Philips Sonicare dis Firca bashgi dis Firca bashgini tutacaqdan
fircamin titrayisi fircasinin korpusuna ¢ixarib kicik boslug
avvalkindan daha az cox yaxindir va ya dis buraxarag metal valin
gulcludar. fircasi sarj olunmalidir. ~ Gzarins yenidan

qurasdirin. (1-2mm).

Sarj edarkan dis fircasini
sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha qoyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina

icaza verin.
Dis fircami sarj etmisam, Sarj etmaya cahd Dis fircasini sarj cihazina
ancaq gisa muddat edarkan dis fircasinin  yerlasdirmazdan avval sarj
islayir. bazasi sarj cihazinin cihazinin elektrik

Uzarina diz qoyulmur.  sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha goyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icazs verin.

Zamanat va dastak

Lutfan, www.philips.com/support saytina daxil olun va
cihazinizi neca geydiyyata almag, zamanat malumati va
tez-tez baxilan digar dastak movzulari hagqinda atrafli
malumat alda etmak Uclin axtaris zolagina cihazinizin
asagi hissasinda yerlasan model némrasini daxil edin.
BUtUn mahsullar Gzra dastak, enerji sarfiyyati tafarrtatlari
va Al Uygunlug Bsyannamasi ticiin www.philips.com
vebsaytina daxil olun. Cihazinizi axtardigdan sonra siz
mahsulunuzun xUsusiyyatlari, texniki xtsusiyyatlari, elaca
da moévcud aksessuarlar hagginda malumat tapa
bilarsiniz.

Zamanat mahdudiyyatlari
Zamanata daxil olmayan hallar:
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Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi baslglari va
ucluglar.

icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icaza
verilmayan basliglarin istifadasi naticasinda dayan
ziyan.

Yanlis istifads, sui-istifads, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

Catlar, ciziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.

Bu simvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilari ils birlikds atilmamali oldugunu
bildirir.

Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gcln 6lkanizin gaydalarina smal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalar takrar

doldurmayin.

TORKIBIND® LITIUM-ION OLAN TOKRAR DOLDURULA
BiLON ELEMENT VAR. DUZGUN QAYDADA TSKRAR
EMAL OLUNMALI Vo YA UTILiZASiYA EDiLMOLIDIR.
Daxili takrar sarj edils bilan batareya atilma tcin
¢ixarila bilar. Elektronik hissalari sékmak sizin tctin
rahat deyilss, yerli elektronikanin tokrar emali va ya
tamiri sexindan pesakar dastak alda edin.

Daxili sarj edils bilan batareyalarin ¢ixariimasina dair
talimatlari www.philips.com/support vebsaytinda
tapa bilarsiniz. Dis fircanizin model némrasini daxil
etmak va mahsulunuzu axtarmaq Ucln Philips dastak
asas sahifa panelindan istifads edin. Model némrasi
"HX" ila (masalan, HX123A) baslayir va dis fircasinin
altinda yerlasir Batareyanin ¢ixarilmasi talimatlari
mahsulun dastak sahifasinin Nasazliglarin aradan
galdirilmasi va Tomir bélmasindadir.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.
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Batareyalar zadalenarss va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozlo tamasindan ¢akinin. Bu bas verarsa, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.
Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani gisagapanmanin
garsisini almagq Uglin batareya terminallarinin metal
asyalarla (masalan, sikkalar, sag tokalari, Gztklar)
tamas etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium
folga ilo blikmayin. Batareya terminallarini atmazdan
avval onlari bantlayin va plastik torbalara goyun.



Uvod

Cestina

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!
Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

VAROVANI

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.

Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
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peclivé prectéte tuto prirucku s informacemi a uschovejte

ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti muize byt
nebezpecné, v jeho disledku maze dojit k véznému
poranéni.

Dodané prislusenstvi se maze pro rlizné vyrobky lisit.
NEJEDNA SE O HRACKU. Hlavice kartac¢kd pravidelné
kontrolujte, praskliny zptsobené padem mohou vést
k nebezpedi udusenti.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo
spotrebni material znacky Philips. Pokud je soudasti
dodavky, pouzivejte pouze originalni kabel USB a
napajeci zdroj USB.

- Tento pristroj neobsahuje zadné uzivatelsky

opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,

prestante ho pouzivat a obratte se na stfedisko péce

o zékazniky ve své zemi (viz ,Zaruka a podpora”).
- Nabijeci kabely a sitové adaptéry chrante pred
kontaktem s vodou.
- Po disténi zkontrolujte, zda jsou sitové adaptéry
a nabijeci kabely zcela suché, nez je pfipojite.
- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi

nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou

pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném

pouzivani ptistroje a rozumi vsem rizikim spojenym

s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi provadét bez
dozoru cisténi a uZivatelskou Udrzbu.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si

s vyrobkem nebudou hrat.
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Neni-li v &sti Cisténi uvedeno jinak, nemyjte zadnou
¢ast pristroje v mycce nadob.

Nepouzivejte nabijeci kabely a sitové adaptéry ve
venkovnich prostorach nebo v blizkosti horkych
povrchd.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Tento pfistroj je uren pouze k ¢isténi zubU a dasni.
Hlavici kartacku ménite kazdé 3 mésice nebo — pokud
se objevi znamky opotrebeni —i castéji. Jsou-li vidkna
na hlavici kartadcku poskozena nebo ohnuta, prestarite
hlavici pouzivat.

Omyjte rukojet s dirazem na oblast pfipojeni hlavice
kartacku. Okoli gumového tésnéni jemné ocistéte.
NeZ hlavici kartacku a zubnfi kartacek uloZite do
cestovniho pouzdra, ujistéte se, ze jsou suché.
Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt mUze zpUsobit uvolnéni vidken.

Mozno pouzivat do nadmoftské vysky 4 500 metrd.
Udaje o latkéch, na které se vztahuje nafizeni REACH a
které jsou obsazené ve vyrobcich Philips, najdete na
strance www.philips.com/REACH

ZDRAVOTNIi VAROVANI

Prestante pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim Iékafem / |ékafem, pokud po pouZiti dojde

k nadmérnému nebo dlouho trvajicimu krvaceni,
nebo pokud zaznamenate nepfijemné pocity nebo
bolest béhem pouzivani.

Pokud mate kardiostimuldtor nebo jiné implantované
zarizeni, poradte se s [ékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zafizeni, nez pristroj pouzijete.
Tento pfistroj je urcen k osobni pédi, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpecnostni pokyny k bateriim

Tento pfistroj obsahuje nevyménitelné baterie, jejichz
demontaz sméji provadét pouze kvalifikované osoby.
Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotam.
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Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestarnte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravujte,
nepropichujte, neposkozujte ani nerozebirejte ve
snaze zabranit prehfivani baterii nebo uvolfovani
jedovatych ¢i nebezpecnych latek. Zabrarte
zkratovani, prebijeni nebo zaméné pdla bateril.
Pfistroj obsahuje baterie, které nejsou urceny

k vyméné. Kdyz je baterie na konci své zivotnosti, je
nutné zatizeni radné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

Nabijejte pouze pomoci sitovych adaptért Philips
WAA1001, WAA2001 schvalenych z hlediska
bezpecnosti se vstupnimi hodnotami (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) a vystupnimi hodnotami (5 V ===
2,5 W). Seznam schvélenych adaptér naleznete na
adrese www.philips.com/support.

Vyrobek nabijejte a pouzivejte pfi teploté mezi 0 °C
a40°C.

Skladovaci a pfepravni podminky
Teplota—20°Caz 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich
Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni
kartacky s typem radiového zafizeni (Bluetooth’, NFC)
vyhovuji pozadavkdm evropské smérnice 2014/53/EU.

Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich
pracuje na frekvenci 2,4 GHz.

Maximalni vystupni vykon prendseny zarizenim
Bluetooth je 3 dBm.

Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych
vyrobcich pracuje na frekvenci 13,56 MHz.
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- Maximalni radiofrekvencni vykon ptfenaseny zafizenim
je 30,16 dBm.

PIné znéni prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské

unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:

www.philips.com/support

Poznamka: Funkce se u rdznych modeld mohou lisit.

Nékteré modely nemusi byt vybaveny technologii

Bluetooth nebo NFC.

SEZNAM POUZITYCH SYMBOLU

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:
Tento symbol znamena: Pfed pouZzitim pfistroje si

.. prectéte pokyny k pouziti.

p————

Tento symbol znamend, Ze mate pouzit uvedeny napdjeci
zdroj.

D{ IKC

XXXXXX

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Sonicare for Kids jsou urceny
k odstrariovani uchyceného plaku a zbytk( potravy ze
zubU tak, aby snizovaly riziko vzniku zubniho kazu
a zlepsovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické
zubni kartacky Sonicare for Kids jsou urceny k osobnimu
pouziti. Déti by je mély pouzivat pod dozorem dospélé
osoby.
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Zubni kartacek Philips Sonicare

Za¢iname

Rukojet

Vypinac

prepinac rezimd

Indikator baterie

Svételny krouzek

Nabijecka USB (adaptér do zasuvky nenf soucasti
baleni)

Prislusenstvi:

7 Krytka hlavice kartacku

8 Hlavice kartacku

9 Nalepky

10 Mapa pro sledovani ¢isténi zubd

11 Cestovni pouzdro

Pozndmka: Doddvané pfislusenstvi se muze lisit
v zavislosti na zakoupeném modelu.

Ul WN —

Aplikace Sonicare for Kids

Aplikaci Sonicare for Kids mdzete propojit se zubnim
kartdckem a dosahnout tak interaktivniho zptsobu
cisténi zubt. Aplikace shromazduje Udaje o navycich
vasich déti pfi ¢isténi zubl a poskytuje rady, jak zlepsit
péci o Ustni dutinu. Diky integrované funkci Rodicovsky
fidici panel Iépe uvidite, jakého pokroku vase dité
dosahuje pfi ¢isténi zub.
Aplikace je kompatibilni se Sirokou skalou mobilnich
zarizeni se systémy iOS a Android™. Chcete-li zacit
pouzivat aplikaci:
1 Stdhnéte si aplikaci Sonicare for Kids do mobilniho
zatizeni.

45

2 Zapnéte nasvém mobilnim zafizeni funkci Bluetooth.

3 Otevrete aplikaci a postupujte podle pokynt na
obrazovce.

4 Chcete-li zubni kartacek propojit s aplikaci, zapnéte jej

stisknutim vypinace nebo prepinace rezima.
Poznamka: Zubni kartacek nesmi byt pfi zapinani
umistén na nabijecce.



46

Cestina

5 Zaregistrujte si v aplikaci Ucet Philips, abyste méli
pristup k rodicovskému fidicimu panelu a mohli
zalohovat a obnovovat data svého ditéte.

6 Budete-li k tomu vyzvani, provedte pfipadné
aktualizace, abyste ziskali p¥istup k nejnovéjsim
vylepsenim a funkcim.

7 Aplikace se k zubnimu kartacku pfipoji automaticky.
Pokud se nepfipoji, postupujte podle pokynd k fesenf
problémd uvedenych v aplikaci.

Doporuceni: Své mobilni zatizeni vzdy umistéte na

bezpecné a suché misto. Chcete-li dosahnout co nejlepsi

interaktivity, pouzivejte pravidelné zubnf kartacek
propojeny s aplikaci.

Doporuceni: BEhem pouzivani udrzujte mobilni zafizeni
v blizkosti zubniho kartécku, abyste dosahli optimalniho
prenosu dat. Chcete-li mit pristup k nejnovéjsim
vylepsenim a funkcim, pribézné aktualizujte aplikaci na
nejnovéjsi verzi.

Poznamka: Kartacek mlizete odebrat ve sprave pripojeni
Bluetooth v nastaveni svého mobilniho zafizent.

Pozndmka: Aby vase Udaje o cisténi zlstaly v aplikaci
dostupné, dbejte na pravidelné nabijeni zubniho
kartacku. Pokud je baterie zubniho kartacku delsi dobu
zcela vybita nebo je baterie vyménéna, drive ulozené
Udaje o Cisténi uz nemusi byt dostupné.

Pouziti oblibené nalepky

T

fs

ek 4

K tomuto zubnimu kartacku dostanete nékolik nalepek,

ze kterych si mizete vybrat.

1 Prilepenim nélepky (nebo vice nalepek) na rukojet si
muUZzete kartacek prizpUsobit na miru.

Pozndmka: Nalepky lepte pouze na rukojet, cestovni

pouzdro nebo mapu pro sledovani ¢isténi zub.

Nenalepuijte je na hlavici kartacku.

Poznamka: Ujistéte se, ze jsou rukojet nebo cestovni
pouzdro ¢isté a suché a ze ndlepky zcela pfriléhaji

k rukojeti bez vzduchovych bublin, aby bylo zajisténo
jejich dokonalé prilnuti.
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Pozndmka: Pri nanaseni ndlepek by déti nemély byt
ponechany bez dozoru.

Nasazeni kartackové hlavice
\ 1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vlakna natocena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.

rukojeti az na doraz.
Poznamka: Mald mezera patrna mezi hlavou kartacku

I 2 Hlavici kartacku pevné zasurite na kovovou hfidel
lﬁ a rukojeti je normaln.

Pouziti zubniho kartac¢ku Sonicare for Kids

Pokud zubnf kartacek Sonicare for Kids pouzivate poprvé,
je normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
bézného zubniho kartacku. Je bézné, ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek vice tlacit. Na zubni
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynd pro cisténi
zubl.

Zubni kartacek Sonicare for Kids je vybaven aktivovanou
funkci EasyStart, kterd usnadriuje prechod na elektricky
zubni kartacek. Tato funkce béhem prvnich 14 cykld
cisténi jemné zvysuje vykon, abyste si na cisténi se zubnim
kartackem Philips Sonicare zvykli.

Poznamka: U déti do 8 let doporucujeme, aby cisténi
zubU provadél rodi¢ nebo jind dospéla osoba, pfipadné
aby na cisténi dohlizeli.



48  Cestina

Pokyny k ¢isténi zubl
1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

2 Pfilozte vldkna zubniho karta¢ku k zubdm pod
mirnym Uhlem (45 stupnid) a jemné pritisknéte. VIdkna

’ se diky tomu dostanou k okraji ddsni nebo mirné pod

Nt okraj dasni.

. ) Poznamka: Udrzujte stied kartacku neustale

' ' v kontaktu se zuby, abyste zajistili dtkladné vycisténi

celého povrchu zubu.

f “ 3 Stisknutim vypinace zapnéte zubni kartacek.

4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubt
a okrajti dasni. Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem
a tam, aby se stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu cisténi.
Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manualnim
zubnim kartackem.

5 Chcete-li vydistit vnitini plochu prednich zubd,
naklonte rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se taht
kartackem.

o Pozndmka: Abyste vycistili vSechny zuby rovhomérné,

rozdélte Ustni dutinu pomoci funkce Zvukovy casovac
na 4 casti (viz kapitola ,Funkce”).
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6 Po dokonéeni cyklu ¢isténi muzete stravit chvili
cisténim zvykacich ploch zub( a oblasti, kde se
vyskytuji skvrny.

Poznamka: Zubni kartacek Philips Sonicare Ize bezpecné

pouzivat na zubni rovnatka (hlavice kartacku se pri

pouziti na rovnatka opotrebovava rychleji) a zubni
nahrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou radné
pfipevnény a nejsou poskozené. V pripadé jakychkoli
problému se poradte se svym zubnim specialistou.

* Vylouceni odpovédnosti
Pri pouziti v klinickych studiich musi byt zubnf kartédcek
Philips Sonicare for Kids v rezimu Gentle s pIné nabitou
rukojeti a funkce EasyStart musi byt deaktivovana.

Elektricky zubni kartacek je vybaven dvéma rliznymi
rezimy: Extra Gentle a Gentle.

Extra Gentle

Rezim zménite stisknutim pfepinace rezima.

Gentle

Rezim se snizenym
vykonem vhodny

k uceni déti, jak sonicky
kartacek pouzivat.

Rezim s maximalnim
vykonem urceny pro
starsi déti, které si zuby
Cisti samy.

Celkova doba cisténi

2 minuty

2 minuty

Jak distit

Kazdy Usek Cistéte
30 sekund.

Kazdy Usek cistéte
30 sekund.
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Funkce

- 2minutovy svételny a zvukovy ¢asovac
- Svételny a zvukovy Casovac
- EasyStart
2minutovy svételny a zvukovy ¢asovac
Dvouminutovy svételny a zvukovy ¢asovac na konci
predem stanovené doby cisténi zubl zahraje oslavnou
melodii a zobrazi svételny krouzek. Casova¢ navic po
dokonceni cyklu cisténi zubl automaticky vypne rukojet.
-V Extra Gentle rezimu je ¢asovac nastaven na
1 minutu a cas se pomalu prodluzuje. Diky tomuto
postupnému prodluzovani doby ¢isténi zubd se malé
déti nakonec dopracuji az ke 2 minutdm ¢isténi zub,
které doporucuji zubnf lékafi.
-V Gentle rezimu je ¢asovac nastaven na 2 minuty.
Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po
dobu nejméné 2 minut.
Pozndmka: Reknéte ditéti, aby si zuby ¢istilo tak dlouho,
dokud nezazni oslavna melodie a kartacek se nevypne.

Poznamka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete
vypina¢, zubni kartacek se pozastavi. Pokud vypinac
stisknete do 30 sekund, ¢asovac se obnovi a umozni vam
dokoncit cyklus ¢isténi zubd. Po 30sekundové pauze se
casovac resetuje.

Svételny a zvukovy casovac

Aby si vase dité vycistilo vSechny zuby rovnomérné,
rozdélte Usta na 4 ¢asti pomoci funkce Svételny a Zvukovy
¢asovac (viz kapitola Funkce).

Casova¢ rozdéli dobu ¢i§t&ni zub(i na 4 stejné dlouhé
intervaly a kratkou melodii se svételnym efektem naznadi,
kdy je Cas pfesunout se na dalSi oblast.

EasyStart

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart. Funkce EasyStart béhem
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prvnich 14 cyklt ¢isténi postupné zvysuje vykon, abyste si
na cisténi s kartadckem Philips Sonicare zvykli.

Pozndmka: Abyste spravné prosli tvodnim cyklem funkce
EasyStart, musi kazdy z prvnich 14 cykll cisténi trvat
alespon 1 minutu.

Aktivace/deaktivace funkce EasyStart

Krok 1: Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

Krok 2: Stisknéte a podrzte vypinac, dokud neuslysite
jedno kratké pipnuti (po dobu 3 sekund).

Pokud indikator nabiti baterie dvakrat zelené zablika

znamena to, ze funkce byla aktivovana.

NEBO

Pokud indikator nabiti baterie jednou zluté blikne
a ozve se trojice ténl od vysokého po nizky, pak byla
funkce deaktivovana.

Krok 3: Pustte vypinac.

Nabijeni a stav baterie

Tento model zubniho kartacku Philips Sonicare umoznuje
pfi pIné nabité baterii primérné 42 cykld cisténi, pricemz
kazdé cisténi trva 2 minuty (21 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie,
kdyz dokonc¢ite 2minutovy cyklus ¢isténi, kdyz zubni
kartacek pozastavite nebo kdyz se nabiji.
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Pozndmka: UpIné nabiti baterie pred prvnim pouzitim
muUze trvat az 24 hodin, avsak zubni kartacek Philips
Sonicare muzete pouZit jesté predtim, nez se plné nabije.

Nabijeni

1 Pripojte nabijeci kabel USB k ndsténnému adaptéru
a zapojte nasténny adaptér do elektrické zasuvky.

2 Postavte rukojet na nabijecku. Rukojet provede
animaci prosvisténi zdola nahoru, postupné zhasne
svételny krouzek a indikatory nabiti baterie a rezimu
a vydd dvé kratkd pipnuti, ¢imz potvrdi své spravné
umisténi.

) 3 Blikajici zelené svétlo kontrolky baterie ukazuje, ze se

zubnf kartacek nabiji.
4 Po plném nabiti baterie zUstane zelené svitit po dobu
30 sekund a poté zhasne.

Stav baterie (kdyz je rukojet na zapojené nabijecce)
Kdyz je rukojet zapojena do nabijecky, kontrolka baterie
na spodni ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Barva diod
Nabijeni blikajici zelena
Nabita Sviti zelené po dobu 30 sekund

a potom zhasne.

Stav baterie (kdyz rukojet neni na zapojené nabijecce)
Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodnf ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Barva diod

Nabita svitici zelena

stfedné nabita blikajici zelena

Malo nabita blikajici oranzova barva a 3 pipnutf

po cisténi zubd

vybitd blikajici oranzova barva a 2 série po 5
pipnutich
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Poznamka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybitd, zubni kartacek se
vypne. VloZte zubni kartacek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek nechavat zapojeny do nabijecky, kdyz ho
nepouzivate.

Rukojet zubniho kartacku
JEB

Hlavice kartacku

T

Nabijecka

1 Sundejte kartadckovou hlavici a kovovou hfidel
oplachnéte teplou vodou.

Upozornéni: Na gumové tésnéni na kovové hrideli ani

na plochu kolem tladitek netlacte ostrymi pfedméty.

Mohli byste ho poskodit.

2 Alespori jednou tydné, nejlépe viak po kazdém
pouziti, disledné odstrante zbytky zubni pasty
z rukojeti a okoli tlacitek.
3 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadrikem.
Upozornéni: Neklepejte rukojeti o umyvadlo nebo
o kuchynskou desku, abyste odstranili prebyte¢nou
vodu.
4 Ususte rukojet mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

1 Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou.

2 Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti a nechte je uschnout na vzduchu.

1 Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.
2 Cely povrch nabijecky utiete vihkym hadfikem.
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3 Ususte nabijecku mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro oplachnéte teplou vodou, odistéte jej
vlhkym hadfikem a nechte jej uschnout na vzduchu.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.

Vyména kartacku
Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé
3 mésice. Tak dosahnete optimalnich vysledk. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice kartacku Philips Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu za¢ind pismeny ,HX" (napt. HX123A)
a najdete ho na spodni strané zubniho kartacku.

Reseni problému
Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd,
se kterymi se mlzete u tohoto pfistroje setkat. Pokud se
vam nepodafi problém vyfesit za pomoci nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support
a zadejte ¢islo modelu, ¢imz se dostanete k seznamu
odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte
stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozna pticina Reseni

Hlavici kartacku se mi Tato mezera je normalni a
nedafi pIné pfipojit. je nezbytnd k tomu, aby
Mezi hlavici kartacku hlavice kartacku spravné
a rukojeti je mezera. vibrovala. Hlavice

kartacku musi byt
schopna pohybu, aby
vytvarela spravné vibrace.
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Reseni

Zubn{ kartacek Philips
Sonicare vibruje s mens{
intenzitou nez drive.

Hlavice kartacku je
piilis blizko téla
zubniho kartacku nebo
je treba kartacek nabit.

Sejméte hlavici kartacku
z rukojeti a znovu ji
nasadte na kovovou
hridel tak, Ze ponechate
malou mezeru (1-2 mm).
Pfi nabijeni se pred
umisténim zubniho
kartacku na nabijecku
ujistéte, Ze je nabijecka
zapojena do napdjeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubnf kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.

Zubni kartacek je
nabity, ale funguje jen
kratce.

Z3akladna zubniho
kartacku neni pfi
pokusu o nabijeni
poloZena naplocho na
nabijecce.

Pfed umisténim zubniho
kartacku na nabijecku se
ujistéte, ze je nabijecka
zapojena do napajeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do
vyhledavaciho pole zadejte cislo modelu umisténé ve
spodni ¢asti vaseho zatizeni, abyste ziskali dalsi informace
o tom, jak zafizeni zaregistrovat, ¢i informace o zaruce a
dalSich ¢asto navstévovanych tématech podpory.
Veskerou podporu k vyrobkdm, podrobné tdaje

o spotrebé energie a prohldseni o shodé se smérnicemi
Evropské unie naleznete na adrese www.philips.com. Po
vyhledani vaseho zafizeni mlzete najit informace o
funkcich, technickych specifikacich a také dostupném

prislusenstvi vaseho produktu.

Vylouceni zaruky

Na co se zaruka nevztahuje:
- Ustni nastavce v¢etné hlavic kartacku a trysek.
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Recyklace

Poskozeni zpisobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo nepovolenymi hlavicemi kartacku.
poskozeni zpUsobené nespravnym pouzitim, imysiné
poskozeni, nedostate¢nou péci, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

bézné opotiebeni, napfiklad odstipnuti, Skrabance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIJECI CLANEK.
MUSI BYT RECYKLOVANA NEBO RADNE
ZLIKVIDOVANA.

Integrovanou dobijeci baterii je mozné z vyrobku
vyjmout, aby mohla byt zlikvidovéna. Pokud mate
obavy ohledné rozebirani elektroniky, vyhledejte
profesionalni pomoc v nejblizsi opravné elektroniky
nebo prodejné, ktera nabizi recyklaci elektroniky.
Pokyny pro vyjmuti vestavénych dobijecich
akumulator( naleznete na adrese
www.philips.com/support. Do vyhledavaciho pole
na domovské strance podpory Philips zadejte ¢islo
modelu zubniho kartd¢ku a najdéte svj vyrobek. Cislo
modelu zacind pismeny ,HX" (napf. HX123A)

a najdete ho na spodni strané zubniho kartacku
Pokyny k vyjmuti baterie naleznete v ¢3sti Reseni
problémd a opravy na strance podpory produktu.
PFi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze jsou vase
ruce, dany vyrobek i samotné baterie suché.
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Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich cokoli
unika, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kizi nebo
ocima. Pokud by k nécemu takovému doslo, pfislusné
misto oplachujte vodou a vyhledejte lékarskou
pomoc.

Zabrarnte nezdmérnému zkratovani baterif po jejich
vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince,
sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové
folie. Pred likvidaci poly baterii prelepte paskou nebo
je umistéte do plastového sacku.
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Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa
fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

ADVARSLER

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og
tilhgrende batterier og tilbeher tages i brug, og gem
oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade.

Det medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

IKKE LEGET@)J. Tjek berstehovederne jeevnligt, da revner
som folge af tab kan medfeare risiko for kveelning.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Hvis det medfelger, ma du kun
bruge det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og
support").

- Opladerkabler og veegadaptere ma ikke kommer i
kontakt med vand.

- Efter rengering skal du sikre dig, at veegadapterne og
opladerkablerne er helt terre, inden du tilslutter
strammen.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.
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Renggr ikke nogen del af produktet i
opvaskemaskinen, medmindre andet er angivet i
afsnittet Rengering.

Opladningskabler og veegadaptere ma ikke bruges
udendars eller teet pa varme overflader.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender
og tandked.

Udskift berstehovedet hver 3. maned, eller s snart de
forste tegn pa slitage viser sig. Stop med at bruge et
berstehoved, der har edelagte eller bgjede barstehar.
Skyl hédndtaget, seerligt forbindelsen til barstehovedet.
Renger forsigtigt rundt om gummisamlingen.

Serg for, at berstehovedet og tandbersten er torre,
for de kommes i rejseetuiet.

Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af bersten.

Den maksimale hgjde for brug er 4500 meter.
Oplysninger om REACH-stoffer, der findes i Philips-
produkter, kan findes pa www.philips.com/REACH

MEDICINSKE ADVARSLER

Stop med at bruge enheden, og kontakt din
tandlzege/lzege, hvis der opstar overdreven eller
langvarig bledning efter brug, eller hvis du oplever
ubehag eller smerter under brug.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et starre antal patienter pa
tandlzegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner vedr. batterier

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes, og som kun ma fjernes af fagfolk.

Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
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Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugter,
andrer farve, eller opladningen tager lzengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

Placer ikke produkter og batterier i mikrobglgeovne
eller pa induktionskomfurer.

Produktet eller batteriet ma ikke abnes, sendres,
punkteres, beskadiges eller adskilles for at forhindre
batterierne i at blive overophedede eller frigive giftige
eller farlige stoffer. Du ma ikke kortslutte, overoplade
eller vende polerne pa batterier.

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriets har ndet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

Ma kun oplades med Philips WAA1001,
WAA2001-sikkerhedsgodkendte vaegadaptere med
indgangsveerdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) og
udgangsveerdier (5 V=== 2,5 W). Du kan finde en liste
over godkendte adaptere pa philips.com/support.
Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0
°Cog 40 °C.

Opbevarings- og transportbetingelser
Temperatur -20 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr
Hermed erklaerer Philips, at elektriske tandbarster med

radioudstyrstype (Bluetooth®, NFC) er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU.

Bluetooth-radiograensefladen i relevante produkter
har en driftsfrekvens pa 2,4 GHz.
Bluetooth-apparatets hgjeste udgangseffekt er 3
dBm.

NFC-radiograensefladen i relevante produkter har en
driftsfrekvens pa 13,56 MHz.
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- Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af
produktet, er 30,16dBm.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er

tilgeengelig pa den felgende internetadresse:

www.philips.com/support

Bemeerk: Funktionerne kan variere for forskellige

modeller. F.eks. er nogle modeller maske ikke udstyret

med Bluetooth eller NFC.

LISTE OVER BRUGTE SYMBOLER

:

XXXXXX

Folgende symboler kan forekomme pa produktet:
Dette symbol betyder, at brugsanvisningen skal laeses,
inden apparatet tages i brug.

Dette symbol betyder, at den angivne stremforsyning skal
bruges:

Beregnet anvendelse

Sonicare for Kids-eltandberster er beregnet til at fierne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
taeenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
Sonicare for Kids-eltandberster er beregnet til personligt
brug. Berns brug af tandbersten skal altid ske under
opsyn af en voksen.
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Philips Sonicare-tandbgrste

Handgreb

On/off-knap
Tilstandsknap

Indikator for batteriniveau
Lysring

USB-oplader (veegadapter medfalger ikke)
Tilbehor:

7 Borstehovedhaette

8 Borstehoved

9 Klistermaerker

10 Berstningskort

11 Rejseetui

Bemaerk: Medfglgende tilbehor kan variere alt efter den
kebte model.

Ul WN —

Kom godt i gang

Sonicare for Kids-app

Sonicare for Kids-appen opretter forbindelse til
tandbegrsten for at levere en interaktiv barsteoplevelse.
Appen indsamler oplysninger om dine barns
tandberstevaner og giver tips til at forbedre deres
daglige mundhygiejnerutine. Den inkluderede funktion
Parent Dashboard hjeelper dig med at forsta dit barns
fremgang i tandbgrstningen.

Appen er kompatibel med mange forskellige iOS- og
Android™-mobilenheder. Sddan kommer du i gang med

appen:
1 Download Sonicare for Kids-appen til din
mobilenhed.

2 Aktivér Bluetooth pa din mobile enhed.

3 Abn appen, og folg anvisningerne pa skaermen.

4 For at oprette forbindelse mellem tandbersten og
appen skal tandbersten teendes ved at trykke pa
taend/sluk-knappen eller indstillingsknappen.
Bemaerk: Laeg ikke tandbgrsten pa opladeren, nar den
teendes.
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5 Registrér en Philips-konto i appen for at fa adgang til
Parent Dashboard samt muliggere backup og
gendannelse af barnets data.

6 Fuldfer eventuelle opdateringer, nar du far besked,
for at have adgang til de nyeste forbedringer og
funktioner.

7 Appen vil automatisk oprette forbindelse til
tandbearsten. Hvis den ikke opretter forbindelse, skal
du folge appens trin til fejlfinding.

Gode rad: Opbevar altid din mobilenhed et sikkert og tert

sted. Berst teender regelmaessigt med tandbegrsten

forbundet til appen for den bedste interaktive oplevelse.

Gode rad: Hold din mobile enhed teet pa tandbersten
under brug for den mest optimale dataoverfarsel.
Opdater appen lgbende til den nyeste version for at fa
adgang til de seneste forbedringer og funktioner.

Bemaerk: Du kan fjerne tandbearsten ved at administrere
Bluetooth-forbindelser i dine mobilindstillinger.

Bemeaerk: For at bevare dine berstedata i appen skal du
sorge for, at tandbersten bliver opladet regelmaessigt.
Hvis tandberstens batteri er helt afladet i leengere tid,
eller hvis batteriet udskiftes, kan det ske, at tidligere
gemte borstedata ikke laeengere er tilgeengelige.

Paforing af dit foretrukne klistermaerke

T

fs

ek 4

Tandbersten leveres med flere forskellige klistermaerker,

sa du kan veelge din favorit.

1 Pafor klistermaerke(r) pa handtaget for at
personliggere tandbersten.

Bemaerk: Pafgr kun klistermaerker pa handtaget,

rejseetuiet eller barstningskortet. Pafer ikke

klistermaerker pa berstehovedet.

Bemaerk: Serg for, at handtaget eller rejseetuiet er rent
og tort, og at klistermaerkerne er presset helt ind pa
handtaget uden luftlommer, sa du er sikker pa, de sidder
fast.

Bemaerk: Barn bor ikke efterlades uden opsyn, nar
klistermaerkerne pasaettes.
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Montering af barstehovedet

1 Placér barstehovedet sdledes, at borsteharene vender
i samme retning som skaftets front.

2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets
metalskaft, indtil det ikke vil leengere.
Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem bgrstehovedet og grebet.

Sadan bruger du Sonicare for Kids-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger Sonicare for Kids-
tandbarsten, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandberste.
Det er normalt, at farstegangs-brugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
barstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse.

Din Sonicare for Kids-tandberste leveres med aktiveret
Easy-Start-funktion for at hjeelpe dig med at veenne dig til
at bruge en eltandberste. Denne funktion eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 barstninger for at hjeelpe
med tilvaenningen til en Philips Sonicare-tandbgrste.

Bemaerk: Det anbefales at en forzelder eller en anden
voksen udferer eller holde gje med tandbgrstningen pa
bern under 8 ar.

Barstevejledning

1 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.
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2 Placer bersteharene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader), og tryk forsigtigt ind, sa bersteharene
rammer tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemaerk: Hold barstens midte i konstant kontakt med
taenderne for at sikre, at hele tandens overflade bliver
barstet.

3 Teend tandbersten ved tryk pa on/off-knappen.

4 Hold forsigtigt bersteharene mod taender og
tandkadslinje. Barst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa bersteharene treenger
ind mellem taenderne. Fortseet med denne bevaegelse
under berstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gere
med en manuel tandborste.

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe borstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

N Bemaerk: For at sikre en ensartet berstning i hele
munden kan du inddele munden i 4 omrader og
bruge Sound Pacer-funktionen (se afsnittet
"Funktioner").

6 Nar du har barstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning.

Bemaerk: Din Philips Sonicare-tandberste er sikker at
bruge pa bgjler (barstehoveder slides hurtigere, nar de
anvendes pa bgjler) og tandreparationer (fyldninger,
kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er
kompromitteret. Tag kontakt til din tandlaege eller
tandplejer, hvis der opstar problemer.
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*Ansvarsfraskrivelse
Hvis Philips Sonicare for Kids-tandbersten bruges i
kliniske unders@gelser, skal den bruges med indstillingen
Gentle (skansom) og med handtaget fuldt opladet og
funktionen Easy-Start deaktiveret.

Indstillinger

Din eltandbaerste har to forskellige indstillinger: Extra
Gentle og Gentle.

Du kan trykke pa indstillingsknappen for at skifte
tilstanden.

- C

Extra Gentle Gentle

Indstilling

Fordele Forkortet berstecyklus
til treening og indkering
af mindre bgrn i brugen
af eltandberste.

Tilstand med fuld styrke
udviklet til
aeldre/selvsteendige
born.

Samlet borstetid 2 minutter

2 minutter

Barst hvert segment i 30
sekunder

30
sec.
@
sec.
30

Sadan bgrster du

Berst hvert segment i 30
sekunder

Funktioner

- 2-minutters timer med lys og lyd

- Light og Sound Pacer
- EasyStart

2-minutters timer med lys og lyd

2-minutters timeren med lys og lyd afspiller en festlig
melodi og viser en lysringeffekt, nar den foruddefinerede
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borstetid er slut. Desuden slukker timeren automatisk

handtaget, nar berstecyklussen er fuldfert.

- Itilstanden Extra Gentle (ekstra skansom) er timeren
indstillet til 1 minut og @ges gradvis over tid. Denne
gradvise stigning hjeelper sma bern med at opbygge
den af tandleeger anbefalede berstetid pa 2 minutter.

- ltilstanden Gentle (skansom) er timeren indstillet til 2
minutter.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters

berstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Forteel barnet, at det skal blive ved med at

barste, indtil det herer den festlige melodi, og

tandbearsten slukker.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du
har startet barstecyklussen, gar tandbarsten pa pause.
Hvis du trykker pa teend/sluk-knappen inden for 30
sekunder fortsaetter timeren, sa du kan feerdiggere
berstecyklussen. Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles
timeren.

Light og Sound Pacer

For at sikre at barnet berster ensartet i hele munden, kan
du inddele munden i 4 sektioner og bruge funktionen
Light og Sound Pacer.

Paceren opdeler barstetiden i fire lige lange intervaller og
giver signal med en kort melodi og lyseffekt, nar det er
tid til at skifte til naeste omrade.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-
funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 borstesessioner for at
hjaelpe dig med at vaenne dig til berstning med Philips
Sonicare.

Bemaerk: Hver af de forste 14 berstninger skal veere af
mindst 1 minuts varighed, for at Easy-Start-barstestyrken
tiltager.

Sadan aktiveres eller deaktiveres Easy-Start-funktionen
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Trin 1: Anbring skaftet i en tilsluttet oplader.

Trin 2: Tryk pa og hold on/off-knappen nede, indtil der
[ hares ét enkelt kort bip (i 3 sekunder).

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke grent 2 gange og
herer 3 toner (fra lav til hej), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 1 gang og
herer 3 toner (fra hgj til lav), er funktionen deaktiveret.

Trin 3: Slip on/off-knappen.

Opladning og batteristatus
Denne Philips Sonicare-tandberste er udviklet til i
gennemsnit at give 42 berstecyklusser, som hver varer to
minutter (21 dages brug ved anvendelse to gange
dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for
batteriet viser batteristatus, nar du har fuldfert en
2-minutters barstecyklus, nar du seetter tandbersten pa
pause, eller nar tandbersten oplades.
Bemzerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips
Sonicare-tandbarsten, for den er fuldt opladet.
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Opladning

1 Seet USB-opladerkablet i en veegadapter, og seet
vaegadapteret i en stikkontakt.

2 Seetskaftetiopladeren. Handtaget udferer en
fejende bevaegelse fra bund til top, toner lysring-,
batteri- og tilstandsindikatorlysene sekventielt ned og
afgiver to korte bip for at bekraefte korrekt placering.

3 Det blinkende grenne lys pa batteriindikatoren viser,
at tandbarsten oplades.

4 Nar batteriet er fuldt opladet, lyser den grenne lampe
konstant i 30 sekunder og slukker derefter.

Batteristatus (nar skaftet er tilsluttet opladeren)

Nar tandberstehandtaget er tilsluttet opladeren, viser
batteriindikatoren i bunden af skaftet batteriniveauet.

Batteristatus LED-farve

Opladning Blinkende gren

Fuldt Lyser grent i 30 sekunder og slukker
herefter

Batteristatus (nar skaftet ikke er sluttet til opladeren)

Nar tandbearsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet status for batteriniveauet.

Batteristatus LED-farve

Fuldt Konstant gren

Mediumlav Blinkende gron

Lav Blinker gult og 3 bip efter berstning
Afladet Blinker gult og 2 gange med 5 bip

Bemaerk: For at spare stream slukkes batterilampen, nar
tandbersten ikke bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Seet tandberstens skaft i opladeren for at oplade den.
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Bemeerk: Du kan holde batteriet fuldt opladet hele tiden
ved at lade tandbersten veere sluttet til opladeren, nar
den ikke eribrug.

Rengering

Tandberstens skaft

1 Tag barstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand.

Forsigtig: Tryk ikke pa gummiforseglingen pa

metalskaftet eller omkring knapperne med skarpe

genstande, da dette kan forarsage skade.

2 Fjern alle tandpastarester pa skaftet og omkring
knapperne mindst én gang om ugen, men helst efter
hver brug.

3 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Forsigtig: Bank ikke handtaget mod vasken eller
bordpladen for at fjerne overskydende vand.

4 Tor skaftet med en blad klud eller et handklaede.

1 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand.

2 Skyl berstehovedet og bersterne efter hver brug, og
lad dem luftterre.

Oplader
1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeres.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.
3 Toropladeren med en blad klud eller et handklaede.
Rejseetui

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at
rengore rejseetuiet, og lad det luftterre.
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Opbevaring
Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode,
skal du tage det ud af stikket, rengere det og opbevare
det pa et koligt, tert sted, hvor det ikke udszettes for
direkte sollys.

Udskiftning af barstehovedet

Udskift Philips Sonicare-bgrstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Philips Sonicare-
berstehoveder.

Placering af modelnummer

Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A) og
findes pa bunden af din tandberste.

Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer,
der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug
for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.philips.com/support, og indtast dit
modelnummer for at se en liste med ofte stillede
sporgsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem Mulig arsag Lasning

Jeg kan ikke fastgere Dette mellemrum er helt
barstehovedet helt. Der normalt, da det er

er et mellemrum nedvendigt, for at
mellem berstehovedet borstehovedet kan

og skaftet. vibrere korrekt.

Borstehovedet skal kunne
bevaege sig, for at der kan
skabes den korrekte
maengde vibrationer.
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Problem Mulig arsag Losning

Min Philips Sonicare- Borstehovedet er for Fjern berstehovedet fra
tandberste vibrerer ikke teet pa tandberstens héndtaget, og seet det
ligesa kraftfuldt som krop, eller tandbgrsten  tilbage pa metalskaftet.
tidligere. skal oplades. Efterlad et lille

mellemrum. (1-2 mm).
Nar du oplader, skal du
serge for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, for du placerer
tandbegrsten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24

timer.
Jeg har opladet min Basen af tandbersten  Serg for, at opladeren er
tandbgrste, men den er ikke placeret fladt tilsluttet en
virker kun i kort tid. pa opladeren, nar du stremforsyning og
forseger at oplade. placeret pa en flad

overflade, for du placerer
tandbegrsten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24
timer.

Reklamationsret og support
Ga til www.philips.com/support, og indtast
modelnummeret i bunden af din enhed i segefeltet for at
fa flere oplysninger om, hvordan du registrerer din
enhed, garantioplysninger og andre ofte segte
supportemner.
Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om
stromforbrug og EU-overensstemmelseserkleeringen pa
www.philips.com. Nar du har segt efter din enhed, kan
du finde oplysninger om produktets funktioner, tekniske
specifikationer samt tilgeengeligt tilbeher.

Undtagelser fra garantien
Hvad er ikke daekket af garantien:
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Tilbeher til brug i munden, inklusive berstehoveder og
mundstykke.

Skader, der opstar som fglge af brug af uautoriserede
reservedele eller berstehoveder.

Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede aendringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af mdbygget genopladeligt batteri

INDEHOLDER GENOPLADELIG LITIUM-ION-
CELLEBATTERI. SKAL GENANVENDES ELLER
BORTSKAFFES KORREKT.

Det indbyggede genopladelige batteri kan fjernes i
forbindelse med bortskaffelse. Hvis du ikke er tryg ved
at skille elektronik ad, skal du sege professionel hjeelp
hos dit lokale genanvendelsessted eller din
elektronikbutik.

Instruktioner til fiernelse af indbyggede
genopladelige batterier kan findes pa
www.philips.com/support. Brug sagebjeelken pa
Philips-supports hjemmeside til at indtaste
tandberstens modelnummer og finde dit produkt.
Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A)
og findes pa bunden af din tandbarste Anvisninger til
fiernelse af batteriet findes i afsnittet Fejlfinding og
Reparation pa produktets supportside.

Ved handtering af batterier, skal du serge for, at
haenderne, produktet og batterierne er torre.

Hvis batterierne er adelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og sege laege.
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For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme
i kontakt med metalgenstande (f.eks. manter,
harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller laeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.
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Einfihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen
bei Philips! Um die Unterstltzung von Philips optimal
nutzen zu kdénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch
des Gerats, des Akkus und des Zubehors aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung
auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu
schweren Verletzungen fuhren.

Das mitgelieferte Zubehor kann fur verschiedene
Produkte variieren.

KEIN SPIELZEUG. Uberpriifen Sie die Biirstenkdpfe
regelmaBig, da Risse durch Herunterfallen zu
Erstickungsgefahr fihren kénnen.

WARNHINWEISE

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Falls vorhanden,
verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -
Netzteil.

- Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in Ihrem Land (siehe
,Garantie und Support”).

- Halten Sie Ladekabel und Wandadapter von Wasser
fern.

- Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die

Wandadapter und Ladekabel vollsténdig trocken sind,

bevor Sie sie ans Stromnetz anschlieBen.
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Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefthrt werden.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt
spielen.

Reinigen Sie kein Teil des Produkts in der
Spulmaschine, sofern im Abschnitt ,Reinigung” nichts
anderes angegeben ist.

Verwenden Sie Ladekabel und Netzadapter nichtim
Freien oder in der Néhe von beheizten Oberflachen.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen und Zahnfleisch gedacht.

Ersetzen Sie den Burstenkopf alle 3 Monate oder
friher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.
Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden.

Spulen Sie das gesamte Handstlck, insbesondere die
Verbindung zum Burstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig
die Gummidichtung.

Stellen Sie sicher, dass Blrstenkopf und Zahnburste
trocken sind, bevor Sie sie in dem Reiseetui
aufbewahren.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
dtherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten flihren.

Die maximale Hohe der Nutzung betragt 4500 Meter.
Informationen zu in Philips-Produkten enthaltenen
REACH-Stoffen finden Sie unter
www.philips.com/REACH.
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MEDIZINISCHE HINWEISE

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie lhren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges oder langer anhaltendes
Zahnfleischbluten auftritt oder wenn Sie beim
Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspuren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerates.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat enthalt nicht austauschbare Akkus, die
nur von fachkundigen Personen entfernt werden
durfen.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich hei3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und Akkus nicht in die
Mikrowelle oder auf Induktionsherde.

Offnen, modifizieren, durchstechen, beschadigen
oder zerlegen Sie das Produkt oder den Akku nicht,
um zu verhindern, dass sich die Akkus erhitzen oder
giftige oder geféhrliche Substanzen freisetzen.
SchlieBen Sie Akkus nicht kurz, Gberladen Sie sie nicht
und laden Sie sie nicht mit verkehrter Polaritat.

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt ,Recycling”).
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- Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001,
WAA2001 oder sicherheitsgepriften Wandadaptern
mit Eingangsleistung (100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
und Ausgangsleistung (5 V ===; 2,5 W) auf. Die Liste
der zugelassenen Adapter finden Sie unter
philips.com/support.

- Benutzen und laden Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport
Temperatur -20 °C bis +60 °C.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Regelungen bezlglich der Exposition in
elektromagnetischen Feldern.

Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit

Funkkomponenten (Bluetooth®, NFC) die Vorschriften der

Richtlinie 2014/53/EU erfillen.

- Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den
entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.

- Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Gerats
betragt 3 dBm.

- Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden
Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.

- Die maximale vom Gerat abgestrahlte Funkleistung
betragt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist

unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

www.philips.com/support

Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle
kénnen variieren. Einige Modelle sind moglicherweise
nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.

LISTE DER VERWENDETEN SYMBOLE

Die folgenden Symbole kénnen auf dem Produkt
erscheinen:
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Dieses Symbol bedeutet: Lesen Sie vor dem Gebrauch des

Gerats die Gebrauchsanweisung durch.

Dieses Symbol bedeutet, dass nur das angegebene
Netzteil zu verwenden ist.

DI I

XXXXXX

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbrsten der Serie Sonicare for Kids sind
zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbursten
der Serie Sonicare for Kids sind fur den persénlichen
Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss
unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

AUk, WN —

7
8
9

Griff
Ein-/Ausschalter
Modus-Taste
Akkuanzeige
Leuchtring
USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten)
Zubehor:
Burstenkopfkappe
Burstenkopf
Aufkleber

10 Zahnputz-Kontrollkarte
11 Reiseetuie

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile
kénnen je nach Modell variieren.
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Vorbereitungen

Sonicare for Kids App

Die App ,Sonicare for Kids” verbindet sich mit lhrer

Zahnblrste und bietet so ein interaktives Putzerlebnis.

Die App erfasst Informationen Uber die

Putzgewohnheiten Ihrer Kinder und gibt Tipps zur

Verbesserung ihrer taglichen Mundpflege. Die

mitgelieferte Elterntbersicht-Funktion hilft Innen, den

Putzfortschritt Ihres Kindes zu verstehen.

Die App ist kompatibel mit einer groBen Anzahl von iOS-

und Android™-Smartphones. Um mit der Verwendung

der App zu beginnen:

1 Laden Sie die Sonicare For Kids App auf Ihr Mobilgerat
herunter.

2 Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem mobilen Gerat.

3 Offnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen
auf dem Bildschirm.

4 Um die Zahnburste mit der App zu verbinden,
dricken Sie den Ein-/Ausschalter oder die
Putzprogramm-Taste, um sie einzuschalten.

Hinweis: Legen Sie die Zahnbdurste nicht auf das
Ladegerat, wenn Sie es einschalten.

5 Registrieren Sie ein Philips-Konto in der App, um auf
die Elterntbersicht zuzugreifen und die Sicherung
und Wiederherstellung der Daten Ihres Kindes zu
aktivieren.

6 Fuhren Sie die etwaige Aktualisierungen durch, um
Zugriff auf die neuesten Verbesserungen und
Funktionen zu erhalten.

7 Die App verbindet sich automatisch mit der
Zahnburste. Falls sie keine Verbindung herstellt,
befolgen Sie die in der App angegebenen Schritte zur
Fehlerbehebung.

Tipps: Bewahren Sie Ihr Mobilgerdtimmer an einem

sicheren, trockenen Ort auf. Putzen Sie regelmaBig mit

der mit der App verbundenen Zahnburste, um das beste
interaktive Erlebnis zu erzielen.

Tipps: Legen Sie Ihr Mobilgerat fur eine optimale
Datenlbertragung wahrend der Benutzung in die Nahe
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Ihrer Zahnburste. Um die neuesten Verbesserungen und
Funktionen zu erhalten, aktualisieren Sie die App
regelmaBig auf die neueste Version.

Hinweis: Sie kdnnen die Zahnbdirste entfernen, indem Sie
Bluetooth-Verbindungen in den Einstellungen lhres
mobilen Gerats verwalten.

Hinweis: Damit Ihre Zahnputzdaten in der App verflugbar
bleiben, vergewissern Sie sich, dass die Zahnburste
regelmaBig aufgeladen wird. Wenn der Akku Uber einen
ldngeren Zeitraum vollstandig entleert ist oder der Akku
ausgetauscht wird, sind moglicherweise keine zuvor
gespeicherten Zahnputzdaten mehr verfligbar.

Lieblingsaufkleber anbringen

T

ot

= 4\‘\#

Diese Zahnburste wird mit mehreren Aufklebern zum

Auswahlen geliefert.

1 Bringen Sie Aufkleber auf dem Handsttick an, um lhre
personalisierte Zahnburste zu gestalten.

Hinweis: Bringen Sie Aufkleber nur auf dem Handsttick,

dem Reiseetui oder der Zahnputz-Kontrollkarte an.

Geben Sie keine Aufkleber auf den Burstenkopf.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Handsttick und
das Reiseetui sauber und trocken ist und dass die
Aufkleber vollstandig und ohne Luftspalten auf das
Handstuck gedriickt werden, um eine vollstandige
Haftung zu gewahrleisten.

Hinweis: Kinder sollten beim Anbringen der Aufkleber
nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

Den Burstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstuicks zeigen.
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2 Driicken Sie den Birstenkopf bis zum Anschlag auf
den Metallschaft des Handstticks.
Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttick ist normal.

So benutzen Sie lhre Zahnbiirste der Serie Sonicare for

Kids

Putzanleitung

Wenn Sie lhre Sonicare for Kids Zahnburste zum ersten
Mal verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung Uben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnbrste das Zahneputzen fur Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur
optimale Ergebnisse.

Ihre Sonicare for Kids Zahnburste ist mit der EasyStart-
Funktion ausgestattet, die Innen den Ubergang zur
Verwendung einer elektrischen Zahnburste erleichtert.
Diese Funktion erhoht die Intensitat Gber die ersten

14 Putzzyklen schrittweise, damit Sie sich an das Putzen
mit einer Philips Sonicare Zahnburste gewohnen.
Hinweis: Bei Kindern unter 8 Jahren wird das
Zahneputzen oder die Beaufsichtigung des
Zahneputzens durch einen Elternteil oder eine
Bezugsperson empfohlen.

1 Befeuchten Sie die Borsten, und tragen Sie etwas
Zahnpasta auf.
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2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) auf die Zdhne, und wenden
Sie leichten Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand oder den Bereich etwas unter dem
Zahnfleischrand erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Burste stets in
Kontakt mit den Zdhnen, um sicherzustellen, dass die
gesamte Zahnoberflache geputzt wird.

3 Drlcken Sie zum Einschalten der Zahnburste den Ein-
/Ausschalter.

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zdhnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenrdume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnbirste zu schrubben.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das HandstUck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Gberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

Hinweis: Um sicherzustellen, dass Sie Ihren Mund
gleichmaBig putzen, teilen Sie lhren Mund mit Hilfe
der KidPacer-Funktion in vier Bereiche auf (siehe
Kapitel ,Funktionen”).

6 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, konnen
Sie zusatzlich noch die Kauflachen und Bereiche, in
denen Verfarbungen auftreten, putzen.

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf

Zahnspangen (Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung

auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz

(Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet
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werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.
Wenden Sie sich bei Problemen an Ihren Zahnarzt.

*Haftungsausschluss
Wenn die Philips Sonicare for Kids Zahnburste in
klinischen Studien verwendet wird, muss sie im
Programm ,Gentle” (Sanft) mit vollstandig aufgeladenem
Handstiick und deaktivierter EasyStart-Funktion
verwendet werden.

Die elektrische Zahnburste verfugt Uber zwei
verschiedene Putzprogramme: Extra Gentle und Gentle.

Putzprogramm

Extra Gentle

Sie kdnnen die Putzprogramm-Taste driicken, um das
Programm zu andern.

Gentle

Vorteil

Putzprogramm mit
verminderter Leistung
zum Uben und zur
Einflhrung in die
Schallzahnburstentech-
nik fur jingere Kinder.

Putzprogramm mit
héchster Leistung
speziell fur
altere/unabhéngige
Nutzer.

Gesamtputzzeit

2 Minuten

2 Minuten

So putzen Sie richtig

Putzen Sie jeden
Abschnitt 30 Sekunden
lang.

30

sec.

5

,
33

30

sec.

Putzen Sie jeden
Abschnitt 30 Sekunden
lang.

30
B
sec.
30scH)
30
sec.

w
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Produktmerkmale

- 2-minUtiger KidTimer

- KidPacer mit Licht- und Tonanzeige

- EasyStart

2-minitiger KidTimer

Der 2-mindtige KidTimer gibt am Ende der vordefinierten

Putzzeit einen Ton wieder und der Leuchtring blinkt auf.

DarUber hinaus schaltet der KidTimer das Handstlick

nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.

- Im Programm ,Extra Gentle” beginnt der Timer mit
einer Anfangseinstellung von 1 Minute, die im Laufe
der Zeit allmahlich verlangert wird. Diese schrittweise
Steigerung hilft kleinen Kindern dabei, sich an die
vom Zahnarzt empfohlenen 2 Minuten Zahnputzzeit
heranzutasten.

- ImProgramm "Gentle" ist der Timer auf 2 Minuten
eingestellt.

Zahnérzte empfehlen, die Zdhne zweimal taglich

mindestens 2 Minuten lang zu putzen.

Hinweis: Bitten Sie das Kind, so lange zu putzen, bis der

Gratulationston zu horen ist und die Zahnburste sich

abschaltet.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem
Start des Putzzyklus driicken, pausiert die Zahnbdrste.
Wenn Sie den Ein-/Ausschalter innerhalb von 30
Sekunden betatigen, lauft der Timer weiter, so dass Sie
Ihren Putzzyklus beenden konnen. Nach einer Pause von
30 Sekunden wird der Timer zurlickgesetzt.

KidPacer mit Licht- und Tonanzeige
Damit thr Kind alle Zahne gleichmé&Big putzt, teilen Sie

den Mund mit der KidPacer-Funktion in 4 Abschnitte auf
(siehe "Produktmerkmale").



86 Deutsch

Der KidPacer unterteilt die Putzzeit in 4 gleiche
Abschnitte und signalisiert mit einem kurzen Ton und
einem Lichteffekt, wann es Zeit ist, zum nachsten Bereich
Uberzugehen.

EasyStart

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Mit der EasyStart-Funktion
wird die Intensitat wahrend der ersten 14 Putzzyklen
schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewdhnen.

Hinweis: Die ersten 14 Putzzyklen missen jeweils
mindestens eine Minute dauern, damit der
Gewohnungszyklus der Easy-Start-Funktion
ordnungsgemal durchlaufen wird.

EasyStart-Funktion aktivieren oder deaktivieren

Schritt 1: Stellen Sie das Handstlck in das an das
Stromnetz angeschlossene Ladegerat.

Schritt 2: Dricken und halten Sie den Ein-/Ausschalter
gedruickt, bis Sie (fir 3 Sekunden) einen kurzen
Signalton horen.

Wenn die Akkuanzeige zweimal grin blinkt und 3
aufsteigende Téne erklingen, wurde die Funktion
aktiviert.

ODER
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Wenn die Akkuladeanzeige einmal gelb blinkt und 3
absteigende Téne ausgibt, wurde die Funktion
deaktiviert.

Schritt 3: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Laden und Akkustatus

Laden

Die Philips Sonicare Zahnbrste kann bei vollstandig
aufgeladenem Akku fur durchschnittlich 42 Putzzyklen
verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern

(21 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den
2-minUtigen Putzzyklus beenden oder die Zahnbdrste
anhalten, sowie wahrend des Aufladens.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu

24 Stunden dauern, bis der Akku vollstandig aufgeladen
ist. Sie kénnen die Philips Sonicare Zahnbrste aber
bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an,
und stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.

2 Stellen Sie das Handstuick auf das Ladegeréat. Das
Handstick flhrt eine von unten nach oben
verlaufende Swoosh-Animation durch, bei der das
Licht von unten nach oben aufleuchtet, der
Leuchtring, die Batterie- und die Programmanzeige
nacheinander ausgeblendet werden und zwei kurze
Pieptone ertonen, um die korrekte Platzierung zu
bestatigen.

3 Die blinkende griine Akkustandanzeige zeigt an, dass
die Zahnburste geladen wird.

4 Sobald der Akku vollstandig geladen ist, leuchtet das
grune Licht 30 Sekunden lang und erlischt
anschlieBend.
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Batteriestatus (wenn das Handstiick an ein angeschlossenes
Ladegerat angeschlossen ist)
Wenn das Handstlick an das Ladegerdt angeschlossen ist,
zeigt die Ladeanzeige unten am Handstick den
Akkustand an.

Batteriestatus LED-Farbe
Aufladen Blinkt griin
Vollstandig Leuchtet 30 Sekunden lang

kontinuierlich griin und erlischt dann

Batteriestatus (wenn das Handstlick nicht an ein
angeschlossenes Ladegerat angeschlossen ist)
Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige
unten am Handstlck den Akkustand an.

Batteriestatus LED-Farbe

Vollstandig Leuchtet griin

Mittel bis niedrig Blinkt griin

Niedrig Blinkt gelb und 3 Signaltdne nach
dem Putzen

Leer Blinkt gelb und 2 Sets von

5 Signaltonen

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnburste nicht in Gebrauch ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Stellen Sie das Handstuck der
Zahnbdrste in das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Zahnburste in das Ladegerat eingesteckt
lassen, wenn sie nicht verwendet wird.
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Reinigung

Handstlick der Zahnbirste

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und spulen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaf oder die Tasten, da dies zu
Beschadigungen fiihren kann.

2 Achten Sie darauf, dass Sie mindestens einmal pro
Woche, im Idealfall aber nach jedem Gebrauch, die
Zahnpastareste am Handsttck und um die Knépfe
herum entfernen.

3 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Achtung: Klopfen Sie das Handstlick zur Entfernung

Uberfliissigen Wassers nicht gegen das Waschbecken

oder die Tischplatte.

4 Trocknen Sie das Handstick mit einem weichen
Lappen oder Handtuch ab.

1 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
Burstenkopf vom Handstlick, und spulen Sie die
Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck mit
warmem Wasser ab.

2 Spulen Sie Birstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab, und lassen Sie
ihn an der Luft trocknen.

Ladegerat

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegeréats den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.

3 Trocknen Sie das Ladegerat mit einem weichen
Lappen oder Handtuch ab.
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Reiseetui
Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab und
verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen. Lassen
Sie es anschlieBend an der Luft trocknen.
Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Gber einen langeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Biirstenkopf austauschen

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkopfe spatestens nach 3 Monaten aus.
Benutzen Sie ausschlieBlich entsprechende Philips
Sonicare ErsatzbUrstenkopfe.

Die Modellnummer finden

Die Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A) und
befindet sich auf der Unterseite Ihrer Zahnbdurste.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme
aufgefuhrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
koénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter
www.philips.com/support und geben Sie lhre
Modellnummer an, um eine Liste fur ,Haufig gestellte
Fragen” anzuzeigen, oder wenden Sie sich an den Philips
Kundendienst in Ihrem Land.
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Lésung

Ich kann den
Burstenkopf nicht
vollstandig befestigen.
Zwischen dem
Burstenkopf und dem
Handstlck bleibt eine
Licke.

Diese Llcke ist normal
und wird bendtigt, damit
der Burstenkopf
entsprechend vibrieren
kann. Der Burstenkopf
muss sich frei bewegen
kénnen, um die nétigen
Vibrationen zu erzeugen.

Meine Philips Sonicare
Zahnbirste vibriert
weniger als zuvor.

Der Burstenkopf sitzt
zu nah auf dem
Handstuck der
Zahnburste, oder die
Zahnburste muss
aufgeladen werden.

Nehmen Sie den
Burstenkopf vom
Handstlck ab, und setzen
Sie ihn erneut auf den
Metallschaft, wobei Sie
einen kleinen Spalt lassen.
(1-2mm).

Vergewissern Sie sich
beim Aufladen, dass das
Ladegerat mit einer
Stromversorgung
verbunden und auf einer
ebenen Oberflache steht,
bevor Sie die Zahnbdirste
in das Ladegerat stellen.
Lassen Sie die Zahnburste
24 Stunden lang
aufladen.

Ich habe meine
Zahnbrste geladen, sie
funktioniert aber nur
fur eine kurze Zeit.

Die Unterseite der
Zahnburste steht beim
Laden nicht flach auf
dem Ladegerat.

Vergewissern Sie sich,
dass das Ladegerat mit
einer Stromversorgung
verbunden ist und auf
einer ebenen Oberflache
steht, bevor Sie die
Zahnbdrste in das
Ladegerat stellen. Lassen
Sie die Zahnburste

24 Stunden lang
aufladen.
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Garantie und Support

Besuchen Sie www.philips.com/support und geben Sie
die Modellnummer unten auf lhrem Gerat in der
Suchleiste ein, um weitere Informationen zur
Registrierung lhres Geréts, zu Garantieinformationen und
anderen haufig aufgerufenen Service-Themen zu
erhalten.

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitatserklarung
finden Sie unter www.philips.com. Nachdem Sie Ihr
Gerat gefunden haben, kédnnen Sie sich tGber die
Produktmerkmale, technischen Daten sowie verfligbares
Zubehor informieren.

Ausschluss von Garantieleistungen

Recycling

Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

- Aufsatze, die im Mund verwendet werden,
einschlieBlich Burstenkopfe und Dusen.

- Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteilen oder Burstenkopfe.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmuill
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Ricknahmestellen abgegeben werden.
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2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur

Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe
kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist
die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt
1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgeradte mit Altbatterien und/oder Altakkus und
Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von
diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstichtig) sind und von den anderen
Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel
maoglich. Informationen Gber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400 m? firr Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte
mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat
der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen
(1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.
bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 ¢cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder
in unmittelbarer Néhe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.
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Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel,
wobei die Pflicht zur 1:1-Rlcknahme im privaten
Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kihl-/Gefriergerate,
Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt;
flr die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und
kleinen ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme mussen
Versandhandler Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems
“take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-
back.de. So Verbraucher Uber Philips Consumer Lifestyle
B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.
Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich
Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer
Lifestyle B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher
das Produkt andernorts erworben haben, haben sie
gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fur
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips
Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay
Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

- ENTHALT AUFLADBARE LITHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER
ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT WERDEN.

- Derintegrierte Akku kann fur die Entsorgung
entnommen werden. Wenn Sie sich nicht zutrauen,
elektronische Gerate zu zerlegen, wenden Sie sich
bitte an einen Fachmann, der Ihnen beim Recycling
oder bei der Reparatur von elektronischen Geraten
hilft.
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Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus
finden Sie unter www.philips.com/support.
Verwenden Sie die Home-Suchleiste des Philips
Supports, um die Modellnummer der Zahnbdirste
einzugeben und Ihr Produkt zu finden. Die
Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A) und
befindet sich auf der Unterseite Ihrer Zahnbdrste. Die
Anweisungen zum Entfernen des Akkus finden Sie im
Abschnitt Fehlerbehebung und Reparatur auf der
Support-Seite des Produkts.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass
lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim
Einsetzen der Batterien trocken sind.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den
Augen. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien
nach dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die
Batterieanschllsse nicht mit Metallobjekten in
Kontakt kommen (z. B. Mlinzen, Haarnadeln, Ringe).
Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie
die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

HOIATUSED

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see teave
hoolikalt labi ning hoidke edaspidiseks kasutamiseks
alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja
tosiseid vigastusi.

Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel toodetel olla
erinevad.

El OLE MANGUASI. Kontrollige harjapéid requlaarselt —
maha kukkumisest tekkinud praod vbivad pohjustada
lambumisohtu.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui
need kuuluvad komplekti.

- Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega
(vaadake ,Garantii ja tootetugi”).

- Hoidke laadimiskaablid ja seinaadapterid veest eemal.

- Parast puhastamist veenduge, et seinaadapterid ja
laadimiskaablid on enne nende vooluvérku
Uhendamist taiesti kuivad.

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks selle tootega.

- Arge puhastage thtegi toote osa néudepesumasinas,
kui jaotises Puhastamine pole ¢eldud teisiti.

- Arge kasutage laadimiskaableid ja seinaadaptereid
oues ega kuumade pindade ldhedal.
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If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

See seade on ette ndhtud vaid hammaste ja igemete
puhastamiseks.

Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjélgede
korral varem). Lopetage harjapea kasutamine, kui
selle harjased on muljutud véi paindunud.

Loputage kéepidet, eriti harjapea Uhendust.
Puhastage érnalt kummitihendi Gmbert.

Veenduge, et harjapea ja kdepide oleksid enne
reisivutlarisse panemist kuivad.

Valtige kokkupuudet eeterlike élide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Seadme kasutamise maksimaalne kdrgus merepinnast
on 4500 m.

Teave REACH ainete kohta, sisalduvad Philipsi
toodetes, leiab aadressilt www.philips.com/REACH

OIATUSED

Lopetage seadme kasutamine ja konsulteerige oma
hambaarstiga, kui parast kasutamist tekib liigne voi
kauakestev veritsemine voi kui tunnete kasutamise
ajal ebamugavust voi valu.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

See seade on personaalne hligieeniseade ega ole
mdeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

See seade sisaldab mittevahetatavaid akusid, mida
saavad eemaldada ainult asjatundjad.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.
Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist Idhna, muudab varvi voi kui laadimine
vOtab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.
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Arge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega
induktsioonipliidi peale.

Et valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike
ainete vabastamist, drge avage, muutke, labistage,
kahjustage ega demonteerige toodet voi akut. Akut ei
tohi lUhistada, Ule laadida ega vale polaarsusega
laadida.

See seade sisaldab akut, mida ei saa vahetada. Kui aku
eluiga hakkab I6ppema, tuleb seade nduetekohaselt
kasutusest korvaldada, vt jaotist Ringlussevott.
Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001
ohutussertifikaadiga seinaadapteritega, mille
sisendvoimsus on (100-240V; 50/60 Hz; 3,5 W) ja
valjundvoimsus (5 V ===; 2,5 W). Heakskiidetud
adapterite nimekirja leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus
0°Cja 40 °C.

Sailitamis- ja transportimistingimused
Temperatuur =20 °C kuni 60 °C.

Elektromagnetvaljad (EMF)
See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Raadiosideseadmete direktiiv
K&esolevaga kinnitab Philips, et raadioseadmetega
(Bluetooth®, NFC) varustatud elektrilised hambaharjad on
kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL.

Bluetoothi raadiosageduslik liides tootab toodetes,
kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.
Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvéimsus on 3
dBm.

NFC raadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda
kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.

Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik
vBimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise
aadressil: www.philips.com/support
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Markus. Funktsioonid voivad olenevalt mudelist erineda.
M&ni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi voi NFC-

ga.

KASUTATUD SUMBOLITE LOEND
Tootel vdivad olla jargmised stimbolid:
See siimbol tdhendab, et enne seadme kasutamist tuleb
labi lugeda kasutusjuhised.

See siimbol tdhendab, et kasutada tuleb ettenéhtud

D—l:l—c toiteallikat.

XXX XXX
Ettendhtud kasutamine
Sonicare for Kidsi elektrilised hambaharjad on ette
nahtud hammastelt katu ja toidujaakide eemaldamiseks,
et vahendada hammaste lagunemist ning parandada ja
hoida suuddne tervist. Elektrilised hambaharjad Sonicare
for Kids on ette nahtud isiklikuks kasutamiseks. Lapsed

tohivad neid kasutada Uksnes taiskasvanute jarelevalve
all.
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Philips Sonicare'i elektriline hambahari

Alustamine

Kaepide

Toitenupp

Reziiminupp

Aku naidik

Valgusréongas

USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
Tarvikud:

7 Harjapea kork

8 Harjapea

9 Kleebised

10 Harjamise jalgimise kaart

11 Reisivutlar

Markus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.

Ul WN —

Rakendus Sonicare for Kids

Rakendus Sonicare for Kids loob interaktiivse
harjamiskogemuse loomiseks Ghenduse teie
hambaharjaga. Rakendus kogub teavet teie laste
hambapesuharjumuste kohta ja annab napunaiteid
nende suuhugieenirutiini parandamiseks. Lisatud
lapsevanemate juhtpaneel aitab teil moista lapse
harjamise edenemist.

Rakendus Ghildub laia valiku iOS-i ja Android ™-i

mobiilseadmetega. Rakenduse kasutamise alustamiseks:

1 Laadige oma mobiilseadmesse alla rakendus Sonicare
For Kids.

2 Aktiveerige oma mobiilseadmes Bluetooth.

3 Avage rakendus ja jargige ekraanile kuvatavaid
juhiseid.

4 Hambaharja rakendusega Ghendamiseks vajutage
sisselllitamiseks toitenuppu voi reziiminuppu.
Markus. Arge asetage laadijale sisselilitatud
hambaharja.

5 Registreerige rakenduses Philipsi konto, et paaseda
juurde vanemate juhtpaneelile ning lubada lapse
andmete varundamine ja taastamine.
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6 Viige I6puni kdik uuendamised, kui seda ndutakse, et
saaksite kasutada uusimaid taiustusi ja funktsioone.

7 Rakendus thendub hambaharjaga automaatselt. Kui
Uhendamine ebadnnestub, jargige rakenduses
esitatud torkeotsingu juhiseid.

Napunaiteid: Asetage mobiilseade alati ohutusse ja kuiva
kohta. Parima interaktiivse kogemuse saamiseks peske
hambaid regulaarselt rakendusega tihendatud
hambaharjaga.

Néapunaiteid: Optimaalse andmeedastuse tagamiseks
hoidke mobiilseadet kasutamise ajal hambaharja lIahedal.
Uusimate taiustuste ja funktsioonide kasutamiseks
hoidke rakendus pidevalt uusimale versioonile
varskendatuna.

Markus. Hambaharja saab eemaldada, hallates oma
mobiilseadme seadetes Bluetooth-Gihendusi.

Markus. Selleks, et teie harjamisandmed rakenduses
saadaval oleksid, tuleb hambaharja regulaarselt laadida.
Kui hambaharja aku on olnud pikemat aega taiesti tuhi
voi kui vahetatakse akut, ei pruugi eelnevalt salvestatud
harjamisandmed enam kattesaadavad olla.

Lemmikkleebise kohalepanek

T

fs

ek 4

Sellel hambaharjal on kaasas mitu kleebist, mille vahel

valida.

1 Kleepige kleebis(ed) kdepidemele, et luua enda jaoks
isikuparastatud hambahari.

Mérkus. Kleepige kleebiseid ainult kédepidemele,
reisikarbile voi harjamise jalgimise kaardile. Arge kleepige
kleebiseid harjapeale.

Markus. Veenduge, et kdepide voi reisikarp oleks puhas ja
kuiv ning kleebised oleksid taieliku kleepumise
saavutamiseks tugevalt ilma 6huvahedeta kaepideme
vastu surutud.

Markus. Kleebiste kleepimisel ei tohi jatta last
jarelevalveta.
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Harjapea kinnitamine
L 1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kdepideme
esiklljega samas suunas.

2 Vajutage harjapea tugevasti ja I6puni kaepideme
metallvéllile.
Markus. Harjapea ja kdepideme vahel olev véike pilu
on normaalne.

Sonicare for Kids hambaharja kasutamine

Kui kasutate hambaharja Sonicare for Kids esimest korda,
on normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kdvasti. Seega vajutage ornalt ja laske
hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saavutamiseks jargige allpool toodud harjamisjuhiseid.
Elektrilise hambaharja Sonicare for Kids kasutamisele
Uleminemisel abistamiseks on hambaharjal aktiveeritud
funktsioon EasyStart. Nimetatud funktsioon suurendab
esimese 14 harjamiskorra jooksul jark-jargult voimsust, et
aidata teil Philips Sonicare'i hambaharjaga kergemini
harjuda.

Mérkus. Alla 8-aastaste laste puhul on soovitatav, et
nende hambaid harjaks voi harjamist jalgiks lapsevanem
voi taiskasvanud hooldaja.
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Harjamisjuhised
1 Tehke hambaharja harjased mérjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

2 Paigutage hambaharja harjakesed vastu hammast
nurga all (nt 45 kraadi), suruge érnalt harjakesi igeme

’ vastu voi veidi igeme alla.

e Markus. Hoidke harja keskosa kogu aeg hammastega

\ ) kontaktis, et kogu hambapind saaks harjatud.

“ “ 3 Hambaharja sisseltlitamiseks vajutage sisse-
| \ /valjalUlitamise nupule.

4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamiststkli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H&6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpustisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset

N kattuvat harjamisliigutust.
A\ Markus. Uhelaadse harjamise tagamiseks jaotage suu
funktsiooni Sound Pacer abil neljaks osaks (vt
peatlkki ,Omadused”).
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Reziimid

Reziim

6 Parast harjamiststkli Idpetamist voite Ule harjata

hammaste malumispinnad ja tumedamad alad.
Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada
breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja
taastatud hammastel (taidistel, kroonidel, hambakatetel),
kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata. Kui teil
tekib probleeme, pidage néu oma hambaarstiga.

*Lahtilitlus

Kui Philips Sonicare for Kids hambaharja kasutatakse
kliinilistes uuringutes, tuleb seda kasutada reziimis
Gentle, kdepide taielikult laetud ja EasyStart
deaktiveeritud.

Teie elektriline hambahari téotab kahes erinevas reziimis:
Extra Gentle ja Gentle.
Reziimi muutmiseks vajutage reziiminuppu.

Extra Gentle Gentle

Eelis

vaiksema voimsusega vanematele/iseseisvate-
reziim harjutamiseksja  le harjajatele moeldud
noorematele lastele taisvéimsusega reziim.
Sonicare'i kasutamise

Opetamiseks.

Harjamise aeg

2 minutit 2 minutit

Kuidas harjata

Harjake iga segmenti 30 Harjake iga segmenti 30
sekundit sekundit

sec. Ssec.
\&o 304CE)
30 30
sec. sec.
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Omadused

- 2-minutiline valguse ja heli taimer

- Light and Sound Pacer

- EasyStart

2-minutiline valguse ja heli taimer

2-minutiline valguse ja heli taimer mangib etteantud

harjamisaja 16pus dnnitlusheli ja kuvab valgusrénga

efekti. Lisaks lulitab taimer harjamiststkli [6ppedes
kdepideme automaatselt vélja.

- ReZiimis Extra Gentle on taimer seatud Ghele minutile
ja ajapikku see suureneb aeglaselt. See jarkjarguline
suurenemine aitab vaikestel lastel jouda
hambaarstide soovitatud 2-minutilise
harjamisintervallini.

- Reziimis Gentle on taimer seatud 2 minutile.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks

minutit kaks korda paevas.

Markus. Opetage oma last harjama seni, kuni kostub
onnitlusheli ja hambahari lilitub ise valja.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Kui vajutate sisse-
/valjalalitamise nuppu 30 sekundi jooksul, jatkab taimer
samast kohast, et saaksite oma harjamiststkli [6pule viia.
Parast 30 sekundi pikkust pausi taimer lahtestatakse.

Light and Sound Pacer

Tagamaks, et laps harjab hambaid Uhtlaselt, jagage suu
funktsiooni Light and Sound Pacer abil neljaks osaks.

Funktsioon jagab harjamisaja neljaks vordseks
segmendiks ja annab Ihikese helisignaali ja
valgusefektiga marku, kui on aeg liikuda jargmise ala
juurde.

EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
sisse lUlitatud. EasyStarti funktsioon suurendab jark-
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jargult esimese 14 hambapesu jooksul voimsust, et aidata
teil harjuda Philips Sonicare'iga.

Markus. EasyStarti voimsuse suurendamise tsukli
korrektseks labimiseks peab iga harjamiskord
neljateistkimnest kestma vahemalt ihe minuti.
EasyStarti sisse- véi véljaliilitamine

Samm 1: Asetage kdepide vooluvorku thendatud
laadijale.

Samm 2: Hoidke pikalt toitenuppu, kuni kostab Itihike
helisignaal (3 sekundit).

Kui aku margutuli vilgub roheliselt 2 korda ja kostab 3
kolm tooni madalast kuni korgeni, on funktsioon sisse
[Ulitatud.

VOl

Kui aku margutuli vilgub kollaselt Ghe korra ja kostab
kolm tooni kérgest kuni madalani, siis on funktsioon
valja lulitatud.

3. samm: vabastage toitenupp.

Laadimine ja aku laetustase

Philips Sonicare'i taislaetud hambaharja saab kasutada
keskmiselt 42 kaheminutilist harjamisseanssi (21 paeva,
kui kasutatakse kaks korda paevas). Aku margutuli naitab
aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
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|6petamist, hambaharja pausi peale panemisel voi
laadimise ajal.

Mérkus. Enne esmakordset kasutamist voib aku
taislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips
Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

Laadimine

1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga,
Uhendage seinaadapter pistikupesaga.

2 Pange kdepide laadijale. Kaepide kuvab alt tles
suunatud valgusefekti, [Ulitab jarjestikku valja
valgusronga, aku ja reziimi margutulede valgustuse
ning annab dige paigutuse kinnitamiseks kaks
|thikest helisignaali.

N 3 Aku laetuse roheline vilkuv margutuli naitab, et

hambaharja laetakse.
4 Kuiaku on téis laetud, jaab roheline tuli 30 sekundiks
pdlema ja lulitub seejarel vélja.

Aku laetus (kui kdepide on vooluvérku Ghendatud laadijal)

Kui kdepide on Ghendatud laadijaga, naitab selle allosas
olev naidik aku laetust.

Aku olek LED-i varv

Laadimine Vilkuv roheline

Tais Pidev roheline 30 sekundit ja lulitub
siis valja.

Aku laetus (kui kaepide ei ole vooluvérku tihendatud laadijal)

Kui hambahari on sisse lUlitatud, naitab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.

Aku olek LED-i varv

Tais Poleb roheliselt

Keskmine madal Vilkuv roheline

Madal Vilkuv kollane tuli ja 3 piiksu parast

harjamist




108 Eesti

Tahi Vilkuv kollane tuli ja 2 viiepiiksulist
jada

Markus. Kui akut ei kasutata, lUlitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.

Markus. Kui aku on téiesti tthi, siis lGlitub hambahari
vélja. Asetage hambahari laadimiseks laadijale.

Markus. Aku pideva taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida
Uhendatuna laadijaga.

Puhastamine

Hambaharja kdepide
A 1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja
veega.
Ettevaatust! Arge vajutage teravate esemetega
metallvarda kummitihendit v6i nuppude juurest, kuna
see voib seadet kahjustada.

2 Eemaldage kdepidemelt ja nuppude Umbert kogu
hambapasta vahemalt kord nadalas, kuid soovitatav
on seda teha péarast igat kasutuskorda.

3 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Ettevaatust! Arge 166ge hambaharja kiepidet vastu
kraanikaussi liigse vee eemaldamiseks.

4 Kuivatage kdepide pehme lapi voi kateratiga.

Harjapea
] 1 Votke véhemalt kord nédalas harjapea kaepideme
otsast dra ja loputage Uhenduskohta sooja veega.
2 Loputage harjapead pérast igat kasutamist ja laske
sellel kuivada.
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Laadija
1 Enne laadija puhastamist votke laadija seinakontaktist
valja.
2 Puhkige laadija pinda niiske lapiga.
3 Kuivatage laadija pehme lapi voi kateratiga.
Reisivutlar

Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlarit niiske
lapiga ning laske 6hu kées kuivada.

Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Harjapea vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage tksnes Philips
Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudeli number algab tahtedega ,HX" (nt HX123A) ja
selle leiate oma hambaharja alt.

Torked ja nende kérvaldamine

Selles peatukis voetakse kokku kéige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui teil ei
onnestu alljargneva teabe abil probleemi lahendada,
kllastage veebilehte www.philips.com/support ja
sisestage oma mudeli number, et ndha loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditoega.
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Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Ma ei saa harjapead
[6puni otsa lUkata.
Harjapea ja kdepideme
vahele jaab vahe.

See vahe on normaalne ja
vajalik harjapea
korralikuks vibreerimiseks.
Harjapea peab saama
liikuda, et tekitada diges
koguses vibratsioone.

Minu Philips Sonicare'i
hambahari ei vibreeri
nii tugevalt kui varem.

Harjapea on
hambaharja
kaepidemele liiga
lahedal voi hambahari
vajab laadimist.

Eemaldage harjapea
kéepidemelt ja pange
metallvollile tagasi nii, et
jaaks vaike vahe.

(1-2 mm).

Laadima hakates
veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Laadisin hambaharja,
aga see tootab vaid
[Ghikest aega.

Laadimist alustades ei
ole hambahari
laadimisalusele
korralikult asetatud.

Veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Garantii ja tootetugi

Lisateabe saamiseks seadme registreerimise, garantii ja
muude sageli kilastatud tugiteemade kohta vaadake
veebilehte www.philips.com/support ja sisestage
otsinguribale seadme allosas asuv mudelinumber.

Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi
vastavusdeklaratsiooni jaoks vaadake veebilehte
www.philips.com. Parast seadme leidmist leiate teavet
toote omaduste, tehniliste kirjelduste ja saadaolevate
lisatarvikute kohta.
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Garantiiga seotud piirangud
Garantii ei holma jargmist:

Taaskasutus

Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja
otsakud.

Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade
kasutamisest pohjustatud kahjustused.

Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hoordumine, varvimuutused voi
luitumine.

See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejadtmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

SISALDAB TAASLAETAVAT LITIUM-IOON ELEMENTI.
TULEB NOUDEID JARGIDES RINGLUSSE VOTTA VOI
KASUTUSEST KORVALDADA.

Sisseehitatud akut saab utiliseerimiseks eemaldada.
Kui te ei oska elektroonikaseadmeid lahti votta,
poéorduge professionaalse abi saamiseks kohaliku
elektroonika Umbertootlemis- voi remonditddkoja
poole.

Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised
leiate veebilehelt www.philips.com/support.
Kasutage Philipsi veebilehe otsingut, sisestades
hambaharja mudeli number, et leida oma toode.
Mudeli number algab tahtedega ,HX" (nt HX123A) ja
selle leiate oma hambaharja alt. Aku eemaldamise
juhised leiate toote tugilehe jaotisest Torkeotsing ja
remont.

Akude kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja
akud oleksid kuivad.
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- Kahjustunud vai lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
poéorduge arsti poole.

- Juhusliku lGhisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei klemmidel
kokku puutuda metallobjektidega (nt mundid,
juuksendelad, sérmused). Arge mahkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne araviskamist katke
patareide klemmid teibiga voi pange patareid
kilekotti.
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Enhorabuena por la adquisicién de este producto, y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

ADVERTENCIAS

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion y consérvela por si
necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves.

Los accesorios suministrados pueden variar segun los
diferentes productos.

NO ES UN JUGUETE. Revisa regularmente los cabezales de
cepillado, ya que las grietas causadas por caidas pueden
suponer un riesgo de asfixia.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Si se han suministrado, utilice
Unicamente el cable USB'y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato estd dafado, deje de usarlo y
pdngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Cliente de su pais (consulte "Garantia y asistencia").

- Mantenga los cables de carga y los adaptadores de
pared alejados del agua.

- Después de limpiar los adaptadores de pared y los
cables de carga, asegurese de que estén
completamente secos antes de conectarlos a la
corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.
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Asegurese de que los nifilos no jueguen con el
producto.

No limpie ninguna pieza del producto en el
lavavajillas, a menos que se indique lo contrario en la
seccién de Limpieza.

No utilices cables de carga ni adaptadores de pared
en exteriores ni cerca de superficies calientes.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes y las encias.

Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o
antes si aparecen signos de desgaste. No utilice un
cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o
curvadas.

Enjuague el mango, especialmente la conexion con el
cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente
alrededor de la junta de goma.

Asegurese de que el cabezal de cepillado y el cepillo
de dientes estén secos antes de guardarlos en el
estuche de viaje.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

La altitud maxima de uso es de 4500 metros.

Puede encontrar informacién sobre las sustancias
REACH que contienen los productos Philips en
www.philips.com/REACH

ADVERTENCIAS MEDICAS

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo o
prolongado después del uso o si experimenta
molestias o dolor durante el uso.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.
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Instrucciones de seguridad sobre las baterias

Este aparato contiene baterias no reemplazables que
solo personas cualificadas pueden extraer.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pédngase en
contacto con Philips.

No coloques aparatos ni pilas en hornos microondas
ni sobre placas de induccion.

No abras, modifiques, perfores, dafies ni desmontes el
producto ni las baterias para evitar que se
sobrecalienten o emitan sustancias toxicas o
peligrosas. No generes un cortocircuito, sobrecargues
ni cargues de forma inversa las baterias.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida util de la bateria, se debe
desechar el producto correctamente (consulte la
seccion sobre Reciclaje).

Carga Unicamente con adaptadores de pared Philips
WAA1001y WAA2001 con certificaciones de
seguridad con valores nominales de entrada (100 V -
240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de
salida (5 V===, 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores
con certificaciones de seguridad, visita
www.philips.com/support.

Carga y utiliza el producto a una temperatura de 0 °C
a40°C.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Temperatura de -20 °Ca 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estandares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.
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Directiva de equipo radioeléctrico

Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes
eléctricos con equipo de radio (Bluetooth®, NFC) cumplen
la Directiva 2014/53/UE.
- Lainterfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a
2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.
- Lapotencia de salida maxima del aparato Bluetooth
esde 3 dBm.
- Lainterfaz de radiofrecuencia NFC funciona a
13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.
- Elequipo transmite una potencia de radiofrecuencia
maxima de 30,16 dBm.
El texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE se encuentra disponible en la siguiente direcciéon de
internet: www.philips.com/support.
Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden
variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de
Bluetooth o NFC.

LISTA DE SiIMBOLOS UTILIZADOS

XXXXXX

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el
producto:

Este simbolo significa que es necesario leer las
instrucciones de uso antes de empezar a utilizar el
aparato.

Este simbolo significa que es necesario utilizar la fuente
de alimentacién indicada.
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Uso indicado
Los cepillos de dientes eléctricos Sonicare for Kids estan
disefiados para eliminar la placa y los restos de alimentos
de los dientes con el fin de reducir las caries y de mejorar
y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes
eléctricos Sonicare for Kids estan disefados para uso
personal. Los nifios deben usarlos bajo la supervisiéon de
un adulto.

Tu cepillo de dientes Philips Sonicare
Mango

Botdn de encendido/apagado
Botdn de modo

Indicador de baterfa

Anillo luminoso

Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Accesorios:

7 Tapa del cabezal del cepillo

8 Cabezal de cepillado

9 Pegatinas

10 Mapa de seguimiento del cepillado
11 Estuche de viaje

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.

AU, WN —

Antes de empezar

Aplicacién Sonicare For Kids
La aplicacién Sonicare for Kids se conecta con tu cepillo
de dientes para ofrecer una experiencia de cepillado
interactiva. La aplicacion recopila informacién sobre los
habitos de cepillado de tus hijos y ofrece consejos para
mejorar su rutina de salud bucal. La funcién Panel de
padres incluida te ayuda a comprender el progreso de tu
hijo en el cepillado.
La aplicacion es compatible con una amplia gama de
dispositivos moviles que incorporan iOS y Android™. Para
comenzar a usar la aplicacién:
1 Descarga la aplicacién Sonicare For Kids en tu

dispositivo movil.
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2 Activa la funcién Bluetooth de tu dispositivo movil.

3 Abre la aplicaciény sigue las instrucciones que
aparecen en pantalla.

4 Para conectar el cepillo de dientes con la aplicacion,
pulsa el botén de encendido o el botén de modo para
encenderlo.

Nota: No coloques el cepillo de dientes en el cargador
cuando lo enciendas.

5 Registra una cuenta Philips en la aplicacién para
acceder al Panel de padres y activar la copia de
seguridad y la restauracion de los datos de tu hijo.

6 Sisesolicita, lleva a cabo las actualizaciones
necesarias para acceder a las Ultimas mejoras y
funciones.

7 Laaplicacidn se conectard automaticamente al cepillo
de dientes. Si no se conecta, sigue los pasos de
resolucion de problemas de la aplicacion.

Consejos: Coloca siempre el dispositivo mévil en un lugar
seguro y seco. Cepillar los dientes regularmente con el
cepillo de dientes conectado a la aplicacion para disfrutar
de la mejor experiencia interactiva.

Consejos: Para que la transferencia de datos sea éptima,
mantén el dispositivo movil cerca del cepillo de dientes
mientras lo usas. Para disfrutar de las tltimas mejoras y
funciones, mantén la aplicacién actualizada a la Ultima
version.

Nota: Es posible retirar el cepillo de dientes mediante la
gestion de conexiones Bluetooth en los ajustes del
dispositivo movil.

Nota: Para mantener los datos de cepillado disponibles
en la aplicacion, asegurese de que el cepillo de dientes se
carga con regularidad. Si la bateria del cepillo de dientes
se agota completamente durante un periodo de tiempo
prolongado o si se sustituye la bateria, es posible que los
datos de cepillado guardados previamente dejen de estar
disponibles.
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Aplicar la pegatina favorita

Este cepillo de dientes viene con varias pegatinas para

elegir.

1 Esposible pegar pegatinas al mango para
personalizar el cepillo de dientes.

Nota: Solo se pueden pegar pegatinas en el mango, la

funda de viaje o el mapa de seguimiento de cepillado. No

las pegue en el cabezal de cepillado.

Nota: Asegurate de que el mango o la funda de
transporte estén limpios y secos y de presionar bien las
pegatinas sobre el mango sin burbujas de aire para que
la adherencia sea total.

Nota: Los nifos deben estar siempre bajo supervisién
mientras pegan las pegatinas.

Cémo fijar el cabezal de cepillado

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccién que la parte frontal del
mango.

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de
cepillado sobre el eje metalico hasta que deje de
avanzar.

Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre
el cabezal de cepillado y el mango.

Uso del cepillo de dientes Sonicare for Kids

Al usar el cepillo de dientes Sonicare for Kids por primera
vez, es normal sentir mas vibracién que al usar un cepillo
de dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan
por primera vez apliquen demasiada presion. Aplicar solo
una presion ligera y dejar que el cepillo de dientes haga
el cepillado. Siga las instrucciones de cepillado que se
indican a continuacion para disfrutar de una experiencia
perfecta.
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Para ayudar en el cambio al cepillo de dientes eléctrico
Sonicare for Kids, este viene con la funcién EasyStart
activada. Esta funcion aumenta gradualmente la
potencia a lo largo de las primeras 14 sesiones de
cepillado para ayudar a acostumbrar al cepillo de dientes
Philips Sonicare.

Nota: Para los ninos menores de 8 afios, recomendamos
que los padres o un adulto realicen o supervisen el
cepillado de dientes.

Instrucciones de cepillado

1 Moje las cerdas y aplique una pequefia cantidad de
pasta de dientes.

2 Coloca las cerdas del cepillo de dientes sobre los
dientes formando un angulo de 45 grados y presiona
suavemente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o queden ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantener el centro del cepillo en contacto con
los dientes en todo momento para asegurar de que
cepilla toda la superficie dental.

3 Pulsa el botéon de encendido/apagado para encender
el cepillo de dientes.

B

Coloque suavemente las cerdas sobre los dientesy en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequeno
movimiento hacia delante y hacia atrds, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continde con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.
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Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No
se recomienda frotar como lo haria con un cepillo de
dientes manual.

5 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

Nota: Para asegurar un cepillado uniforme de toda la
boca, dividir la cavidad bucal en cuatro secciones
mediante la funcién Marcador de ritmo de sonido
(consulta el capitulo "Caracteristicas").

6 Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo
adicional para cepillar la superficie de masticacion de
los dientes y las zonas donde se forman manchas.

Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede
utilizar de forma segura sobre aparatos de ortodoncia
(los cabezales de cepillado se desgastan antes cuando se
utilizan sobre aparatos de ortodoncia) y restauraciones
dentales (empastes, coronas, carillas), siempre que estén
bien adheridos y no se vean afectados. Si identificas
alguin problema, consulta a tu dentista.

*Descargo de responsabilidad

Si el cepillo de dientes Philips Sonicare for Kids se utiliza
en estudios clinicos, debe utilizarse en modo Gentle, con
el mango completamente cargado y con la funcion
EasyStart desactivada.

El cepillo de dientes eléctrico dispone de dos modos
distintos: Extra Gentle y Gentle.
Puedes pulsar el botdn de modo para cambiar el modo.
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Modo

Extra Gentle

Gentle

Ventaja

El modo de potencia
reducida se usa para
practicary para

El modo de maxima
potencia esta disefado
para usuarios con mas

introducir a los mas experiencia.
pequenos ala
experiencia sonica.

Tiempo total de 2 minutos 2 minutos

cepillado

Modo de cepillarse

cepille cada segmento
durante 30 segundos

/\30
sec.
0\

30

sec.

cepille cada segmento
durante 30 segundos

Funciones

Temporizador de luz y sonido de 2 minutos
Marcador de ritmo de luz y sonido
EasyStart

Temporizador de luz y sonido de 2 minutos

El temporizador de luz y sonido de 2 minutos reproduce
una melodia de felicitacién y muestra un efecto de anillo
luminoso al final del tiempo de cepillado
predeterminado. Ademas, el temporizador apaga
automaticamente el mango cuando el ciclo de cepillado
se ha completado.

En el modo Extra Gentle, el temporizador esta
configurado en 1 minuto y aumenta lentamente con
el tiempo. Este incremento gradual ayuda a los nifios
mas pequenos a alcanzar los 2 minutos de cepillado
recomendados por los dentistas.

En el modo Gentle, el temporizador esta configurado
en 2 minutos.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo
durante dos minutos dos veces al dia.
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Nota: Ensefia a tu hijo a continuar el cepillado hasta que
escuche la melodia de felicitacion y el cepillo de dientes
se apague.

Nota: Si pulsa el botén de encendido una vez iniciado el
ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Si pulsa
el botén de encendido/apagado antes de 30 segundos,
el temporizador sigue con la marcha para que pueda
finalizar el ciclo de cepillado. Tras una pausa de

30 segundos, el temporizador se restablece.

Marcador de ritmo de luz y sonido
30 Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca de su
m““ hijo, divide la cavidad bucal en cuatro secciones mediante
Erdlg la funcion Marcador de ritmo de luz y sonido (consulta el
30, ) capitulo "Caracteristicas").

El marcador de ritmo divide el tiempo de cepillado en
cuatro segmentos iguales y emite una breve melodia con
un efecto luminoso cuando es el momento de pasar a la
siguiente area.

EasyStart

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcién EasyStart activada. La funcién EasyStart aumenta
progresivamente la potencia a lo largo de las 14 primeras
sesiones de cepillado para ayudarte a acostumbrarte al
cepillado con Philips Sonicare.

Nota: Las 14 primeras sesiones de cepillado deben durar
como minimo 1 minuto para avanzar adecuadamente
por el ciclo ascendente de EasyStart.

Activacion o desactivacion de la funcion EasyStart

Paso 1: Coloca el mango en un cargador enchufado.
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Paso 2: Mantén pulsado el botén de encendido hasta
[] que oigas un pitido corto (durante 3 segundos).

Si el indicador de la bateria parpadea en verde 2 veces y
oyes 3 tonos de baja a alta intensidad, la funcién se ha
activado.

O bien

Si el indicador de la bateria parpadea en color dmbar
unavezy se oyen tres tonos de alto a bajo, la funcién se
ha desactivado.

Paso 3: Suelta el botén de encendido.

Carga y estado de la bateria

Este cepillo de dientes Philips Sonicare esté disefado para
durar una media de 42 sesiones de cepillado de

2 minutos cada una (21 dias si se utiliza dos veces al dia)
con una bateria totalmente cargada. El indicador del
nivel de carga de la bateria muestra el estado de la
baterfa cuando completa la sesion de cepillado de 2
minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o
mientras se carga.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse
totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de
dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se
haya cargado por completo.
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Conecte el cable de carga USB a un adaptador de
pared y enchufe el adaptador de pared a una toma de
corriente eléctrica.

Coloque el mango en el cargador. El mango realiza
una animacion de movimiento ascendente, atenta
secuencialmente el anillo luminoso, la bateria y las
luces indicadoras de modo, y emite dos pitidos cortos
para confirmar que se ha colocado correctamente.

El piloto del indicador de la bateria parpadea en verde
para indicar que el cepillo de dientes se esta
cargando.

En cuanto la bateria esta totalmente cargada, la luz
verde se mantiene encendida durante 30 segundosy
luego se apaga.

Estado de la bateria (cuando el mango esta colocado en el
cargador enchufado)
Cuando el mango esté enchufado en el cargador, el
indicador de la bateria de la parte inferior del mango
muestra el nivel de la baterifa.

Estado de la bateria

Color de piloto LED

Carga

Verde intermitente

Totalmente cargado

Verde fijo durante 30 segundos y
después se apaga

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en el
cargador enchufado)
Cuando el cepillo de dientes esta activo, el indicador de la
bateria de la parte inferior del mango muestra el nivel de
la bateria.

Estado de la bateria

Color de piloto LED

Totalmente cargado

Verde fijo

Entre media y baja

Verde intermitente

Baja

Ambar parpadeante y 3 pitidos
después del cepillado
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Vacio Ambar parpadeante y 2 series de 5
pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagara cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes
en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la baterfa totalmente cargada en
todo momento, puedes mantener el cepillo de dientes
enchufado al cargador cuando no lo utilices.

Limpieza

Mango del cepillo de dientes
A 1 Quite el cabezal de cepillado y enjuague la zona del
eje metdlico con agua tibia.
Precaucién: No empuje la junta de goma del eje
metélico ni alrededor de los botones con ningin
objeto afilado, ya que ello podria causar danos.

2 Asegurese de eliminar los residuos de pasta de
dientes del mango y alrededor de los botones al
menos una vez a la semana, pero preferiblemente
después de cada uso.

3 Utilice un pano hiimedo para limpiar la superficie del
mango.

Precaucién: No golpee el mango contra el fregadero ni

la encimera para eliminar el exceso de agua.

4 Seque el mango con un pafno suave o una toalla.

Cabezal de cepillado

1 Extraiga el cabezal de cepillado del mango y enjuague
la conexidn del cabezal de cepillado con agua tibia al
menos una vez a la semana.

2 Enjuaga el cabezal de cepillado y las cerdas después
de cada uso y déjelos secar al aire.
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Cargador
1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.
2 Limpie la superficie del cargador con un pafio
hdmedo.
3 Seque el cargador con un pafio suave o una toalla.

Estuche de viaje
Enjuaga con agua tibia y utiliza un pafio humedo para
limpiar el estuche de viaje y deja que se seque al aire.

Almacenamiento

Sino va a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y gudrdelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion del cabezal del cepillo

Sustituye los cabezales de cepillado de Philips Sonicare
cada tres meses para conseguir unos resultados éptimos.
Utilice solo los cabezales de cepillado de recambio de
Philips Sonicare.

Coémo localizar el nUmero de modelo

El nimero de modelo comienza con "HX" (p. ej., HX123A)
y se encuentra en la base del cepillo de dientes.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds comunes
que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver
el problema con la siguiente informacién, vea a
www.philips.com/support e introduzca el nimero de
modelo para consultar una lista de preguntas frecuentas
0 contacte con el servicio de atencion al cliente en su
pais.
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Problema

Causa posible

Solucion

No puedo terminar de
colocar el cabezal de
cepillado. Hay un
pequeno espacio entre
el cabezal de cepillado
y el mango.

Este espacio es normal y
necesario para que el
cabezal de cepillado vibre
correctamente. El cabezal
de cepillado tiene que
poder moverse para
generar la cantidad
adecuada de vibraciones.

La vibracion del cepillo
de dientes Philips
Sonicare es menos
potente que antes.

El cabezal de cepillado
estd demasiado cerca
del cuerpo del cepillo
de dientes o es
necesario cargar el
cepillo de dientes.

Quite el cabezal de
cepillado del mangoy
vuelva a acoplarlo en el
eje metélico dejando un
pequeno espacio.

(1-2 mm).

Al cargarlo, asegurate de
que el cargador esta
enchufado a una fuente
de alimentacion y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

He cargado el cepillo de
dientes, pero solo
funciona muy poco
tiempo.

La base del cepillo de
dientes no esta
colocada plana en el
cargador cuando se
intenta cargarlo.

Asegurate de que el
cargador estd enchufado
a una fuente de
alimentacion y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.
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Garantia y asistencia

Visita www.philips.com/support e introduce en la barra
de busqueda el numero de modelo que se encuentra en
la parte inferior del dispositivo para obtener mas
informacion sobre el registro del dispositivo, la
informacion de la garantia y otros temas de soporte
consultados con frecuencia.

Para obtener soporte para cualquier producto,
informacion sobre el consumo de energiay la
Declaracién de conformidad de la UE, visita
www.philips.com. Después de buscar el dispositivo,
puede encontrar informacion sobre las caracteristicas del
producto, las especificaciones técnicas y los accesorios
disponibles.

Exclusiones de la garantia

Reciclaje

No estén cubiertos por la garantia:

- Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los
cabezales de cepillado y las boquillas.

- Deterioros causados por piezas de repuesto no
autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras,
abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del
color.

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su pais sobre recoleccién
selectiva de productos eléctricos y baterias.

Peso con pila incluida.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

- CONTIENE UNA BATERIA DE ION LITIO RECARGABLE.
DEBE RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.
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La bateria recargable se puede extraer. Si tienes alguin
problema para desensamblar la parte electrénica,
busca asistencia profesional en tu centro local de
reciclaje o reparacion de aparatos electrénicos.

Puede consultar las instrucciones de eliminacién de
baterias recargables incorporadas en
www.philips.com/support. Utilice la barra de
busqueda de la pagina de soporte de Philips para
introducir el nimero de modelo del cepillo de dientes
y buscar su producto. El nimero de modelo comienza
con "HX" (p. ej., HX123A) y se encuentra en la base del
cepillo de dientes Las instrucciones para la retirada de
la bateria estan en la seccion de Resolucion de
problemas y reparacién de la pagina de soporte del
producto.

Al manipular las baterias, asegurate de que tus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Si las baterias estan dafadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuaga
la zona con agua de forma inmediata y consulta con
tu médico.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias
después de la extraccién, no deje que los terminales
de la baterfa entren en contacto con objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos).
No envuelva las baterias en papel de aluminio.
Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterfas o introduzca las baterias en una bolsa de
pldstico antes de desecharlas.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers
Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant
d'utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et
conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise
utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des
blessures graves.

Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.
CECI N'EST PAS UN JOUET. Vérifiez régulierement les
tétes de brosse : les fissures dues aux chutes peuvent
entrainer un risque d'étouffement.

AVERTISSEMENTS

Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables de la marque Philips. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc

d'alimentation USB d'origine (s'ils sont fournis).
Cet appareil ne contient aucune piéce réparable par
|"utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
I'utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays (voir « Garantie et assistance »).

Evitez tout contact des cables de charge et des
adaptateurs muraux avec de I'eau.

Apres les avoir nettoyés, assurez-vous que les
adaptateurs muraux et les cables de charge sont
complétement secs avant de les brancher sur le
secteur.
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de 'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne s'amusent pas avec le produit.

Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle
sauf instructions contraires dans la section

« Nettoyage ».

N'utilisez pas les cables de charge et les adaptateurs
muraux a l'extérieur ou prés de surfaces chauffantes.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents et des gencives.

Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus tot
si vous constatez des signes d'usure. Cessez d'utiliser
une téte de brosse dont les brins sont écrasés ou
tordus.

Rincez le manche, en particulier la connexion de la
téte de brosse. Nettoyez délicatement autour de
I'anneau.

Assurez-vous que la téte de brosse et la brosse a dents
sont séches avant de les ranger dans le coffret de
voyage.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

L'altitude d'utilisation maximale est de 4 500 meétres.
Les informations sur les substances REACH présentes
dans les produits Philips sont disponibles a I'adresse
www.philips.com/REACH
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MISES EN GARDE D'ORDRE MEDICAL

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif ou
prolongé aprés utilisation, ou si vous ressentez une
géne ou une douleur pendant |'utilisation.

Sivous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

Cet appareil contient une batterie non remplagable
qui ne peut étre retirée que par du personnel qualifié.
Tenez le produit et la batterie a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas le produit et sa batterie dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.
N’ouvrez pas, ne modifiez pas, ne percez pas,
n‘endommagez pas ou ne démontez pas le produit
ou la batterie pour éviter que cette derniére ne
chauffe ou ne dégage des substances toxiques ou
dangereuses. Ne court-circuitez pas la batterie, ne la
chargez pas trop et n'inversez pas la charge.

Cet appareil contient une batterie non remplacable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniére adéquate (voir la section
sur le recyclage).

Chargez votre appareil uniquement avec des
adaptateurs muraux Philips WAA1001 ou WAA2001
homologués de 100 - 240 V~; 50/60 Hz ; 3,5 W en
entrée et 5V ==;2,5W en sortie. Pour consulter la
liste des adaptateurs homologués, rendez-vous sur
www.philips.com/support.
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- Chargez et utilisez le produit a une température
comprise entre 0 °C et 40 °C.

Conditions de stockage et de transport :
Température : de -20 °Ca +60 °C.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les reglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents

électriques a radiofréquences (Bluetooth®, NFC) sont

conformes a la directive 2014/53/UE.

- L'interface radiofréquence des produits Bluetooth
fonctionne a 2,4 GHz.

- Lapuissance de sortie maximale des équipements
Bluetooth est de 3 dBm.

- L'interface radiofréquence des produits NFC
fonctionne a 13,56 MHz.

- La puissance RF maximale transmise par I'appareil est
de 30,16 dBm.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux

directives de I'Union européenne est disponible a

I'adresse suivante : www.philips.fr/support

Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les

modeles. Certains modéles peuvent ne pas étre équipés

de la connectivité Bluetooth ou NFC.

LISTE DES SYMBOLES UTILISES

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :

Ce symbole signifie que vous devez lire le mode d’emploi
avant de commencer a utiliser I'appareil.
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Ce symbole signifie que vous devez utiliser I'alimentation
électrique indiquée.

Les brosses a dents électriques Sonicare for Kids éliminent
la plaque dentaire et les résidus alimentaires des dents
pour prévenir les caries, mais aussi afin d’améliorer et de
maintenir la santé bucco-dentaire.Les brosses a dents
Sonicare for Kids sont destinées a un usage personnel.
Leur utilisation par les enfants doit étre faite sous la
surveillance d'un adulte.

Votre brosse a dents Philips Sonicare

Préparation

Manche

Bouton marche/arrét

Bouton de mode

Indicateur de charge

Anneau lumineux

Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)
Accessoires :

7 Capuchon de téte de brosse

8 Téte de brosse

9 Autocollants

10 Carte de suivi du brossage

11 Etui de voyage

Remarque : les accessoires peuvent varier selon le modele
acheté.

DU WN —

Application Sonicare for Kids

L'application Sonicare for Kids se connecte a votre brosse
a dents pour vous offrir une expérience de brossage
interactive. L'application collecte des informations sur les
habitudes de brossage de vos enfants et donne des
conseils pour améliorer leur routine de soins de santé
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bucco-dentaire. La fonction incluse de tableau de bord

destiné aux parents vous aide a comprendre la

progression des brossages de votre enfant.

L'application est compatible avec une vaste gamme

d'appareils mobiles iOS et Android™. Pour commencer a

utiliser I'application :

1 Téléchargez 'application Sonicare For Kids sur votre
appareil mobile.

2 Activez la connexion Bluetooth sur votre appareil
mobile.

3 Ouvrez I'application et suivez les instructions a I'écran.

4 Pour connecter la brosse a dents a I'application,
appuyez sur le bouton marche/arrét ou le bouton de
mode pour I'allumer.

Remarque : Ne placez pas la brosse a dents sur son
chargeur lorsque vous |'allumez.

5 Enregistrez un compte Philips dans I'application pour
accéder au tableau de bord destiné aux parents et
activer la sauvegarde et la restauration des données
de votre enfant.

6 Effectuezles mises a jour lorsque vousy étes invité, et
ce, afin d'accéder aux derniéres améliorations et
fonctionnalités.

7 L'application se connectera automatiquement a la
brosse a dents. Si elle ne se connecte pas, suivez les
instructions de dépannage fournies dans I'application.

Conseils : Placez votre appareil mobile dans un endroit

sUr et sec. Brossez-vous régulierement les dents avec la

brosse a dents connectée a I'application pour bénéficier
de la meilleure expérience interactive.

Conseils : Pour un transfert optimal des données, laissez
votre appareil mobile a proximité de votre brosse a dents
pendant I'utilisation. Pour bénéficier des dernieres
améliorations et fonctionnalités, continuez a télécharger
la derniere version de |'application.

Remarque : Vous pouvez retirer la brosse a dents en
gérant les connexions Bluetooth dans les paramétres de
votre appareil mobile.
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Remarque : Pour que vos données de brossage restent
disponibles dans I'application, assurez-vous que la brosse
a dents est chargée régulierement. Si la batterie de la
brosse a dents est complétement déchargée pendant
une période prolongée ou si elle est remplacée, il se peut
que les données de brossage précédemment stockées ne
soient plus disponibles.

Application de votre autocollant préféré

Cette brosse a dents est livrée avec plusieurs autocollants.

1 Collez des autocollants sur le manche pour
personnaliser votre brosse a dents.

Remarque : Appliquez uniquement des autocollants sur

le manche, I'étui de voyage ou la carte de suivi du

brossage. Ne les appliquez pas sur la téte de brosse.

| (

ix “‘
L‘ Remarque : Assurez-vous que le manche ou |'étui de
voyage est propre et sec, et veillez a bien appuyer sur les

autocollants sur le manche pour éliminer les bulles d'air
et garantir une adhérence totale.

o

——

Remarque : Les enfants ne doivent pas étre laissés sans
surveillance lors de I'application des autocollants.

Fixation de la téte de brosse

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que I'avant du manche.

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal du manche jusqu'a ce qu'elle s'arréte.
Remarque : Le léger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal.
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Utilisation de votre brosse a dents Sonicare for Kids

Si vous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare for
Kids pour la premiere fois, il est normal de ressentir plus
de vibrations qu’avec une brosse a dents manuelle.ll est
fréquent d'exercer une trop grande pression au début.
N’exercez qu’une pression Iégere et laissez faire la brosse
a dents. Pour une expérience optimale, suivez les
instructions de brossage ci-dessous.

Pour faciliter le passage d'une brosse a dents manuelle a
votre nouvelle brosse a dents électrique Sonicare for Kids,
celle-ci est vendue avec la fonction EasyStart
activée.Cette fonction augmente progressivement la
puissance lors des 14 premiers brossages pour vous
permettre de vous habituer a la brosse a dents Philips
Sonicare.

Remarque : il est recommandé qu’un parent ou un adulte
effectue ou supervise le brossage des dents des enfants
de moins de 8 ans.

Instructions de brossage

1 Mouillez les poils et appliquez une petite quantité de
dentifrice dessus.

2 Placez les brins de la brosse sur les dents, [égérement
de biais (45 degrés), en appuyant doucement pour
qu'ils touchent les gencives ou se placent légérement

—0 sous les gencives.
\ Remarque : Maintenez le centre de la brosse en

contact avec les dents en permanence pour assurer le
brossage complet des dents.

f ‘ 3 Allumez la brosse a dents en appuyant sur le bouton
| | marche/arrét.
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4 Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.

Remarque : Les brins doivent l[égerement s'évaser. Il
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.

5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

Remarque : Pour assurer un brossage uniforme,
divisez votre bouche en 4 sections a I'aide de la
fonction Sound Pacer (voir le
chapitre « Caractéristiques »).

6 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage de la
surface de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches.

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare peut
étre utilisée en toute sécurité sur des appareils
orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type
d'appareil) et des restaurations dentaires (amalgames,
couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées
et non fragilisées. En cas de probleme, consultez votre
professionnel de la santé bucco-dentaire.

*Avertissement

Sila brosse a dents Philips Sonicare for Kids est utilisée
dans le cadre d'études cliniques, elle doit étre utilisée en
mode Gentle, avec le manche complétement chargé et la
fonction EasyStart désactivée.

Votre brosse a dents électrique est équipée de
deux modes différents : Extra Gentle et Gentle.
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Vous pouvez appuyer sur le bouton de mode pour
changer de mode.

Mode

Extra Gentle

Gentle

Avantage

Mode de puissance
réduite destiné a
apprendre aux enfants

Mode de pleine
puissance destiné aux
enfants plus agés et

aseservirde la brosse a autonomes.
dents Sonicare.
Temps total de 2 minutes 2 minutes
brossage
Brossage Brossez chaque Brossez chaque

segment pendant
30 secondes.

segment pendant
30 secondes.

sec. sec.
) 0.

&
sec.
30 30

sec. sec.

Caractéristiques
- Minuteur lumineux et sonore défini sur deux minutes
- Light and Sound Pacer
- Fonction EasyStart
Minuteur lumineux et sonore défini sur deux
minutes
Le minuteur lumineux et sonore défini sur 2 minutes
émet un signal et s'allume a la fin de la durée de
brossage prédéterminée. En outre, il éteint
automatiquement le manche lorsque le cycle de brossage
est terminé.
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- Enmode Extra Gentle, le minuteur est défini sur
1 minute et augmente lentement avec le temps. Cette
progression graduelle du temps de brossage aide les
jeunes enfants a atteindre les 2 minutes de brossage
recommandées par les dentistes.
- En mode Gentle, le minuteur est défini sur 2 minutes.
Les professionnels de la santé bucco-dentaire
recommandent un brossage d'au moins 2 minutes
deux fois par jour.
Remarque : Apprenez a vos enfants a se brosser les dents
jusqu’a ce qu'ils entendent le signal et que la brosse a
dents s'éteigne.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause.Si vous appuyez sur le bouton
marche/arrét dans les 30 secondes, le minuteur reprend
pour vous permettre de terminer votre cycle de
brossage.Apres une pause de 30 secondes, le minuteur se
réinitialise.
Light and Sound Pacer
30 Pour assurer un brossage uniforme de la part de votre
@e" enfant, divisez la bouche en 4 sections a I'aide de la
sec fonction Light and Sound Pacer (voir le
300 chapitre « Caractéristiques »).

Le minuteur divise le temps de brossage en 4 segments
égaux et émet un bref signal sonore accompagné d'un
effet lumineux quand vous devez passer a la zone
suivante.

EasyStart

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Remarque : Chacun des 14 premiers brossages doit durer
au moins 1 minute pour que la fonction EasyStart se
déroule correctement.
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Activation ou désactivation de la fonction EasyStart

Etape 1: Placez le manche sur un chargeur branché.

JAN Etape 2 : Appuyez sur le bouton marche/arrét et
[ maintenez-le enfoncé jusqu’a entendre un court bip (au

[ bout de 3 secondes).
|
( : )—" .

Si le voyant de charge clignote 2 fois et si vous entendez
3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est
activée.

ou

Si l'indicateur de batterie clignote 1 fois en orange et
que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité
décroissante, la fonction est désactivée.

Etape 3 : reldchez le bouton marche/arrét.

Charge et niveau de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour
fournir en moyenne 42 sessions de brossage de

2 minutes chacune (21 jours si elle est utilisée deux fois
par jour) avec une batterie complétement chargée.
L'indicateur de batterie indique I'état de la batterie
lorsque vous terminez la séance de brossage de

2 minutes, lorsque vous mettez la brosse a dents en
pause ou lorsqu’elle est en charge.

Remarque : Une charge complete peut prendre jusqu’a
24 heures avant la premiere utilisation, mais vous pouvez



Charge

Francais 143

utiliser la brosse a dents Philips Sonicare avant qu’elle soit
complétement chargée.

1 Fixezle cordon de charge USB a un adaptateur mural,

branchez I'adaptateur mural sur une prise murale
électrique.

Placez le manche sur le chargeur.Le manche exécute
une animation de bas en haut, réduit la luminosité
des voyants de mode, de batterie et de I'anneau
lumineux de facon séquentielle, et émet deux brefs
bips pour confirmer qu'il est correctement placé.

Le voyant de la batterie clignote en vert pour indiquer
que la brosse a dents est en charge.

Lorsque la batterie est completement chargée, le
voyant reste allumé en vert pendant 30 secondes, puis
s'éteint.

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un

chargeur)

Etat de la batterie

Lorsque le manche est branché dans le chargeur,
I'indicateur de batterie situé au bas du manche affiche
|'état de la batterie.

Couleur du voyant

En charge

Vert clignotant

Pleine

Vert fixe pendant 30 secondes, puis
s'éteint

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un

chargeur)

Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de
batterie situé au bas du manche affiche I'état de la
batterie.

Etat de la batterie

Couleur du voyant

Pleine

Vert fixe

Moyen bas

Vert clignotant
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Faible

Orange clignotant et 3 bips aprés le
brossage

Vide

Orange clignotant et 2 séries de
5 bips sonores

Nettoyage

Remarque : pour économiser de |'énergie, I'indicateur de
batterie s'éteint si vous ne I'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez la brosse a dents sur le
chargeur pour la charger.

Remarque : pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur
le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas.

Manche de la brosse a dents

1 Retirez la téte de brosse et rincez la zone de la tige
métallique a I'eau chaude.

Attention : N'appuyez pas sur le systeme de fermeture

en caoutchouc sur le manche métallique ou autour des

boutons avec des objets pointus, sous peine de les

endommager.

2 Veillez a éliminer tous les résidus de dentifrice sur le
manche et autour des boutons au moins une fois par
semaine, mais de préférence aprés chaque utilisation.

3 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Attention : Ne tapez pas le manche sur le lavabo ou
son support pour retirer I'excédent d'eau.

4 Séchezle manche avec un chiffon doux ou une
serviette.
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Téte de brosse

1 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine.

2 Rincez la téte de brosse et les brins aprés chaque
utilisation et laissez-les sécher a I'air libre.

Chargeur
1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
2 Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon
humide.
3 Séchez le chargeur avec un chiffon doux ou une
serviette.

Etui de voyage
Rincez le coffret de voyage a I'eau chaude et nettoyez-le
avec un chiffon humide et laissez-le sécher a I'air libre.

Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere.

Remplacement des brosses

Pour un résultat optimal, remplacez la téte de brosse
Philips Sonicare tous les 3 mois. Utilisez uniquement des
tétes de brosse de rechange Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle

Le numéro de modele commence par « HX » (par
exemple, HX123A) et se trouve au bas de votre brosse a
dents.

p
Dépannage
Cette rubrique récapitule les probleémes les plus courants
que vous pouvez rencontrer avec |'appareil. Si vous ne
parvenez pas a résoudre le probléme a I'aide des
informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
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www.philips.com/support et indiquez la référence de
votre modeéle et consultez la liste de questions
fréquemment posées ou contactez le

Service Consommateurs de votre pays.

Probléeme

Cause possible

Solution

Je n'arrive pas a fixer
totalement la téte de
brosse. Le léger
interstice entre la téte
de brosse et le manche
est normal.

Il permet a la téte de
brosse de vibrer
correctement. La téte de
brosse doit pouvoir
bouger pour créer la
quantité appropriée de
vibrations.

Les vibrations de ma
brosse a dents
Philips Sonicare sont
moins puissantes
qu’auparavant.

La téte de brosse est
trop proche du corps
de la brosse a dents ou
la brosse a dents doit
étre chargée.

Retirez la téte de brosse
du manche et replacez-la
sur la tige métallique en
laissant un petit espace.
(1a2mm).

Lors de la charge, assurez-
vous que le chargeur est
branché sur une
alimentation électrique et
situé sur une surface
plane avant de placer la
brosse a dents sur celui-ci.
Laissez charger la brosse a
dents pendant 24 heures.

J'ai chargé ma brosse a
dents, mais elle ne
fonctionne qu'un court
laps de temps.

La base de la brosse a
dents n'est pas placée
a plat sur le chargeur
lorsque vous essayez
de la charger.

Assurez-vous que le
chargeur est branché sur
une alimentation
électrique et situé sur une
surface plane avant de
placer la brosse a dents
sur celui-ci. Laissez
charger la brosse a dents
pendant 24 heures.

Garantie et assistance
Consultez la page www.philips.com/support et entrez
le numéro de modele situé au bas de votre appareil dans
la barre de recherche pour obtenir plus d'informations
sur I'enregistrement de votre appareil, les informations
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de garantie et d'autres sujets d'assistance fréquemment
abordés.

Pour I"assistance produit, les détails de la consommation
électrique et la déclaration de conformité aux directives
de I'Union européenne, rendez-vous sur le site
www.philips.com. Apres avoir recherché votre appareil,
vous trouverez des informations sur les fonctionnalités de
votre produit, les spécifications techniques, ainsi que les
accessoires disponibles.

Exclusions de garantie

Recyclage

Ne sont pas couverts par la garantie :

Les accessoires buccaux, y compris les tétes de brosse
et les canules.

- Les dommages causés par |'utilisation de pieces de
rechange ou les tétes de brosse non autorisées ;

- Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, une négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
|'affadissement des couleurs.

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

: A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

cordons et batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

- CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU
LITHIUM-ION. DOIT ETRE RECYCLEE OU JETEE
CORRECTEMENT.
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Vous pouvez retirer la batterie rechargeable intégrée
pour la mettre au rebut. Si vous ne vous sentez pas
capable de démonter des appareils électroniques,
faites appel a I'assistance professionnelle d'un centre
de recyclage ou de réparation local.

Les instructions de retrait de la batterie rechargeable
intégrée sont disponibles a I'adresse
www.philips.fr/support. Utilisez la barre de
recherche de |'assistance Philips pour entrer le
numéro de modele de la brosse a dents et trouver
votre produit. Le numéro de modéle commence par
« HX » (par exemple, HX123A) et se trouve au bas de
votre brosse a dents Les instructions de retrait de la
batterie se trouvent dans la section Dépannage et
réparation de la page d'assistance du produit.
Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien
sécher vos mains, le produit et la batterie.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
rincez immeédiatement et abondamment avec de I'eau
et consultez un médecin.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres
leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer
en contact avec des objets métalliques (piéces de
monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les
emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les
bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
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Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

UPOZORENJA

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije te ih
pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze dovesti
do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite
proizvode.

NIJE IGRACKA. Redovito provjeravajte glave cetkica,
napuknucda uslijed pada mogu dovesti do opasnosti od
gusenja.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj oStecen, prestanite ga
upotrebljavati i obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”).

- Kabele za punjenje i zidne adaptere drzite podalje od
vode.

- Nakon ¢iscenja provjerite jesu li zidni adapteri i
kablovi za punjenje u potpunosti suhi prije nego sto ih
ukopcate u napajanje.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
iscenje i korisnicko odrzavanje.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala
proizvodom.
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Nemojte prati niti jedan dio proizvoda u perilici
posuda osim ako nije drugacije navedeno u odjeljku
Cigcenje.

Kabele za punjenje i zidne adaptere nemojte
upotrebljavati na otvorenom ni u blizini zagrijanih
povrsina.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju zuba i
desni.

Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako
se pojave znakovi istrosenosti. Glavu Cetkice
prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili
saviju.

Isperite drsku, posebice prikljucak za glavu cetkice.
Lagano odistite oko gumenog zatvaraca.

Prije spremanja u putnu torbicu provijerite jesu li glava
Cetkice i Cetkica za zube suhe.

I1zbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati ispadanjem vlakana.

Uporabljiv do maksimalne visine od 4500 metara.
Informacije o tvarima koje podlijezu uredbi REACH i
sadrzane su u proizvodima Philips moZete pronaci na
adresi www.philips.com/REACH

UPOZORENJA MEDICINSKE NARAVI

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog ili produljenog krvarenja te
ako osjetite nelagodu ili bol tijekom uporabe.

Ako imate pacemaker ili neki drugi implantirani
uredaj, prije upotrebe obratite se svom lijecniku ili
proizvodacu implantiranog uredaja.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nisu zamjenjive i
smiju ih uklanjati samo obucene osobe.
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Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati proizvod ili bateriju kako se baterije ne bi
zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije
nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak Recikliranje.
Punite samo pomocu zidnih adaptera Philips
WAA1001, WAA2001 koji su odobreni za siguran rad
i imaju ulaznu snagu (100 - 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W)
iizlaznu snagu (5 V===; 2,5 W). Popis odobrenih
adaptera potraZite na www.philips.com/support.
Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Uvjeti pohrane i transporta
Temperatura od —20 °C do 60 °C.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima povezanima s izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za
zube s radijskom opremom (Bluetooth®, NFC) uskladene s
Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 2,4 GHz.

Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3
dBm.

NFC radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 13,56 MHz.
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- Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi
30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na

sliedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support

Napomena: znacajke razlicitih modela mogu se

razlikovati. Neki modeli moZda nisu opremljeni sustavom

Bluetooth ili NFC.

POPIS UPOTRIJEBLJENIH SIMBOLA

D{ I

XXXXXX

Namjena

Na proizvodu se mogu pojaviti sljededi simboli:
Ovaj simbol znadi da prije upotrebe uredaja morate
procitati upute za upotrebu.

Ovaj simbol znadi da morate upotrijebiti naznaceno
napajanje.

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids namijenjene
su za uklanjanje naslaga plaka i ostataka hrane sa zuba
kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje. Elektri¢ne Cetkice za zube
Sonicare for Kids namijenjene su osobnoj uporabi. Djeca
Cetkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.
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Cetkica za zube Philips Sonicare

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za nacin rada

Indikator baterije

svjetlosni prsten

USB punjac (zidni adapter nije ukljucen)
Dodaci:

7 Poklopac glave Cetkice

8 Glava Cetkice

9 Naljepnice

10 Karta za pracenje Cetkanja

11 Putna kutija

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.

Ul WN —

Pocetak koristenja

Aplikacija Sonicare for Kids

Aplikacija Sonicare for Kids povezuje se s vasom Cetkicom
za zube kako bi vam omogudila interaktivno pranje zuba.
Aplikacija prikuplja informacije o navikama pranja zuba
vase djece i nudi savjete za poboljsanje rutinske oralne
higijene. Funkcija Roditeljska nadzorna plo¢a pomaze
vam da razumijete napredak svog djeteta u pranju zuba.
Aplikacija je kompatibilna s nizom mobilnih uredaja sa
sustavom iOS i Android™. Za pocetak upotrebe aplikacije:
1 Preuzmite aplikaciju Sonicare For Kids na svoj mobilni
uredaj.
2 Omogudite Bluetooth na svom mobilnom uredaju.
3 Otvorite aplikaciju i slijedite upute na zaslonu.

4 Da biste Cetkicu za zube povezali s aplikacijom,
pritisnite gumb za napajanje ili gumb za nacin rada
kako biste je ukljucili.

Napomena: nemojte stavljati cetkicu za zube u punjac
prilikom ukljucivanja.

5 U aplikaciji napravite racun za Philips kako biste
pristupili Roditeljskoj nadzornoj plo¢i i omogucili
sigurnosno kopiranje i vrac¢anje podataka vaseg
djeteta.
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6 Primijenite aZuriranja, ako ih ima, kako biste pristupili
najnovijim poboljsanjima i znacajkama.

7 Aplikacija ¢e se automatski povezati s cetkicom za
zube. Ako se ne poveze, slijedite korake za rjeSavanje
problema koje cete nadi u aplikaciji.

Savjeti: Mobilni uredaj uvijek drzite na sigurnom i suhom

mjestu. Za najbolje interaktivno iskustvo redovito perite

zube Cetkicom za zube povezanom s aplikacijom.

Savjeti: Za optimalan prijenos podataka drzite mobilni
uredaj blizu cetkice za zube tijekom uporabe. Za
najnovija poboljsanja i znacajke redovito azurirajte
aplikaciju na najnoviju verziju.

Napomena: Cetkicu za zube mozete ukloniti u izborniku
za Bluetooth u postavkama svog mobilnog uredaja.

Napomena: Kako bi podaci o cetkanju bili dostupni u
aplikaciji, svakako redovito punite Cetkicu za zube. Ako je
baterija Cetkice za zube dulje vrijeme potpuno
ispraznjena ili ako se baterija zamijeni, prethodno
pohranjeni podaci o ¢etkanju mozda vise nece biti
dostupni.

Postavljanje omiljene naljepnice

Ova Cetkica za zube isporucuje se s nekoliko naljepnica

koje mozete izabrati.

1 Naljepnice zalijepite na drzak kako biste stvorili
vlastitu personaliziranu cetkicu.

Napomena: naljepnice stavljajte samo na drzak, putnu

kutiju ili kartu za pracenje cetkanja. Nemojte postavljati

naljepnice na glavu cetkice.

= 4\‘\#
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Napomena: provjerite jesu li drzak i putna kutija isti i
suhi te jesu li naljepnice do kraja pritisnute na drzak bez
mjehurica zraka kako bi se osiguralo potpuno prianjanje.

Napomena: Djeca ne smiju biti bez nadzora tijekom
lijepljenja naljepnica.
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Postavljanje glave cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.

2 Glavu cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu
osovinu drske sve do kraja.
Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Sonicare for Kids

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare for
Kids, normalno je da osjecate vise vibracija nego pri
upotrebi Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri
prvoj upotrebi cesto primjenjuju preveliki pritisak. Samo
blago pritisnite i ¢etkanje prepustite Cetkici za zube. Za
najbolje iskustvo slijedite upute za cetkanje u nastavku.
Da biste jednostavnije presli na elektri¢nu Cetkicu za
zube, Sonicare for Kids isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno povecava
snagu tijekom prvih 14 cetkanja zuba kako biste se lakSe
priviknuli na ¢etkanje cetkicom za zube Philips Sonicare.
Napomena: za djecu mladu od 8 godina preporucuje se
da roditelj ili odrasli njegovatelj peru zube djetetu ili ga
nadziru.

Upute za cetkanje

1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.
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y 2 Vlakna cetkice stavite na zube pod blagim kutom (45

stupnjeva), njezno pritiscuci kako bi vlakna dosegnula
/ liniju desni ili malo ispod linije desni.

V. Napomena: sredina Cetkice uvijek mora biti u

L ) kontaktu sa zubima kako bi se osiguralo ciscenje cijele
povrsine zuba.

“ ‘ 3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
| ‘ ukljucili ¢etkicu za zube.

4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.
Napomena: Vlakna Cetkice bi se trebala lagano rasiriti.
Ne preporucuije se trljanje na nacin na koji to radite
obi¢nom cetkicom za zube.

5 Kako biste ocistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.

L\ Napomena: kako biste osigurali ujednaceno cetkanje
N svih zuba u ustima, podijelite usta na 4 dijela pomocu
funkcije Sound Pacer (pogledajte poglavlje
JFunkcije”).

6 Nakon sto dovrsite ciklus Cetkanja, moZete provesti
dodatno vrijeme na cetkanje povrsina za zvakanje
vasih zubi i podrudja gdje se pojavljuju mrlje.

Napomena: cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za

uporabu na aparati¢ima (glave cetkica pojacano se trose

kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu otkrivene. Ako budete imali bilo kakvih
problema, obratite se svome stomatologu.

*Odricanje odgovornosti
Ako se Cetkica za zube Philips Sonicare for Kids
upotrebljava u klini¢kim studijama, mora se
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upotrebljavati u nacinu rada Gentle (njezno) s potpuno
napunjenim drskom i deaktiviranom znacajkom
EasyStart.

Nacini rada

Vasa elektri¢na Cetkica za zube ima dva razli¢ita nacina
rada: Extra Gentle i Gentle.
Nacin rada moZete promijeniti pritiskom gumba za nacin

rada.
Nacin rada Extra Gentle Gentle
Prednost Smanjena potrosnja Nacin rada punom
energije za ucenje i snagom osmisljen za
upoznavanje manje stariju djecu / osobe
djece sa sonickim koje samostalno peru
iskustvom. zube.
Ukupno vrijeme 2 minute 2 minute
cetkanja
Kako cetkati Cetkajte svaki segment  Cetkajte svaki segment
30 sekundi 30 sekundi
30 30
sec. Sec.
\3 B 39%H)
30 30
sec. sec.
Znacdajke

- 2-minutni tajmer sa svjetlom i zvukom

- Svjetlo i odredivanje ritma

- EasyStart

2-minutni tajmer sa svjetlom i zvukom

2-minutni tajmer sa svjetlom i zvukom reproducira veselu
melodiju i prikazuje svjetlosni efekt prstena na kraju
unaprijed odredenog vremena ¢etkanja. Osim toga,
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nakon dovrsetka ciklusa Cetkanja tajmer automatski

iskljucuje drzak.

- Kada cetkica radi u vrlo njeznom nacinu rada, tajmer
je postavljen na 1 minutu, sto se tijekom vremena
lagano produljuje. To postupno produljenje pomaze
mladoj djeci da postignu 2 minute cetkanja koliko
preporucuju stomatolozi.

- Kada Cetkica radi u njeznom nacinu rada, tajmer je
postavljen na 2 minute.

Stomatolozi preporucuju Cetkanje dvaput dnevno u

trajanju od najmanje 2 minute.

Napomena: Uputite dijete da Cetka zube dok ne zacuje
veselu melodiju i dok se Cetkica za zube ne iskljuci.

Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, Cetkica za
zube ce se priviemeno zaustaviti. Ako pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, mjerac
vremena ponovno Ce se aktivirati kako biste mogli
dovrsiti ciklus ¢etkanja. Nakon stanke od 30 sekundi,
tajmer se vraca na zadane postavke.

Svjetlo i odredivanje ritma

Kako biste osigurali da vase dijete ravnomjerno cetka u
cijelim ustima, podijelite usta na 4 dijela s pomocu
znacajke ,Svjetlo i odredivanje ritma” (pogledajte
poglavlje ,Znacajke").

Odredivanje ritma dijeli vrijeme cetkanja na 4 jednaka
segmenta i kratkim zvukom sa svjetlosnim efektom
signalizira kada je vrijeme za prelazak na sljedece
podrucje.

EasyStart

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart (polagano pokretanje). Znacajka
EasyStart postupno povecava snagu prvih 14 sesija
Cetkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na
Cetkanje cetkicom za zube Philips Sonicare.
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Napomena: svako od prvih 14 ¢etkanja mora trajati
najmanje 1 minutu kako bi se ispravno napredovalo kroz
ciklus prilagodbe u znacajci EasyStart.

Aktivacija ili deaktivacija znacajke EasyStart

Prvi korak: Stavite drsku na punjac ukopcan u napajanje.

Drugi korak: pritisnite i drzite gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje dok ne zacujete jedan kratki

[ zvudni signal (3 sekunde).
© e
|

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 2 puta zatreperi
i Cujete 3 tona od niskog do visokog, tada je znacajka
aktivirana.

ILI

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije jednom
zatreperi u narancastoj boji i zacujete tri tona od
visokog do niskog, to znadi da je znacajka deaktivirana.

3. korak: Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Punjenje i stanje baterije
Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za
prosjecno 42 sesije ¢etkanja, od kojih svaka traje 2 minute
(21 dan ako se upotrebljava dvaput dnevno) s potpuno
napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje
stanje napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu
sesiju Cetkanja, kada privremeno zaustavite Cetkicu za
zube ili dok se puni.
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Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve
upotrebe moze potrajati do 24 sata, ali se cetkicom za
zube Philips Sonicare mozete koristiti i prije nego sto se
potpuno napuni.

Punjenje
1

Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu uticnicu.

Stavite drzak na punjac. Drzak ce prikazati kratku
animaciju od dna prema vrhu, smanijiti svjetla
indikatora za svjetlosni prsten, bateriju i nacin rada, a
potom emitirati dva kratka zvu¢na signala kao
potvrdu da je pravilno postavljen.

Treperenje svjetla indikatora stanja baterije u zelenoj
boji pokazuje da se Cetkica puni.

Kada se baterija potpuno napuni, svjetlo zelene boje
neprekidno ce svijetliti 30 sekundi, a potom ce se
iskljuciti.

Stanje baterije (kada se drSka nalazi na priklju¢enom punjacu)
Kad je drska prikljucena u punja¢, indikator baterije na
donjem dijelu drske prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Stanje baterije

Boja LED indikatora

punjenje

treperi u zelenoj boji

puna

Neprestano svijetli u zelenoj boji 30
sekundi, a zatim se iskljucuje

Stanje baterije (kada drska nije na priklju¢enom punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije
na donjem dijelu drske prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Stanje baterije

Boja LED indikatora

puna

postojana zelena boja

srednje puna do slaba

treperi u zelenoj boji

slaba

treperi narancasto i ¢uju se 3 zvucna
signala nakon cetkanja
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prazna treperi narancasto i 2 puta se ¢uju 5
zvucnih signala

Napomena: radi ustede energije indikator baterije
iskljucit ce se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, Cetkica za
zube ce se iskljuciti. Kako biste je napunili, postavite
Cetkicu na punjac.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube mozete drzati
ukopcanu u punjac dok nije u uporabi.

Cid¢enje
Drska cetkice za zube
PN 1 Odvojite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne
osovine toplom vodom.
Oprez: Gumenu brtvu na metalnoj osovini i podrudja

oko tipki nemojte pritiskati oStrim predmetima jer to
moze prouzrociti ostecenja.

2 Najmanje jednom tjedno, a po mogucnosti nakon
svake upotrebe, obavezno uklonite svu preostalu
zubnu pastu s drske i oko tipki.

3 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Oprez: nemojte lupkati drSkom po umivaoniku ili
pultu kako biste uklonili visak vode.

4 Posusite drsku mekom krpom ili ru¢nikom.

Glava Cetkice

[ 1 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
®’1 Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.
— 2 Glavu cCetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe i
ot 5

pustite da se osusi na zraku.

\
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Punjac

Putni etui

Pohrana

1 Iskopdajte punjac prije ¢iscenja.
2 ObriSite povrdinu punjaca vlaznom krpom.
3 Posusite punja¢ mekom krpom ili ru¢nikom.

Putni etui isperite toplom vodom i odistite vlaznom
krpom te ostavite da se osusi na zraku.

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektricne uticnice, ocistite ga i
spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

Zamjena glave ¢etke

Mijenjajte glave cetkice Philips Sonicare svaka tri mjeseca
kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite iskljucivo
zamjenske glave Cetkice za Sonicare tvrtke Philips.

PronalaZenje broja modela

Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s
kojima se moZete susresti. Ako ne moZete rijesiti problem
s dolje navedenim informacijama, posjetite
www.philips.com/support i upisite broj svog modela
kako biste dobili popis najces¢ih pitanja ili se obratite
Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Rjesenje

Ne mogu u potpunosti

pricvrstiti glavu Cetkice.

lzmedu glave Cetkice i
drske postoji razmak.

Ovaj je razmak normalan i
potreban je kako bi glava
Cetkice vibrirala na
odgovarajudi nacin. Glava
Cetkice mora se modi
pomicati kako bi
generirala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.

Vibracija Cetkice za
zube Philips Sonicare
slabija je nego prije.

Glava cetkice je
preblizu tijelu Cetkice
za zube ili se Cetkica
mora napuniti.

Odvojite glavu cetkice od
drske i ponovno je
postavite na metalnu
osovinu ostavljajuci mali
razmak. (1 -2 mm).
Tijekom punjenja
provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Cetkica za zube je
napunjena, ali radi
samo kratko vrijeme.

Baza cetkice za zube
nije ravno postavljena
na punjac pri pokusaju
punjenja.

Provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
Cetkicu za zube stavite na
punjac. Pustite cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Jamstvo i podrska

Posjetite web-mjesto www.philips.com/support i
unesite broj modela koji se nalazi na dnu vaseg uredaja u
traku za pretrazivanje kako biste dobili vise informacija o
nacinu registracije uredaja, informacijama o jamstvu i
drugim cestim temama podrske.

Podrsku za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije
i EU izjavu o sukladnosti potrazite na web-mjestu
www.philips.com. Nakon $to potraZzite i pronadete svoj
uredaj, na¢i ¢ete informacije o znacajkama proizvoda,
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tehnickim specifikacijama, kao i dostupnoj dodatnoj
opremi.

Isklju¢enja jamstva

Sto nije obuhvaceno jamstvom:

Recikliranje

Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.
OStecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili glavama cetkice.

Ostecenje uzrokovano pogresSnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati s uobicajenim kucanskim otpadom.
Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITI-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA
ODGOVARAJUCI NACIN.

Ugradena punjiva baterija moze se izvaditi radi
zbrinjavanja. Ako niste vi¢ni rastavljanju elektronike,
potrazite stru¢nu pomoc u lokalnoj radionici za
recikliranje ili popravak elektronike.

Upute za uklanjanje ugradenih punjivih baterija
mozete pronadi na web-mjestu
www.philips.com/support. Na traci za pretrazivanje
na pocetnoj stranici podrske tvrtke Philips unesite broj
modela Cetkice za zube i pronadite svoj proizvod. Broj
modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu cetkice za zube Upute za vadenje
baterije nalaze se u odjeljcima Rjesavanje problema i
Popravak na stranici podrske za proizvod.
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- Vodite ra¢una da vam tijekom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suhi.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet
lije¢nika.

- Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slu¢ajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija
dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. novcidi,
ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u
aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vredicu.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per
trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da
Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

AVVERTENZE

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni e conservatele per
eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio puo causare
pericoli o lesioni gravi.

Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

NON E UN GIOCATTOLO. Controllare periodicamente le
testine dello spazzolino: eventuali crepe causate da
cadute possono comportare il rischio di soffocamento.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
I'alimentatore USB originali.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza").

- Tenetei cavidiricarica e gli adattatori da parete
lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che gli adattatori da
parete e i cavi di ricarica siano completamente asciutti
prima di collegarli.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.
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Adottate le dovute precauzioni per evitare chei
bambini giochino con il prodotto.

Non lavate nessuna parte del prodotto in
lavastoviglie, salvo diversa indicazione nella sezione
Pulizia.

Non utilizzare cavi di ricarica e adattatori a muro
all'aperto o vicino a superfici riscaldate.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Questo apparecchio é destinato esclusivamente alla
pulizia di denti e gengive.

Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o
prima in presenza di segni di usura. Non utilizzate
I'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate.
Sciacquate il manico, soprattutto I'attacco della
testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione
ingomma.

Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti
siano asciutti prima di riporli nella custodia da viaggio.
Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

L'altitudine massima di utilizzo & di 4.500 metri.
Informazioni sulle sostanze REACH, contenute nei
prodotti Philips, sono disponibili su
www.philips.com/REACH

AVVERTENZE DI CARATTERE MEDICO

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di sanguinamento
eccessivo o prolungato dopo I'uso, o se avvertite
fastidio o dolore durante I'uso.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da piu persone o presso studi
dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili
che possono essere rimosse solo da persone esperte.



168

Italiano

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete I'utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocare i prodotti e le batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

Non aprire, modificare, forare, danneggiare o
smontare il prodotto o le batterie per evitare il
surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di
sostanze tossiche o pericolose. Non provocare
cortocircuiti, sovraccarichi o inversione della carica
delle batterie.

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato l'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione
Smaltimento.

Per caricare, utilizzate esclusivamente adattatori a
muro Philips WAA1001, WAA2001 approvati con
valori di ingresso di 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5W e
valori di uscita di 5V ===, 2,5W. Per I'elenco degli
adattatori approvati, visitate il sito
www.philips.com/support.

Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura
compresa tra 0 °Ce 40 °C.

Condizioni di stoccaggio e trasporto

Temperatura da -20 °Ca 60 °C.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli
standard e alle norme relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da
denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth’,
NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.

L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti
applicabili funziona a 2,4 GHz.
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- Lapotenza in uscita massima dall'apparecchio
Bluetooth & di 3 dBm.

- L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti
applicabili funziona a 13,56 MHz.

- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio e
di 30,16 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &

disponibile al seguente indirizzo:

www.philips.com/support

Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del
modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di
tecnologia Bluetooth o NFC.

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:
Questo simbolo indica che e necessario leggere le
istruzioni per I'uso prima di cominciare a utilizzare
I'apparecchio.

Questo simbolo indica di utilizzare I'alimentazione
indicata.

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare for Kids sono stati
progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i
residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della
carie e migliorare e mantenere l'igiene orale. Gli
spazzolini da denti elettrici Sonicare for Kids sono
destinati all'uso personale. L'uso da parte dei bambini
deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.
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Lo spazzolino da denti Philips Sonicare

Impugnatura

Pulsante on/off

Pulsante modalita

Indicatore batteria

Anello luminoso

Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
Accessori:

7 Cappuccio della testina

8 Testina dello spazzolino

9 Adesivi

10 Mappa di monitoraggio dello spazzolamento
11 Custodia da viaggio

Nota: gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

Ul WN —

Messa in funzione

App Sonicare for Kids

L'app Sonicare for Kids si collega allo spazzolino per
offrirvi un'esperienza di spazzolamento interattiva. L'app
raccoglie informazioni sulle abitudini di spazzolamento
dei denti dei vostri bambini e fornisce suggerimenti per
migliorare la loro routine di igiene orale. La funzione
Dashboard genitori inclusa vi aiuta a comprendere i
progressi del vostro bambino nella pulizia dei denti.
L'app & compatibile con un'ampia gamma di dispositivi
mobili iOS e Android™. Per iniziare a utilizzare I'app:

1 Scaricare I'app Sonicare For Kids sul dispositivo
mobile.

2 Attivare il Bluetooth sul dispositivo mobile.

3 Aprire I'app e seguire le istruzioni sullo schermo.

4 Per connettere lo spazzolino all'app, premere il
pulsante di accensione o il pulsante modalita per
accenderlo.

Nota: non lasciare lo spazzolino sul caricatore quando
lo si accende.

5 Registrare un account Philips nell'app per accedere
alla Dashboard genitori e abilitare il backup e il
ripristino dei dati del vostro bambino.
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6 Completare eventuali aggiornamenti, se richiesto, per
accedere ai miglioramenti e alle funzionalita piu
recenti.

7 L'app si connettera automaticamente allo spazzolino
da denti. Se non si connette, seguire le istruzioni per
la risoluzione dei problemi nell'app.

Consigli: riporre sempre il dispositivo mobile in un luogo

sicuro e asciutto. Spazzolare regolarmente i denti con lo

spazzolino collegato all'app per un'esperienza interattiva
ottimale.

Consigli: tenere il dispositivo mobile vicino allo spazzolino
da denti durante |'uso per agevolare il trasferimento dei
dati. Per i miglioramenti e le funzionalita pili recenti,
mantenere aggiornata I'app all'ultima versione.

Nota: & possibile rimuovere lo spazzolino da denti
gestendo le connessioni Bluetooth nelle impostazioni del
dispositivo mobile.

Nota: per mantenere i dati di spazzolamento disponibili
nell'app, assicurarsi che lo spazzolino da denti venga
caricato regolarmente. Se la batteria dello spazzolino da
denti si scarica completamente per un periodo
prolungato o viene sostituita, i dati di spazzolamento
precedentemente memorizzati potrebbero non essere
piu disponibili.

Applicazione del vostro adesivo preferito

ot

&

ek 4L

Questo spazzolino da denti consente di scegliere diversi

adesivi.

1 Potete applicare degli adesivi sul manico per
personalizzare il vostro spazzolino da denti.

Nota: applicare gli adesivi solo sul manico, sulla custodia

da viaggio o sulla mappa di monitoraggio dello

spazzolamento. Non attaccare stickers sulla testina.

Nota: per garantire la massima adesione, assicuratevi che
il manico o la custodia da viaggio siano puliti e asciutti e
di premere con forza gli adesivi su di esso senza lasciare
bolle d'aria.

Nota: durante |'applicazione degli adesivi, i bambini non
devono essere lasciati soli.
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Inserimento della testina

| 1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica
del manico finché non si arresta.
Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico.

Utilizzo dello spazzolino da denti Sonicare for Kids

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare for Kids per
la prima volta, € normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione
eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che
lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati
ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate
di sequito.

Lo spazzolino Sonicare for Kids e dotato della funzione
EasyStart attivata per facilitare il passaggio all'uso di uno
spazzolino elettrico. Questa funzione aumenta
delicatamente la potenza per le prime 14 sessioni di
spazzolamento per consentirvi di abituarvi all'uso dello
spazzolino da denti Philips Sonicare.

Nota: nel caso di bambini di eta inferiore agli 8 anni, &
consigliabile che la pulizia dei denti venga eseguita da un
genitore o un adulto oppure con la sua supervisione.
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Istruzioni di spazzolamento

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

Posizionate le setole dello spazzolino sui denti con
una leggera angolazione (45 gradi), premendo

’ delicatamente affinché raggiungano le gengive o il
Nt bordo gengivale.

\ ) Nota: mantenete sempre il centro dello spazzolino a
' contatto con i denti per garantire che venga
spazzolata I'intera superficie del dente.

“ “ 3 Premete il pulsante on/off per accendere lo
| | spazzolino.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.

5 Per pulire le superfici interne degli incisivi centrali,
inclinate I'impugnatura dello spazzolino in posizione
semiverticale e spazzolate varie volte ogni dente.

L\ Nota: per assicurare una corretta pulizia di tutti i

e denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la

funzione temporizzatore suono (vedere capitolo
"Caratteristiche").
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Modalita

6 Altermine del ciclo di spazzolamento, potete
dedicare alcuni secondi alla superficie masticatoria dei
denti e alle zone che tendono a macchiarsi.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in
questo caso le testine si consumeranno pit rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché
correttamente aderenti e non compromessi. In caso di
problemi, rivolgetevi al vostro professionista dentale.

*Esclusione di responsabilita

Qualora lo spazzolino da denti Philips Sonicare for Kids
venga utilizzato per studi clinici, dovete selezionare la
modalita Delicata con il manico completamente carico e
la funzione EasyStart disattivata.

Lo spazzolino da denti elettrico e dotato di due differenti
modalita: Extra Gentle e Gentle.

E possibile premere il pulsante della modalita per
cambiare modalita.
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Modalita Extra Gentle Gentle

Vantaggio Modalita a potenza modalita a piena
ridotta pensata per potenza pensata per
insegnare al bambinoa  bambini piu
utilizzare lo spazzolino  grandi/autonomi.
da denti e per aiutarlo a
familiarizzare con
I'esperienza sonica.

Tempo di 2 minuti 2 minuti

spazzolamento totale

Come spazzolare i
denti

Spazzolate ciascun
segmento per 30
secondi

30

sec.

Q

)

0

=

=
o

sec.

Spazzolate ciascun
segmento per 30

secondi
30
Sec.
)
sec.
399EB)

Caratteristiche

Timer luce e suono da 2 minuti

Temporizzatore luce e suono

EasyStart

Timer luce e suono da 2 minuti

Il timer luce e suono da 2 minuti riproduce una melodia
finale e visualizza un effetto luminoso ad anello al
termine del tempo di spazzolamento prestabilito. Inoltre,
il timer spegne automaticamente il manico al termine del
ciclo di spazzolamento.
In modalita Ultra delicata, il timer € impostato su 1
minuto e aumenta lentamente con il passare del
tempo. Questo aumento graduale aiuta i bambini piu
piccoli a raggiungere la durata di 2 minuti

raccomandata dai dentisti.

In modalita Delicata, il timer & impostato su una

durata di 2 minuti.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti
per almeno 2 minuti due volte al giorno.
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Nota: indicate al bambino di spazzolare i denti fino a
guando non sente la melodia finale e lo spazzolino si
spegne.

Nota: Premendo il pulsante on/off dopo aver avviato il
ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in
pausa. Premendo il pulsante on/off entro 30 secondi, il
timer riprende per consentire di concludere il ciclo di
spazzolamento. Dopo una pausa di 30 secondi, il timer si
azzera.

Temporizzatore luce e suono

30 Per assicurare una corretta pulizia dei denti del bambino,
m““ dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione
=aQ temporizzatore luce e suono.

Il temporizzatore suddivide il tempo di spazzolamento in
4 segmenti uguali e segnala con una breve melodia e un
effetto luminoso quando é il momento di passare alla
zona successiva.

EasyStart

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart
aumenta delicatamente la potenza per le prime 14
sessioni di spazzolamento per agevolare la
familiarizzazione con I'uso dello spazzolino da denti
Philips Sonicare.

Nota: ciascuna delle prime 14 sessioni di spazzolamento
deve durare almeno 1 minuto per avanzare in modo
corretto tra i cicli previsti dalla funzione EasyStart.

Attivazione o disattivazione della funzione EasyStart

Passo 1: posizionate il manico sul caricatore collegato
alla presa di corrente.
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Passo 2: tenete premuto il pulsante on/off, finché non
udite un solo breve segnale acustico (per 3 secondi).

Se la spia della batteria lampeggia 2 volte in verde e
vengono emessi 3 segnali acustici di intensita crescente,
la funzione ¢ stata attivata.

OPPURE

Se la spia della batteria lampeggia 1 volta in giallo e
vengono emessi 3 segnali acustici di intensita
decrescente, la funzione é disattivata.

Passo 3: rilasciate il pulsante on/off.

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare é stato sviluppato
per garantire in media 42 sessioni di spazzolamento della
durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 21 giorni, se
utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della
batteria mostra lo stato della batteria una volta
completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o
durante la ricarica.

Nota: per caricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore.
Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo
essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.
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Come ricaricare il dispositivo

1 Collegate il cavo diricarica USB a un adattatore a
parete, quindi collegate I'adattatore a parete a una
presa elettrica a muro.

2 Posizionate il manico sul caricatore. Il manico eseguira
una rapida animazione dal basso verso l'alto, fara
svanire in sequenza l'anello luminoso, le spie della
batteria e di modalita ed emettera due brevi segnali
acustici per confermare il corretto posizionamento.

_ 3 Quando lo spazzolino da denti & in carica, la spia

verde della batteria inizia a lampeggiare.
4 Non appena la batteria € completamente carica, la
luce verde rimane fissa per 30 secondi e poi si spegne.

Stato della batteria (quando il manico & sul caricatore
collegato all'alimentazione)
Quando il manico & collegato al caricatore, la spia della
batteria nella parte inferiore mostra il livello di carica.

Stato della batteria Colore del LED
In carica Verde lampeggiante
Carica Si accende in verde per 30 secondi,

quindi si spegne

Stato della batteria (quando il manico non ¢ collegato al
caricatore)
Quando lo spazzolino da denti & acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello
di carica della batteria.

Stato della batteria Colore del LED

Carica Verde fisso

Medio basso Verde lampeggiante

Bassa Luce gialla lampeggiante e 3 segnali

acustici dopo lo spazzolamento

Scarica Luce gialla lampeggiante e 2 serie di
5 segnali acustici
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Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionare lo spazzolino
da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.

Nota: quando non lo usate, vi consigliamo di lasciare lo
spazzolino da denti collegato al caricatore per mantenere
la batteria sempre completamente carica.

Manico dello spazzolino da denti

Testina

1 Rimuovete la testina e sciacquate la parte metallica
con acqua calda.

Attenzione: Non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma sull'asta metallica o attorno ai

pulsanti, al fine di evitare danneggiamenti.

2 Assicuratevi di rimuovere eventuali residui di
dentifricio sul manico e attorno ai pulsanti almeno
una volta alla settimana, ma preferibilmente dopo
ogni utilizzo.

3 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Attenzione: Non battete il manico sul lavandino o sul

tavolo per eliminare I'acqua in eccesso.

4 Asciugate il manico con un asciugamano o un panno
morbidi.

1 Rimuovere la testina dal manico e sciacquare con
acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.

2 Risciacquate la testina e le setole dopo I'uso
lasciandole asciugare all'asciutto.
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Caricatore
1 Scollegate il caricatore prima di pulire I'apparecchio.
2 Pulite l'intera superficie del caricatore con un panno
umido.
3 Asciugate il caricatore con un asciugamano o un
panno morbidi.

Custodia da viaggio
Sciacquare con acqua calda e utilizzare un panno umido
per pulire la custodia da viaggio. Lasciare asciugare
all'aria.

Conservazione
Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.

Sostituzione della testina
Per risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare
ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine Philips Sonicare di
ricambio originali.

Individuazione del numero del modello

I numero del modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si
trova sul fondo dello spazzolino da denti.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che
potreste riscontrare con I'apparecchio. Se non riuscite a
risolvere il problema con le informazioni riportate sotto,
visitate il sito www.philips.com/support e inserite il
numero del vostro modello per un elenco di domande
frequenti. Oppure, contattate il Centro assistenza clienti
del vostro Paese.
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Problema Possibile causa Soluzione
Non riesco a inserire Questo spazio &€ normale
completamente la ed e necessario affinché la
testina. Tra la testina e il testina vibri in modo
manico & presente un appropriato. La testina
piccolo spazio. deve potersi muovere per
creare la giusta quantita
di vibrazioni.
La vibrazione del mio La testina e troppo Rimuovete la testina dal
spazzolino da denti vicina al corpo dello manico e riposizionatela
Philips Sonicare e meno  spazzolino oppurelo  sull'asta metallica
potente di prima. spazzolino deve essere  lasciando un piccolo
ricaricato. spazio. (1-2 mm).

Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per

24 ore.
Ho caricato lo La base dello Durante la ricarica,
spazzolino da denti, ma spazzolino non e assicurarsi che il
si scarica dopo poco appoggiata in piano caricabatterie sia
tempo. sul caricabatterie collegato a una presa di
quando si tenta la corrente e posizionato su
ricarica. una superficie piana

prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

Garanzia e assistenza
Visitate www.philips.com/support e digitate nella
barra di ricerca il numero del modello che si trova nella
parte inferiore dell'apparecchio al fine di ottenere
ulteriori informazioni sulla registrazione dell'apparecchio,
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sulla garanzia e su altri argomenti richiesti
frequentemente.

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo
energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitate il
sito www.philips.com. Dopo aver cercato il vostro
apparecchio, potete trovare informazioni sulle
caratteristiche del prodotto, sulle specifiche tecniche e
sugli accessori disponibili.

Esclusioni dalla garanzia
Esclusioni dalla presente garanzia:

Riciclaggio

In relazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.
Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o testine non autorizzate.

| danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

La normale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici
e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese:
un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni
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Materiali di imballaggio in carta o Materiali di imballaggio in plastica:

cartone:

PAP  PAP  PAP

A
AN LAY A

LDPE PET OTHER

Raccolta carta*

Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida
del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

CONTIENE UNA PILA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO.
DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA
ADEGUATAMENTE.

La batteria ricaricabile incorporata puo essere rimossa
per essere smaltita. Se non si ha familiarita con lo
smontaggio di apparecchiature elettroniche, si
consiglia di richiedere assistenza professionale presso
il centro diriciclaggio o riparazioni della propria zona.
Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili
integrate sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/support. Utilizzate la barra di
ricerca della home page del supporto Philips per
inserire il numero del modello dello spazzolino da
denti e trovare il vostro prodotto. Il numero del
modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si trova sul
fondo dello spazzolino da denti Le istruzioni per la
rimozione della batteria si trovano nella sezione
Risoluzione dei problemi e riparazione della pagina di
supporto del prodotto.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. Se
cio dovesse accadere, sciacquare immediatamente
con acqua e rivolgersi a un medico.
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Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie
dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle
batterie non entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i
terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

BRIDINAJUMI

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas rdpigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietoSana var radit riskus
un smagus savainojumus.

Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var
atskirties.

STNAV ROTALLIETA. Regulari parbaudiet zobu birstes
uzgalus, jo kritiena rezultata radusas plaisas var izraisit
aizrisanas risku.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai originalo USB kabeli
un USB barosanas bloku, ja tie ir ietverti komplekta.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
ierice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru sava valsti (sk. “Garantija
un atbalsts”).

- Uzlades kabelus un sienas adapterus turiet atstatus no
Gdens.

- Pabeidzot tirisanu, parliecinieties, vai sienas adapteri
un uzlades kabeli ir pilnigi sausi, pirms pievienojat tos
stravas padevei.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.

- Nevienu izstradajuma dalu netiriet trauku mazgajama
masina, ja vien nodala Tirisana nav noradits citadi.
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Neizmantojiet uzlades kabelus un sienas adapterus
ara vai karstu virsmu tuvuma.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Stierice ir paredzéta tikai zobu un smaganu tiridanai.
Nomainiet zobu birstes uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.
Partrauciet lietot zobu birstes uzgali, ja tas sari ir
saspiesti vai saliekti.

Noskalojiet rokturi, jo Tpasi birstes uzgala
savienojumu. Uzmanigi notiriet apkart gumijas blivei.
Pirms ievietosanas ce|ojuma futrali parliecinieties, ka
birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.

Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu ellu. Saskare ar ellu var
sekmét sarinu izkrisanu.

Maksimalais lietosanas augstums ir 4500 metri.
Informaciju par REACH regula paredzétajam vielam,
ko satur Philips produkti, var atrast timekla vietné
www.philips.com/REACH

AR VESELIBU SAISTITI BRIDINAJUMI

Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga vai
ilgstosa asinoSana vai ja lietoSanas laika jutat
diskomfortu vai sapes.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakse vai iestade.

Bateriju drosibas noradijumi

Saja iericé ir nenomainamas baterijas, kuras drikst
iznemt tikai kvalificéts personals.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.
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Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar vietéjo
Philips izplatitaju.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet ierici un bateriju ar noliku novérst
bateriju uzkarsanu vai iztecinat toksiskas vai bistamas
vielas. Neveidojiet isslégumus, neparladéjiet vai
neladéjiet baterijas, izmantojot citas ierices.

Saja iekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
jerices, skatiet sadaju Parstrade.

Uzladéjiet tikai ar Philips WAA1001 un WAA2001
drosai lietosanai apstiprinatiem sienas adapteriem,
kuru ievades parametri ir 100-240V, ~50/60 Hz un
3,5 W un izvades parametriir 5V =un 2,5W.
Apstiprinatu adapteru sarakstu skatiet timek|a vietné
www.philips.com/support.

Uzladégjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C
temperatura.

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
Temperattra no -20 °C lidz 60 °C

Elektromagnétiskie lauki (EML)
ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes ar radioiekartas
veidu (Bluetooth®, NFC) atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam.

Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 2,4 GHz.

Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.

NFC radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 13,56 MHz.

Sis ierices parraiditas radiofrekvences maksimala
jaudair 30,16 dBm.
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ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams seit:
www.philips.com/support

Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. Dazi
modeli, iespéjams, nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

SIMBOLU SARAKSTS

Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:

Sis simbols norada, ka pirms ierices lieto3anas ir jaizlasa
lietosanas instrukcija.
1

Sis simbols norada, ka jaizmanto noraditais barosanas
avots.

D{ IKC

XXXXXX

Paredzéta lietosana
Sonicare for Kids elektriskas zobu birstes ir paredzétas

aplikuma un partikas atlieku tirisanai no zobiem, lai
mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu mutes dobuma
veselibu. Sonicare for Kids elektriskas zobu birstes ir
paredzétas personiskai lietosanai. Bérniem tas jalieto

pieauguso uzraudziba.
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Philips Sonicare zobu birste

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga

ReZima poga

Baterijas indikators

Indikatora aplis

USB ladétajs (sienas adapteris nav ieklauts komplekta)
Piederumi:

7 Birstes uzgala vacins$

8 Sukas uzgalis

9 Uzlimes

10 Zobu tirisanas paradumu izsekosanas kartite
11 Celojuma futralis

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.

Ul WN —

Darba saksana

Sonicare for Kids lietotne

Lai nodrosinatu interaktivu zobu tirisanas pieredzi,
Sonicare for Kids lietotné tiek izveidots savienojums ar
zobu birsti. Lietotneé tiek vakta informacija par jusu bérna
zobu tirisanas paradumiem un sniegti padomi par to, ka
uzlabot bérna mutes dobuma kopsanas proceddiru.
Lietotneé ir pieejams informacijas panelis vecakiem, kura
sniegta informacija palidz izprast bérna zobu tirisanas
paradumu apguvi.

Lietotne ir saderiga ar plasu iOS un Android™ mobilo

iericu klastu. Lai saktu izmantot lietotni:

1 Lejupieladéjiet Sonicare For Kids lietojumprogrammu
sava mobilaja ierice.

2 Sava mobilaja iericé iespéjojiet Bluetooth.

3 Atveriet lietotni un izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

4 Laiizveidotu zobu birstes savienojumu ar lietotni,
iesledziet zobu birsti, nospiezot
jeslégsanas/izslégsanas pogu vai rezima pogu.
Piezime. leslédzot zobu birsti, ta nedrikst bat ievietota
ladétaja.
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5 Lietotné registréjiet Philips kontu, lai piek|atu vecaku
informacijas panelim un iespéjotu bérna datu
dublésanu un atkopsanu.

6 Laipieklatu jaunakajiem uzlabojumiem un funkcijam,
instaléjiet visus nepieciesamos atjauninajumus.

7 Lietotné tiks automatiski izveidots savienojums ar
zobu birsti. Ja savienojums netiek izveidots, veiciet
lietotné noraditas problému novérsanas darbibas.

leteikumi: vienmeér novietojiet savu mobilo ierici drosa un

sausa vieta. Lai iegUtu aktualu informaciju par zobu
tirisanas paradumiem, regulari tiriet zobus ar zobu birsti,
kura ir izveidots savienojums ar lietotni.

leteikumi: lai nodrosinatu optimalu datu parsttisanu,
lietosanas laika mobilo ierici novietojiet zobu birstes
tuvuma. Lai piek|atu jaunakajiem uzlabojumiem un
funkcijam, regulari atjauniniet lietotni uz jaunako versiju.
Piezime. Zobu suku varat nonemt, parvaldot Bluetooth
savienojumus savas mobilas ierices iestatijumos.

Piezime. Lai jusu zobu tirisanas dati batu pieejami
lietotné, regulari uzladéjiet zobu suku. Ja zobu sukas
akumulators ir ilgstosi pilniba izladéjies vai tiek nomainits,
ieprieks saglabatie zobu tirisanas dati, iespéjams, vairs
nebus pieejami.

lecienitas uzlimes piestiprinasana
Sis zobu birstes komplekta ir vairdkas uzlimes.

\\ b 1 Padariet personisku savu zobu birsti, piestiprinot
ﬁ H uzlimi(-es) pie roktura.

4_“;1 Piezime. Uzlimes piestipriniet tikai pie roktura, celojuma
8 ‘ ¥ futrala vai zobu tirisanas paradumu izsekosanas kartites.
[’ J Nepiestipriniet uzlimes uz zobu birstes uzgala.

Piezime. Rokturim un celojuma futralim jabut tiriem un
sausiem. Lai uzlimes pilniba pieliptu, tas stingri japiespiez
pie roktura, uzraugot, vai neveidojas gaisa burbulisi.

Piezime. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, liméjot
uzlimes.
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Zobu birstes uzgala uzliksana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu vérsti taja pasa
virziena, kada vérsta roktura priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz
tas vairs neparvietojas.
Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi.

Sonicare for Kids zobu birstes lietosana

Ja Sonicare for Kids zobu birsti izmantojat pirmo reizi, js
varat sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu
birstes lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar
parak lielu spéku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un
|laujiet zobu birstei tirit zobus jUsu vieta. Lai iegUtu
vislabakos rezultatus, ltdzu, ievérojiet talak sniegtos zobu
tirisanas noradijumus.

Lai atvieglotu pareju uz elektriskas zobu birstes lietosanu,
Sonicare for Kids zobu birstes ir aprikota ar EasyStart
funkciju. ST funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmajas
14 zobu tirisanas reizés, tadéjadi palidzot pierast pie zobu
tirisanas ar Philips Sonicare zobu birsti.

Piezime. Bérniem, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, zobu
tiriSanu ieteicams veikt vienam no vecakiem vai
pieaugusam aprupétajam vai to uzraudziba.

Zobu tinsanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.
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2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nedaudz
slipi (45 gradi), maigi piespiezot, lai sari sniegtos lidz
smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Lai nodrosinatu, ka tiek notirita visa zobu
virsma, zobu birstes vidusdalai vienmer japieskaras pie
zobiem.

3 leslédziet zobu birsti, nospiezot
ieslegsanas/izslégsanas pogu.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
[inijas. Tiriet zobus, sukas uzgali léni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet So kustibu visa zobu tirisanas cikla.

Piezime. Sariem jabit nedaudz ieliektiem. So birsti nav
ieteicams berzét ta, ka jUs to daritu ar manualo zobu
birsti.

5 Laiiztiritu priekszobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu visa
mute, vizuali sadaliet muti 4 zonas, izmantojot
funkciju Sound Pacer (skatiet nodaju “Funkcijas”).

6 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|asanas virsmas un zonas,
kur rodas izmainas zobu krasa.

Piezime. Philips Sonicare zobu birsti var drosi izmantot, ja

ir breketes (Sados gadijumos birstes uzgali nolietojas

atrak) un zobu labojumi (plombas, kronisi, veniri). Tiem
jabat ciesi nofiksetiem un nekustigiem. Ja rodas
problémas, konsultéjieties ar savu zobarstu.

* Atruna
Ja Philips Sonicare for Kids zobu birste tiek izmantota
kliniskos pétijumos, jaizmanto rezims Gentle, rokturim ir
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jabat pilniba uzladetam un funkcijai EasyStart jabat
deaktivizétai.

ReZzimi

Elektriskajai zobu birstei var bt divi dazadi tirisanas
reZimi: Extra Gentle un Gentle.
Lai mainitu rezZimu, nospiediet rezima pogu.

Rezims Extra Gentle Gentle
leguvums samazinatas jaudas pilnas jaudas rezims,
rezims apmacibai un paredzéts
mazaku bérnu vecakiem/patstavigiem
iepazistinasanai ar Sonic lietotajiem.
lietosanu.
Kopéjais zobu tirisanas 2 minUtes 2 minUtes
laiks
Ka tirit tiriet katru segmentu tiriet katru segmentu
30 sekundes. 30 sekundes.
30 ﬂo
30cm) 20H)
30 30
sec. sec.

Funkcijas
- 2minbsu gaismas un skanas taimeris
- Gaismas un skanas taimeris
- EasyStart
2 mintsu gaismas un skanas taimeris
Kad beidzas ieprieks iestatitais zobu tirisanas laiks,
2 minUsu gaismas un skanas taimeris atskano priecigu
melodiju un sak mirgot roktura indikatora aplis. Turklat,
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kad zobu tirisanas cikls ir pabeigts, taimeris automatiski
izsledz rokturi.
- Tirisanas reZzima Extra-Gentle taimeris ir iestatits uz
1 minGti. Péc tam laiks tiek pakapeniski palielinats.
Sada pakapeniska palielinddana palidz maziem
bérniem sasniegt zobarsta ieteikto 2 minasu zobu
tirisanas laiku.
- Tirisanas reZima Gentle taimeris ir iestatits uz
2 minttém.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 minutes divreiz diena.
Piezime. Noradiet bérnam tirit zobus, lidz atskan prieciga
melodija un zobu birste izsledzas.

Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad ir
sakts tirisanas cikls, zobu birste partrauc darbibu. Ja
nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu 30 sekunzu laika,
tiek atsakts taimeris, lai varat pabeigt tirisanas ciklu. Péc
30 sekunzu pauzes taimeris tiek atiestatits.

Gaismas un skanas taimeris

30 Lai nodrosinatu, ka bérns iztira zobus vienmérigi, vizuali
Tm N sadaliet muti 4 zonas, izmantojot funkciju Light and
sec Sound Pacer (Gaismas un skanas taimeris).

Taimeris sadala zobu tiriSanas laiku 4 vienados posmos
un, kad ir pienacis laiks pariet uz nakamo zonu, signalizé,
Tsu bridi atskanojot melodiju un aktivizéjot gaismas
indikatoru.

EasyStart

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirisanas sesiju laika, lai jus pierastu pie tirisanas
ar Philips Sonicare.

Piezime. Lai funkcijas EasyStart pielagosanas cikls notiktu
pareizi, katrai no pirmajam 14 tirisanas reizém jabat
vismaz 1 minati ilgai.

Funkcijas EasyStart aktivizésana vai deaktivizésana
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1. solis: Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.

J 2. solis: nospiediet un turiet nospiestu
[ ieslegsanas/izslégsanas pogu, lidz atskan viens iss
pikstiens (uz 3 sekundém).

Ja akumulatora indikators 2 reizes nomirgo zala krasa
un atskan 3 signali no zemas lidz augstai frekvencei,
funkcija ir aktivizéta.

VAI

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo dzeltena
krasa 1 reizi un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam,
funkcija ir deaktivizéta.

3. solis: atlaidiet ieslegsanas/izslégsanas pogu.

Akumulatora statuss un uzladesana

ST Philips Sonicare zobu suka caurméra ir paredzéta

42 tirisanas reizém, ja katras tirisanas reizes ilgums ir

2 minUtes (21 dienai, ja tiek izmantota divreiz diena) un
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora indikators
rada akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 minasu
tirisanas sesiju, kad partraucat lietot zobu suku vai kamér
notiek uzlade.

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas
lietosanas reizes var ilgt lidz pat 24 stundam, bet Philips
Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba uzladéta.
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Uzlade

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim,
pievienojiet sienas adapteri sienas kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz 1adétaja. Lai
apstiprinatu, ka rokturis ir pareizi novietots, rokturim
tiks veikta straujas kustibas animacija virziena no
apaksas uz augsu, nodzisis indikatora aplis,
akumulatora indikators un rezZima indikators, ka art
- tiks atskanoti divi isi pikstieni.
3 Baterijas indikatora zala krasa mirgojosa lampina
norada, ka zobu birste tiek uzladéta.
4 Kad baterija ir pilniba uzladéta, zala gaismina
vienmerigi deg 30 sekundes un tad nodziest.

Akumulatora statuss (kad rokturis ir novietots uz pieslégta
ladetaja)
Kad rokturis ir pievienots ladétajam, akumulatora
indikators roktura apaksa rada akumulatora uzlades

[imeni.
Baterijas statuss Gaismas diodes krasa
Uzlade Mirgo zala krasa
Uzladéts Deg zala krasa 30 sekundes un péc

tam izslédzas

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz pieslégta
ladétaja)
Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura
apaksa rada akumulatora uzlades limeni.

Baterijas statuss Gaismas diodes krasa
Uzladéts Deg zala krasa

Vidéjs-zems Mirgo zala krasa

Reti Mirgo dzintara krasa un izdod 3

pikstienus péc zobu tirisanas

Tukss Mirgo dzintara krasa un izdod 2
pikstienu kombinacijas pa 5
pikstieniem
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Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izslédzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu birste
izslédzas. Novietojiet zobu birsti uz Iadétaja, lai to
uzladetu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladeéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to pievienotu
ladétajam.

Zobu birstes rokturis

Zobu birstes uzgalis

Ladétajs

1 Nonemiet birstes uzgali un noskalojiet metala
varpstas zonu ar siltu Gdeni.

levéribai! Nespiediet gumijas blivi uz metala ass vai ap

pogam ar asiem priekSmetiem, jo ta var to sabojat.

2 Vismaz vienreiz nedéla, bet vélams péc katras
lietoSanas nonemiet zobu pastas atlikumus uz roktura
un ap pogam.

3 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

levéribai! Nesitiet rokturi pret izlietni vai virsmu, lai

nokratitu tadeni.

4 Nosusiniet rokturi ar mikstu dranu vai dvieli.

1 Nonemiet birstes uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedeéla noskalojiet birstes uzgala savienojumu ar siltu
adeni.

2 Péckatras lietosanas reizes noskalojiet zobu birstes
uzgali un sarus un atstajiet nozat.

1 Pirms |adétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.
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3 Nosusiniet ladétaju ar mikstu dranu vai dvieli.

Celojuma futralis
Lai notiritu celojumu futrali, noskalojiet to ar siltu Gdeni,
notiriet ar mitru dranu un atstajiet nozut.

Glabasana
Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Zobu birstes uzgala nomaina
Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc
3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. lzmantojiet
tikai Philips Sonicare birstes uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs sakas ar “HX" (pieméram, HX123A) un ir
noradits zobu sukas apaksa.

Problému novérsana
Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var
rasties, izmantojot So ierici. Ja problému nevar noverst,
izmantojot talak noradito informaciju, apmeklgjiet
www.philips.com/support un ievietojiet savu modela
numuru, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai
sazinieties ar klientu apkalpo3anas centru sava valsti.

Probléma lespéjamais célonis  Risinajums

Es nevaru pilniba Sada sprauga tur ir
piestiprinat birstes paredzeéta, lai birstes
uzgali. Starp birstes uzgalis varétu atbilstosi
uzgali un rokturi ir vibrét. Zobu birstes
sprauga. uzgalim ir nepiecieSsama

kustibas iespéja, lai iegttu
pienacigu vibraciju
apjomu.
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Risinajums

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik
spéciga ka ieprieks.

Zobu birstes uzgalis
atrodas parak tuvu
zobu birstes korpusam
vai ari zobu birste ir
jauzlade.

Nonemiet uzgali no
roktura un atkartoti
uzlieciet to uz metala ass,
atstajot nelielu atstarpi.
(1-2 mm).

Uzlades laika
parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
lidzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladetaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.

Esmu uzladéjis zobu
suku, tacu ta darbojas
tikaiTslaicigi.

Meéginot uzladét zobu
suku, tas pamatne nav
novietota horizontali
uz ladetaja.

Parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
lidzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladetaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.

Garantija un atbalsts
Lai iegUtu plasaku informaciju par ierices registrésanu,
garantijas informaciju un citam biezi apmeklétam
atbalsta témam, IGdzu, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support un meklésanas josla ievadiet
jerices apaksdala esoSo modela numuru.

Informaciju par visu produktu atbalstu, energijas patérinu
un ES atbilstibas deklaraciju skatiet vietné
www.philips.com/support. Péc ierices meklésanas varat
atrast informaciju par produkta funkcijam, tehniskajam
specifikacijam, ka ari pieejamajiem piederumiem.

Garantijas piemérosanas iznémumi
Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

Ja bojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas

rezerves dalas vai zobu sukas uzgalus.
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Bojajumi, kas radusies nepareizas, Jaunpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neat|auta
remonta dél.

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapéjumi, svikas, krasas izbalésana
vai izmainas.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.

levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

lebaveéeta uzladéjama akumulatora iznemsana

SATUR LADEJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.

leblveéto atkartoti uzladéjamo akumulatoru var
iznemt, lai to utilizétu. Ja nevélaties pasrocigi izjaukt
elektroniku, izmantojiet profesionalu palidzibu vietéja
elektronikas parstrades punkta vai remontdarbnica.
Noradijumus par ieblvéto uzladéjamo akumulatoru
iznemsanu var atrast vietné
www.philips.com/support. Izmantojiet Philips
atbalsta sakuma meklésanas joslu, lai ievaditu zobu
sukas modela numuru un atrastu savu produktu.
Modela numurs sakas ar "HX" (pieméram, HX123A)
un ir noradits zobu sukas apaksa. Baterijas iznemsanas
norades ir pieejamas produkta atbalsta lapas sadala
Problému novérsana un remonts.

Rikojoties ar akumulatoriem, rokam, izstradajumam
un akumulatoriem ir jabat sausiem.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rlpigi skalojiet ar tdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.



Latviesu 201

Lai péc bateriju iznemSanas tam nerastos isslégums,
nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
prieksSmetiem (piem., monétam, matu spradzem,
gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija.
Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai
jevietojiet baterijas plastmasas maisina.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips” siloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus.

Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.

NE ZAISLAS. Nuolat tikrinkite $epetélio galvutes, nes dél
numetus atsiradusiy jtrakimy kyla pavojus uzspringti.

|SPEJIMAI

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Jei komplekte yra,
naudokite tik originaly USB kabelj ir USB maitinimo
bloka.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZitra galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (zr. ,Garantija ir pagalba”).

- Laikykite jkrovimo kabelius ir sieninius adapterius
atokiau nuo vandens.

- Nuvale jsitikinkite, kad sieniniai adapteriai ir jkrovimo
kabeliai yra visiskai sausi, pries prijungdami prie
maitinimo Saltinio.

- §jprietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezitra.

- Vaikai turi bati priziarimi, kad baty uztikrinta, kad jie
nezaisty su produktu.
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Nevalykite jokiy gaminio daliy indaplovéje, nebent
Valymo skiltyje nurodyta kitaip.

Nenaudokite jkrovimo kabeliy ir sieniniy adapteriy
lauke arba 3alia jkaitusiy pavirsiy.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Sis prietaisas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti.
Sepetélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba
daZzniau, jei atsiranda susidévéjimo pozymiuy.
Nebenaudokite Sepetélio galvutes, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke.

ISskalaukite visa rankenéle, ypac Sepetélio galvutés
jungtj. Svelniai nuvalykite apie guminj sandariklj.
Pries laikydami kelioniniame dékle, jsitikinkite, kad
Sepetélio galvuté ir danty Sepetélis yra sausi.
Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti Seriy atsiskyrima.

Galima naudoti daugiausia 4 500 metry aukstyje.
Informacija apie ,Philips” gaminiuose esancias
chemines medziagas, kurioms taikomas REACH,
pateikiama interneto svetainéje
www.philips.com/REACH

MEDICININIAI JSPEJIMAL

Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis ar uzsiteses kraujavimas, arba jei
naudojimo metu jaudiate diskomfortg ar skausma.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Sis prietaisas yra asmeninis prieZitros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos mstrukcuos

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy, kurias gali
isSimti tik kvalifikuoti asmenys.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar
aukstos temperaturos.
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Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite,
nepazeiskite ir neisardykite gaminio ar baterijos, kad
baterijos nejkaisty ar i$ ju nesklisty nuodingy ar
pavojingy medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo,
neperkraukite ir nebandykite jkrauti baterijy
atvirksciai.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisg batina tinkamai
salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

Ikraukite tik naudodami ,Philips” WAA1001,
WAA2001 saugos reikalavimus atitinkancius sieninius
adapterius, kuriy jvesties vardiniai parametrai yra
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), o iSvesties — (5 V ===,
2,5 W). Patvirtinty adapteriy sarasa rasite interneto
svetainéje www.philips.com/support.

Ikraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdroje.

Laikymo ir gabenimo salygos
Temperattra nuo —20 °C iki 60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva
,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty sepetéliai su
radijo rysio jranga (,Bluetooth®”, NFC) atitinka Direktyva
2014/53/ES.

,Bluetooth” radijo daznio sasaja taikoma produktams,
kurie veikia 2,4 GHz dazniu.

Maksimali ,Bluetooth” prietaiso iSvesties galia yra 3
dBm.

NFC radijo daznio sasaja taikoma produktams, kurie
veikia 13,56 MHz.
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- Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra
30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu

interneto adresu: www.philips.com/support

Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai

kuriuose modeliuose gali nebati ,Bluetooth” ar NFC.

NAUDOJAMY SIMBOLIY SARASAS

LL]

p————

D{ IKC

XXXXXX

Paskirtis

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:
Sis simbolis reiskia, kad pries naudodami prietaisa turite
perskaityti naudojimo instrukcijas.

Sis simbolis reikia, kad reikia naudoti nurodyta
maitinimo $altinj.

,Sonicare for Kids"” elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams nuo danty
salinti siekiant sumazinti danty éduonies rizika bei
pagerinti ir palaikyti burnos sveikata. ,Sonicare for Kids”
elektriniai danty Sepetéliai skirti naudoti asmeniskai.
Vaikai turi naudoti prizidrint suaugusiajam.
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Jusy ,,Philips Sonicare” danty Sepetélis

Rankena

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
Rezimo mygtukas

Baterijy indikatorius

Sviesos Ziedas

USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
Priedai:

7 Sepetélio galvutés dangtelis

8 Sepetélio galvuté

9 Lipdukai

10 Valymo stebéjimo zemélapis

11 Kelioninis déklas

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo
nupirkto modelio.

Ul WN —

Pradzia

Programélé ,Sonicare for Kids”

Programélé ,Sonicare for Kids"” susiejama su danty
Sepetéliu, kad valyti dantis baty galima interaktyviai.
Programélé renka informacija apie jusy vaiky danty
valymo jprocius ir pateikia patarimy, kaip pagerinti
burnos priezitros proceddras. |traukta tévy skydelio
funkcija padeda stebéti vaiko danty valymo pazanga.
Programélé suderinama su jvairiais ,iOS" ir ,Android™"
mobiliaisiais jrenginiais. Norédami pradéti naudoti
programéle, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Atsisiyskite ,Sonicare For Kids” programéle j mobilujj
jrenginj.

2 Mobiliajame jrenginyje jjunkite ,Bluetooth”.

3 Atidarykite programéle ir vykdykite ekrane
pateikiamus nurodymus.

4 Norédami susieti danty Sepetélj su programéle,
paspauskite maitinimo arba reZimo mygtuka, kad jj
jungtumeéte.

Pastaba. Jjungdami nedékite danty Sepetélio ant
ikroviklio.



Lietuviskai 207

5 Uzregistruokite ,Philips” paskyra programéléje, kad
galétumete pasiekti tévy skydelj ir jjungti vaiko
duomeny atsarginj kopijavima bei atktrima.

6 Atlikite visus atnaujinimus, jei raginama tai padaryti,
kad gautuméte naujausius patobulinimus ir funkcijas.

7 Programélé automatiskai prisijungs prie danty
Sepetélio. Jei nepavyksta prisijungti, atlikite
programéléje nurodytus trikciy salinimo veiksmus.

Patarimai. Mobilyjj jrenginj visada laikykite saugioje,

sausoje vietoje. Nuolat valykite dantis su prie programélés

prijungtu Sepetéliu, kad interaktyvi patirtis baty kuo
geresne.

Patarimai. Naudodami laikykite mobilyjj jrenginj salia
danty Sepetélio, kad duomeny perdavimas vyktu
sklandziai. Norédami naudotis naujausiais patobulinimais
ir funkcijomis, nuolat atnaujinkite programéle jdiegdami
naujausia versija.

Pastaba. Danty Sepetélj galite pasalinti tvarkydami
.Bluetooth” rysius mobiliojo jrenginio nustatymy srityje.

Pastaba. Kad programéléje buty pasiekiami jusy danty
valymo duomenys, reguliariai jkraukite danty sepetél;. Jei
danty Sepetélio akumuliatorius ilgesnj laika bdna visiskai
issekes arba pakeiciamas, anksciau issaugoti danty
valymo duomenys gali tapti nebepasiekiami.

Jusy mégstamo lipduko tvirtinimas

ot

&

e«

Prie Sio danty Sepetélio pridedami keli pasirenkami

lipdukai.

1 UZklijuokite lipduka (-us) ant rankenos ir susikurkite
asmeninj danty Sepetél;.

Pastaba. Lipdukus klijuokite tik ant rankenos, kelioninio

déklo arba valymo stebéjimo zemélapio. Neklijuokite

lipduky ant Sepetélio galvuteés.

Pastaba. Jsitikinkite, kad rankena arba kelioninis déklas

yra Svards ir sausi, o lipdukai visiSkai prispausti prie

rankenos ir néra oro tarpuy, kad jie gerai prilipty.

Pastaba. Klijuojant lipdukus negalima vaiky palikti be
priezidros.
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Sepetello galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai buty toje
pacioje puséje, kaip ir priekiné rankenéleés dalis.

2 Sepetélio galvute tvirtai iki galo uZspauskite ant
rankenélés metalinio velenélio, kol toliau neis.
Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis.

«Sonicare for Kids” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare for Kids"” danty Sepetélj naudojate pirma
karta, jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant
neelektrinj danty sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta
per daug spausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty
sepetéliui valyti dantis uz jus. Norédami iSgauti geriausia
patirtj vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis.
Jasy ,Sonicare for Kids” danty Sepetélyje jjungta
,EasyStart” funkcija, padedantl pereiti prie elektrinio
danty $epetélio naudojimo. Si funkcija $velniai didina
galia per pirmuosius 14 valymo seansy, kad padety
priprasti valyti dantis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu.
Pastaba. Jaunesniems nei astuoniy mety vaikams
rekomenduojama, kad dantis valyty arba danty valyma
priziGréty tévai ar suauges globéjas.

Danty valymo nurodymai
1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.
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2 Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu kampu (45 laipsniais) spauskite
Svelniai, kad Sepetélio Sereliai siekty dantenu linija
arba baty siek tiek zemiau danteny linijos.

Pastaba. Sepetélio centrine dalj visada laikykite
prispaude prie danty, kad baty nuvalytas visas danty
pavirsius.

3 Paspauskite maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtuka,
kad jjungtumete danty Sepetélj.

4 Sepeteélio 3erelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig
padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius

AN persidengiancius valymo judesius.
o Pastaba. Kad dantis isivalytuméte tolygiai, padalykite
burna j keturias dalis naudodami garsinio signalo
funkcija (zr. skyriy ,Funkcijos"”).

6 Kaivalymo cikla baigsite, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas,
kuriose atsirado danty spalvos pakitimuy.

Pastaba. JUsy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj
saugu naudoti ant kabiy (Sepetéliy galvutés greiciau
susideévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty restauracijy
(plombuy, vainikeéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir
nepazeistos. Jei kyla problemy, pasitarkite su savo
odontologu.

*Atsakomybés apribojimas
Jei ,Philips Sonicare for Kids” danty Sepetélis naudojamas
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klinikiniuose tyrimuose, jis turi buti naudojamas svelniu
rezimu, visiskai jkrovus rankena ir iSjungus ,EasyStart”
funkcija.

Rezimai

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi du skirtingus rezimus:
Extra Gentle ir Gentle.

Norédami pakeisti rezima, galite paspausti rezimo
mygtuka.

Rezimas Extra Gentle Gentle

Privalumas Sumazintos galios Visos galios rezimas
rezimas, skirtas mokytiir skirtas vyresniems /
supazindinti jaunesnius  savarankiskai

vaikus su ,Sonic”. valantiems dantis.
Visa valymo trukmé 2 minutés 2 minutes
Kaip valyti Valykite kiekvieng Valykite kiekvieng

segmenta 30 sekundziy segmenta 30 sekundziy

sec. Ssec.
%9} ) 304CE)

30 30

sec. sec.

Funkcijos
- Dviejy minudiy Sviesos ir garso laikmatis
- Sviesos ir garso signalas
- EasyStart
Dviejy minudiy Sviesos ir garso laikmatis
Pasibaigus nustatytam valymo laikui, dviejy minuciy
sviesos ir garso laikmatis groja sveikinimo melodija ir rodo
sviesos ziedo efekta. Be to, pasibaigus valymo ciklui
laikmatis automatiskai isjungia rankena.
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- Vejkiant ypac Svelniu rezimu laikmatis nustatytas
vienai minutei ir ilgainiui létai ilgéja. Sis laipsniskas
ilginimas padeda maZziems vaikams pasiekti
odontology rekomenduojama dviejy minuciy valymo
trukme.

- Veikiant Svelniu rezimu laikmatis nustatytas dviems
minutéems.

Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du

kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Nurodykite vaikui valyti dantis tol, kol isgirs
sveikinimo melodija ir danty Sepetélis issijungs.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo cikla paspausite
jjungimo irisjungimo mygtuka, danty sepetélis bus
pristabdytas. Jei jjungimo ir iSjungimo mygtuka
paspausite per 30 sekundziy, laikmatis vél pradés veikti,
kad valymo cikla galétumeéte uzbaigti. Po 30 sekundziy
pauzés laikmatis atkuriamas.

Sviesos ir garso signalas

Kad vaikas dantis issivalyty tolygiai, padalykite burna j
keturias dalis naudodami Sviesos ir garso signalo funkcija.

Signalo funkcija padalija valymo laika j keturias lygias
dalis ir trumpa melodija bei Sviesos efektu pranesa, kada
laikas pereiti prie kitos srities.

EasyStart

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmasias 14 danty valymo
sesiju,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma, kad
priprastuméte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare”.

Pastaba. Kiekvienas i$ pirmuyjuy 14 valymo seansy turi
trukti bent minute, kad bty tinkamai pereinama per
,EasyStart” galios didinimo cikla.

.EasyStart” funkcijos jjungimas arba isjungimas
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1 veiksmas: |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

2 veiksmas: Paspauskite ir laikykite nuspaude maitinimo
jjungimo / isjungimo mygtuka, kol isgirsite viena trumpa
pypteléjima (tris sekundes).

Jei matote, kad baterijos indikatorius du kartus sumirksi
zaliai, ir girdite tris tonus nuo zemo iki auksto, vadinasi,
funkcija jjungta.

ARBA

Jei pamatysite baterijos indikatoriy 1 karta sumirksint
geltonai ir iSgirsite 3 tonus nuo auksto iki Zemo, tada
funkcija bus isjungta.

3 veiksmas. Atleiskite maitinimo jjungimo / isjungimo
mygtuka.

Jkrovimas ir baterijos bisena

Sis ,Philips Sonicare” danty Sepetélis su visiskai jkrauta
baterija skirtas vidutiniskai 42 valymo seansams, kuriy
kiekvieno trukmé 2 minutés (21 d., jei Sepetélis
naudojamas du kartus per dieng). Baterijos indikatorius
rodo baterijos blseng, kai baigiate 2 minuciy valymo
seansa, pristabdote danty Sepetélj arba jkraunate.
Pastaba. Pries naudojant pirma karta baterijos visiskas
jkrovimas gali trukti iki 24 valandy, bet jas galite naudotis
,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj visiskai
jkraunant.
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|krovimas

1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio ir
jjunkite sieninj adapter;j j elektros lizda.

2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio. Rankenoje rodoma
animacija i$ apacios j virsy, paeiliui prigesta Sviesos
Ziedas, baterijos ir rezimo indikatoriy lemputés bei
pasigirsta du trumpi pypteléjimai, patvirtinantys
tinkama padeét;.

3 Mirksinti zalia baterijos indikatoriaus lemputé
informuoja apie vykstantj danty sepetélio krovima.

4 Baterija visiskai jkrovus, Zalia lemputé Sviecia 30
sekundziy ir iSsijungia.

Baterijos bisena (kai rankenélé yra uzdéta ant prijungto
jkroviklio)
Kai rankenélé yra uzdéta ant jkroviklio, baterijos
indikatorius danty rankenélés apacioje rodo baterijos
ikrovos lyg;.

Baterijos bisena Sviesos diodo spalva

Jkrovimas Mirksi zaliai

Visiskai 30 sekundziy Sviecia zaliai ir tada
isjungiama

Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant prijungto
jkroviklio)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty
rankenélés apacioje rodo baterijos lyg;.

Baterijos bilsena Sviesos diodo spalva

Visiskai Nuolat sviecia zaliai

Nuo vidutinio iki Zemo Mirksi zaliai

Zemas Po valymo Sepetéliu sumirksi geltona

spalva ir pasigirsta 3 pypteléjimai

Tuscia Sumirksi geltona spalva ir 2 kartus
pasigirsta 5 pypteléjimai
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Valymas

Pastaba. Kad bty taupoma energija, baterijos
indikatorius issijungs, kai nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iseikvojama, danty Sepetélis
issijungia. Padékite danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj
jkrautuméte.

Pastaba. Kad baterija visada baty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepetélj galite palikti uzdéta ant
jkroviklio.

Dantq sepetello rankenélé

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite siltu vandeniu.

Atsargiai! Metalinio velenélio guminio tarpiklio arba

srities aplink mygtukus nespauskite astriais daiktais,

nes galite sugadinti.

2 Nuo rankenélés ir nuo srities aplink mygtukus bent
karta per savaite (taciau geriausia kiekviena karta
baige naudotis) batinai pasalinkite visus danty pastos
likucius.

3 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.

Atsargiai! Nebaksnokite rankenélés j plautuve arba

vonios spintele, kad pasalintuméte vandens pertekliy.

4 Rankenéle nusausinkite minksta sluoste arba
ranksluosciu.

Sepetélio galvuté

lkroviklis

1 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
rankeneélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
Siltu vandeniu.

2 Sepetélio galvute ir $erelius idskalaukite ir leiskite
jiems nudziuti kiekviena karta panaudoje.

1 Jkroviklj atjunkite pries valydami.
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2 |kroviklio pavirsiy nuvalykite drégna Sluoste.

3 |kroviklj nusausinkite minksta sluoste arba
ranksluosciu.

Kelioninis déklas
Kelioninj dékla nuskalaukite Siltu vandeniu ir nuvalykite
drégna Sluoste, tada leiskite isdziGti ore.

Laikymas
Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vesioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Sepetélio galvutés pakeitimas
Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas Sepetélio
galvutes.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numeris prasideda raidémis ,HX" (pvz., HX123A)
ir nurodytas danty Sepetélio apacioje.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su
kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei
naudojantis toliau pateikta informacija problemos
iSspresti nepavyks, apsilankykite
www.philips.com/support ir jveskite modelio numerj,
kad perziGrétuméte dazniausiai uzduodamy klausimy
sarasa, arba kreipkites j savo Salies klienty aptarnavimo
centra.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Negaliu visiskai
pritvirtinti Sepetélio
galvutés. Tarp Sepetélio
galvutés ir rankenélés
yra tarpelis.

Sis tarpas yra normalus ir
reikalingas tam, kad
sepetélio galvute
tinkamai vibruoty.
Sepetélio galvuté turi
tureéti galimybe laisvai
judéti, kad galety sukurti
pakankama vibracija.

Mano ,Philips Sonicare”

danty Sepetélio
vibracija yra ne tokia
stipri kaip anksciau.

Sepetélio galvuté yra

per arti danty sepetélio

korpuso arba danty
Sepetélj reikia jkrauti.

Sepetélio galvute
nuimkite nuo rankenélés
ir vél uzdékite ant
metalinio velenélio,
palikdami maza tarpelj.
(1-2 mm.)

|kraudami jsitikinkite, kad
jikroviklis yra prijungtas
prie maitinimo saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
ikroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Danty Sepetélj jkroviau,
bet jis veikia tik trumpa
laika.

Sepeteélio pagrindas
néra padétas ploksciai
ant jkroviklio, bandant
ikrauti.

Isitikinkite, kad jkroviklis
yra prijungtas prie
maitinimo Saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepeteélj ant
ikroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Garantija ir pagalba
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip
uzregistruoti prietaisa, garantijos informacija ir kitas
daznai lankomas pagalbos temas, apsilankykite
www.philips.com/support ir paieskos juostoje jveskite
irenginio apacioje esantj modelio numer;j.
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Visa informacija apie gaminiy palaikyma, iSsamius
elektros energijos suvartojimo duomenis ir ES atitikties
deklaracija rasite apsilanke svetainéje www.philips.com.
Atlike prietaiso paieska, galite rasti informacijos apie
gaminio funkcijas, technines specifikacijas ir pasiekiamus
priedus.

Garantijos iSimtys

Kam garantija netaikoma:

Perdirbimas

burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir
antgalius;

apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintas Sepetélio galvutes;
apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

Laikykites salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

YRA LICIO JONY BATERIJA. BUTINA PERDIRBTI ARBA
SALINTI TINKAMAL.

Jmontuotg jkraunamaja baterija galima isimti ir
iSmesti. Jei nesate tikri, kad elektroninj prietaisa
pavyks isardyti, dél profesionalios pagalbos susisiekite
su vietos elektronikos perdirbimo arba remonto

jmone.
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Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas
bakterijas, pateikiamos www.philips.com/support.
Norédami jvesti danty Sepetélio modelio numerj ir
rasti savo gaminj, naudokite paieskos juosta ,Philips”
palaikymo pradzios tinklalapyje. Modelio numeris
prasideda raidémis ,HX" (pvz., HX123A) ir nurodytas
danty Sepetélio apacioje Baterijos iSémimo
instrukcijas rasite gaminio palaikymo puslapio skyriuje
L, Trikéiy nustatymas, Salinimas ir remontas”.
Naudodami baterijas jsitikinkite, kad rankos, gaminys
ir baterijos yra sausi.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
Norédami isvengti isSimty baterijy netycinio trumpojo
jungimo, saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su
metaliniais objektais (pvz., monetomis, plauky
segtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j
aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite
ju gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j

plastikinj maisel;j
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Bevezetés
Koszonjuk, hogy Philips terméket véasarolt, és tidvozoljuk
a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott tdmogatas
teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informaciokat, és drizze meg &ket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

A kulonbozé termékekkel széllitott tartozékok
eltérhetnek.

NEM GYEREKJATEK. Rendszeresen ellenérizze a
kefefejeket, a leesés okozta repedések fulladasveszélyt
okozhatnak.

FIGYELMEZTETESEK

Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket
hasznaljon. Ha a termékhez kapott USB-kabelt és USB-
tapegységet, csak ezeket hasznalja.

- Akészilék nem tartalmaz a felhasznal¢ altal javithato
alkatrészt. Ha a készulék meghibdsodott, ne hasznalja
tovabb, hanem Iépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes Ugyfélszolgdlattal (I4sd: ,Garancia és
terméktamogatas”).

- Tartsa tavol viztdl a toltékabeleket és a fali
adaptereket.

- Atisztitds utan gyéz6djon meg arrél, hogy a fali
adapterek és a toltékabelek teljesen szérazak, miel&tt
csatlakoztatnd dket a halézathoz.
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A készlléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feligyelet
nélkal.

A gyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a
termékkel.

Ne tisztitsa a termék egyetlen részét sem
mosogatégépben, hacsak a Tisztitds fejezetben mas
utasitds nem szerepel.

Ne hasznalja a toltékabeleket és a fali toltéket
kultéren vagy felmelegedett feltletek kozelében.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

A készuléket kizardlag a fogak és a foginy tisztitasara
tervezték.

3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje. Ne hasznalja
tovabb a fogkefefejet, ha a sorték torottek vagy
hajlottak.

Oblitse le a nyelet, killénésen a kefefej csatlakozojat.
A gumitomités koruli részt dvatosan tisztitsa.

Miel6tt az utazotokba helyezné, bizonyosodjon meg
arrél, hogy a fogkefe és a fogkefefej is széraz.

Ne hasznélja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazo
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihulldsahoz vezethet.

A termék legfeljebb 4500 méteres tengerszint feletti
magassagban hasznalhato.

A Philips termékekben taldlhaté REACH-anyagokra
vonatkozd informaciok a www.philips.com/REACH
oldalon taldlhatok.

EGESZSEGUGYI FIGYELMEZTETESEK

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vagy hosszan
tarto vérzés jelentkezik, illetve ha kellemetlen érzést
vagy fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat,
és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.
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Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezeléorvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkodze. Ne hasznalja tobb kilonbozé paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati intézményben.

Az akkumulatorok/elemek biztonsagos hasznalatanak

szabalyai

Ez a készulék nem cserélheté akkumuldtorokat
tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek
tavolithatnak el.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

Ha a termék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne haszndlja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
Ne helyezze a terméket és az
akkumulatorokat/elemeket mikrohulldamu sttébe
vagy indukcids fézélapra.

Ne nyissa ki, ne mddositsa, ne szurja at, ne sértse meg
és ne szerelje szét a terméket vagy az
akkumulatorokat/elemeket. Ezzel
megakaddalyozhatja, hogy az akkumuldtorok/elemek
felmelegedjenek, vagy mérgezé vagy veszélyes
anyagot oldjanak ki. Ne zarja rovidre, ne toltse tul és
ne toltse az akkumulatorokat/elemeket forditott
polaritassal.

A készllék a felhasznalo altal nem cserélhetd elemet
tartalmaz. Az akkumuldtor élettartamanak végén a
késziléket megfeleléen kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositas
cimu részt.

Csak a Philips WAA1001, WAA2001 vagy mas,
biztonsagi mindsitéssel rendelkezd, 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W bemeneti, illetve 5V ==, 2,5 W
kimeneti teljesitményd fali toltével toltse. A
jévahagyott adapterek listdjat a philips.com/support
oldalon taldlja.
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- Akészlléket 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
toltse és hasznalja.

Tarolasi és szallitasi feltételek
Hémérséklet: =20 °C és —60 °C k6zott.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips készUilék az elektromagneses terekre érvényes
0sszes vonatkozo szabvanynak és el6irdsnak megfelel.

Radiéberendezésre vonatkozo irdnyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a radidberendezéssel

(Bluetooth®, NFC) rendelkezé elektromos fogkefék

megfelelnek a 2014/53/EU iranyelv elirasainak.

- Abluetoothos radiofrekvencids interfész az érintett
termékekben a 2,4 GHz-es frekvencian makodik.

- ABluetooth-készllék maximalis kimeneti
teljesitménye 3 dBm.

- Az NFCradidfrekvencias interfész az érintett
termékekben 13,56 MHz-es frekvencian mikodik.

- Akészllék legnagyobb radidfrekvencias atviteli
teljesitménye 30,16 dBm.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének

masolata megtekinthetd a kovetkezd cimen:

www.philips.com/support

Megjegyzés: A kulonbozé modellek funkcidi eltérhetnek.

Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC

funkciéval.

SZIMBOLUMOK LISTAJA

A terméken a kovetkezd szimbolumok lehetnek lathatok:
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a készulék hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot.
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Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy hasznélja a
meghatdarozott tapegységet.

Rendeltetésszerli hasznalat

A Sonicare for Kids elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrdl valo eltdvolitasara terveztik, igy
segit megelézni a fogszuvasodast, valamint javitani és
fenntartani a szaj egészségét. A Sonicare for Kids
elektromos fogkefék személyes hasznélatra valdk.
Gyermekek altali hasznalatuk csak felnétt feltigyeletével
engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe

El6készités

Markolat

Be-/kikapcsold gomb
Mode (Uzemmad) gomb
Akkumulator jelzéfény
Vilagito gyurt

USB-t01t6 (a haldzati adapter nem tartozék)
Tartozékok:

7 Fogkefefej kupakja

8 Fogkefefej

9 Matricak

10 Kefekovetd térkép

11 Utazdtok

Megjegyzés: A csomagban taldlhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél figgden eltéréek lehetnek.

DU WN —

Sonicare for Kids alkalmazas

A Sonicare for Kids alkalmazas csatlakozik a fogkeféhez
az interaktiv fogmosasi éimény érdekében. Az alkalmazas
informacidkat gyUjt gyermekei fogmosasi szokasairdl, és
tippeket ad a szdjegészséguigyi rutinjuk jobba tételéhez.
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A mellékelt szUl&i vezérl6pult funkcid segit atlatni

gyermeke fogmosasban valé elérehaladasat.

Az alkalmazas szamos iOS és Android™ rendszer(

mobileszkozzel kompatibilis. Az alkalmazas

hasznalatdnak megkezdéséhez:

1 Toltse le a Sonicare for Kids alkalmazast a
mobileszkdzére.

2 Kapcsolja be a Bluetooth funkciét a mobileszkdzon.

3 Nyissa meg az alkalmazast, és kdvesse a képernyén
megjelend utasitasokat.

4 Afogkefe alkalmazdshoz vald csatlakoztatdsdhoz
nyomja meg a bekapcsolégombot vagy a mod
gombot a bekapcsoldshoz.

Megjegyzés: Ne akkor helyezze rd a toltére a fogkefét,
amikor azt bekapcsolja.

5 Regisztraljon egy Philips-fiokot az alkalmazasban,
hogy hozzaférjen a szUl&i vezérldpulthoz, és
engedélyezze gyermeke adatainak mentését és
visszaallitasat.

6 Ha az alkalmazas kéri, végezzen el frissitéseket, hogy
hozzajusson a legujabb funkcidkhoz és
fejlesztésekhez.

7 Azalkalmazds automatikusan csatlakozik a
fogkeféhez. Ha mégsem csatlakozna, kévesse az
alkalmazas problémamegoldo Iépéseit.

Tippek: A mobileszkozt mindig biztonsagos, széraz helyre

helyezze el. A legjobb interaktiv élmény érdekében

rendszeresen Ugy mosson fogat, hogy a fogkefe
csatlakozik az alkalmazashoz.

Tippek: Az optimalis adatatvitel érdekében fogmosaskor
tartsa mobileszk6zét a hasznalatban lévé fogkeféjéhez
kozel. A legujabb fejlesztések és funkcidk érdekében
folyamatosan frissitse az alkalmazast a legujabb verzidra.

Megjegyzés: A fogkefét eltdvolithatja a Bluetooth-
kapcsolatok kezelésével a mobileszkdz beallitasaiban.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a mosasi adatai elérhetéek
maradjanak az alkalmazésban, tgyeljen arra, hogy a
fogkefét rendszeresen feltoltsék. Ha a fogkefe
akkumuldtora hosszabb ideig teljesen kimertl, vagy
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kicserélik, el6fordulhat, hogy a korabban tarolt mosasi
adatok mar nem elérhetdk.

A kedvenc matrica felragasztasa

A fogkefe tobb matricaval is rendelkezik, amelyek kozul
vélaszthat.

; b 1 Afogkefe személyre szabdsdhoz ragasszon
i’? H matrica(ka)t a markolatara.

4_“;'/ Megjegyzés: A matricakat csak a nyélre, az utazotokra
‘L ‘ i vagy a kefekovetd térképre helyezze ra. Ne ragasszon
{ J matric4t a kefefejre.

Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a nyél és az utazétok tiszta
és szaraz legyen, a matricakat pedig teljesen nyomija r3,
hogy ne maradjon alattuk levegd, és maximalisan
megtapadjanak.

Megjegyzés: A matricak felragasztasakor ne hagyja
feltgyelet nélkul a gyerekeket.

A fog kefefej felhelyezése

1 Afogkefefejet Ugy |gaZ|tsa hogy a sorték a markolat
eltlsé felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija ra hatdrozottan a fogkefe fejét a markolat
fémtengelyére tUtkozésig.
Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott.

A Sonicare for Kids fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare for Kids
fogkefét, akkor normalis jelenség, hogy erésebb rezgést
érez, mint nem elektromos fogkefe haszndlatakor.
Altaldnos jelenség, hogy elsé alkalommal a felhasznalok
tul nagy nyomast alkalmaznak. Elegendé enyhe nyomast
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alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On
helyett. A fogkefe aldbbi hasznalati Utmutatdjat kovetve
érhetd el a legjobb eredmény.

A Sonicare for Kids fogkefe EasyStart funkcidval
rendelkezik, amely megkdénnyiti az elektromos fogkefe
hasznalatara valo atallast. Ez a funkcié fokozatosan néveli
a teljesitményt az elsé 14 fogmosas soran, hogy
hozzéaszokhasson a Philips Sonicare fogkefével vald
fogmoséshoz.

Megjegyzés: 8 éven aluli gyermekek esetén javasoljuk,
hogy szul6 vagy felnétt gondviseld hajtsa végre vagy
feltgyelje a fogmosast.

Utasitasok fogmosdashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
fogkrémet.

y 2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz kissé (45 fokban)
@ megdontve, gyengéden nyomja a fogkefét az

inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ala, hogy a sorték
hozz4 tudjanak férni.

Megjegyzés: A fogkefét mindig a fogak kdzepén
tartsa az egész fogfelllet megtisztitasa érdekében.

3 A be- és kikapcsoldgombbal kapcsolja be a fogkefét.

4 Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom elére-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a
teljes fogmosasi ciklus alatt.
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Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.

5 Azelsé fogak belsé fellletének megtisztitasdhoz
tartsa a fogkefe markolatat félig figgdlegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosds egyenletes
legyen a széjlreg minden részén, ossza fel a
szajureget 4 részre a hangidézité funkcidval (lasd a
JFunkciok” cimU fejezetet).

6 A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idét
fordithat a fogak ragofelileteinek és a foltos feltletek
mosasara.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal
hasznalhatd fogszabalyozd esetén (bar a fogkefefej
hamarabb elhasznaldédik fogszabalyozdn vald
hasznalatkor) és javitott fogaknal (tomések, koronak,
fogpdtlasok) is, ha a potlasok nem sériltek, és rogzitésik
megfelelé. Ha barmilyen problémat tapasztal, forduljon
fogorvosahoz.

*Felelésség kizarasa

A Philips Sonicare for Kids fogkefe klinikai kutatdsokhoz
vald hasznalata esetén a Gentle tzemmaodban a nyélnek
teljesen feltoltott dllapotban kell lennie, és ki kell
kapcsolni az EasyStart funkciét.

Ez az elektromos fogkefe két kiilonb6zé izemmaoddal
rendelkezik: Extra Gentle és Gentle.
A mdd gomb megnyomasaval valthat a médok kézott.
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Uzemmaéd Extra Gentle Gentle

Elény Csokkentett erdsségli Teljes erésségu
Uzemmad a kisebb lizemméd idésebbek/a
gyerekek fogmosasra készuléket onalldan
tanitasahoz, illetve a hasznaldk részére.
Sonicare készulékhez
vald szoktatasahoz.

Teljes fogmosasi id6 2 perc 2 perc

Fogmosas madja Mosson minden Mosson minden
szegmenst 30 szegmenst 30
masodpercig masodpercig

mo 30
sec. sec.
RS

\3Ep 300E)
30 30

OD

Jellemzdék

- 2 perces fény- és hangidézité

- Fény- és hangidézité

- EasyStart

2 perces fény- és hangidézité

A 2 perces fény- és hangiddzité tnnepélyes dallamot

jatszik le, és az elére meghatarozott fogmosasi idé végén

egy halvany gyUrlihatast jelenit meg. Tovébba az idézitd
markolata automatikusan kikapcsol, amikor a fogmosas
ciklusa befejezédott.

- Az Extra-Gentle Uzemmddban az idézitd 1 percre van
beallitva, és ez az id6 fokozatosan nd. A fokozatos
novelés segit a kisgyermekek szamara elérni a
fogorvosok altal javasolt 2 perces fogmosasi idét.

- Gentle Uzemmodban az idézité 2 percre van beéllitva.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tarté

fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a
fogat, amig nem hallja az innepélyes hangjelzést, és a
fogkefe ki nem kapcsol.
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Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan
lenyomija a fékapcsoldt, a fogkefe ledll. Ha 30
masodpercen belll megnyomja a be/kikapcsolé gombot,
az id6zité Ujraindul, hogy befejezhesse a fogmosasi
ciklust. 30 masodperc szlinet utdn az idézité Ujrainditja
az idozitést.

Fény- és hangidézitd

Ahhoz, hogy a gyermek fogmosdasa egyenletes legyen a
szajlreg minden részén, ossza fel a szajlreget 4 részre a
fény- és hangidézité funkcidval.

Az id6zitd a fogmosasi idét 4 egyenld szakaszra osztja, és
rovid dallammal és fényhatassal jelzi, amikor ideje
tovabblépni a kdvetkezd teriiletre.

Easy-start

Ezen a Philips Sonicare modellen gyarilag be van
kapcsolva az EasyStart funkcid. Az EasyStart funkcid
fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
termékkel valé fogmosdshoz.

Megjegyzés: Az elsé 14 fogmosasnak legaldbb 1 perc
hosszusagunak kell lennie az EasyStart program
szoktatasi ciklusanak hatékony végrehajtasahoz.

Az EasyStart program bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1. 1épés: Helyezze a nyelet egy haldzatra csatlakoztatott
toltdre.

2. 1épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsoldt
az egyetlen révid hangjelzésig (3 masodpercig).
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Ha az akkumulator jelz6fénye kétszer villan fel zolden,
és emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, a funkcio
bekapcsolt.

VAGY

Ha az akkumulator jelzélampaja sargan villan fel, és
ereszkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcié
kikapcsolt.

3. 1épés: Engedije el a fékapcsolot.

Toltés és akkumulatorallapot

Toltés

Teljes feltoltés utén a Philips Sonicare fogkefével
atlagosan 42, egyenként 2 perces fogmosas végezhetd
(napi kétszeri fogmosdssal szamolva ez 21 napos
Uzemidét jelent). Az akkumulator toltottségi szintjének
jelzéldmpaja a 2 perces fogmosasi ciklus befejezésekor, a
fogmosas szlineteltetésekor vagy toltés kdzben mutatja
az akkumulator toltottségi dllapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb
24 érat vesz igénybe az elsé hasznélat elétt, de a Philips
Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség elérése elbtt is
hasznalhaté.

1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy haldzati
adapterhez, és csatlakoztassa az adaptert egy
konnektorhoz.
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2 Helyezze a nyelet a toltéegységre. A fogantyu alulrdl
felfelé haladd animéacidt hajt végre, egymas utan
elhalvanyitja a fénygyUrdt, az akkumulator és a
madjelzé fényeket, majd két rovid sipolassal jelzi a
megfeleld elhelyezést.

— 3 Az akkumuldtor toltottségi szintjének villogd zold

jelzése mutatja, hogy a fogkefe toltédik.
4 Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, a zold
fény 30 masodpercig vildgit, majd kialszik.

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél a bedugott
toltére helyezve)
Amikor a nyél be van dugaszolva a t6ltébe, akkor az aljan
talalhato jelzélampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator allapota LED szine

Toltés Villogé zold fény

Feltoltve 30 masodpercig folyamatosan
vilagitd zold fény, amely ezt kovetéen
kialszik

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél nincs
bedugott toltére helyezve)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
talalhato jelzéldampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator allapota LED szine

Feltoltve Folyamatos zéld fény
Koézepesen alacsony Villogé zoéld fény

Alacsony Villogd sérga fényjelzés és 3

hangjelzés fogmosés utan

Lemerult Villogd borostydn fényjelzés és 2
sorozatban 5-5 hangjelzés

Megjegyzés: Az energiatakarékossdg érdekében az
akkumulator jelzélampaja kikapcsol, ha a készllék nincs
hasznalatban.
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Tisztitas
Fogkefe nyele
L

L

Fogkefefej

I

)

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerul, a
fogkefe kikapcsol. A feltoltéshez helyezze a fogkefét a
toltére.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltoltott allapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységbe bedugaszolva, amikor éppen nem
hasznalja.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a
fémtengely terlletét meleg vizzel.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen vagy a

gombok koril [évé gumitomitést éles targgyal, mert

azzal sértilést okozhat.

2 Legaldbb hetente egyszer, de lehetéleg minden
hasznalat utan tavolitsa el a nyélen és a gombok
kornyékén maradt fogkrémet.

3 A markolat teljes fellletét nedves ruhdval tordlje le.

Figyelem! A felesleges viz eltavolitdsahoz ne Gitogesse
a nyelet a mosogatora vagy a pultra.

4 Széritsa meg a nyelet puha ruhaval vagy torolkozével.

ey

Hetente legaldbb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a
markolatrdl, és a fogkefefej csatlakozasat dblitse le
meleg vizzel.

2 Minden hasznalat utdn oblitse ki a fogkefefejet és a
sortéket, majd hagyja a levegén megszaradni.

1 Tisztitas el6tt hizza ki a tolté haldzati dugdjat a fali
aljzatbol.
2 Atolté feluletét torolje le nedves ruhaval.

3 Szdritsa meg a toltét puha ruhdval vagy torolkézével.
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Az utazdtokot Ugy tisztitsa meg, hogy ledbliti meleg
vizzel, majd attorli nedves kenddvel, és hagyja
megszaradni a levegdn.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hizza ki a
fali csatlakozdbdl, tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

A kefefej cseréje

A modellszam

Hibaelharitas

Probléma

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket
a megfelelé eredmény elérése érdekében. Kizardlag
Philips Sonicare csere fogkefefejeket hasznaljon.

helye
A modellszam ,HX" betlvel kezdédik (pl. HX123A) és a
fogkefe aljan taldlhato.

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémdkat. Ha nem tudja
elharitani a hibadt az aldbbi Utmutatd segitségével,
ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
és adja meg a készulék modellszamat a gyakran
felmertlé kérdések listajahoz vagy forduljon az On
orszagaban muikodé tgyfélszolgalathoz.

Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen
csatlakoztatnia
fogkefefejet. Van eg
kis rés a fogkefefej é
nyél kozott.

Ez a rés normalis, és
szukséges ahhoz, hogy a
y fogkefefej megfeleléen
sa rezegjen. A fogkefefejnek
képesnek kell lennie
mozogni a megfelelé
mennyiségu rezgés
|étrehozasahoz.
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Probléma

A Philips Sonicare
fogkefe rezgése
kevésbé erds, mint
korabban.

Lehetséges ok Megoldas

A fogkefefej tul kozel — Tavolitsa el a fogkefefejet
van a fogkefe a nyélrél, és helyezze
nyeléhez, vagy a vissza a fémtengelyre Ugy,

fogkefét fel kell tolteni. hogy legyen kozottik egy
kis rés. (1-2 mm).
Toltéskor gyéz6djon meg
arrél, hogy a toltd be van-
e dugva a tdpegységbe,
és hogy sima fellletre
helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran
at tolteni.

Feltoltottem a fogkefét, A fogkefe alja nem Gy6z6djon meg arrdl,

de csak rovid ideig
mUkodik.

fekszik ra a toltére, hogy a toltd be van-e

amikor megprobalja dugva a tdpegységbe, és

feltolteni. hogy sima feltletre
helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran
at tolteni.

Garancia és terméktamogatas

Kérjuk, latogasson el a www.philips.com/support
oldalra, és irja be a készllék aljan taldlhaté modellszdmot
a keresésavba, hogy tovabbi informacidkat kapjon a
készUllék regisztraldsardl, a garanciardl és mas gyakran
latogatott tdmogatasi témakrol.

Terméktdmogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és
az EU-megfeleléségi nyilatkozatért latogasson el a
www.philips.com weboldalra. A készilék megkeresése
utan informaciokat talalhat a termék jellemzdirdl,
mUszaki specifikacidirdl, valamint a rendelkezésre allo
tartozékokrol.

Kizarasok a garancia hatalya aldl

Mit nem fedez a garancia:
- Aszdjuregben hasznalt tartozékok, ideértve a
fogkefefejeket is.
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A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy
fogkefefejek hasznalatabdl eredd kar.

Helytelen hasznalatbdl, rongalashal,
gondatlansagbdl, médositasbdl vagy illetéktelen
javitasbol adodo kar.

Természetes elhasznalddas, tobbek kozott letorés,
karcolas, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok
kalon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

UJRATOLTHETO LITIUMION-AKKUMULATORT
TARTALMAZ. A MEGFELELO MODON KELL
UJRAHASZNOSITANI VAGY ARTALMATLANITANI.

A beépitett Ujratoltheté akkumuldtor eltdvolithatd a
leselejtezéshez. Ha nem jartas az elektronikus
eszkdzok szétszerelésében, kérjuk, forduljon
szakemberhez egy helyi, elektronikus eszk6zok
Ujrahasznositasaval vagy javitasaval foglalkozo
szervizben.

A beépitett akkumuldtorok eltdvolitdséra vonatkozé
utasitasok a www.philips.com/support oldalon
taldlhatdk. Haszndlja a Philips tdmogatas
kezdélapjanak keresésavjat a fogkefe
modellszamanak megadésahoz, és keresse meg a
terméket. A modellszam ,HX" betlvel kezd&dik (pl.
HX123A) és a fogkefe aljan taldlhaté Az akkumulator
eltavolitasara vonatkozé utasitdsokat a termék
tdmogatasi oldalanak Hibaelharitas és javitas
részében taldlja.

Az elemek/akkumulédtorok hasznalatakor tgyeljen
arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumuldtorok szérazak legyenek.
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- Haaz elem/akkumuldtor sérllt vagy szivarog, kerulje
a bérrel vagy szemekkel valo érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal oblitse le bd vizzel, és forduljon
orvoshoz.

- Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre zardsanak
elkertlése érdekében eltavolitasuk utan tgyeljen arra,
hogy érintkezéik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul
érme, hajtd, gylrl). Ne tekerje az
elemeket/akkumuldtorokat alufélidba. MielStt
leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye éket mlianyag zacskdba.
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Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze informatie zorgvuldig door voordat u het product
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar
het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of
ernstig letsel.

De meegeleverde accessoires kunnen per product
verschillen.

GEEN SPEELGOED. Controleer de opzetborstels
regelmatig, want scheuren door vallen kunnen
verstikkingsgevaar opleveren.

WAARSCHUWINGEN

Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze
zijn meegeleverd.

- Ditapparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met het Klantenservice in uw land (zie
'Garantie en ondersteuning').

- Houd oplaadkabels en wandadapters uit de buurt van
water.

- Controleer na het schoonmaken of de wandadapters
en oplaadkabels volledig droog zijn voordat u ze op
het lichtnet aansluit.
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze
met het product gaan spelen.

Reinig geen onderdelen van het product in de
vaatwasser, tenzij anders aangegeven in het
hoofdstuk Reiniging.

Gebruik oplaadkabels en wandadapters niet
buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging uw
gebit en tandvlees.

Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder
indien deze tekenen van slijtage vertoont. Gebruik
een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of
geknakt zijn.

Spoel het handvat af, met name het deel waarop de
opzetborstel moet worden geplaatst. Maak het
gebied rond de rubberen afdichting voorzichtig
schoon.

Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel
droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt.
Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

De maximale hoogte waarop het product kan worden
gebruikt, is 4500 meter.

Informatie over REACH-substanties in Philips-
producten vindt u op www.philips.com/REACH
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MEDISCHE WAARSCHUWINGEN

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden of als u tijdens het gebruik van het
apparaat ongemak of pijn ervaart.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u vdér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat een niet-vervangbare batterij die
alleen door vakbekwame personen mag worden
verwijderd.

Houd het producten en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Open, wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het
product of de batterij niet. Zo voorkomt u dat
batterijen oververhit raken of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven. Laad batterijen niet te lang op,
veroorzaak geen kortsluiting en ontlaad ze niet.

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.
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Laad alleen op met Philips WAA1001, WAA2001 of
goedgekeurde wandadapters met het juiste
ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) en
uitgangsvermogen (5V ===, 2,5 W). Ga voor de lijst met
goedgekeurde adapters naar
www.philips.com/support.

Laad het product op en gebruik het bij een
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Omstandigheden voor opslag en transport
Temperatuur -20 °C tot 60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels
met radioapparatuur (Bluetooth®, NFC) voldoen aan
richtlijn 2014/53 EU.

De Bluetooth-radiofrequentie-interface in
toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.

Het maximale uitgangsvermogen dat wordt
uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3
dBm.

De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke
producten werkt bij 13,56 MHz.

Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden
door het apparaat bedraagt +30,16dBm.

De volledige tekst van de Europese
conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende
website: www.philips.com/support

Opmerking: De functies kunnen verschillen per model.
Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met
Bluetooth of NFC.

LIJST MET GEBRUIKTE SYMBOLEN

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:
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Dit symbool betekent dat u de gebruiksaanwijzing moet
lezen voordat u het apparaat gebruikt.

Dit symbool betekent dat u de aangegeven voeding
moet gebruiken.

DI I

XXXXXX

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Sonicare for Kids-serie
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische tandenborstels uit de Sonicare for Kids-serie
zijn bedoeld voor persoonlijk gebruik. Gebruik door
kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een
volwassene.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel

Handvat
Aan/uit-knop
Modusknop
Batterij-indicator
Lichtring
USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
Accessoires:

7 Dop opzetborstel
8 Opzetborstel

9 Stickers

10 Poetstraceerkaart
11 Reisetui

AUk, WN —

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.
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Het apparaat in gebruik nemen

Sonicare for Kids-app

De Sonicare for Kids-app maakt verbinding met de

tandenborstel, voor een interactieve poetservaring. De

app verzamelt informatie over de poetsgewoonten van
uw kinderen en geeft tips om hun
mondverzorgingsroutine te verbeteren. De integrale
functie Dashboard voor ouders helpt u de voortgang van
uw kind bij het poetsen te begrijpen.

De app is compatibel met veel mobiele apparaten met

iOS™ of Android™. De app gebruiken:

1 Download de Sonicare For Kids-app op uw mobiele
apparaat.

2 Schakel Bluetooth in op uw mobiele apparaat.

3 Open de app en volg de instructies op het scherm.

4 U verbindt de tandenborstel met de app door op de
aan/uit-knop of modusknop van de tandenborstel te
drukken om hem in te schakelen.

Opmerking: Plaats de tandenborstel niet op de
oplader wanneer u de tandenborstel inschakelt.

5 Registreer een Philips-account in de app om toegang
te krijgen tot het dashboard voor ouders en om het
maken van back-ups en het herstellen van de
gegevens van uw kind in te schakelen.

6 Voer alle eventuele updates uit (indien daarom wordt
gevraagd), voor toegang tot de nieuwste
verbeteringen en functies.

7 De app maakt automatisch verbinding met de
tandenborstel. Als de app geen verbinding maakt,
volgt u de stappen voor het oplossen van problemen
die in de app worden weergegeven.

Tips: plaats uw mobiele apparaat altijd op een veilige,

droge plaats. Poets regelmatig met de tandenborstel die

is verbonden met de app, voor de beste interactieve
ervaring.

Tips: houd uw mobiele apparaat tijdens gebruik in de
buurt van de tandenborstel, voor een optimale
overdracht van gegevens. Voor de nieuwste
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verbeteringen en functies moet u de app blijven updaten
naar de nieuwste versie.

Opmerking: U kunt de tandenborstel verwijderen door
uw Bluetooth-verbindingen te beheren in de instellingen
van uw mobiele apparaat.

Opmerking: Zorg ervoor dat de tandenborstel regelmatig
wordt opgeladen zodat uw poetsgegevens beschikbaar
blijven in de app. Als de batterij van de tandenborstel
gedurende langere tijd volledig leeg is, of als de batterij
wordt vervangen, zijn eerder opgeslagen poetsgegevens
mogelijk niet meer beschikbaar.

Uw favoriete sticker aanbrengen

i

Deze tandenborstel wordt geleverd met verschillende

stickers waaruit u kunt kiezen.

1 Plak sticker(s) op het handvat om een
gepersonaliseerde tandenborstel te maken.

Opmerking: Breng alleen stickers aan op het handvat, de

reisetui of de poetstraceerkaart. Breng geen stickers aan

op de opzetborstel.

Opmerking: Voor een goede hechting moet u erop letten
dat het handvat en de reisetui schoon en droog zijn en
dat de stickers zonder blazen op het handvat worden
geplakt.

Opmerking: Houd toezicht op uw kind wanneer het de
stickers op het handvat plakt.

De opzetborstel bevestigen

1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.
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2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas,
totdat deze niet verder kan.
Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare for Kids-tandenborstel gebruiken

Poetsinstructies

Als u de Sonicare for Kids-tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is het normaal dat u meer trilling voelt dan
wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt.
Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel
gebruiken, oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts
zachte druk uit en laat de tandenborstel het werk doen.
Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste
ervaring.

Voor een soepele overstap naar een elektrische Sonicare
for Kids-tandenborstel is de Easy-start-functie bij levering
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste

14 poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
een Philips Sonicare-tandenborstel.

Opmerking: Voor kinderen onder de 8 jaar wordt
aanbevolen dat een ouder of een volwassen verzorger
het tandenpoetsen uitvoert of er toezicht op houdt.

1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.
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2 Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte
hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen zachte druk
uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak
daaronder komen.

Opmerking: Houd het midden van de borstel altijd in
contact met de tanden, om ervoor te zorgen dat het
hele tandoppervlak wordt gepoetst.

3 Druk op de aan/uit-knop om de tandenborstel in te
schakelen.

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar

N overlappende verticale poetsbewegingen.

N Opmerking: Om ervoor te zorgen dat u overal even
goed poetst, verdeelt u de mond in 4 kwadranten met
behulp van de geluids-pacer (zie hoofdstuk
'Functies').

6 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig
om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder
bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen,
kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn
beschadigd. Als u problemen ondervindt, raadpleeg dan
uw tandarts.
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Modus

*Vrijwaringsclausule
Als de Philips Sonicare for Kids-tandenborstel bij klinisch
onderzoek wordt gebruikt, moet het handvat volledig
zijn opgeladen en worden gebruikt in de stand Gentle,
met de functie Easy-start uitgeschakeld.

Uw elektrische tandenborstel heeft twee verschillende
poetsstanden: Extra Gentle en Gentle.

U kunt de modus wijzigen door op de modusknop te
drukken.

Extra Gentle

Gentle

Voordeel

stand met lager
vermogen voor training
en om jonge kinderen
kennis te laten maken
met de Sonic-ervaring.

stand met vol
vermogen, ontworpen
voor
oudere/zelfstandige
poetsers.

Totale poetstijd

2 minuten

2 minuten

Poetsinstructies

Poets elk segment 30
seconden lang

30

sec.

m
33

30

sec.

Poets elk segment 30
seconden lang

30
sec.
m
sec.

E‘?]»

w

30

sec.

Eigenschappen

- 2-minuten licht- en geluidstimer
- Licht- en geluids-pacer
- EasyStart
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2-minuten licht- en geluidstimer
De licht- en geluidstimer van 2 minuten speelt een
feestelijk deuntje en geeft een lichtringeffect weer aan
het einde van de vooraf ingestelde poetstijd. Daarnaast
schakelt de timer het handvat automatisch uit als de
poetsbeurt is voltooid.
- Inde stand Extra Gentle is de timer ingesteld op
1 minuut. Deze tijd wordt in de tijd geleidelijk
verlengd. Met deze geleidelijke toename van de
poetstijd worden jonge kinderen geholpen om de
door tandartsen aanbevolen 2 minuten poetsen op te
bouwen.
- Inde stand Gentle is de timer ingesteld op 2 minuten.
Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2
minuten te poetsen.
Opmerking: Instrueer uw kind om te poetsen totdat de
felicitatiemelodie klinkt en de tandenborstel wordt
uitgeschakeld.

Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de
aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken.
Als u binnen 30 seconden op de aan/uit-knop drukt,
wordt de timer hervat zodat u de poetsbeurt kunt
voltooien. Na een pauze van 30 seconden wordt de timer
gereset.

Licht- en geluids-pacer

Om ervoor te zorgen dat uw kind overal even goed
poetst, verdeelt u het gebit in 4 kwadranten en gebruikt
u de licht- en geluidspasser (zie hoofdstuk 'Functies').

De pacer verdeelt de poetstijd in 4 gelijke kwadranten en
geeft met een kort melodietje en een lichteffect aan
wanneer het tijd is om naar het volgende kwadrant te
gaan.

EasyStart

Bij dit Philips Sonicare-model is de Easy-start-functie
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de Easy-start-functie de poetsbeurten
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geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.

Opmerking: De eerste 14 poetsbeurten moeten allemaal
minimaal 1 minuut duren om de Easy-start-functie goed
te laten werken.

De Easy-start-functie in- of uitschakelen

Stap 1: Plaats het handvat op een op netspanning
aangesloten oplader.

Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u één
korte pieptoon hoort (na 3 seconden).

Als u het batterijlampje 2 keer groen ziet knipperen en
3 tonen van laag naar hoog hoort, is de functie
ingeschakeld.

OF

Als u ziet dat het batterijlampje 1 keer oranje knippert
en u 3 tonen hoort van hoog naar laag, is de functie
uitgeschakeld.

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los.

Opladen en batterijstatus

De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat
gemiddeld 42 poetsbeurten van elk 2 minuten mee

(21 dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij
volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft
de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2
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minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert
of terwijl deze wordt opgeladen.

Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen,
maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder
gebruiken.

Opladen

1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter
en sluit de wandadapter aan op een stopcontact.

2 Plaats het handvat op de oplader. Het handvat laat
een animatie zien, van onder naar boven, dimt
achtereenvolgens de lichtring, het batterijlampje en
de modusindicatielampjes en geeft twee korte piepjes
om te bevestigen dat het handvat is geplaatst.

) 3 Het groen knipperende lampje van de batterij-

indicator geeft aan dat de tandenborstel wordt
opgeladen.

4 Als de batterij volledig is opgeladen, blijft het groene
lampje 30 seconden branden en gaat dan uit.

Batterijstatus (wanneer het handvat op de oplader is
aangesloten)
Wanneer het handvat op de oplader wordt aangesloten,
geeft de batterij-indicator aan de onderkant van het
handvat het batterijniveau aan.

Batterijstatus Ledkleur
Opladen Knippert groen
Vol Continu groen gedurende 30

seconden, wordt daarna
uitgeschakeld
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Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader is

aangesloten)

Batterijstatus

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de
batterij-indicator onderaan het handvat het
batterijniveau weer.

Ledkleur

Vol

Brandt groen

Gemiddeld tot laag

Knippert groen

Bijna leeg

Knipperend oranje lampje en 3
piepjes na het poetsen

Leeg

Knipperend oranje lampje en 2 sets
van 5 piepjes

Reinigen

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.

Opmerking: Om de batterij te allen tijde volledig
opgeladen te houden, kunt u uw tandenborstel in de
oplader laten zitten wanneer u deze niet gebruikt.

Handvat van tandenborstel

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water.

Let op: Duw niet met scherpe voorwerpen op de

rubberen afdichting rond de metalen aandrijfas of

rond de knoppen omdat u hiermee die afdichting kan

beschadigen.
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2 Zorg ervoor dat u achtergebleven tandpasta op het
handvat en rond de knoppen ten minste één keer per
week, maar bij voorkeur na elk gebruik, verwijdert.

3 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.

Let op: Tik niet met het handvat tegen de wastafel of
het aanrecht om overtollig water te verwijderen.

4 Droog het handvat met een handdoek of andere
zachte doek.

Opzetborstel

1 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.

2 Spoel de opzetborstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af en laat ze aan de lucht
drogen.

Oplader
1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
3 Droog de oplader met een handdoek of andere
zachte doek.

Reisetui

Spoel het reisetui af met warm water, reinig het met een
vochtige doek en laat het aan de lucht drogen.

Opbergen
Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

De opzetborstel vervangen
Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.
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Locatie van het modelnummer

Het modelnummer begint met 'HX' (bijv. HX123A) en
vindt u op de onderkant van uw tandenborstel.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest
voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het
probleem niet kunt oplossen met behulp van de
onderstaande informatie, gaat u naar
www.philips.com/support en voert u uw
modelnummer in voor een lijst met veelgestelde vragen.
U kunt ook contact opnemen met de klantenservice in

Probleem

uw land.
Mogelijke oorzaak

Oplossing

Ik kan de opzetborstel

niet volledig

bevestigen. Er zit een

opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

Dit is normaal en is nodig
om de opzetborstel op de
juiste manier te laten
trillen. De opzetborstel
moet kunnen bewegen
om de juiste hoeveelheid
trillingen te creéren.

De trillingen van mijn

Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

De opzetborstel
bevindt zich te dicht bij
de behuizing van de
tandenborstel of de
tandenborstel moet
worden opgeladen.

Verwijder de opzetborstel
van het handvat en plaats
deze zodanig weer op de
metalen aandrijfas dat er
nog een kleine ruimte
overblijft. (1-2 mm).

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.




Nederlands 253

Probleem Mogelijke oorzaak  Oplossing

Ik heb mijn De onderkantvande  Zorg er tijdens het
tandenborstel tandenborstel zit niet  opladen voor dat de
opgeladen, maar deze  recht op de oplader oplader is aangesloten op
werkt slechts een korte  wanneer u een stopcontact en op
tijd. tandenborstel een vlakke ondergrond is

probeert op te laden.  geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

Garantie en ondersteuning

Ga naar www.philips.com/support en voer het
modelnummer onderaan uw apparaat in de zoekbalk in
voor meer informatie over het registreren van uw
apparaat, garantie-informatie en andere veelgestelde
ondersteuningsvragen.

Voor alle productondersteuning, details over
stroomverbruik en de EU-conformiteitsverklaring kunt u
terecht op www.philips.com. Nadat u uw apparaat hebt
gevonden, kunt u informatie vinden over de functies en
technische specificaties van uw product, evenals
beschikbare accessoires.

Garantie-uitsluitingen

Wat valt niet onder de garantie:

- In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en
spuitkoppen.

- Schade als gevolg van het gebruik van vervangende
onderdelen of opzetborstels van derden.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.
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Recyclen

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

Verwudermg van de ingebouwde oplaadbare batterij

BEVAT EEN OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL.
MOETEN WORDEN GERECYCLED OF OP DE JUISTE
MANIER WORDEN WEGGEGOOID.

De ingebouwde oplaadbare batterij kan worden
verwijderd. Als u niet vertrouwd bent met het
demonteren van elektronica, zoek dan professionele
hulp bij een plaatselijk recyclingbedrijf of
reparatiewerkplaats voor elektronica.

Instructies voor het verwijderen van ingebouwde
oplaadbare batterijen zijn te vinden op
www.philips.com/support. Gebruik de zoekbalk op
de startpagina van de Philips-ondersteuningswebsite
om het modelnummer van de tandenborstel in te
voeren en uw product te vinden. Het modelnummer
begint met 'HX' (bijv. HX123A) en vindt u op de
onderkant van uw tandenborstel De instructies voor
het verwijderen van de batterij vindt u in het gedeelte
Problemen oplossen en repareren op de
ondersteuningspagina van het product.

Zorg ervoor dat uw handen, het product en de
batterijen droog zijn wanneer u de batterijen
vastpakt.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in als
het product toch in contact komt met de huid of
ogen.
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Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals een
munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen
zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of
doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.
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Innledning

Gratulerer med kjepet og velkommen til Philips! Registrer
produktet pa www.philips.com/welcome for & dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne informasjonen far du bruker produktet
samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den for senere
referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko
eller alvorlige skader.

Hvilket tilbeher som felger med, kan variere for de ulike
produktene.

NOT ATOY. Undersgk berstehodene jevnlig. Sprekker
etter fall kan gi kvelningsfare.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra
Philips. Hvis den falger med, ma du bare bruke den
originale USB-kabelen og USB-
stremforsyningsenheten.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet du bor i (se 'Garanti og stotte').

- Unnga at ladekabler og veggadaptere kommer i
kontakt med vann.

- Kontroller etter rengjering at veggadapterne og
ladekablene er helt torre for du kobler dem til
stromnettet.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker
med produktet.
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Med mindre noe annet er angitt i avsnittet
"Rengjering", far ingen deler av produktet vaskes i
oppvaskmaskin.

Ikke bruk ladekabler og veggadaptere utendors eller
naer varme overflater.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dette apparatet er ment a skulle brukes til & pusse
tenner og tannkjett.

Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje. Ikke bruk barstehoder med
knekte eller bgyde har.

Skyll handtaket, og spesielt barstehodefestet. Vask
skansomt rundt gummitetningen.

Pass pa at berstehodet og tannbarsten er tarre for du
oppbevarer dem i reiseetuiet.

Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

Produktet kan brukes ved maks 4500 meter over
havet.

Du finner mer informasjon om REACH-stoffene i
Philips-produkter pa www.philips.com/REACH

MEDISINSKE ADVARSLER

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar stor eller
langvarig bledning etter bruk, eller hvis du opplever
ubehag eller smerter under bruk.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, bor du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Dette apparatet inneholder ikke-utskiftbare batterier
som ma fjernes av faglaerte.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller hgye temperaturer.
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Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller bruker unormalt lang tid pa a lade seg opp,
avbryter du bruken og oppladingen og kontakter
naermeste Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke apne, endre, punktere, skade eller demontere
produktet eller batteriet for & forhindre at batteriene
varmes opp eller avgir giftige eller farlige stoffer. Ikke
kortslutt, overlad eller foreta omvendt lading av
batterier.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.

Skal kun lades med Philips WAA1001, WAA2001,
sikkerhetsgodkjente veggadaptere med
inngangsspesifikasjon (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
og utgangsspesifikasjon (5 V=== 2,5 W). Du finner en
oversikt over godkjente adaptere pa
www.philips.com/support.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa
mellom 0 °C og 40 °C.

Lagring og transport
Temperatur -20 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

Philips erkleerer herved at den elektriske tannbersten
med radioutstyrstype (Bluetooth”’, NFC) er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.

Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante
produkt opererer ved 2,4 GHz.

Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3
dBm.

NFC radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt
opererer ved 13,56 MHz.
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- Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er
+30.16 dBm.

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa

folgende Internett-adresse: www.philips.com/support

Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere.

Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth

eller NFC.

OVERSIKT OVER SYMBOLENE SOM ER BRUKT

LL]

D{ IKC

XXXXXX

Tiltenkt bruk

Det kan hende produktet er merket med felgende
symboler:

Dette symbolet betyr at bruksanvisningen skal leses for
apparatet tas i bruk.

Dette symbolet betyr at den indikerte stremforsyningen
skal brukes.

De elektriske Sonicare For Kids-tannborstene er ment a
fierne plakk og matrester fra tennene for & redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse.
Sonicare for Kids-serien av elektriske tannberster er ment
til personlig bruk. Nar tannbersten brukes av barn ber
dette skje under tilsyn av voksne.



260 Norsk

Din Philips Sonicare-tannbgrste

Handtak
Av/pé-knapp
Modusknapp
Batteriindikator
Lysring

USB-lader (veggadapter medfelger ikke)
Tilbeheor:

7 Hette til borstehode
8 Barstehode

9 Klistremerker

10 Pussekart

11 Reiseveske

Ul WN —

Merk: Inkludert tilbeher kan variere basert pa modellen
du kjepte.

Komme i gang

Sonicare for Kids-app

Sonicare for Kids-appen kobles til tannbarsten, slik at du

kan dra fordel av en interaktiv pusseopplevelse. Appen

samler inn informasjon om barnas pussevaner og

kommer med tips til hvordan munnhelsen kan forbedres

ytterligere. Foreldrekontrollpanelet er med pa & gi deg

innsikt i hvordan barnet lykkes med & forbedre

pussevanene.

Appen er kompatibel med en rekke iOS- og Android™-

mobilenheter. Slik kommer du i gang med appen:

1 Last ned Sonicare For Kids-appen til mobilenheten
din.

2 Aktiver Bluetooth pa mobilenheten din.

3 Apne appen og folg anvisningene som kommer opp
pa skjermen.

4 Koble tannbgrsten til appen ved & sla den pa med
enten av/pa- eller modusknappen.
Merk: Ikke sett tannbgrsten pa laderen nar du slar den
pa.

5 Registrer en Philips-konto i appen for a fa tilgang til
foreldrekontrollpanelet og sla pa sikkerhetskopiering
og gjenoppretting av barnets data.
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6 Fullfer eventuelle oppdateringer for a fa tilgang til de
nyeste forbedringene og funksjonene.

7 Appen kobles automatisk til tannbersten. Hvis
tilkoblingen mislykkes, felger du feilsgkingstrinnene i
appen.

Tips: Oppbevar alltid mobilenheten pa et trygt og tert

sted. Puss jevnlig med tannbegrsten tilkoblet appen for a

fa en best mulig interaktiv opplevelse.

Tips: Oppbevar mobilenheten naer tannbersten under
bruk for optimal dataoverfering. Hold appen oppdatert
for a sikre at du hele tiden har de nyeste
optimaliseringene og funksjonene.

Merk: Du kan fjerne tannbgrsten ved & administrere
Bluetooth-tilkoblinger i innstillingene for mobilenheten.

Merk: Serg for a lade tannbgrsten regelmessig slik at
pussedataene forblir tilgjengelige i appen. Hvis
tannbegrstebatteriet er helt utladet over en lengre
periode, eller hvis batteriet byttes ut, er det ikke sikkert at
du de lagrede pussedataene er tilgjengelig lenger.

Sette pa favorittklistremerket ditt

T

1

&

ek 4

Det folger med en rekke klistremerker du kan velge

mellom til tannbearsten.

1 Dekorer handtaket med ett eller flere klistremerker
for a sette ditt eget personlige preg pa tannbgrsten.

Merk: Klistremerker skal bare festes pa handtaket,

reiseetuiet eller pussekartet. Ikke lim klistremerker pa

selve berstehodet.

Merk: Sgrg for at handtaket/reiseetuiet er rent og tert og
at klistremerkene er festet godt pa handtaket uten
luftbobler.

Merk: Barn skal ikke ta pa klistremerker uten oppsyn.
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Sette pa borstehodet

1 Hold berstehodet slik at bersteharene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa
handtaket til det ikke kommer lenger ned.
Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
berstehodet og handtaket.

Slik bruker du Sonicare for Kids-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare for Kids-tannbersten din for
forste gang, er det normalt a fele mer vibrasjon enn nar
du bruker en ikke-elektrisk tannbgrste. Det er vanlig at
forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett
trykk og la tannbersten gjgre pussingen for deg. Falg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen.

For a gjere overgangen til a bruke en elektrisk tannbgarste
smidigst mulig er EasyStart-funksjonen aktivert som
standard pa Sonicare for Kids-tannbgrsten. Denne
funksjonen gker gradvis berstekraften i lopet av de forste
14 pussegktene, slik at du venner deg til Philips Sonicare-
tannbearsten.

Merk: For barn under 8 ar anbefales det at en forelder
eller annen voksen utferer eller har tilsyn med
tannpussen.
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Skyll bersteharene og ta pa litt tannkrem.

Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader), og trykk forsiktig slik at
berstehdrene nar frem til tannkjettranden eller litt
under tannkjottranden.

Merk: Pase at midten av bersten hele tiden eri
kontakt med tennene, slik at hele overflaten av
tannen pusses.

Trykk én gang pa av/pa-knappen for asla pa
tannbarsten.

Hold bersteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
barsteharene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.
Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt a skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannberste.

For a rengjere baksiden av fortennene ma du vippe
berstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

Merk: Del munnen inn i 4 soner for a vaere sikker pa at
du pusser jevnt i hele munnen ved a bruke Lydpacer-
funksjonen (se avsnittet Funksjoner).
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6 Nardu er ferdig med barstegkten, ber du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for
flekkdannelse.

Merk: Philips Sonicare-tannbersten er trygg a bruke pa

regulering (berstehodene slites fortere ut nar de brukes

pa regulering) og rekonstruerte tenner (fyllinger, kroner,
skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil. Kontakt
tannlege hvis du opplever problemer.

*Fraskrivelse

Hvis Philips Sonicare for Kids-tannbersten skal brukes i
kliniske studier, skal den kun benyttes i skansom modus
med handtaket fulladet og EasyStart-funksjonen
deaktivert.

Den elektriske tannbarsten din er utstyrt med to
forskjellige moduser: Extra Gentle og Gentle.
Trykk pa modusknappen for & bytte til en annen modus.
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Modus Extra Gentle Gentle
Fordeler Modus med redusert Modus med full styrke
effekt for a laere opp er designet for eldre
sma barn og ladem bli  barn som kan pusse
vant til den soniske uten hjelp fra voksne.
opplevelsen.
Total borstetid 2 minutter 2 minutter
Slik pusser du Puss hvert omrade i 30 Puss hvert omrade i 30
sekunder sekunder
30 30
sec. §[§e§\%
BiELe /T %30 )
30 30\ TC
Funksjoner

- 2-minutters lys- og lydtimer

- Lys- og lydpacer

- EasyStart

2-minutters lys- og lydtimer

2-minutters lys- og lydtimeren utlgser en jublende lyd og

lysringeffekt nar den forhandsinnstilte pussetiden er

omme. | tillegg slar timeren automatisk av handtaket nar
pussesyklusen er fullfert.

- lekstra skansom modus vil timeren bli stilt til 1 minutt
og oke sakte over tid. Denne gradvise gkningen
hjelper sma barn & na anbefalingen fra tannlegene
om 2 minutters pussing.

- Iskdnsom modus er timeren stilt til 2 minutter.

Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to

minutter to ganger daglig.

Merk: Be barnet pusse til det kommer en jublende lyd og
tannbersten slar seg av.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet gkten, settes tannbarsten pa pause. Hvis du
trykker pa av/pa-knappen innen 30 sekunder, vil timeren
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fortsette slik at du kan fullfere pussesyklusen. Etter en
pause pa 30 sekunder, tilbakestilles timeren.

Lys- og lydpacer
Del barnets munn inn i 4 soner ved hjelp av lys- og

lydpacer-funksjonen for a veere sikker pa at hele munnen
blir pusset jevnt.

Paceren deler opp pussetiden i 4 like segmenter, og
utleser et kort lydsignal og en lyseffekt nar det er pa tide
4 ga videre til neste omrade.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-
funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen gker gradvis
borstekraften i lopet av de forste 14 pusseoktene, slik at
du skal bli vant til & pusse tennene med Philips Sonicare.
Merk: Hver av de 14 forste pussegktene ma vare i minst 1
minutt for at EasyStart-syklusen skal fortsette pa riktig
mate.

Aktivere eller deaktivere EasyStart-funksjonen

Trinn 1: Plasser handtaket pa en tilkoblet lader.

Trinn 2: Trykk pa og hold inne av/pa-knappen til du
herer et kort pipesignal (i 3 sekunder).

Hvis batteriindikatoren blinker grent 2 ganger og du
herer 3 toner fra lavt til hoyt, er funksjonen aktivert.

ELLER
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Hvis batteriindikatoren blinker gult én gang og du herer
tre toner fra hoyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen.

Lading og batteristatus

Lading

Denne Philips Sonicare-tannbegrsten er utformet for a gi i
gjennomsnitt 42 pusseekter, der hver gkt varer i to
minutter (21 dager hvis den brukes to ganger per dag),
pa et fulladet batteri. Indikatoren for batteriniva viser
batteristatusen nar du fullferer den to minutter lange
pussegkten, nar du setter barstehodet pa pause, eller
mens den lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer 4 lade batteriet helt opp
for ferste gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbarsten
kan brukes fer den er fulladet.

1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og koble
veggadapteren til et stramuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen. Handtaket utferer en
sveipende animasjon fra bunn til topp, dimmer
lysringen samt indikatorlampene for batteri og
modus, og utlgser to korte pipesignaler for a bekrefte
riktig plassering.

3 Det blinkende grenne lyset pa batteriindikatoren viser
at tannborsten lades.

4 Nar batteriet er fulladet, vil den grenne lampen lyse
videre i 30 sekunder og deretter slukne.
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Batteristatus (nar handtaket er koblet til laderen)

Nar handtaket er koblet til laderen, vil batteriindikatoren
pa bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteristatus LED-farge
Lading Blinkende grent
Fulladet Lyser grent i 30 sekunder og slar seg

deretter av

Batteristatus (nar handtaket ikke er koblet til laderen)

Batteristatus

Nar du slar pa tannbersten, vil batteriindikatoren pa
bunnen av handtaket vise batterinivaet.

LED-farge

Fulladet Kontinuerlig grent

Middels lav Blinkende grgnt

Lav Lampen blinker gult_og det hores 3
pipetoner etter pussing

Tomt Lampen blinker gult og det kommer

2 serier med 5 pipetoner

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare strgm.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbgrsten seg av.
Sett tannbersten til lading for a lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du la tannbarsten vaere koblet til laderen nar du ikke
bruker den.
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Tannborstehandtak

Bgrstehode

8

Reiseveske

Oppbevaring

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander pa

gummiforseglingen pa metallskaftet eller rundt

knappene, da dette kan gjere at den gdelegges.

2 Seorg for a fjerne eventuelle tannkremrester pa
handtaket og rundt knappene minst én gang i uken,
og helst etter hver bruk.

3 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Forsiktig: Ikke sla handtaket mot vasken eller benken
for a fjerne overflgdig vann.
4 Tork av handtaket med en myk klut eller et handkle.

1 Fjern berstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken.

2 Skyll barstehodet og barsteharene etter hver bruk, og
la dem luftterke.

1 Trekk utladeren fer du rengjer den.
2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.
3 Toerk avladeren med en myk klut eller et handkle.

Skyll med varmt vann, bruk en fuktig klut til & rengjere
reiseetuiet og la luftterke.

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk stopselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjglig og tert sted uten direkte sollys.
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Borstehodeutskifting

Bytt Philips Sonicare-bgrstehoder hver tredje maned for a
fa best mulig resultat. Bruk kun Philips Sonicare

utskiftbare barstehoder.

Finne modellnummeret

Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks. HX123A)
og star pa undersiden av tannbersten.

Feilsgking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene
som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lese
problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du
ga til www.philips.com/support og legge inn
modellnummeret ditt for a se en liste over vanlige
sporsmal. Alternativt kan du kontakte forbrukerstgtten i

landet der du bor.

Problem Mulig arsak

Losning

Jeg kan ikke feste
berstehodet helt. Det er
et mellomrom mellom
berstehodet og
handtaket.

Dette mellomrommet er
normalt og er nedvendig
for at barstehodet skal
vibrere pa riktig mate.
Berstehodet ma kunne
bevege seg for a skape
riktig mengde vibrasjon.

Vibrasjoner fra Philips ~ Berstehodet er for
Sonicare-tannbersten  naerme tannbeorsten,
er mindre kraftig enn eller tannbegrsten ma

for. lades opp.

Ta borstehodet av
handtaket og sett det
tilbake pa metallskaftet
med et lite mellomrom.
(1-2 mm).

Nar du skal lade
tannbersten, ma du
kontrollere at laderen er
koblet til et stremuttak og
plassert pa et flatt
underlag for du setter
tannbersten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.




Norsk 271

Problem Mulig arsak Losning
Jeg har ladet Sokkelen pa Kontroller at laderen er
tannbgrsten, men den  tannbarsten er ikke koblet til et stremuttak og
virker bare en kort plassert flatt pa plassert pa et flatt
stund. laderen nar du prever  underlag, for du setter
4 lade den. tannbarsten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.

Garanti og stotte
Apne sokefeltet pa www.philips.com/support og legg
inn modellnummeret som star nederst pa enheten. Det
kommer da opp garantiinformasjon, veiledninger for
hvordan du registrerer enheten, samt andre aktuelle
hjelpeartikler.
Ga til www.philips.com for a fa produktstette, finne
informasjon om stremforbruk og lese EU-
samsvarserklaeringen. Etter & ha sekt opp enheten din,
kan du finne informasjon om produktfunksjonene,
tekniske spesifikasjoner og tilgjengelig tilbeheor.

Unntak fra garantien

F@Igende dekkes ikke av garantien:
Redskaper til munnen, inkludert bgrstehoder og
munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte berstehoder.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.
- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.
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Fjerning av mnebygd oppladbart batteri

INNEHOLDER OPPLADBART LITIUMIONBATTERI. MA
GJENVINNES ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.

Det innebygde oppladbare batteriet kan tas ut for
kassering. Hvis du er usikker pa hvordan du
demontere elektronikk, kontakter du et lokalt
verksted for elektronikkgjenvinning eller reparasjon.
Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare
batterier finner du pa www.philips.com/support.
Legg inn modellnummeret til tannbgrsten din i
sokefeltet pa Philips-stattesiden for a finne produktet
ditt. Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks.
HX123A) og star pa undersiden av tannbersten |
delen om feilseking og reparasjon pa
produktstettesiden finner du anvisninger for hvordan
du fjerner batteriet.

Pass pa nar du handterer batteriene at du er torr pa
hendene og at produktet og batteriene er i terr stand.
Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batterivaeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg
batteriene i en plastpose for du kasserer dem.
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Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush
kelibsiz! Philips taqdim etadigan imtiyozlardan to'liq
foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan
o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

OGOHLANTIRISHLAR

Mahsulotdan faqat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu
axborotni diggat bilan o’qib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab qo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda
o'zaro farglanishi mumkin.

O'YINCHOQ EMAS. Cho'tka boshlarini muntazam
tekshirib turing, tushib ketish natijasida yorilishlar
bo’g'ilish xavfiga olib kelishi mumkin.

Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Agar to'plamda mavjud
bo'lsa, fagat original USB kabeldan va USB ta'minot
blokidan foydalaning.

- Jihoz foydalanuvchi xizmat ko’rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
giling (garang "Kafolat va go'llab-quvvatlash").

- Quvvatlash kabellari va devor adapterlarini suvdan
uzoqrogq tuting.

- Tozalashdan keyin devor adapterlari, quvvatlash
kabellari tarmoqqa ulanishdan avval to'liq quriganini
tekshiring.
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- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’lmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo’lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalar mahsulot bilan o'ynamasliklari nazorat ostida
bo'lishi lozim.

- Tozalash bo'limida boshqacha ko’rsatma bo’Imasa,
mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

- Adapterlar va kabellardan tashqgarida yoki isitiladigan
yuzalar yaginida foydalanmang.

- If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- Jihoz fagat tishlarni va milklarni tozalash uchun ishlab
chigilgan.

- Cho'tka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik
belgilari namoyon bo’lsa — undan ham tezroq
almashtiring. Tuklari singan yoki bukilgan cho’tka
kallagidan foydalanishni to'xtating.

- Dastani, aynigsa, cho'tka kallagi ulanadigan joyni
chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista tozalang.

- Cho'tka kallagi va tish cho'tkasini sayohat g'ilofiga
solishdan oldin ularning qurugligini tekshiring.

- Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo’lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — cho'tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

- Foydalanishning maksimal balandligi — 4500 metr.

- Philips mahsulotlari tarkibida mavjud REACH
moddalari hagida ma'lumotlarni
www.philips.com/REACH saytida topish mumkin

TIBBIY OGOHLANTIRISHLAR
- Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa yoki noqulaylik va og'rig his gilsangiz,
jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.
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Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo'lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya qgilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo‘ljallanmagan.

Batareya xavfsizligi ko'rsatmalari

Bu jihozda almashtirib bo’'Imaydigan, fagat malakali
shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud.
Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida goldirmang.
Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.
Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go’ymang.
Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o'zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisga tutashuviga, ortiqcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

Bu jihozda almashtirib bo’'lImaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tarzda chigindiga tashlanishi
kerak, Qayta ishlash bo’limiga garang.

Fagat Philips WAA1001, WAA2001 yoki nominal
kirish (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) va chiqgish (5 V
==; 2,5 W) quvvatlari bilan xavfsizligi tasdiglangan
adapterlarida quvvatlang. Tasdiglangan adapterlar
ro'yxati uchun www.philips.com/support saytiga
garang.

Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda
quvvatlang va ishlating.

Saglash va tashish sharoitlari
Harorat -20 °C dan +60 °C gacha.
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Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga
taallugli, amaldagi barcha standartlar va normalarga mos
keladi.

Radio jihozlari bo’yicha direktiva

Shuning bilan, Philips radio jihoz turi (Bluetooth®, NFC)

bilan jihozlangan elektr tish cho'tkalari, Yevropa

Ittifogining 2014/53/EU-son direktivasiga muvofigligini

e'lon giladi.

- Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota
interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3
dBm.

- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi
13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.

Yevropa Ittifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni

quyidagi internet manzilga joylangan:

www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi

mumkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan

jihozlanmagan bo'lishi mumkin.

FOYDALANILGAN BELGILAR RO'YXATI

Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:

Bu belgi jihozni ishlatishdan oldin foydalanish
yo'rignomalarini o'qib chigishingiz kerakligini anglatadi.

Bu belgi ko'rsatilgan quvvat ta'minotidan foydalanishni
anglatadi.

D{ K

XXXXXX
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Foydalanish magsadi

Sonicare for Kids motorli tish cho’tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish va og'iz bo'shlig’ining
salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan
tosh gatlami va ovgat qoldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. Sonicare for Kids motorli tish cho'tkalari
shaxsiy ishlatishga mo'ljallangan. Bolalarning
foydalanishi, kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.

Philips Sonicare tish pastangiz

Dasta

Yogish/o'chirish tugmachasi
Rejim tugmasi

Batareya indikatori

Yonar halga

USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim
etilmaydi)

Aksessuarlar:

7 Cho'tka kallagi gopgog'i

8 Cho'tka kallagi

9 Stikerlar

10 Cho'tka kuzatuv xaritasi

11 Sayohat g'ilofi

AU, WN —

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.

Ishni boshlash

Sonicare for Kids ilovasi

Sonicare for Kids ilovasi interaktiv cho'tkalash tajribasini
taqdim etish uchun tish cho'tkangiz bilan bog’lanadi.
llova farzandlaringizning tishlarini cho’tkalash odatlari
hagida ma’'lumot to’playdi va ularning og'iz bo’shlig'i
salomatligini saglash tartibini yaxshilash bo'yicha
maslahatlar beradi. Qo‘shilgan Ota-onalar paneli
funksiyasi sizga farzandingizning tish yuvish jarayonini
tushunishga yordam beradi.

llova keng turdagi iOS va Android™ smart qurilmalariga
mos keladi. llovadan foydanishni boshlash uchun:
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1 Mobil qurilmangizga Sonicare For Kids ilovasini yuklab
oling.

2 Mobil qurilmangizda Bluetooth-ni yoqing.

3 llovani oching va ekrandagi ko’rsatmalarga amal
qgiling.

4 Tish cho'tkasini ilovaga ulash uchun uni yogish uchun
quvvat tugmasini yoki rejim tugmasini bosing.

Izoh: Zaryadlovchini yogayotganda tish cho’tkasini
ustiga qo'ymang.

5 Ota-onalar boshgaruv paneliga kirish va farzandingiz
ma’lumotlarini zaxiralash va tiklashni yogish uchun
ilovada Philips akkauntini ro'yxatdan o'tkazing.

6 Engso’'nggiyaxshilanishlarga va funksiyalardan
foydalanish uchun zarur bo’lsa, mikrodasturni to'liq
yangilang.

7 llova tish cho'tkasi bilan avtomatik ulanadi. Agar tish
cho'tkasi ulanmasa, ilovada tagdim etilgan
muammolarni hal gilish gadamlarini bajaring.

Maslahatlar: Mobil qurilmangiz quruq joyda xavfsiz
ekanini tekshiring. Eng yaxshi interaktiv tajriba uchun
ilovaga ulangan tish cho‘tkasi bilan muntazam ravishda
tishlaringizni yuving.

Maslahatlar: Ma'lumotlarni optimal o'tkazish uchun
mobil qurilmangizni tish cho'tkasiga yagin tuting. Eng
so'nggi yaxshilanishlar va funksiyalar uchun ilovaning eng
so'nggi versiyasini yangilab turing.

Izoh: Mobil qurilmangiz sozlamalarida Bluetooth
ulanishlarini boshgarish orgali tish cho'tkasini olib
tashlashingiz mumkin.

Izoh: llovada cho'tka ma’lumotlarini mavjud saglash
uchun tish cho’tkasi muntazam ravishda quvvatlanganiga
ishonch hosil giling. Agar tish cho'tkasi batareyasi uzoq
vagt davomida to'lig tugagan bo’lsa yoki batareya
almashtirilsa, ilgari saglangan tish cho'tkasi ma’lumotlari
endi chigmasligi mumkin.

Sevimli stikeringizni yopishtirish

Ushbu tish cho'tkasi tanlash uchun bir nechta stikerlar
bilan birga keladi.



e

T
o

O'zbek 279

1 Shaxsiylashtirilgan tish cho'tkasini yaratish uchun
dastagiga stikerlarni yopishtiring.

Izoh: Stikerlarni fagat tutgichga, sayohat sumkasiga yoki

cho'tka kuzatuv xaritasiga yopishtiring. Cho'tka boshiga

stikerlar go'ymang.

Izoh: Tutgich toza va qurugligini hamda stikerlar to'lig
yopishtirilishi uchun dastaga havo bo’shliglarisiz to'liq
bosilganini tekshiring.

Izoh: Stikerlarni yopishtirayotganda bolalar garovsiz
golmasligi kerak.

Cho’ tka kallagini biriktirish

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.

2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall
valga qgattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi— normal holat.

Philips Sonicare for Kids tish cho’tkangizdan

foydalanish

Agar Sonicare for Kids tish cho'tkasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo’Imagan tish
cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortiqcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho’tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal qiling.

Yangi Sonicare for Kids motorli tish cho'tkasiga
o'tishingizga yordam berish uchun EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda taqdim etiladi. Bu funksiya Philips
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Sonicare tish cho'tkasi bilan tozalashingizga
ko'nikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida
dastaning quvvatini asta-sekin oshirib boradi.

Izoh: 8 yoshdan kichik bolalar uchun ota-ona yoki enaga
tish cho'tkalashda yordam berishi tavsiya etiladi.

Tish tozalash ko'rsatmalari

1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish

pastasi surting.

Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting va cho'tkalar milk chizig'iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.

Izoh: Tish yuzasining to’liq tozalanganligiga ishonch
hosil gilish uchun cho'tkaning o’rtasi doimo
tishlaringizga tegib tursin.

Tish cho’tkasini yogish uchun quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasini bir marta bosing.

Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho’tka
kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.
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5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.

Izoh: Og'izni bir tekisda tozalash magsadida
0g'zingizni Sound Pacer funksiyasi yordamida 4
gismga bo'ling (“Funksiyalar” bo'limiga garang).

6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va goldiglar
goladigan hududlarni tozalashga go’shimcha vaqt
ajratishingiz mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish cho’tkangizdan breketlarda

(breketlarga ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroq

eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar,

vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va shikastlanmagan
bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi. Agar biron
bir muammoga duch kelsangiz, tish shifokoringizga
murojaat qiling.

*Diskleymer

Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgiqotlarda
ishlatilganida tutgich Gentle rejimda, to'liq quvvatlangan
va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilgan holatda
ishlatilishi kerak.

Motorli tish cho'tkangiz ikki xil rejimda ishlaydi: Extra
Gentle va Gentle.
Rejim tugmasini bosib, rejimni o'zgartirishingiz mumkin.
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Rejim

Extra Gentle

Gentle

Foydasi

Sonic taassurotini yosh
bolalarga o'rgatish va
tanishtirish uchun
kamaytirilgan quvvat
rejimi ishlatiladi.

To'liq kuchdagi rejim
yoshi kattarog/mustaqil
tish yuvuvchilarga
mo'jallangan.

Jami tish tozalash vaqti

2 dagiqa

2 dagiqa

Tozalash usuli

Har bir segmentni 30
soniyadan tozalang

Har bir segmentni 30
soniyadan tozalang

Funksiyalar

- 2dagiqalik yorug'lik va tovush taymeri

- Yorug'lik va Sound Pacer

- EasyStart

2 daqiqalik yorug’lik va tovush taymeri

2 daqigalik yorug'lik and ovoz taymeri bayramona
musiga chaladi va oldindan belgilangan tish cho'tkasi
vagti tugaganda yorug'lik jiringlash effektini namoyish
etadi. Shu bilan birga, taymer tish tozalash sikli
tugaganida tutgichni avtomatik o'chiradi.

Extra-Gentle rejimda taymer 1 dagigaga sozlanadi va
vaqt o'tgani sari sekin oshib boradi. Bu cho’tkalash
vaqtidagi sekin oshirish yosh bolalar stomatologlar

tavsiya etadigan 2 dagiqgalik tish tozalash vagtiga
yetishiga yordam beradi.
- Gentle rejimda taymer 2 dagigaga sozlanadi.
Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiqga tish
tozalashni tavsiya etadi.
Izoh: Bolangizga bayramona ohangini eshitib, tish
cho'tkasi o’chgunga gadar tish tozalashni o’rgating.

Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
quvvatni yoqish/o’chirish tugmasini bossangiz, tish
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cho'tkasi pauza qgilinadi. Agar yogish/o'chirish tugmasini
30 soniya ichida bossangiz, taymer sizga tozalash siklini
tugatish imkonini berish uchun davom etadi. 30 soniyalik
pauzadan keyin taymer asliga gaytariladi.

Yorug'lik va Sound Pacer
30 Og'izni bir tekisda tozalash magsadida, og'izni yorug'lik
@ \ va Sound Pacer funksiyasi yordamida 4 gismga bo'ling.

sec, )

Pacer tishlarni tozalash vaqtini 4 ta teng segmentga
ajratadiva keyingi hududga o'tish vaqti kelganida
yorug'lik effekti bilan gisqa ohangda signal beradi.
EasyStart

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda tagdim etiladi. EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchun ilk 14 ta tozalash seansi davomida quvvatni asta-
sekin oshirib boradi.

Izoh: Dastlabki 14 ta tozalashning har biri EasyStart
tezlikni oshirish sikli bo'yicha kutilganidek ildamlashi
uchun kamida 1 dagiga uzunlikda bo'lishi kerak.
EasyStart funksiyasini faollashtirish yoki
faolsizlantirishingiz mumkin

1-bosgich: Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga joylang.

2-bosgich: Bitta gisga signalni eshitguningizgacha (3
soniyadan davomida) quvvatni yogish/o'chirish
tugmasini bosib turing.
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Agar batareya quvvati indikatori 2 marotaba yashil
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan-yuqoriga tonal
signalni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.

YOKI

Agar batareya quvvati indikatori sarig rangda 1 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta yugoriga-pastga
ohangni eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.

3-bosgich:Quvvatni yogish/o’chirish tugmasini qo'yib
yuboring.

Quvvatlash va batareya maqomi

Quvvatlash

Bu Philips Sonicare tish cho'tkasi to'liq quvvatlangan
batareyada o'rtacha 42 ta tozalash seansini tagdim etish
uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 dagiga davom etadi
(agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 21 kun). Batareya
indikatori 2 dagiqgalik tozalash jarayonini
tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza gilganingizda
yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.
Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'lig
quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips
Sonicare tish pastasidan to'liq quvvatlanishidan oldin
foydalanishingiz mumkin.

1 USB quvvatlash kabelini devor adapteriga biriktiring,
devor adapterini elektr manbaiga ulang.
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Dastani quvvatlash moslamasiga joylang. Tutgich
pastdan yugoriga siljish animatsiyasini amalga
oshiradi, yorug'lik halgasi, batareya, rejim indikatori
chiroglarini ketma-ket o'chiradi va tutgich to’g’ri
joylashtirilganligini tasdiglash uchun ikki marta gisqa
signal chigaradi.

Batareyaning miltillovchi yashil indikatori tish
cho'tkasi quvvatlanayotganini bildiradi.

Batareya to'liq quvvatlangach, yashil chiroq 30 soniya
yonib turadi va keyin o’chadi.

Batareya holati (dasta quvvatlagichga qo’yilganida)

Batareya holati

Dasta quvvatlagichga ulangan bo’lsa, dasta ostidagi
batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.

LED rang

Quvvatlash

Miltillovchi yashil

To'lgan

30 soniya yaxlit yashil rangda yonib
turadi va keyin o’chadi

Batareya holati (dasta tarmoqqga ulangan quvvatlagichga

go'yilmaganida)

Batareya holati

Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

LED rang

To'lgan

Yaxlit yashil

O'rtacha past

Miltillovchi yashil

Past

Tishni tozalagandan so'ng och sariq
rangda chagnash va 3 marta signal

Bo'sh

Och sariq chagnash va 5 martalik
signaldan 2 seriya

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o’chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo'shlig‘ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga
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Izoh: Batareyani har doim to'liq quvvatlangan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichga ulab qo'yishingiz mumkin.

Tozalash

Tish cho’tkasi dastasi
PN 1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
ilig suv bilan yuving.
Ogohlantirish: Metall valdagi yoki tugmalar atrofidagi
rezina zichlagichni otkir narsalar bilan bosmang, bu
shikastlanishga olib kelishi mumkin.

2 Dasta va tugmalar atrofidagi tish pastasi goldiglarini
haftada kamida bir marta, lekin yaxshisi har
foydalanishdan keyin tozalang.

3 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Ogohlantirish: Ortiqcha suvni yo'qotish uchun dastani
chanoq yoki stolga urmang.

4 Dastani yumshoq mato yoki sochiq bilan quriting.

Cho’tka kallagi

1 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho’tka
kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta iliq
suv bilan yuving.

2 Har foydalanishdan keyin cho’tka kallagi va
cho'tkalarini yuving va havoda quriting.

Quvvatlash moslamasi
1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.
2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.
3 Quvvatlagichni yumshog mato yoki sochiq bilan
quriting.
Sayohat g’ilofi
llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofini tozalash uchun
nam matodan foydalaning va havoda quriting.
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Xotira
Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo’lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib qo'ying.

Cho’tka boshini almashtirish

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Philips
Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.

Model ragamini aniglash

Model ragami “HX" bilan boshlanadi (masalan, HX123A)
va uni tish cho'tkangiz ost gismida topish mumkin.

Muammolarni bartaraf qilish

Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p
targalgan muammolar sanab o'tilgan. Agar siz
muammoni quyidagi axborot bilan hal gila olmasangiz,
eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga kiring va model
ragamingizni kiriting yoki mamlakatingizdagi mijozlarga
xizmat markaziga murojaat qiling.

Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Cho'tka kallagini to'liq Bu tirgish normal va
biriktira olmayapman. cho'tka kallagi mos
Cho'tka kallagi va dasta ravishda tebranishi uchun
orasida tirgish bo'lishi zarur. Cho'tka kallagi
normal holatdir. kerakli migdordagi

tebranishlarni yaratish
uchun harakatlana olishi
kerak.




288 0'zbek

Muammo Ehtimoliy sababi

Yechim

Philips Sonicare motorli  Cho'tkaning kallagi

tish cho'tkam tebranish tish cho'tkasi tanasiga

kuchi oldingiga juda yaqin yoki tish

nisbatan kamaygan. cho'tkasini quvvatlash
kerak.

Dastadan cho'tka
kallagini chigaring va
kichik bo'shlig goldirgan
holda metall valga gayta
o'rnating. (1-2 mm).
Quvvatlanayotganda, tish
cho'tkasini quvvatlash
qurilmasiga qo'yishdan
oldin quvvatlash
qurilmasining quvvat
manbaiga ulanganiga va
tekis yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Tish cho’'tkamni Quvvatlamoqchi

quvvatladim, lekin u bo'lsangiz tish

fagat gisqa vaqt cho'tkasining asosi

davomida ishlaydi. quvvatlash qurilmasiga
tekis joylashtirilmaydi.

Tish cho'tkasini
quvvatlash qurilmasiga
go'yishdan oldin
quvvatlash qurilmasining
quwvat manbaiga
ulanganiga va tekis
yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Qurilmani ro'yxatdan o'tkazish, kafolat axboroti va
boshqga ko'p gidiriladigan dastak mavzulari hagida
batafsil ma’lumot uchun www.philips.com/support
saytiga kiring va gidiruv gatorida qurilmangizning quyi
gismida joylashgan model ragamini kiriting.

Mahsulotni go'llab-quvvatlash, quvvat sarfi tafsilotlari va
YI muvofiglik deklaratsiyasi kabi barcha masalalar
yuzasidan www.philips.com saytiga tashrif buyuring.
Qurilmangizni gidirganingizdan so’'ng,
mahsulotingizning funksiyalari, texnik xususiyatlari,
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shuningdek, mavjud aksessuarlar hagidagi axborotlarni
topishingiz mumkin.

Kafolat istisnolari

Bular kafolat bilan goplanmaydi:

Qayta ishlash

0Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va
uchliklari.

Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat
berilmagan cho'tka kallaklari sababli yetkazilgan
zararlar.

Noto’g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o'chishi.

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal giling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani chigarib

olish

TARKIBIDA LITIY-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN
BATAREYA MAVIJUD. TEGISHLI TARTIBDA QAYTA
ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.
Ichki o'rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareya
chigitga chiqarish uchun yechib olinishi mumkin. Agar
elektron qurilmani gismlarga ajratishni
xohlamasangiz, mahalliy elektron qurilmalarni gayta
ishlash yoki ta'mirlash do’konidan professional
yordam oling.
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O'rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyalarni olib
tashlash bo'yicha ko'rsatmalarni
www.philips.com/support manzilida topish
mumkin. Tish cho'tkasi model ragamini kiritish va
mahsulotingizni topish uchun Philips yordam xizmati
asosiy sahifasidagi gidiruv gatoridan foydalaning.
Model ragami “HX" bilan boshlanadi (masalan,
HX123A) va uni tish cho’tkangiz ost gismida topish
mumkin Batareyani chigarish ko'rsatmalari mahsulot
yordam xizmati sahifasining Nosozliklarni aniglash va
tuzatish bo’limida berilgan.

Batareyani qo’lga olganingizda, go'llaringiz, mahsulot
va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil giling.
Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo'lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.
Batareyani ajratib olgandan so'ng, gisga tutashuv
sodir bo'Imasligi uchun batareya klemmalariga metall
buyumlar (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
teginishiga yo'l go’ymang. Batareyalarni zarqog'ozga
o'ramang. Batareyani chigindiga tashlashdan avval,
uning klemmalarini skotch bilan o'rang yoki
batareyani paketga soling.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw
produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIA

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoridéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Akcesoria dostepne w zestawie moga sie réznic w
zaleznosci od produktu.

TO NIE JEST ZABAWKA. Regularnie sprawdzaj koricowki,
pekniecia po upadku moga spowodowac ryzyko
zadfawienia.

- Uzywaj wyfacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Jesli sg w
zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego kabla USB
i zasilacza USB.

- To urzadzenie nie zawiera elementdéw, ktére mozna
samodzielnie wymienic lub naprawic. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz
,Gwarancja i pomoc techniczna”).

- Kable fadowania i zasilacze sieciowe nalezy trzymac
z dala od wody.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze zasilacze
sieciowe i kable tadowania sa catkowicie suche, zanim
podfaczysz je do zasilania.
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Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Nie myj zadnej czesci produktu w zmywarce, o ile

w rozdziale Czyszczenie nie stwierdzono inaczej.

Nie uzywaj kabli tadowania i zasilaczy sieciowych na
wolnym powietrzu ani w poblizu nagrzanych
powierzchni.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow i dzigset.

Wymieniaj gtéwke szczoteczki co 3 miesiace lub
czesciej, gdy widoczne s3 $lady zuzycia. Nie uzywaj
gtéwki z potamanym lub wygietym wtosiem.

Optucz caty uchwyt, zwiaszcza miejsce podtaczenia
koncoéwki. Okolice gumowej uszczelki czysc delikatnie.
Przed wiozeniem koncowki szczotkujacej i szczoteczki
do etui podréznego upewnij sie, ze sg one suche.
Unikac kontaktu z produktami zawierajgcymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt z tymi
substancjami moze spowodowac wypadniecie
widkien

Maksymalna wysokosc¢ uzytkowania wynosi 4500
metrow n.p.m.

Informacje dotyczace substancji REACH, zawartych w
produktach Philips, mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/REACH

OSTRZEZENIA MEDYCZNE

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia

i skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne lub dfugotrwate krwawienie, lub
jesli w trakcie uzytkowania wystepuje dyskomfort lub
bdl.
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Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

To urzadzenie do higieny osobistej, ktdére nie jest
przeznaczone do uzytku przez wiekszg liczbe
pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z

akumulatoréow

To urzadzenie zawiera niewymienne akumulatory,
ktére moze wyjac jedynie odpowiednio przeszkolona
osoba.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie diuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen iich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie wolno otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzad ani rozmontowywac produktu lub
akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do przegrzania albo
uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zwarcia,
przefadowywac ani tadowac akumulatoréow w
odwrotnym ustawieniu.

To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skoniczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zob. punkt
dotyczacy recyklingu.

Do fadowania nalezy stosowac wytacznie zasilacze
Philips WAA1001, WAA2001 lub réwnowazne
zatwierdzone pod wzgledem bezpieczenstwa

i 0 parametrach wejsciowych (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) i parametrach wyjsciowych (5 V===; 2,5 W).
Lista zatwierdzonych zasilaczy znajduje sie na stronie
www.philips.com/support.
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- taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od 0
°Cdo 40 °C.

Warunki przechowywania i transportu
Temperatura: od -20 °C do +60 °C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziafanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki
do zebdw z funkcja komunikacji radiowej (Bluetooth”,
NFC) s zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.

- Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w
odpowiednich produktach dziata z czestotliwoscia 2,4
GHz.

- Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth
wynosi 3 dBm.

- Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich
produktach dziafa z czestotliwoscia 13,56 MHz.

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez
urzadzenie wynosi 30,16dBm.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

nastepujacym adresem internetowym:

www.philips.com/support

Uwaga: Funkcje réznych modeli urzadzenia moga by¢

rézne. Niektére modele moga nie by¢ wyposazone w

interfejs Bluetooth lub NFC.

LISTA UZYTYCH SYMBOLI

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:
Ten symbol oznacza, ze nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.
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Ten symbol oznacza, ze nalezy uzywac wskazanego
zasilacza.

Elektryczne szczoteczki do zebdw Sonicare for Kids stuza
do usuwania z zebdéw przylegajacej do nich ptytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowa¢ prochnice oraz poprawic i utrzymywac
higiene jamy ustnej. Szczoteczki elektryczne Sonicare for
Kids sa przeznaczone do uzytku osobistego. Dzieci moga
korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem oséb
dorostych.

Twoja szczoteczka do zebow Philips Sonicare

Uchwyt

Przycisk wtaczania / wytaczania
Przycisk trybu

Wskaznik poziomu natadowania
Pierscien swietlny

tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dofaczony)
Akcesoria:

7 Nasadka gtowki szczotkujacej

8 Wymienna gtéwka szczoteczki

9 Naklejki

10 Mapa $ledzenia szczotkowania
11 Etui podrézne

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie rézni¢ w zaleznosci
od zakupionego modelu.

AU WN —

Czynnosci wstepne

Aplikacja Sonicare for Kids

Aplikacja Sonicare for Kids taczy sie ze szczoteczkg do
zebow, zapewniajac interaktywne doswiadczenie w
zakresie szczotkowania. Aplikacja zbiera informacje o
nawykach szczotkowania zebdw przez dzieci i zapewnia
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wskazéwki, ktére pozwola im lepiej dbac o higiene jamy

ustnej. Dostepna funkcja Panelu rodzica pomaga

zrozumied postepy zwigzane ze szczotkowaniem
poczynione przez dziecko.

Aplikacja jest kompatybilna z wieloma inteligentnymi

urzadzeniami mobilnymi z systemem iOS i Android™.

Aby rozpoczac korzystanie z aplikacji:

1 Pobierz aplikacje Sonicare For Kids na swoje
urzadzenie mobilne.

2 Wiacz funkcje Bluetooth na urzadzeniu mobilnym.

3 Otwdrz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami na
ekranie.

4 W celu potaczenia szczoteczki do zebdw z aplikacja
nacisnij przycisk wigczania lub trybu, aby ja wigczy¢.
Uwaga: Podczas wigczania szczoteczki do zebow nie
umieszczaj jej na fadowarce.

5 Zarejestruj konto Philips w aplikacji, aby uzyskac
dostep do Panelu rodzica oraz umozliwic tworzenie
kopii zapasowej i przywracanie danych dziecka.

6 W razie pojawienia sie monitu przeprowadz
aktualizacje, aby uzyska¢ dostep do najnowszych
usprawnien i funkgji.

7 Aplikacja automatycznie potaczy sie ze szczoteczka do
zebow. Jedli szczoteczka sie nie potaczy, postepuj
zgodnie z przedstawionymi w aplikacji instrukcjami
dotyczacymi rozwiagzywania problemow.

Wskazdwki: Zawsze umieszczaj urzadzenie mobilne w

bezpiecznym, suchym miejscu. Szczotkuj zeby regularnie

szczoteczka do zebdw potaczona z aplikacja, aby uzyskac
najlepsze interaktywne doswiadczenie.

Wskazdéwki: Aby zapewni¢ optymalny transfer danych,
trzymaj urzadzenie mobilne w poblizu szczoteczki do
zebdéw podczas jej uzytkowania. Aby uzyskac najnowsze
ulepszenia i funkcje, na biezaco aktualizuj aplikacje do
najnowszej wersji.

Uwaga: mozna usunac szczoteczke do zebdw,

zarzadzajac potaczeniem Bluetooth w ustawieniach
urzadzenia mobilnego.
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Uwaga: aby przechowywac dane dotyczace mycia zebdw
w aplikacji, nalezy upewnic sie, ze szczoteczka do zebéw
jest regularnie tadowana. Jesli bateria szczoteczki do
zebow bedzie catkowicie roztadowana przez dituzszy czas
lub bateria zostanie wymieniona, wczesniej
przechowywane dane dotyczace mycia zebéw moga nie
by¢ juz dostepne.

Naklejanie Twojej ulubionej naklejki

—

e

Do tej szczoteczki do zebdw dotaczono kilka naklejek do

wyboru.

1 Naklej naklejki na uchwyt, aby stworzy¢ swoja wtasna,
spersonalizowanga szczoteczke do zebow.

Uwaga: Naklejaj naklejki tylko na uchwyt, etui podrézne

lub mape sledzenia szczotkowania. Nie nalepiaj naklejek

na gféwke szczotkujaca.

Uwaga: Upewnij sie, ze uchwyt lub etui podrdzne sa
czyste i suche, a naklejki dobrze docisniete do uchwytu
bez pecherzykéw powietrza, aby zapewnic ich
odpowiednie przyleganie.

Uwaga: Dzieci nie powinny by¢ bez nadzoru podczas
nalepiania przez nie naklejek.

Zaktadanie koncowki

1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byto w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

2 Mocno (do oporu) docisnij gtdwke szczotkujaca do
metalowego trzonka.
Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia.
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Uzywanie szczoteczki do zebéw Sonicare for Kids

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare for Kids po raz
pierwszy, normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji
niz podczas uzywania nieelektrycznej szczoteczki do
zebow. Zwykle zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy
stosuja zbyt mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie
dociskac szczoteczke, pozwalajac, by sama myta zeby za
Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektow postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi mycia
zebow.

Aby utatwic uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do
szczoteczki elektrycznej Sonicare for Kids, jest ona
dostarczana z wigczong funkcjg EasyStart. Funkcja ta
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji
szczotkowania, aby pomdc uzytkownikowi oswoic sie z
korzystaniem ze szczoteczki do zebdw Philips Sonicare.
Uwaga: Dzieci do lat 8 powinny korzystac ze szczoteczki
pod nadzorem lub z pomoca rodzica badz dorostego
opiekuna.

Instrukcje dotyczace mycia zebow

1 Zwilz wiosie szczoteczki i natéz niewielka ilos¢ pasty
do zebdw.

2 Umies¢ widkna szczoteczki w jamie ustnej tak, aby
dotykaty zebow pod niewielkim katem (45 stopni).
Nacisnij lekko tak, aby widkna dotknety linii dzigset
lub nieco ponizej linii dzigset.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien mie¢ kontakt z
zebami przez caty czas, aby miec pewnos¢, ze cata
powierzchnia zebdw jest szczotkowana.
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f ‘ 3 Naciénij przycisk wigczania, aby wigczy¢ szczoteczke
| ‘ do zebdw.

4 Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widkna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to
szczoteczka manualna.

5 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebow, przechyl uchwyt szczoteczki do potowy
odlegtosci do pozycji pionowej i na kazdym zebie
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie ruchow

\\ szczotkujacych.
Uwaga: aby doktadnie umyc wszystkie zeby, podziel
jame ustna na 4 czesci, korzystajac z funkgji
sygnalizatora dzwieku (patrz rozdziat ,Funkcje”).

6 Po zakoniczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, w ktérych
powstaja przebarwienia.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest

bezpieczna dla 0séb stosujacych aparaty ortodontyczne

(koncowki zuzywaja sie wezesniej, gdy sa uzywane na

aparatach ortodontycznych) oraz 0séb z wypetnieniami

(plomby, korony, licowki), jesli przylegaja prawidtowo i sa

szczelne. Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy,

skonsultuj sie ze stomatologiem.

* Wylaczenie odpowiedzialnosci

Gdy szczoteczka do zebdw Philips Sonicare for Kids jest
uzywana w badaniach klinicznych, nalezy uzytkowac ja
w trybie Gentle, z natadowanym w petni uchwytem,

z wyfaczong funkcjg EasyStart.
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Tryby

®

Tryb

Szczoteczka elektryczna dziata w dwdch réznych trybach:
Extra Gentle i Gentle.
Mozesz nacisnac przycisk trybu, aby zmienic tryb.

Extra Gentle Gentle

Korzys¢

Mniejsza moc; tryb
uzywany do nauki i
zapoznawania dzieci z
dziataniem szczoteczki
Sonicare.

tryb pefnej mocy,
przeznaczony dla
starszych/samodzielny-
ch uzytkownikéw.

taczny czas mycia 2 minuty 2 minuty

zebow

Jak my¢ zeby My¢ kazdy odcinek My¢ kazdy odcinek
przez 30 sekund przez 30 sekund

@ (@
e 28 |1
30 30
Funkcje

- 2-minutowy timer Swiatta i dzwieku

- Sygnalizator Swiatta i dZwieku

- EasyStart

2-minutowy timer $wiatfa i dzwieku

2-minutowy timer $wiatfa i dZwieku gra uroczysta
melodie i wyswietla efekt pierscienia swietlnego na
koncu ustalonego czasu szczotkowania. Oprdcz tego, po
zakonczeniu cyklu szczotkowania timer automatycznie
wyfacza uchwyt.
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- Natomiast w trybie Extra-Gentle timer jest ustawiony
na 1 minute i stopniowo wydfuza ten czas. To
stopniowe wydtuzanie czasu mycia zebédw pomaga
dziecku dojs¢ do zalecanych przez dentystow 2 minut
szczotkowania.

- W trybie Gentle timer jest ustawiony na 2 minuty.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebdw dwa razy

dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: Poinstruuj swoje dzieci, aby szczotkowaly zeby,

dopdki nie ustysza dZzwieku uroczystego, a szczoteczka do

zebow nie wyfaczy sie.

Uwaga: Jezeli po rozpoczeciu cyklu mycia zebdw zostanie
przycisk wigczania/wyfaczania zasilania, dziatanie
szczoteczki do zebdw zostanie wstrzymane. Jezeli
przycisk wigczania/wyfaczania zostanie nacisniety

w ciggu 30 sekund, regulator czasu wznowi dziatanie

i umozliwi dokonczenie cyklu mycia zebdw. Po
30-sekundowej pauzie timer zostanie zresetowany.

Sygnalizator swiatfa i dzwieku

30 Aby upewnic sie, ze dziecko szczotkuje dokfadnie
ﬁﬁﬁ“' wszystkie zeby, podziel jame ustna na 4 czesci,
sec. korzystajac z funkgji sygnalizatora swiatta i dzwieku.

Sygnalizator dzieli czas szczotkowania na 4 rowne
segmenty i sygnalizuje moment przejscia do kolejnego
obszaru za pomoca krotkiej melodii i efektu $wietlnego.
EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z
wiaczonga funkcja EasyStart. Aby umozliwi¢
uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do korzystania ze
szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo
zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji szczotkowania.
Uwaga: Kazda z pierwszych 14 sesji szczotkowania musi
trwac co najmniej 1 minute, aby kolejne etapy cyklu
EasyStart przebiegaty prawidtowo.

Wiaczanie i wylaczanie funkgji EasyStart
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Krok 1: Umies¢ uchwyt na podtaczonej tadowarce.

Krok 2: Naci$nij i przytrzymaj przycisk wtaczania, az
ustyszysz jeden krotki sygnat dzwiekowy (po
3 sekundach).

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysnie na zielono 2 razy i rozlegna sie 3 coraz wyzsze
dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata wiaczona.

lub

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysnie 1 raz na pomaranczowo i rozlegna sie 3 coraz
nizsze dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata
wyfaczona.

Krok 3: zwolnij przycisk wtaczania.

tadowanie i stan akumulatora

Ta szczoteczka do zebdw Philips Sonicare zostata
zaprojektowana tak, aby zapewnic srednio

42 dwuminutowe sesje mycia zebow (21 dni

w przypadku uzywania dwa razy dziennie) po catkowitym
nafadowaniu akumulatora. Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora pokazuje stan akumulatora po
zakonczeniu 2-minutowej sesji mycia zebdw, po
wstrzymaniu dziatania szczoteczki do zebdw lub podczas
jej tadowania.

Uwaga: Petne nafadowanie akumulatora przed
pierwszym uzyciem moze potrwac do 24 godzin, ale
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szczoteczki do zebdw Philips Sonicare mozna uzy¢ przed
pefnym natadowaniem.

tadowanie

1 Podtacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego
i podfacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ uchwyt na fadowarce. Uchwyt pokaze
animacje ruchu od dotu do gdry, sekwencyjnie wygasi
kontrolki pierscienia swietlnego, akumulatora i trybu
oraz wyemituje dwa krotkie sygnaty dzwiekowe, aby

- potwierdzi¢, ze jest prawidtowo umieszczony.

— 3 Migajacy zielony wskaznik poziomu natadowania
akumulatora sygnalizuje, ze szczoteczka do zebdw sie
faduje.

4 Gdy akumulator bedzie w petni natadowany, zielona
dioda bedzie $wieci¢ swiattem ciagtym przez
30 sekund, a nastepnie zgasnie.

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie na podfaczonej
tadowarce)
Gdy uchwyt jest podfaczony do tadowarki, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego biezacy poziom natadowania.

Stan natadowania akumulatora Kolor diody LED
tadowanie Btyska na zielono
W petni natadowany Swieci na zielono przez 30 sekund,

nastepnie gasnie

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
podfaczonej tadowarce)
Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego aktualny poziom natadowania.

Stan natadowania akumulatora  Kolor diody LED

W pefni natadowany Swieci na zielono

Sredni, niski Btyska na zielono
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Niski poziom nafadowania Miga na pomaranczowo i emituje

3 sygnaty dzwiekowe po
szczotkowaniu

Wyfadowany

Miga na pomaranczowo i emituje
2 serie po 5 sygnatéw dzwiekowych

Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki
L

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebdw wytacza sie. Umiesé szczoteczke
do zeboéw na tadowarce w celu natadowania.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz pozostawi¢ szczoteczke
do zebdéw podtaczong do tadowarki, gdy szczoteczka nie
jest uzywana.

1 Zdejmij gtéwke szczotkujaca i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie.

Ostroznie: Nie naciskaj gumowej uszczelki na

metalowym trzonku ani wokoét przyciskéw przy uzyciu

ostrych przedmiotow, poniewaz moze to

spowodowac uszkodzenie.

2 Conajmniej raz w tygodniu, a najlepiej po kazdym
uzyciu, usun resztki pasty do zebdw z uchwytu i wokot
przyciskdw.

3 Wytrzyj cata powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Ostroznie: Nie nalezy uderza¢ uchwytem

o zlewozmywak lub blat, aby usuna¢ nadmiar wody.

4 Wytrzyj uchwyt do sucha miekka Sciereczka lub
recznikiem.



Koncowka
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Etui podrézne
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Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtdwke
szczotkujaca z uchwytu i optucz ciepta woda miejsce
podtaczenia gtéwki.

2 Po kazdym uzyciu optucz koncédwke i wtdkna, po czym
pozostaw do wyschniecia na powietrzu.

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

3  Wytrzyj tadowarke do sucha miekka $ciereczka lub
recznikiem.

Optucz etui podrézne ciepta woda i wyczysc wilgotna
Sciereczka, a nastepnie pozostaw do wyschniecia.

Przechowywanie

Jedli zamierzasz nie uzywac produktu przez diuzszy czas,
odtacz go od gniazdka elektrycznego, wyczys¢ i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Wymiana szczoteczki

Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki
szczotkujace Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wytacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Numer modelu zaczyna sie od liter ,HX" (np. HX123A)
i mozna go znalez¢ na spodzie szczoteczki do zebow.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie
watpliwosci podczas korzystania z urzadzenia. Jezeli
ponizsze informacje okaza sie niewystarczajace do
rozwiazania problemu, odwiedz strone
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www.philips.com/support i wprowadz numer modelu
w celu uzyskania listy czesto zadawanych pytan, lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nie moge w pefni
zamocowac gtéweki
szczotkujacej. Miedzy
gléwka a uchwytem
jest szczelina.

Szczelina ta jest
zjawiskiem normalnym i
jest potrzebna, aby
gléwka szczotkujaca
mogla prawidlowo
wibrowac. Koricdwka
musi mie¢ mozliwosc
ruchu, aby wyemitowac
odpowiednie wibracje.

Wibracje mojej
szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare sa
stabsze niz kiedys.

Koncéwka znajduje sie
zbyt blisko korpusu
szczoteczki do zebdw
lub szczoteczka do
zebdw wymaga
nafadowania.

Zdejmij koncowke

z uchwytu i ponownie
zatdz jg na metalowy
trzonek, pozostawiajac
niewielka szczeline

(1-2 mm).

Podczas fadowania
upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrodta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do tadowania
przez 24 godziny.

Po natadowaniu
szczoteczka do zebdw
dziata tylko przez krotki
czas.

Podstawa szczoteczki
do zebdw nie jest
umieszczona ptasko na
fadowarce podczas
proby tadowania.

Upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrédta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do fadowania
przez 24 godziny.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Odwiedz strone www.philips.com/support i wprowadz
numer modelu znajdujacy sie na dole urzadzenia w pasku
wyszukiwania, aby uzyskaé wiecej informacji na temat
rejestracji urzadzenia i gwarancji oraz zapoznac sie

z innymi czesto odwiedzanymi tematami pomocy
technicznej.

Aby uzyskaé pomoc dotyczaca produktu, informacje

0 poborze mocy lub poznac tres¢ deklaracji zgodnosci UE,
odwiedz strone www.philips.com. Po wyszukaniu
urzadzenia mozesz znalez¢ informacje o funkcjach
produktu, specyfikacjach technicznych, a takze

o dostepnych akcesoriach.

Wyijatki od gwarancji

Recykling

Co nie jest objete gwarancja:

- Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtowki
szczotkujace oraz nasadki.

- Uszkodzenia spowodowane uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerobkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

- Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
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Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadoéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére
wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste Srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEZY
PODDAC RECYKLINGOWI LUB WEASCIWIE
ZUTYLIZOWAC.

Whbudowany akumulator mozna wyja¢, aby go
zutylizowad. Jesli masz watpliwosci dotyczace
demontazu urzadzen elektronicznych, zwrdd sie o
pomoc do specjalisty w lokalnym punkcie recyklingu
lub naprawy sprzetu elektronicznego.

Instrukcje dotyczace wyjmowania wbudowanych
akumulatoréw mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/support. Skorzystaj z paska
wyszukiwania strony pomocy technicznej firmy
Philips, aby wprowadzi¢ numer modelu szczoteczki do
zebow i znalez¢ swoj produkt. Numer modelu zaczyna
sie od liter ,HX" (np. HX123A) i mozna go znalez¢ na
spodzie szczoteczki do zebdw Instrukcje wyjmowania
akumulatora znajduja sie w sekgji ,Rozwiazywanie
problemdw i naprawa” na stronie pomocy technicznej
produktu.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sg suche.
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W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu ze skoéra lub oczami. Jesli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtoséw,
pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw
w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wtozyc je do plastikowej torebki
lub zaklei¢ ich styki tasma.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!
Para beneficiar na totalidade da assisténcia que a Philips
oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

AVISOS

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informacdes antes de utilizar o
produto e os respetivos acessorios e baterias, e guarde-as
para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.

Os acessorios fornecidos podem variar consoante os
produtos.

NAO E UM BRINQUEDO. Verifique regularmente as
cabecas das escovas, pois as fissuras provocadas por
quedas podem representar risco de asfixia.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais (consultar «Garantia e
assisténcia»).

- Mantenha os cabos de carregamento e os
adaptadores de parede afastados da agua.

- ApOs a limpeza, certifique-se de que os adaptadores
de parede e os cabos de carregamento estao
completamente secos antes de os ligar a alimentacao.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.
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As criancas devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o produto.

Na&o limpe nenhuma das pecas do produto na
maquina de lavar loica, salvo indicacdo em contrario
na seccao Limpeza.

Néo utilize cabos de carregamento e adaptadores de
parede no exterior ou perto de superficies aquecidas.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes e das gengivas.

Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Interrompa a utilizacdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.

Lave a pega, especialmente a ligacdo da cabeca de
escova. Limpe suavemente a volta do vedante de
borracha.

Certifique-se de que a cabeca da escova e a escova de
dentes estdo secas antes de as guardar no estojo de
viagem.

Evite o contacto direto com produtos que contenham
dleos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

A altitude maxima de utilizacdo reside nos 4500
metros.

E possivel encontrar informacées sobre as substancias
REACH contidas em produtos Philips em
www.philips.com/REACH

N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
ou prolongada apds a utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor durante a utilizacao.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacao.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que nao deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentérias.
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Instrugées de seguranga das pilhas/baterias

Este aparelho contém baterias nao substituiveis que
s6 podem ser removidas por técnicos qualificados.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

- Se o produto aquecer anormalmente ou libertar odor,
mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito
superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o
produto e contacte a Philips.

- Nao coloque produtos e pilhas em fornos micro-
ondas ou em fogdes de inducao.

- Nao abra, modifique, fure, danifique nem desmonte o
produto ou a bateria para evitar que as baterias
aquecam ou libertem substancias tdxicas ou
perigosas. Nao provoque curto-circuitos,
sobrecarregue nem inverta a carga das
pilhas/baterias.

- Este aparelho contém baterias que ndo sao
substituiveis. Quando a bateria se encontra em fim de
vida util, o aparelho deve ser eliminado
adequadamente. Consulte a seccdo em Reciclagem.

- Carregue apenas com adaptadores de parede Philips
WAA1001, WAA2001 em conformidade com as
normas de seguranca, com valores nominais de
entrada (100 - 240 V~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores
nominais de saida (57==; 2,5 W). Consulte a lista de
transformadores aprovados em
www.philips.com/support.

- Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre
0°Ce40°C.

Condicdes de armazenamento e transporte
Temperatura entre -20 °C e 60 °C.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis a exposicdo a campos
eletromagnéticos.
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Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes

elétricas com tipo de equipamento de radio (Bluetooth®,

NFC) estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

- Alinterface de radiofrequéncia Bluetooth nos
produtos aplicaveis funciona a 2,4 GHz.

- A maxima poténcia de saida transmitida pelo
aparelho de Bluetooth é 3 dBm.

- Alinterface de radiofrequéncia NFC nos produtos
aplicaveis funciona a 13,56 MHz.

- A maxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é
30,16 dBm.

O texto completo da declaracéo de conformidade da UE

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support

Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem

variar. Alguns modelos poderdo ndo estar equipados com

Bluetooth ou NFC.

LISTA DE SiMBOLOS USADOS

D{ K

XXXXXX

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no
produto:

Este simbolo indica que é necessario ler as instrucbes de
utilizacdo antes de comecar a utilizar o aparelho.

Este simbolo significa que tem de utilizar a fonte de
alimentacéo indicada.

Utilizacao prevista

As escovas de dentes elétricas Sonicare for Kids destinam-
se a remover a placa e os restos de alimentos dos dentes
para reduzir as caries e melhorar e manter a saude oral.
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As escovas de dentes elétricas Sonicare for Kids destinam-
se a utilizagdo pessoal. A utilizacdo por criancas deve ser
efetuada sob a supervisdo de um adulto.

A escova de dentes Philips Sonicare
Pega

Botao para ligar/desligar
Botao de modo

Indicador de bateria

Anel luminoso

Carregador USB (adaptador de parede ndo incluido)
Acessorios:

7 Tampa da cabeca da escova
8 Cabeca da escova

9 Autocolantes

10 Mapa de escovagem

11 Estojo de viagem

U WN —

Nota: Os acessoérios incluidos podem variar consoante o
modelo adquirido.

Comecar a usar o seu aparelho

Aplicacdo Sonicare For Kids

A aplicacao Sonicare for Kids liga-se a sua escova de

dentes para proporcionar uma experiéncia de escovagem

interativa. A aplicacdo recolhe informacoes sobre os

habitos de escovagem dos seus filhos e fornece sugestdes

para melhorar a rotina de cuidados de satde oral destes.

A funcionalidade Painel parental incluida ajuda-o(a) a

compreender o progresso de escovagem do seu filho.

A aplicacdo é compativel com uma grande variedade de

dispositivos méveis iOS e Android™. Para comecar a

utilizar a aplicacao:

1 Transfira a aplicacdo Sonicare For Kids para o seu
dispositivo movel.

2 Ative o Bluetooth no seu dispositivo movel.

3 Abraaaplicacdo e siga as instrucdes no ecra.

4 Para ligar a escova de dentes a aplicacao, prima o
botdo de alimentacdo ou o botdo de modo para a
ligar.
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Nota: Nao coloque a escova de dentes no carregador
quando a ligar.

5 Registe uma conta Philips na aplicagao para aceder ao
Painel parental e permitir a cépia de seguranca e a
restauracao dos dados do seu filho.

6 Conclua quaisquer atualizacbes, se tal for solicitado,
para aceder aos mais recentes melhoramentos e
funcionalidades.

7 Aaplicacdo ligar-se-a automaticamente a escova de
dentes. Se a escova de dentes ndo estabelecer ligacao,
siga os passos de resolucao de problemas na
aplicacao.

Sugestoes: coloque sempre o seu dispositivo movel num

local seguro e seco. Escove os dentes regularmente com a

escova de dentes ligada a aplicacdo para obter a melhor

experiéncia interativa.

Sugestdes: mantenha o dispositivo mével perto da
escova de dentes durante a utilizacdo para uma
transferéncia de dados otimizada. Para obter os mais
recentes melhoramentos e funcionalidades, mantenha a
aplicacdo atualizada para a versao mais recente.

Nota: pode remover a escova de dentes fazendo a gestao
das ligacoes Bluetooth nas definicdes do seu dispositivo
movel.

Nota: para manter os dados de escovagem disponiveis na
aplicacdo, certifique-se de que a escova de dentes é
carregada regularmente. Se a bateria da escova de
dentes estiver totalmente descarregada durante um
periodo prolongado, ou se a bateria for substituida, os
dados de escovagem previamente armazenados podem
deixar de estar disponiveis.

Aplicar o seu autocolante favorito

Esta escova de dentes é fornecida com varios
autocolantes a escolha.



316 Portugués

1 Cole o(s) autocolante(s) na pega para personalizar a
sua escova de dentes personalizada.

4—“5) Nota: Aplique apenas autocolantes na pega, estojo de
. ‘ b viagem ou mapa do rastreador de escovagem. Nao cole
’ autocolantes na cabeca da escova.

"7* Nota: Certifique-se de que a pega ou estojo de viagem
estd limpo e seco e que os autocolantes sdo bem
pressionados contra a pega, sem bolhas de ar, de forma a
garantir a aderéncia total.

Nota: as criancas ndo devem ser deixadas sem supervisdo
quando aplicam os autocolantes.

Colocar a cabeca da escova
| 1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

Nota: é normal ver um pequeno espaco entre a

J veio metalico, até encontrar resisténcia.
cabeca da escova e a pega.

I 2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o

Utilizar a escova de dentes Sonicare for Kids

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare for Kids
pela primeira vez, € normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes ndo elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressao. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia.

A sua escova de dentes Sonicare for Kid é fornecida com
a funcionalidade EasyStart ativada para o(a) ajudar na
transicao para a utilizacdo de uma escova de dentes
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elétrica. Esta funcionalidade aumenta suavemente a
poténcia durante as 14 primeiras sessdes de escovagem
para o(a) ajudar a adaptar-se a escovagem com uma
escova de dentes Philips Sonicare.

Nota: Para criancas com idade inferior a 8 anos,
recomenda-se que a escovagem dos dentes seja efetuada
ou supervisionada por um dos pais ou outro adulto
responsavel.

Instrugdes de escovagem

1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
de pasta dos dentes.

2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes
num angulo ligeiramente inclinado (45 graus),
/ pressionando suavemente para que as cerdas

—= alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo
\ da linha das gengivas.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes para garantir que toda a
superficie dos dentes é escovada.

| | 3 Prima o botéo ligar/desligar para ligar a escova de
| ‘ dentes.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo
recomendamos que utilize a escova elétrica para
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escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotacdes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

Nota: Para se certificar de que escova toda a boca
cuidadosamente e de modo uniforme, divida a boca
em 4 seccoes, utilizando a funcdo Sound Pacer
(consulte o capitulo "Funcionalidades").

6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada em aparelhos ortodénticos (as cabecas de
escova desgastam-se mais rapidamente quando
utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauracdes
dentarias (obturacoes, coroas, facetas), caso estejam
devidamente fixos e ndo comprometidos. Se tiver algum
problema, consulte o seu dentista.

*Limitagdo de responsabilidade

Se a escova de dentes Philips Sonicare for Kids for
utilizada em estudos clinicos, tem de ser utilizada no
modo Gentle (Suave), com a pega completamente
carregada e a funcionalidade EasyStart desativada.

A sua escova de dentes elétrica estd equipada com dois
modos diferentes: Extra Gentle e Gentle.
Pode premir o botao de modo para alterar o modo.
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Modo Extra Gentle Gentle

Vantagem O modo menos intenso  Modo de maxima
é utilizado para instruir  intensidade foi
e introduzir as criancas  concebido para escovas
mais pequenas a antigas/independentes.
experiéncia sonica.

Tempo total de 2 minutos 2 minutos
escovagem
Como escovar Escovar cada segmento  Escovar cada segmento

durante 30 segundos durante 30 segundos

TN 30
STED {39\

@ ) 30CE)
30 30

sec. sec.

Funcionalidades

- Temporizador de luz e som de 2 minutos

- Temporizador de luz e som

- EasyStart

Temporizador de luz e som de 2 minutos

O Temporizador de luz e som de 2 minutos reproduz

uma melodia de celebracdo e apresenta um efeito de

anel luminoso no final do tempo de escovagem pré-
definido. Além disso, o temporizador desliga
automaticamente a pega quando o ciclo de escovagem
estiver concluido.

- No Modo Extra-Gentle (Extra suave), o temporizador
estd definido para durar 1 minuto e aumenta
gradualmente ao longo do tempo. Este aumento
gradual ajuda as criancas pequenas a atingirem os
2 minutos de escovagem recomendados pelos
dentistas.

- No Gentle Mode (Modo Suave), o temporizador é
definido para 2 minutos.

Os profissionais de satde dentdria recomendam uma

escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.
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Nota: diga ao seu filho para escovar até ouvir a melodia
de celebracdo e a escova de dentes a desligar.

Nota: Se premir o botdo para ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Se premir o botdo para ligar/desligar
dentro de 30 segundos, o temporizador recomeca para
permitir que termine o ciclo de escovagem. Depois de
uma pausa de 30 segundos, o temporizador € reiniciado.

Temporizador de luz e som

30 Para se certificar de que o seu filho escova toda a boca
@ v uniformemente, divida a boca em 4 seccdes, utilizando a
sec. | C funcionalidade do Temporizador de luz e som.

O temporizador divide o tempo de escovagem em 4
segmentos iguais e sinaliza com um sinal sonoro curto
com efeito luminoso quando é altura de passar para a
area seguinte.

EasyStart

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante as
primeiras 14 sessoes de escovagem para ajudar a
habituar-se a escovar os dentes com a Philips Sonicare.
Nota: Cada uma das primeiras 14 sessdes de escovagem
deve durar, pelo menos, 1 minuto para que haja uma
evolucdo correta no ciclo de progressdo do EasyStart.

Ativar ou desativar a funcionalidade EasyStart

Passo 1: Coloque a pega num carregador ligado a
corrente.
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Passo 2: Prima e mantenha premido o botdo para
ligar/desligar até ouvir um breve sinal sonoro (durante
3 segundos).

Se o indicador da bateria piscar a cor verde 2 vezes e
ouvir 3 sons de tonalidade crescente, significa que a
funcionalidade foi ativada.

ou

Se o indicador da bateria piscar a cor ambar 1 vez e
ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, significa que a
funcionalidade foi desativada.

Passo 3: solte o botao para ligar/desligar.

Carregamento

e estado da bateria

Esta escova de dentes Philips Sonicare foi concebida para
proporcionar, em média, 42 sessdes de escovagem, com
uma duracdo de 2 minutos por sessdo (21 dias, caso seja
utilizada duas vezes por dia), com a bateria
completamente carregada. O indicador da bateria mostra
o estado da bateria quando termina a sessdo de
escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de
dentes em pausa ou enquanto estd a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da
primeira utilizagdo pode demorar até 24 horas, mas a
escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes
de estar completamente carregada.
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Carregamento

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador
de parede e ligue o adaptador de parede a uma
tomada elétrica.

2 Coloque a pega no carregador. A pega executa uma
animagdo com um movimento ascendente, transita
suavemente as luzes indicadoras do anel luminoso, da
bateria e do modo e emite dois breves sinais sonoros
para confirmar a posicdo correta.

) 3 Aluzintermitente verde do indicador da bateria

indica que a escova de dentes estd a carregar.

4 Assim que a bateria estiver completamente
carregada, a luz verde mantém-se continuamente
acesa durante 30 segundos e, em seguida, desliga-se.

Estado da bateria (quando a escova esta no carregador ligado
a corrente)
Quando a pega esta ligada ao carregador, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da

bateria.
Estado da bateria Cor do LED
Carregamento Verde intermitente
Completa Verde fixo durante 30 segundos e,

depois, apaga-se

Estado da bateria (quando a escova néo esta no carregador
ligado a corrente)
Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da

bateria.
Estado da bateria Cor do LED
Completa Verde fixo
Média-baixa Verde intermitente
Baixa Pisca a cor ambar e emite 3 sinais

soNnoros apc’)s a escovagem
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Pisca a cor ambar e emite 2 conjuntos
de 5 sinais sonoros

Limpeza

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando ndo estiver em utilizacdo.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode manter a escova de dentes ligada ao
carregador quando ndo estiver a ser utilizada.

Escova de dentes

Cabeca da escova

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metadlica com dgua morna.

Atencdo: Nao pressione o vedante de borracha no

veio metalico nem a volta dos botées com objetos

afiados, porque podera danifica-los.

2 Certifique-se de que remove todos os residuos de
pasta de dentes da pega e a volta dos botdes, pelo
menos, uma vez por semana, mas, de preferéncia,
apos cada utilizacao.

3 Limpe a superficie da pega com um pano humido.

Atencao: Nao bata com a pega no lava-loica ou no
balcao para eliminar o excesso de agua.

4 Seque a pega com um pano macio ou uma toalha.

1 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
conexao da cabeca da escova com dgua morna, pelo
menos, uma vez por semana.

2 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apds cada

utilizacdo e deixe secar.
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Carregador
1 Desligue o carregador da corrente antes de o limpar.
2 Limpe a superficie do carregador com um pano
hdmido.
3 Seque o carregador com um pano macio ou uma
toalha.

Estojo de viagem

Enxague com dgua morna, utilize um pano humido para
limpar o estojo de viagem e deixe secar.

Arrumacao
Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.

Substituicao da escova
Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
as cabecas de escovagem de substituicdo Philips Sonicare.

Localizar o nimero do modelo
O niimero do modelo comeca com as letras "HX" (por
exemplo, HX123A) e pode encontra-lo na parte inferior
da escova de dentes.

Resoluc¢ao de problemas
Este capitulo resume os problemas mais comuns que
pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o
problema com as informacdes fornecidas a seguir, aceda
a www.philips.com/support e insira o nimero do
modelo para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pafs.
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Solucao

Nao consigo fixar bem
a cabeca da escova.
Existe uma folga entre a
cabeca da escova e a

Essa folga é normal e é
necessaria para que a
cabeca da escova vibre
corretamente. A cabeca

pega. da escova tem de se
conseguir movimentar
para criar a quantidade
adequada de vibragdes.
Avibracdo da minha A cabeca da escova Retire a cabeca de escova
escova de dentes estd demasiado perto  da pega e volte a coloca-
Philips Sonicare tem do corpo da escova ou la no veio metalico,
menos poténcia do que é necessario carregara deixando uma pequena
inicialmente. escova. folga. (1-2 mm).

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Carregueia escovade  Abase da escova de
dentes, mas funciona dentes n&o esta
durante muito pouco totalmente colocada
tempo. no carregador ao
tentar carrega-la.

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Garantia e assisténcia

Visite www.philips.com/support e insira na barra de
pesquisa o numero do modelo localizado na parte
inferior do dispositivo, para obter mais informagdes sobre
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como registar o seu dispositivo, consultar informacoes
sobre a garantia e ver outros tépicos de suporte
pesquisados frequentemente.

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de
energia e a Declaracao de conformidade da UE, aceda a
www.philips.com. Apds pesquisar o seu dispositivo,
pode encontrar informacdes sobre as funcionalidades do
produto, especificacdes técnicas, bem como acessérios
disponiveis.

Exclus6es da garantia
A garantla nao cobre o seguinte:

Reciclagem

Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e
bocais.

Danos causados pela utilizacdo de pegas de
substituicdo ou cabecas de escova ndo autorizadas.
Danos causados por utilizagdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.
Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.

Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao das pilhas/baterias recarregaveis

incorporadas

CONTEM UMA BATERIA RECARREGAVEL DE IOES DE
LITIO. DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA
ADEQUADAMENTE.

A pilha recarregavel incorporada pode ser removida.
Se ndo se sentir confortavel com a desmontagem de
aparelhos eletrénicos, procure assisténcia profissional
na sua loja local de reciclagem ou reparagao de
aparelhos eletrénicos.
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As instrucoes para a remocao de baterias
recarregaveis incorporadas podem ser encontradas
em www.philips.com/support. Utilize a barra de
pesquisa da pagina inicial da assisténcia Philips para
introduzir o nimero do modelo da escova de dentes e
encontrar o produto. O nimero do modelo comeca
com as letras "HX" (por exemplo, HX123A) e pode
encontra-lo na parte inferior da escova de dentes As
instrucoes de remocdo da bateria encontram-se na
seccao "Resolucdo de problemas e reparacao" da
pagina de assisténcia do produto.

Quando manusear a bateria, certifique-se de que as
maos, o produto e a bateria estdo secos.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
o contacto com a pele ou os olhos. Se isto acontecer,
lave abundantemente com dgua e procure assisténcia
médica.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds
a remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas
com objetos metalicos (por exemplo, moedas,
ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as pilhas em
folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou
coloque-as num saco de plastico antes de Ihes dar o
destino correto.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
nregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

AVERTISMENTE

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a utiliza
produsul Impreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.
Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.
ACEASTA NU ESTE O JUCARIE. Verificati regulat capetele
de periere; crapaturile cauzate de caderea pe jos pot
prezenta pericol de sufocare.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs (consultati ,Garantie si asistenta”).

- Feriti cablurile de incdrcare si adaptoarele pentru
priza de perete de contactul cu apa.

- Dupad curatare, asigurati-va ca adaptoarele pentru
priza de perete si cablurile de Incarcare sunt complet
uscate fnainte de conectare.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd.
Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Copiii trebuie supravegheatj, pentru a asigura faptul
ca nu transforma produsul in obiect de joaca.
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Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase, cu exceptia cazului in care se
furnizeaza instructiuni diferite in sectiunea Curdtare.
Nu utilizati cablurile de alimentare si adaptoarele
pentru priza de perete in aer liber sau in apropierea
suprafetelor incalzite.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor si a gingiilor.

Tnlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des
daca apar indicii de uzura. Intrerupeti utilizarea unui
cap de periere daca prezinta peri deformati sau
ndoiti.

Clatiti periuta, In special conexiunea capului de
periere. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din
cauciuc.

Asigurati-va ca capul de periere si periuta de dinti sunt
uscate Tnainte de a fi depozitate Tn tocul de transport.
Evitati contactul direct cu produse care contin uleijuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

Altitudinea maxima de utilizare este de 4.500 de
metri.

Informatiile despre substantele REACH, prezente in
produsele Philips, pot fi gasite la adresa
www.philips.com/REACH

AVERTISMENTE MEDICALE

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari excesive
sau prelungite dupa utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere in timpul utilizdrii.

Daca aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Tnainte de utilizare.

Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.



330 Romana

Instructiuni de 5|guranta pentru baterii

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui si
care pot fi indepartate numai de catre persoane
calificate.

- Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le
expuneti la lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

- Dacd produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, fsi schimbd culoarea sau dacd
Tncarcarea sa dureazd mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si Tncarcarea produsului si contactati
Philips.

- Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.

- Nudeschide, modifica, perfora, deteriora sau
demonta produsul sau bateria pentru a preveni
ncdlzirea bateriilor si eliberarea de substante toxice
sau periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau
Tncarca invers bateriile.

- Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la Reciclare.

- Incarcati numai cu adaptoare pentru priza de perete
Philips WAA1001, WAA2001 cu certificate de
siguranta, cu valori de intrare nominale (100 — 240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) si valori de iesire nominale (5 V ===;
2,5 W). Pentru lista de adaptoare aprobate, consultati
www.philips.com/support.

- Incércati si utilizati produsul la o temperaturd cuprinsd
intre 0 °Csi 40 °C.

Conditii de depozitare si transport
Temperaturd cuprinsa intre -20 °C si +60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.
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Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti

electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth®, NFC) sunt

conforme cu Directiva 2014/53/UE.

- Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele
aplicabile functioneaza la 2,4 GHz.

- Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este
de 3dBm.

- Interfata cu radiofrecvente NFC in produsele
aplicabile functioneaza la 13,56 MHz.

- Puterea maxima RF transmisd de aparat este de 30,16
dBm.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este

disponibil la urmatoarea adresa de internet:

www.philips.com/support

Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este

posibil ca unele modele sa nu fie echipate cu Bluetooth

sau NFC.

LISTA SIMBOLURILOR UTILIZATE

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:

Acest simbol inseamna cd trebuie sa cititi instructiunile de
utilizare Thainte de a folosi aparatul.
—

Acest simbol indica faptul ca trebuie utilizatd sursa de
alimentare indicata.

D{ IKC

XXXXXX

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare for Kids sunt
destinate Indepartarii resturilor alimentare si a placii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a imbunatati si mentine
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sanatatea orald. Periutele de dinti electrice Sonicare for
Kids sunt destinate uzului personal. Utilizarea de catre
copii trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.

Periuta ta de dinti Philips Sonicare

U WN —

7
8
9

Periuta

Buton de pornire/oprire

Butonul de mod

Indicator pentru baterie

Inel luminos

Incércator USB (adaptorul de perete nu este inclus)
Accesorii:

Capac cap de periere

Cap de periere

Autocolante

10 Harta de ghidare pentru periere

11 Toc de transport

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul
achizitionat.

Primii pasi

Aplicatia Sonicare for Kids

Aplicatia Sonicare for Kids se conecteaza la periuta de
dinti pe care o detineti pentru a oferi o experienta
interactiva de periere. Aplicatia colecteaza informatii
despre obiceiurile de periere ale copiilor dvs. si ofera
sfaturi pentru a le imbunatati igiena orala zilnica. Functia
Parent Dashboard inclusa va ajuta sa intelegeti progresul
perierii inregistrat de copilul dvs.

Aplicatia este compatibild cu 0 gama larga de dispozitive
mobile iOS si Android™. Pentru a incepe sa utilizati
aplicatia:

1

2
3

Descdrcati aplicatia Sonicare for Kids pe dispozitivul
dvs. mobil.

Activati functia Bluetooth pe dispozitivul dvs. mobil.
Deschideti aplicatia si urmati instructiunile de pe
ecran.

Pentru a conecta periuta de dinti la aplicatie, apasati
butonul de pornire sau butonul de mod pentru a o
porni.
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Nota: Nu asezati periuta de dinti pe fncarcator cand o
porniti.

5 TInregistrati un cont Philips in aplicatie pentru a accesa
Tabloul de bord pentru parinti si pentru a permite
salvarea unei copii de rezerva si recuperarea datelor
copilului dvs.

6 Finalizati toate actualizarile, daca vi se solicitd, pentru
a avea acces la cele mai noi caracteristici si
Tmbunatatiri.

7 Aplicatia se va conecta automat la periuta de dinti.
Dacd aceasta nu se conecteaza, urmati pasii de
depanare din aplicatie.

Sugestii: Puneti intotdeauna dispozitivul dvs. mobil intr-

un loc sigur, uscat. Periati-va regulat cu periuta de dinti

conectata la aplicatie, pentru o experientad interactiva
optima.

Sugestii: Pentru un transfer optim al datelor, pastrati

dispozitivul mobil in apropierea periutei de dinti in timpul

utilizarii. Pentru cele mai recente imbunatatiri si functii,
efectuati permanent actualizarea la cea mai recenta
versiune a aplicatiei.

Nota: Puteti elimina periuta de dinti gestionand
conexiunile Bluetooth 1n setarile dispozitivului mobil.

Nota: Pentru a pastra datele despre periaj disponibile in
aplicatie, asigurati-va ca periuta este incarcata regulat.
Dacd bateria periutei de dinti este complet descarcata
pentru o perioada indelungata sau daca bateria este
nlocuita, datele despre periaj stocate anterior ar putea sa
nu mai fie disponibile.

Lipirea autocolantului dvs. preferat

T

S

ek Q\f

Aceasta periuta de dinti este Tnsotita de mai multe

autocolante din care puteti alege.

1 Aplicati autocolantul (autocolantele) pe periuta
pentru a vd crea o periuta personalizata.

Nota: Aplicati autocolantele doar pe periuta, pe tocul de

transport sau pe harta de ghidare pentru periere. Nu

aplicati autocolante pe capatul de periere.
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Nota: Asigurati-vd ca periuta sau tocul de transport este
curat si uscat, ca autocolantele sunt presate bine pe el si
ca nu formeaza bule de aer, pentru o lipire completa.

Nota: Nu lasati copiii nesupravegheati la aplicarea
autocolantelor.

Atasarea capatului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie
Tndreptati in aceeasi directie ca si partea din fatd a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al
manerului pana la maximum.
Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Sonicare for Kids

Daca folositi periuta de dinti Sonicare for Kids pentru
prima datd, este normal sa simtiti vibratii mai puternice,
comparativ cu periuta non-electrica. Se intampla frecvent
ca utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de
periuta sa aplice o presiune prea mare. Aplicati o
presiune usoara si lasati periuta sa se ocupe de periere
pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de mai jos
pentru o experientd optima.

Pentru a va facilita tranzitia la utilizarea unei periute de
dinti electrice, periuta dvs. Sonicare for Kids, este livrata
cu functia EasyStart activata. Aceasta functie creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 sesiuni de periere,
pentru a va permite sd va obisnuiti treptat cu periuta de
dinti Philips Sonicare.

Nota: Pentru copiii sub 8 ani, se recomanda ca perierea
dintilor sa fie efectuatd sau supravegheata de un parinte
sau ingrijitor adult.
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Instructiuni de periaj
1 Uda perii si aplica o cantitate mica de pasta de dintj.

2 Asezati perii periutei pe dinti usor inclinati (45 de
grade), apasand usor pentru ca perii sa poata ajunge
/. la linia gingiilor sau putin sub linia gingiilor.
T Nota: Mentineti centrul periutei fn contact cu dintii in

\ ) permanentd pentru a va asigura ca este periata
intreaga suprafata a dintelui.

“ “ 3 Apasati butonul pornit/oprit pentru a porni periuta
| | de dinti.

4 Mentineti perii in contact usor cu dintji si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare Tnainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceastd miscare pe durata intregului ciclu
de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din
fatd, inclinati manerul periei in pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,

'\ verticale, pe fiecare dinte.

e Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga
dantura, impartiti gura n 4 sectiuni, utilizand
caracteristica Sound Pacer (consultati capitolul
.Caracteristici”).
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Mod

6 Dupa ce atifinalizat ciclul de periere, puteti petrece
un timp suplimentar periind suprafetele de mestecare
ale dintilor dvs. si zonele Tn care petele apar.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in
siguranta pe aparate dentare (capetele de periere se
uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate pe un
aparat dentar) si pe restaurdri dentare (plombe, coroane,
fatete dentare), dacd acestea sunt corect fixate si nu sunt
compromise. Dacd intampinati vreo problema, consultati
medicul stomatolog.

*Precizare

Daca periuta Philips Sonicare for Kids este utilizata in
studii clinice, trebuie utilizata iTn modul Gentle, cu periuta
complet incarcata si functia EasyStart dezactivata.

Periuta de dinti electrica este dotata cu doud moduri
diferite: modul Extra Gentle si modul Gentle.
Puteti apdsa butonul de mod pentru a schimba modul.

Extra Gentle Gentle

Beneficiu

Mod cu putere redusd,  Mod la putere maxima
utilizat pentru invatarea conceput pentru
siintroducerea copiilor  utilizatori mai

mici in experienta mari/independenti.
sonica.

Timp total de periere 2 minute 2 minute
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Cum sa te periezi Periati fiecare segment  Periati fiecare segment
timp de 30 de secunde, timp de 30 de secunde,

Caracteristici

- Cronometru de 2 minute cu lumina si sunet

- Light and Sound Pacer

- EasyStart

Cronometru de 2 minute cu lumina si sunet

Cronometrul de 2 minute cu lumina si sunet reda o

melodie festiva si afiseaza un efect de inel de luminad la

sfarsitul timpului prestabilit de periere. In plus,
cronometrul opreste automat periuta atunci cand ciclul
de periere este complet.

- Inmodul Extra Gentle, cronometrul este setat la 1
minut si creste incet, Tn timp. Aceasta crestere
graduala fi ajutad pe copiii mici sa ajunga treptat la
durata de periere de 2 minute recomandata de
medicul stomatolog.

- In modul Gentle, cronometrul este setat la 2 minute.

Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii

timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.

Noté&: Tnvatati-va copilul s3 Tsi perieze dintii pAna cand

aude melodia festiva si periuta de dinti se opreste.

Nota: Dacd apdsati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti face o pauza.
Dacd apasati butonul de pornire/oprire in 30 de secunde,
cronometrul reia numaratoarea pentru a va permite sa
terminati ciclul de periere. Dupa o pauza de 30 de
secunde, cronometrul se reseteaza.
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Light and Sound Pacer

Pentru a va asigura cd, copilul dvs. periaza uniform
ntreaga dantura, impartiti gura in 4 sectiuni utilizand
caracteristica Light and Sound Pacer (consultati capitolul
,Caracteristici”).

Temporizatorul imparte timpul de periere in 4 segmente
egale si semnalizeaza cu o melodie scurta cu efect
luminos cand trebuie sa se treaca la zona urmatoare.
EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica
EasyStart activata. Caracteristica EasyStart creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 sesiuni de periere,
pentru a va permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips
Sonicare.

Nota: Pentru a parcurge corect ciclul de inceput al
functiei EasyStart, fiecare dintre primele 14 sesiuni de
periere trebuie sa fie de cel putin 1 minut.

Activarea sau dezactivarea functiei EasyStart

Pasul 1: Asezati manerul pe un incarcator conectat.

Pasul 2: Apasati lung butonul de pornire/oprire, pana
cand auziti un singur semnal sonor scurt (timp de 3
secunde).

Dacd indicatorul bateriei clipeste in culoarea verde de 2
ori si auziti 3 tonalitati, de la joasa la nalta, caracteristica
a fost activata.

SAU
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Dacd indicatorul bateriei clipeste o (1) data in culoarea
galbena si auziti 3 tonalitati de la nalta la joasa, atunci
caracteristica a fost dezactivata.

QL

incircarea si starea bateriei

Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este proiectata
sa asigure Tn medie 42 de sesiuni de periere, fiecare
sesiune cu durata de 2 minute (21 zile dacd este folosita
de doua ori pe zi) cu o baterie incdrcata complet.
Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
finalizati sesiunea de periere de 2 minute, atunci cand
puneti pauza periutei de dinti sau in timp ce aceasta se
fncarca.

Not&: Tncarcarea completa a bateriei poate dura pana la
24 de ore inainte de prima utilizare, dar puteti utiliza
periuta de dinti Philips Sonicare Tnainte de a se incarca
complet.

Pasul 3: Eliberati butonul de pornire/oprire.

incarcare

1 Atasati cablul de incdrcare USB la un adaptor de
perete si conectati adaptorul de perete la o priza
electrica de perete.

2 Pozitionati manerul pe incarcator. Periuta reda o
animatie de trecere n viteza de jos in sus, estompeaza
secvential inelul luminos, indicatoarele luminoase
pentru baterie si mod si emite doud semnale sonore
scurte pentru a confirma ca este asezat corect.

- 3 Lumina verde intermitenta a indicatorului bateriei

indica faptul ca periuta de dinti se incarca.
4 Atunci cand bateria este complet incarcatd, lumina
ramane verde timp de 30 de secunde, apoi se stinge.
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Starea bateriei (atunci cand periuta se afla pe incarcatorul
conectat)

Atunci cdnd méanerul este conectat la incarcator,
indicatorul bateriei din partea de jos a manerului afiseaza
nivelul bateriei.

Starea bateriei Culoare LED
Inc3rcare Verde intermitent
Tncircare completa Verde continuu timp de 30 de

secunde, apoi se stinge

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcatorul
conectat)
Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul
bateriei din partea de jos a periutei afiseaza nivelul

bateriei.
Starea bateriei Culoare LED
Incércare complet3 Verde aprins continuu
Medie scazuta Verde intermitent
Scdzuta Galben intermitent si 3 semnale
sonore dupa periere
Baterie descarcata Galben intermitent si 2 seturi de 5

semnale sonore

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcata,
periuta de dinti se opreste. Asezati periuta de dinti pe
fncarcator pentru a o reincarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice

moment, va puteti lasa periuta de dinti conectatd la
fncdrcator atunci cand nu o utilizati.
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Curatarea
Periuta
L 1 Indepartati cdp&tul de periere si clatiti axul metalic cu
apa calda.
Atentie: Nu apasati pe garnitura din cauciuc de pe

axul metalic sau din jurul butoanelor cu obiecte
ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Asigurati-va ca indepartati orice urma de pasta de
dinti de pe periutd si din jurul butoanelor cel putin o
data pe saptamana, insa, preferabil, dupa fiecare
utilizare.

3 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umedad.

Atentie: Nu loviti manerul de chiuveta sau blat pentru
a indeparta excesul de apa.

4 Uscati manerul cu o lavetd moale sau un prosop.

Capat de periere

1 Scoateti capul de periere de pe periuta si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
datd pe saptamana.

2 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare si
|dsati-l sa se usuce la aer.

incarcitor
1 Scoatetiincarcatorul din priza inainte de curatare.
2 Stergeti suprafata incdrcdtorului cu o lavetd umeda.
3 Uscati incdrcdtorul cu o lavetd moale sau un prosop.

Toc de transport
Clatiti cu apa calda si utilizati o carpa umeda pentru a
curata tocul de transport. Lasati-I sa se usuce la aer.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada mai lunga de timp, deconectati-I de la priza



342 Romana

electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directd a soarelui.

inlocuirea capetelor de periere

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului

Numarul modelului incepe cu ,HX" (de exemplu,
HX123A) si poate fi gasit in partea de jos a periutei dvs.

de dinti.
Depanare
Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care
pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva
problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati
www.philips.com/support si introduceti numarul
modelului pentru o listd de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.
Problema Cauza posibila Solutie
Nu pot atasa complet Acest spatiu este normal
capul de periere. Intre si este necesar pentru
capul de periere si vibrarea adecvatd a
periuta existd un spatiu. capului de periere. Capul

de periere trebuie sa se
poata misca pentru a
genera cantitatea corecta
de vibratii.
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Problema Cauza posibila Solutie

Vibratiile periutei de Capul periutei este Scoateti capul de periere

dinti Philips Sonicare prea aproape de de pe periuta si fixati-l din

sunt mai putin corpul periutei de dinti  nou pe axul metalic,

puternice decat Thainte. sau periuta de dinti |dsand un mic spatiu. (1-2
trebuie Incarcata. mm).

Cand incarcati, asigurati-
va ca Incdrcatorul este
conectat la o sursa de
alimentare si este asezat
pe o suprafata plana
fnainte de a aseza periuta
de dinti pe ncarcator.
Lasati periuta de dinti sa
se Incarce timp de 24 de
ore.

Mi-am incdrcat periuta  Baza periutei de dinti  Asigurati-va ca

de dinti, dar aceasta
functioneaza doar
pentru scurt timp.

nu este asezata pe ncarcatorul este conectat
incarcator atuncicand  la o sursa de alimentare si
ncercati incarcarea. este asezat pe o suprafata

plana inainte de a aseza
periuta de dinti pe
fncdrcator. Lasati periuta
de dinti sa se incarce timp
de 24 de ore.

Garantie si asis

tenta

Accesati www.philips.com/support si introduceti in
bara de cautare numarul modelului aflat in partea de jos
a dispozitivului, pentru a obtine informatii suplimentare
despre modul de inregistrare a dispozitivului, pentru
informatii privind garantia si pentru alte subiecte de
asistentd accesate frecvent.

Pentru asistenta privind toate produsele, detalii privind
consumul de energie si declaratia de conformitate UE,
accesati www.philips.com. Dupa cdutarea dispozitivului,
puteti gasi informatii despre caracteristicile produsului,
despre specificatiile tehnice, precum si despre accesoriile
disponibile.



344 Romana

Excluderi de garantie
Ce nu este acoperit de garantie:

Reciclarea

Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si
capetele de aspirare.

Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de periere neautorizate.
Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz,
neglijentd, modificari sau reparatii neautorizate.
Uzura normalg, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Acest simbol inseamna cd produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separatd a produselor electrice si a
bateriilor.

indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

CONTINE CELULA REINCARCABILA CU LITIU-ION.
TREBUIE RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD
CORESPUNZATOR.

Bateria reincarcabila incorporata poate fi scoasa
pentru a fi eliminata. Daca considerati ca nu va
descurcati sa dezasamblati componente electronice,
apelati la atelierul local de reciclare sau reparare
pentru a beneficia de asistenta profesionala.
Instructiunile pentru indepartarea bateriilor
refncdrcabile incorporate pot fi gasite la adresa
www.philips.com/support. Utilizati bara de cautare
din pagina de pornire pentru asistenta Philips pentru
a introduce numdrul modelului periutei de dinti si a
gasi produsul dvs. Numarul modelului incepe cu ,HX"
(de exemplu, HX123A) si poate fi gasit In partea de jos
a periutei dvs. de dinti Instructiunile privind scoaterea
bateriei sunt prezentate in sectiunea Depanare si
reparatii din pagina de asistenta a produsului.

La manipularea bateriilor, asigurati-va ca mainile,
produsul si bateriile sunt uscate.
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Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
fntampld acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor
dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre In contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie
din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga din
plastic Tnainte de a le elimina.
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara pérdorimit
té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni
pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té
shkaktojé rrezik ose léndime té rénda.

Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve
té ndryshme.

NUK ESHTE LODER. Kontrolloni rregullisht kokat e
furcave, plasaritjet e shkaktuara nga rrézimi mund té
cojné né rrezik mbytjeje.

PARALAJMERIME

- Pérdornivetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Nése ofrohet, pérdorni vetém kabllon dhe ushqgyesin
elektrik USB origjinal.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih «Garancia
dhe mbéshtetja»).

- Mbajini larg kabllot e karikimit dhe pérshtatésit e
murit nga uji.

- Pasi ta keni pastruar, sigurohuni qé pérshtatési i murit
dhe kabllot e karikimit té jené plotésisht té thata
pérpara se t'i lidhni me energjiné.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té
mos luajné me produktin.
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Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né lavastovilje,
pérveg nése éshté udhézuar ndryshe né seksionin e
Pastrimit.

Mos i pérdorni kabllot e karikimit dhe pérshtatésit pér
prizé muri né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Kjo pajisje éshté projektuar vetém pér pastrimin e
dhémbéve dhe mishrave té dhémbéve.

Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi. Ndaloni pérdorimin
e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té pérthyera.
Shpélajeni dorezén, vecanérisht lidhjen e kokés sé
furgés. Pastroni butésisht rreth gominés.

Sigurohuni qé koka e furcés dhe furca e dhémbéve té
jené té thata pérpara se t'i ruani né kutité pér
udhétim.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet qé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.

Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4500 metra.
Informacione mbi substancat REACH, gé pérmbajné
produktet Philips mund té gjenden te
www.philips.com/REACH

PARALAJMERIME MJEKESORE

Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit ndodh
gjakderdhje e tepért ose e zgjatur, ose nése pérjetoni
shqetésim ose dhimbje gjaté pérdorimit.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér bateriné

Ky aparat pérmban bateri gé nuk mund té
zévendésohen dhe mund té higen vetém nga persona
té kualifikuar.
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- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose lIéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

- Mos ivendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né vatra induksioni.

- Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo
¢montoni produktin apo bateriné pér té parandaluar
nxehjen e baterive apo ¢lirimin e substancave toksike
ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos
i mbikarikoni dhe mos i karikoni né pole té kundérta
baterité.

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja do
té asgjésohet né ményrén e duhur, shihni seksionin
"Riciklimi".

- Karikoni vetém me pérshtatés pér prizé muri "Philips"
WAA1001, WAA2001, té miratuar pér siguriné, me
vlera né hyrje (100 -240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) dhe
vlera né dalje (5 V===; 2,5 W). Pér listén e pérshtatésve
té miratuar, shihni www.philips.com/support.

- Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé
nga 0 °Cderiné 40 °C.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit
Temperatura nga -20 °C deriné 60 °C.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe
rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet
Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat
elektrike té& dhémbéve me radiopajisje té llojit
(Bluetooth”, NFC) jané né pajtueshméri me Direktivén
2014/53/BE.
- Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né
produktet pérkatése funksionon né 2,4 GHz.
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- Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3
dBm.

- Ndérfaqgja e radiofrekuencés "NFC" né produktet
pérkatése funksionon né 13,56 MHz.

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara
nga pajisja éshté 30,16 dBm.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet

né adresén e méposhtme té internetit:

www.philips.com/support

Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té

ndryshme. Disa modele mund té mos jené té pajisura me

"Bluetooth" ose "NFC".

LISTA E SIMBOLEVE TE PERDORUR

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:
Ky simbol do té thoté "pérpara pérdorimit té pajisjes,

.. lexoni udhézimet e pérdorimit".

p————

Ky simbol do té thoté té pérdorni ushqyesin elektrik té
treguar.

D{ IKC

XXXXXX

Pérdorimi i synuar
Furcat elektrike té dhémbéve "Sonicare for Kids" jané
menduar pér hegjen e pllakave bakteriale dhe mbetjeve
ushgimore nga dhémbét pér té reduktuar prishjen e
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur
shéndetin e gojés. Furcat elektrike té dhémbéve
"Sonicare for Kids" synohen pér pérdorim personal.
Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén mbikéqgyrjen e
té rriturve.
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Furca juaj e dhémbéve "Philips Sonicare"

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Butoni i modalitetit

Llamba e baterisé

Unaza e drités

Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)
Aksesorét:

7 Kapaku i kokés sé furcés

8 Koka e furcés

9 Ngjitéset

10 Harta e gjurmimit té larjes sé dhémbéve
11 Kutia pér udhétim

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né
bazé té modelit té bleré.

Ul WN —

Hapat e paré

Aplikacioni "Sonicare for Kids"

Aplikacioni "Sonicare for Kids" lidhet me furcén e
dhémbéve pér té ofruar njé pérvojé ndérvepruese larjeje
té dhémbéve. Aplikacioni mbledh informacione rreth
zakoneve té larjes sé dhémbéve té fémijéve tuaj dhe
ofron késhilla pér té pérmirésuar rutinén e tyre té kujdesit
shéndetésor té gojés. Vecoria e pérfshiré e Panelit té
prindit ju ndihmon té kuptoni progresin e larjes sé
dhémbéve té fémijés suaj.
Aplikacioni éshté i pajtueshém me njé gamé té gjeré
pajisjesh celulare iOS dhe Android™. Pér té filluar
pérdorimin e aplikacionit:
1 Shkarkoni aplikacionin Sonicare For Kids te pajisja juaj
celular.
2 Aktivizoni "Bluetooth" né pajisjen celulare.

3 Hapni aplikacionin dhe ndigni udhézimet né ekran.
4 Pértalidhur furcén e dhémbéve me aplikacionin,
shtypni butonin e ndezjes ose butonin e modalitetit
pér ta ndezur.
Shénim: Mos e vendosni furcén e dhémbéve né
karikues gjaté ndezjes.
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5 Regjistroni njé llogari "Philips" né aplikacion pér té
aksesuar Panelin e prindit dhe pér té aktivizuar
rezervimin dhe rikthimin e té dhénave té fémijés suaj.

6 Nése kérkohet, kryeni pérditésimet pér té aksesuar
pérmirésimet dhe vecorité mé té fundit.

7 Aplikacioni do té lidhet automatikisht me furcén e
dhémbéve. Nése nuk lidhet, ndigni hapat e
diagnostikimit né aplikacion.

Késhilla: Vendoseni gjithmoné pajisjen celulare né njé

vend té sigurt e té thaté. Lajini dhémbét rregullisht me

furcén e dhémbéve té lidhur me aplikacionin pér
pérvojén ndérvepruese mé té miré.

Késhilla: Pér transferim optimal té té dhénave, mbajeni
pajisjen celulare afér furcés sé dhémbéve gjaté
pérdorimit. Pér pérmirésimet dhe vecorité mé té fundit,
vazhdoni ta pérditésoni aplikacionin né versionin mé té
fundit.

Shénim: Mund ta higni fur¢én e dhémbéve duke
menaxhuar lidhjet Bluetooth né cilésimet e pajisjes suaj
celulare.

Shénim: Pér t'i mbajtur té dhénat e larjes sé dhémbéve té
disponueshme né aplikacion, sigurohuni gé furca e
dhémbéve té karikohet rregullisht. Nése bateria e furcés
sé dhémbéve shkarkohet plotésisht pér njé periudhé té
gjaté kohore, ose nése bateria zévendésohet, té dhénat e
larjes sé dhémbéve té ruajtura mé paré mund té mos
disponohen mé.

Vendosja e ngjitéses suaj té preferuar

T

fs

ek 4

Kjo furcé dhémbésh vjen me disa ngjitése nga té cilat

mund té zgjidhni.

1 Vendosini ngjitéset te doreza pér té personalizuar
furcén tuaj té dhémbéve.

Shénim: Ngjitéset vendosini vetém te doreza, kutia pér

udhétim ose harta e gjurmimit té larjes sé dhémbéve.

Mos vendosni ngjitése te koka e furgés.

Shénim: Sigurohuni qé doreza ose kutia pér udhétim té
jené té pastra dhe té thata, si dhe gé ngjitéset té jené
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ngjeshur miré mbi dorezé, pa boshlléqge ajri, pér té
garantuar ngjitje té ploté.

Shénim: Fémijét nuk duhet té lihen té pambikéqyrur kur i
vendosin ngjitéset.

Vendosja e kokés sé fur¢és

1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té mos shtyhet mé tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i furcés sé dhémbéve "Sonicare for Kids"

Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té
dhémbéve "Sonicare for Kids", éshté normale té ndjeni
mé shumé dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike.
Zakonisht, pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé
presion. Ushtroni vetém presion té lehté dhe léreni furcén
t'jua lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni
udhézimet e méposhtme pér larjen e dhémbéve.

Furca e dhémbéve "Sonicare for Kids" vien me vecoriné
"EasyStart" té aktivizuar pér t'ju ndihmuar té kaloni né
pérdorimin e njé furce elektrike dhémbésh. Kjo vecori e
rrit ngadalé fuginé gjaté 14 seancave té para té larjes sé
dhémbéve pér t'ju ndihmuar té pérshtateni me larjen e
dhémbéve me furcén e dhémbéve "Philips Sonicare".
Shénim: Pér fémijét nén 8 vjec, rekomandohet gé larja e
dhémbéve té béhet ose té mbikéqyret nga prindi ose
kujdestari né moshé madhore.
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Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

2 Vendosni fije té furcés kundrejt dhémbéve né njé
kénd té lehté (45 gradé), duke shtypur lehtésisht gé
fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose pak

— nén vijén e mishrave.

\ ) Shénim: Mbajeni gendrén e furcés né kontakt me

- ' dhémbét gjaté gjithé kohés pér t'u siguruar qé té

lahet e gjithé sipérfagja e dhémbéve.

“ “ 3 Pérté ndezur furcén e dhémbéve, shtypni butonin e
| ‘ ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furcés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré gé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmévertikal dhe kryeni disa |évizje vertikale njéra
mbi tjetrén né ¢do dhémb.

e Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni gojén né 4
seksione duke pérdorur vecoriné e Koordinuesit té
tingullit (shih kapitullin "Vecorité").



354 Shqip

Modalitetet

6 Pasité keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé,
mund té vazhdoni edhe pér pak kohé duke laré
sipérfaget e bluarjes sé ushqgimit te dhémbét dhe né
zonat ku shfagen njolla.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e
sigurt pér t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e
furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate
ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
kurora, faseta) nése ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk
jané démtuar. Nése hasni ndonjé problem, konsultohuni
me dentistin tuaj.

*Mohimi i pérgjegjésive

Nése furca e dhémbéve "Philips Sonicare for Kids"
pérdoret né studime klinike, ajo duhet té pérdoret né
modalitetin "Gentle" me dorezén té karikuar plotésisht
dhe me vecoriné "EasyStart" té caktivizuar.

Furca juaj elektrike e dhémbéve éshté e pajisur me dy
modalitete té ndryshme: "Extra Gentle" dhe "Gentle".
Mund té shtypni butonin e modalitetit pér té ndryshuar
modalitetin.
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"Extra Gentle"
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"Gentle"

Pérfitimi

Modaliteti me kursim
energjie pérdoret pér
trajnim dhe pért'u

Modalitet me fugi té
ploté krijuar pér fémijé
mé té mésuar/té

mésuar fémijéve té pavarur.
vegjél larjen me tinguj.
Koha totale e larjes 2 minuta 2 minuta

Si t'i lani dhémbét

Lani secilin segment pér
30 sekonda

Lani secilin segment pér
30 sekonda

Funksionet

Kohématési 2-minutésh pér dritén dhe tingullin
Koordinuesi i drités dhe tingullit
EasyStart

Kohématési 2-minutésh pér dritén dhe tingullin
Kohématési 2-minutésh pér dritén dhe zérin luan njé
melodi festive dhe shfaq njé efekt té celét unaze né fund
té kohés sé paracaktuar té larjes sé dhémbéve. Pérvec
késaj, kohématési fik automatikisht dorezén né
pérfundim té ciklit té larjes sé dhémbéve.

Né modalitetin "Extra Gentle", kohématési caktohet
né 1 minuté dhe rritet ngadalé me kalimin e kohés.
Kjo rritje graduale né kohén e larjes sé dhémbéve
ndihmon fémijét e vegjél té arrijné kohén e larjes sé
dhémbéve prej 2 minutash té rekomanduar nga
dentisti.
Né modalitetin "Gentle", kohématési caktohet né 2
minuta.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té
lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.
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Shénim: Udhézojeni fémijén tuaj t'i lajé dhémbét derisa
té dégjojé tingullin festiv dhe derisa furca e dhémbéve té
fiket.

Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve ndalon. Nése e
shtypni butonin e ndezjes/fikjes brenda 30 sekondave,
kohématési vazhdon pér t'ju lejuar qé té pérfundoni
ciklin e pastrimit me furcé. Pas njé ndalese 30 sekondash,
kohématési rivendoset.

Koordinuesi i drités dhe tingullit

Pér t'u siguruar gé fémija té béjé larje té njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni gojén né 4 seksione
duke pérdorur vecoriné e Koordinuesit té drités dhe
tingullit.

Koordinuesi e ndan kohén e larjes sé dhémbéve né 4
segmente té barabarta dhe sinjalizon me njé melodi té
shkurtér me efekt drite kur vjen koha pér té kaluar né
zonén tjetér.

EasyStart

Ky model i "Philips Sonicare" vjen me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 seancave té para té larjes pér t'ju
ndihmuar gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me
"Philips Sonicare".

Shénim: Secila prej 14 seancave té para té larjes sé
dhémbéve duhet té zgjasé té paktén 1 minuté pér té
kaluar sic duhet népér ciklin e rritjes sé energjisé sé
"EasyStart".

Aktivizimi ose ¢aktivizimi i vecorisé "EasyStart"

Hapi 1: Vendoseni dorezén né njé karikues té futur né
prizé.
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Hapi 2: Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes
[] derisa té dégjoni njé tingull tek té shkurtér (pér 3
sekonda).

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 2 heré né té
gjelbér dhe dégjoni 3 melodi, nga e ulét né té larté,
atéheré vecoria éshté aktivizuar.

OSE

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 1 heré né
ngjyré portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té
ulét, atéheré funksioni éshté caktivizuar.

Hapi 3: Léshoni butonin e ndezjes/fikjes.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Kjo furcé dhémbésh "Philips Sonicare" éshté projektuar
pér té ofruar mesatarisht 42 seanca larje dhémbésh, ku
secila prej tyre zgjat 2 minuta (21 dité nése pérdoret dy
heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht. Treguesi
i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni
seancén e larjes 2-minutéshe, kur vendosni furcén e
dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté duke u karikuar.
Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht pérpara pérdorimit té paré, por ju
mund ta pérdorni furcén e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.
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Karikimi

Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqyes dhe
futeni ushqyesin né njé prizé elektrike.

Vendosni dorezén né karikues. Doreza shfaq njé
animacion shenje nga poshté lart, zbeh né ményré té
njépasnjéshme unazén e drités dhe treguesi i
modalitetit ndizet dhe Iéshon dy tinguj té shkurtér pér
té konfirmuar vendosjen e sakté.

Drita e gjelbér pulsuese e treguesit té nivelit té
baterisé tregon se furca e dhémbéve po karikohet.
Kur bateria té jeté plotésisht e karikuar, drita jeshile
géndron e ndezur né ményré té géndrueshme pér 30
sekonda dhe mé pas do té fiket.

Statusi i baterisé (kur doreza éshté né karikuesin e lidhur)

Statusi i baterisé

Kur doreza éshté lidhur te karikuesi, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Ngjyra e LED

Karikimi

E gjelbér pulsuese

Plot

E gjelbér e forté pér 30 sekonda dhe
mé pas fiket

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté né karikuesin e lidhur)

Statusi i baterisé

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Ngjyra e LED

Plot

E gjelbér e géndrueshme

Mesatare e ulét

E gjelbér pulsuese

E ulét Portokalli pulsuese dhe 3 tinguj pas
larjes sé dhémbéve
Bosh Portokalli pulsuese dhe 2 heré nga 5

tinguj

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.
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Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Pér té karikuar furcén e dhémbéve,
vendoseni até né karikues.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve té
lidhur me karikuesin kur nuk e pérdorni.

Doreza e furcés sé dhémbéve
1

Karikuesi

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté.

Kujdes: Mos e shtypni vulén e gomés né boshtin

metalik ose rreth butonave me objekte té mprehta,

pasi kjo mund té shkaktojé démtime.

2 Sigurohuni gé té higni pastén e mbetur té dhémbéve
né dorezé dhe rreth butonave té paktén njé heré né
javé, por mundésisht pas ¢do pérdorimi.

3 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Kujdes: Mos e goditni dorezén né lavaman ose

tavoliné pér té hequr ujin e tepért.

4 Thajeni dorezén me njé peceté té buté ose peshgqir.

1 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né javé.

2 Pastrojeni kokén e furcés dhe fijet pas ¢do pérdorimi
dhe léreni té thahet né ajér.

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijenisipérfagen e karikuesit me lecké té njomé.
3 Thajeni karikuesin me njé peceté té buté ose peshqir.
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Kutia pér udhétim

Ruajtja

Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé peceté té
njomé pér té pastruar kutiné pér udhétim dhe léreni té
thahet.

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Ndérrimi i kokés sé furcés

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce Philips Sonicare.

Gjetja e numrit té modelit

Diagnostikimi

Problemi

Numri i modelit fillon me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund
té gjendet né pjesén e poshtme té furcés suaj té
dhémbéve.

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé
mund té hasni me pajisjen. Nése mund ta zgjidhni
problemin me informacionet mé poshté, vizitoni
www.philips.com/support dhe futni numrin e modelit
tuaj pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni me Qendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin
ku ndodheni.

Shkaku i mundshém Zgjidhja

Nuk mund ta lidh
plotésisht kokén e

Kjo hapésiré éshté
normale dhe nevojitet qé

furgés. Ka njé hapésiré koka e furcés té dridhet
mes kokés sé furcés dhe sic duhet. Koka e furcés
dorezés. duhet té arrijé gé té lévizé

pér té krijuar nivelin e
duhur té dridhjeve.
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Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Dridhja e furcés sé Koka e furcés éshté Higni kokén e furcés nga
dhémbéve "Philips shumé afér trupit té doreza dhe vendoseni
Sonicare" éshté mé pak furcés sé dhémbéve pérséri né boshtit metalik

e fugishme se mé paré.  ose furca e dhémbéve  duke I€né njé hapésiré té
ka nevojé té karikohet. vogél. (1-2 mm).

Kur karikoni, sigurohuni
qé karikuesi té jeté i lidhur
me furnizimin me energji
dhe té jeté vendosur né
njé sipérfage té sheshté
pérpara se ta vendosni
furcén e dhémbéve né
karikues. Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

E kam karikuar furcén e  Baza e furcés sé Sigurohuni qé karikuesi té

dhémbéve, por punon  dhémbéve nuk éshté  jeté i lidhur me furnizimin

vetém pér njé kohé té  vendosur sheshté né me energji dhe té jeté

shkurtér. karikues kur tentonita vendosur né njé sipérfage

karikoni. té sheshté pérpara se ta

vendosni fur¢én e
dhémbéve né karikues.
Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

Garancia dhe mbéshtetja

Vizitoni www.philips.com/support dhe vendosni né
shiritin e kérkimit numrin e modelit gé ndodhet né pjesén
e poshtme té pajisjes suaj pér té marré mé shumé
informacion se si ta regjistroni pajisjen tuaj, informacion
mbi garanciné dhe tema té tjera té mbéshtetjes qé
vizitohen mé shpesh.

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, pér detajet e
konsumit té energjisé dhe Deklaratén e Konformitetit té
BE, vizitoni www.philips.com. Pasi té kérkoni pér
pajisjen tuaj, mund té gjeni informacion mbi vecorité e
produktit tuaj, specifikimet teknike, si dhe aksesorét e
disponueshém.
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Pérjashtimet nga garancia
Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

Riciklimi

Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe
grykézat e furgés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
ndérrimit ose kokave té furcés té paautorizuara.
Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.
Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.

Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té integruar

PERMBAN BATERI LITIUM-ION TE KARIKUESHME.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.
Bateria e karikueshme e integruar mund té higet pér
t'u hedhur pas pérdorimit. Nése keni shgetésime né
lidhje me cmontimin e pajisjeve elektronike, kérkoni
ndihmé profesionale né pikén lokale té riparimit ose
té riciklimit té pajisjeve elektronike.

Udhézimet pér hegjen e baterive té karikueshme té
integruara mund té gjenden né
www.philips.com/support. Pérdorni shirin e
kérkimit né fagen kryesore té mbéshtetjes té Philips
pér té futur numrin e modelit té furcés sé dhémbéve
dhe pér té gjetur produktin tuaj. Numri i modelit fillon
me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund té gjendet né
pjesén e poshtme té fur¢és suaj té dhémbéve
Udhézimet pér hegjen e baterisé jané né seksionin
Zgjidhja e problemeve dhe riparimi né fagen e
mbéshtetjes pér produktin.

Kur prekni baterité, sigurohuni gé duart, produkti dhe
baterité té jené té thata.
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Nése baterité jané té démtuara ose kané rrjedhje,
shmangni kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju
ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe kérkoni
kujdesin mjekésor.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive
pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).
Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé
gese plastike pérpara se t'i hidhni.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

OPOZORILA

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te informacije in jih shranite za poznejso
uporabo. Napacna uporaba lahko privede do tveganj ali
resnih poskodb.

Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na
izdelek.

IZDELEK NI IGRACA. Redno preverjajte glave $¢etke, saj
lahko zaradi razpok, ki bi nastale zaradi padca, pride do
nevarnosti zadusitve.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
originalni kabel USB in napajalnik USB, Ce sta
prilozena.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora’).

- Napajalne kable in stenske napajalnike hranite stran
od vode.

- Po ciscenju se prepricajte, da so stenski napajalniki in
napajalni kabli popolnoma suhi, preden jih prikljucite
na elektri¢cno omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.
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Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju, razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Cis¢enje«.

Napajalnih kablov in stenskih napajalnikov ne
uporabljajte na prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Ta aparat je namenjen samo c¢is¢enju zob in dlesni.
Glavo scetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, e je
izrabljena. Ne uporabljajte glave scetke, kiima
zmeckane ali upognjene scetine.

Izperite rocaj, zlasti stik glave scetke. Nezno odistite
okrog gumijastega nastavka.

Preden glavo $cetke in zobno $¢etko shranite v
potovalno torbico, se prepricajte, da sta suhi.
Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da Scetine S¢etke odpadejo.
Izdelek lahko uporabljate na najvec 4500 metrih
nadmorske visine.

Informacije o snoveh v Philipsovih izdelkih, ki jih je
treba navesti v skladu z uredbo REACH, so na voljo na
spletni strani www.philips.com/REACH.

ZDRAVSTVENA OPOZORILA

Ce se po uporabi pojavi prekomerna ali dolgotrajna
krvavitev ali ¢e med uporabo cutite nelagodije ali
bolecino, aparat prenehajte uporabljati in se
posvetujte z zobozdravnikom/zdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati
in ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.
Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam.
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Ce se izdelek nenavadno moéno segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ce polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.

Izdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte,
poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi
pregrele ali zacele izpuscati strupene ali nevarne
snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne
povzrocajte kratkega stika.

V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Ko bateriji potece Zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

Izdelek polnite samo s stenskimi napajalniki Philips
WAA1001 in WAA2001, ki imajo varnostne odobritve
ter zahtevane vhodne nazivne vrednosti (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne vrednosti (5 V
==; 2,5 W). Seznam odobrenih napajalnikov je na
voljo na strani www.philips.com/support.

Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0
in 40 °C.

Pogoji shranjevanja in prenasanja
Temperatura od =20 °C do 60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Direktiva o radijski opremi
Philips s tem izjavlja, da so elektricne zobne scetke z

radijsko opremo (Bluetooth®, NFC) skladne z Direktivo
2014/53/EU.

Radiofrekven¢ni vmesnik Bluetooth v izdelkih,
opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.
Najvecja izhodna mog, ki jo oddaja aparat z
vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.

Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z
njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.
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- Najvedja radiofrekvencna moc, ki jo oddaja aparat, je
30,16 dBm.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem

internetnem naslovu: www.philips.com/support

Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razli¢nimi

modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z

vmesnikom Bluetooth ali NFC.

SEZNAM UPORABLJENIH SIMBOLOV

Na izdelku so lahko naslednji simboli:
Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata
prebrati navodila za uporabo.

Ta simbol pomeni, da morate uporabiti navedeni
napajalnik.

D{ I

XXXXXX

Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne Scetke Sonicare for Kids so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba ter izboljsa in
ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne zobne scetke
Sonicare for Kids so namenjene za osebno uporabo.
Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.
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Zobna scetka Philips Sonicare

Zacetni koraki

Rodaj

Gumb za vklop/izklop

Gumb za izbiro nacina
Indikator baterije

Svetlobni obrocek

Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)
Dodatna oprema:

7 Pokrovcek glave scetke

8 Glava scetke

9 Nalepke

10 Zemljevid sledilnika Scetkanja
11 Potovalna torbica

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

Ul WN —

Aplikacija Sonicare for Kids

Aplikacija Sonicare for Kids vzpostavi povezavo z zobno
scetko in tako poskrbi za interaktivno izkusnjo scetkanja.
V aplikaciji se zbirajo informacije o navadah S¢etkanja
vasih otrok, aplikacija pa ponuja tudi nasvete za
izboljsanje navad pri negi ustne votline. S funkcijo
nadzorne plosce za starse boste lazje razumeli napredek
vasega otroka pri S¢etkanju.
Aplikacija je zdruzljiva z razli¢nimi mobilnimi napravami s
sistemoma iOS in Android™. Zacetek uporabe aplikacije:
1 Prenesite aplikacijo Sonicare For Kids v mobilno
napravo.
2V svoji mobilni napravi omogocite povezavo
Bluetooth.
3 Odprite aplikacijo in upostevajte navodila na zaslonu.
4 Zobno $cetko povezite z aplikacijo tako, da pritisnete
gumb za vklop/izklop oz. gumb za nacin, da jo
vklopite.

Opomba: Zobna scetka ne sme biti na polnilniku, ko jo
vklopite.
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5 Vaplikaciji registrirajte ra¢un Philips, da boste lahko
dostopali do nadzorne plosce za starse ter omogocili
varnostno kopiranje in obnovitev podatkov otroka.

6 Ce se prikaze poziv, da izvedete kakr$no koli
posodobitev, to storite, da boste lahko dostopali do
najnovejsih izboljsav in funkcij.

7 Aplikacija se bo samodejno povezala z zobno $¢etko.
Ce se ne poveZe, upostevajte korake za odpravljanje
tezav v aplikaciji.

Nasveti: Mobilno napravo vedno odloZite na varno in

suho mesto. Zobe si redno umivajte tako, da je zobna

SCetka povezana z aplikacijo, kar bo zagotovilo najboljso

interaktivno izkusnjo.

Nasveti: Za ¢im boljsi prenos podatkov imejte mobilno
napravo blizu sc¢etke med uporabo. Redno posodabljajte
aplikacijo na najnovejso razlicico, da boste lahko
uporabljali najnovejse izboljsave in funkcije.

Opomba: Zobno sc¢etko lahko odstranite tako, da uredite
povezave Bluetooth v nastavitvah vase mobilne naprave.

Opomba: Da bodo podatki o S¢etkanju ostali na voljo v
aplikaciji zobno $¢etko redno polnite. Ce je baterija zobne
SCetke dalj ¢asa popolnoma izpraznjena ali e jo
zamenjate, se lahko zgodi, da prej shranjeni podatki o
scetkanju ne bodo vec na voljo.

Lepljenje najljubse nalepke

?
|

|

|

&

e«

Tej zobni s¢etki so prilozene nalepke, med katerimi lahko

izbirate.

1 Nalepke prilepite na rocaj in ustvarite zobno s¢etko
posebej zase.

Opomba: Nalepke nalepite le na rocaj, potovalno torbico

ali zemljevid sledilnika S¢etkanja. Ne lepite jih na glavo

SCetke.

Opomba: Rocaj ali potovalna torbica mora biti Cista in

suha, nalepke pa je treba v celoti pritisniti na podlago, pri

¢emer naj ne bo spodaj zra¢nih mehurckov, da se bodo

dobro prijele.

Opomba: Otroci naj lepijo nalepke samo pod nadzorom
odraslih.
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Namestitev glave $cetke
. | 1 Glavo $cetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

2 Glavo scetke odlo¢no pritisnite na kovinsko os rocaja
do konca.
Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke
in rocajem ozka reza.

Uporaba zobne sc¢etke Sonicare for Kids

Ce zobno $¢etko Sonicare for Kids uporabljate prvi¢, je
obicajno, da obcutite vec vibracij kot pri uporabi
neelektri¢ne zobne 3cetke. Zacetniki pri uporabi pogosto
prevec pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela scetka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s s¢etko
upostevajte spodnja navodila.

Zobna 3cetka Sonicare for Kids ima aktivirano funkcijo za
preprost zacetek EasyStart, da bo prehod na novo $¢etko
lazji. Ta funkcija pri prvih 14 s¢etkanjih pocasi povecuje
moc¢ delovanja, se navadite na s¢etkanje z zobno $¢etko
Philips Sonicare.

Opomba: Pri otrocih, mlajsih od 8 let, je priporocljivo, da
zobe $cetkajo oziroma scetkanje zob nadzorujejo starsi ali
odrasli skrbniki.

Navodila za s¢etkanje
1 Scetine zmodite in nanesite malo zobne paste.
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2 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj) in jih nezno pritisnite, tako da
doseZejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Sredina glave $cetke naj bo ves ¢as v stiku z
zobmi, s ¢imer zagotovite, da bo oscetkana celotna
povrsina zob.

{ \ 3 Zobno scetko vklopite tako, da pritisnete gumb za
| ‘ vklop/izklop.

4 Scetine nezno drzite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da scetine dosezejo
prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
scetkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporoc¢amo, da drgnete, kot bi sicer z ro¢no zobno
scetko.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
SCetke nagnete do polovice navpi¢no in opravite vec
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

L\ Opomba: S funkcijo narekovanja intervalov z zvo¢nim
N ucinkom razdelite usta na 4 predele (glejte poglavje
»Funkcije«), da zagotovite enakomerno scetkanje vseh
zob.

6 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko oistite Se zvecilne
povrsine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno
uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave
sCetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,
prevleke), ce so pravilno pritrjeni in niso poskodovani. V
primeru kakrsnih koli tezav se posvetujte s svojim
zobozdravnikom.

* Zavrnitev odgovornosti
Ce se zobna Scetka Philips Sonicare for Kids uporablja v
klinicnih raziskavah, mora biti rocaj v nacinu Gentle,
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popolnoma napolnjen, funkcija za enostaven zacetek
EasyStart pa deaktivirana.

Nacini
Elektri¢na zobna s¢etka ima dva razli¢na nacina: Extra

Gentle in Gentle.
Nacin lahko spremenite s pritiskom gumba za nacin.

Extra Gentle Gentle

Nacin

Prednost

Nacin zmanjsane moci
sCetkanja se uporablja
za vajo in prikaz nacina
uporabe tovrstne scetke

Nacin moc¢nega
SCetkanja je namenjen
starejSim/neodvisnim
uporabnikom.

najmlajsim
uporabnikom.

Skupni cas S¢etkanja 2 minuti 2 minuti

Kako 3cetkati Vsako obmodje Vsako obmocje
Scetkajte 30 sekund, Scetkajte 30 sekund,
30 30
30cm) 20H)
2 EAS
Funkcije

- Casovnik za 2-minutni interval s svetlobnim in
zvocnim ucinkom

- Funkcija narekovanja intervalov s svetlobnim in
zvocnim ucinkom

- Funkcija za enostaven zacetek EasyStart
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Casovnik za 2-minutni interval s svetlobnim in

zvocnim u¢inkom

Casovnik za 2-minutni interval s svetlobnim in zvo¢nim

ucinkom ob koncu predhodno nastavljenega casa

sCetkanja predvaja slavnostno melodijo, zasveti pa tudi
svetlobni obro¢. Poleg tega ¢asovnik samodejno izklopi
rocaj, ko je cikel $¢etkanja koncan.

- Prinacinu Extra-Gentle Scetkanja je casovnik
nastavljen na 1 minuto in se s¢asoma pocasi
podaljsuje. To pocasno podaljSevanje pomaga
majhnim otrokom, da dosezejo dve minuti s¢etkanja,
kot priporocajo zobozdravniki.

- Prinacinu Gentle je ¢asovnik nastavljen na 2 minuti.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe

sCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.

Opomba: Otrok naj s¢etkanje nadaljuje, dokler ne zaslisi
slavnostne melodije in se S¢etka ne izklopi.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
$¢etkanja, zobna $¢etka zacasno preneha delovati. Ce
gumb za vklop/izklop pritisnete v 30 sekundah, se
¢asovnik znova vklopi, tako da lahko koncate cikel
sCetkanja. Po 30-sekundnem premoru se funkcija
casovnika ponastavi.

Funkcija narekovanja intervalov s svetlobnim in
zvocnim u¢inkom

S funkcijo narekovanja intervalov s svetlobnim in zvo¢nim
ucinkom usta razdelite na 4 predele, da zagotovite, da bo
otrok enakomerno scetkal vse zobe.

Funkcija narekovanja intervalov ¢as 5¢etkanja razdeli na 4
enake segmente ter s kratko melodijo in svetlobnim
ucinkom nakaze, kdaj je ¢as za premik na naslednje
obmodje.

EasyStart

Ta model zobne S¢etke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek EasyStart. Funkcija
EasyStart pri prvih 14 $¢etkanjih pocasi povecuje moc¢
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delovanja, da se navadite na S¢etkanje z zobno $¢etko
Philips Sonicare.

Opomba: Vsako od prvih 14 Scetkanj mora trajati vsaj
1 minuto za pravilno napredovanje skozi zacetni cikel
funkcije EasyStart.

Aktiviranje ali deaktiviranje funkcije EasyStart

Korak 1: Rocaj postavite na priklju¢en polnilnik.

Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop,
dokler ne zaslisite kratkega piska (3 sekunde).

Ce indikator napolnjenosti baterije dvakrat utripne
zeleno in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je
funkcija aktivirana.

ALl

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije enkrat
utripne oranzno, in zaslisite tri piske od visokega do
nizkega, je funkcija deaktivirana.

Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop.

Polnjenje in stanje baterije

Zobna 3cetka Philips Sonicare je zasnovana, da pri
povsem napolnjeni bateriji v povprecju zagotovi

42 Scetkanj, pri cemer vsako traja 2 minuti (21 dni, e jo
uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti
baterije kaze stanje baterije po 2-minutnem scetkanju,
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kaZe pa ga tudi, ko S¢etko zacasno zaustavite ali ko se
polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko
traja do 24 ur, vendar lahko zobno $¢etko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko Se ni povsem napolnjena.

Polnjenje

1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik,
tega pa prikljucite v elektri¢no vticnico.

2 Rocaj postavite na polnilnik. Za potrditev pravilne
postavitve rocaj izvede animacijo z vrtincem od spodaj
navzgor, postopoma zatemni lucke svetlobnega
obroca, baterije in nacina ter predvaja kratka piska.

3 Utripajodi indikator napolnjenosti baterije zelene
barve oznacuje, da se zobna scetka polni.

4 Ko je baterija povsem napolnjena, zelena lucka
neprekinjeno sveti 30 sekund in se nato izklopi.

Stanje baterije (ko je rocaj na priklju¢enem polnilniku)
Ko je rocaj prikljuc¢en na polnilnik, indikator baterije na
spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Barva lucke

Polnjenje Utripa zeleno

Napolnjena Sveti zeleno 30 sekund in nato
ugasne

Stanje baterije (ko rocaj ni na priklju¢enem polnilniku)
Kadar je zobna $¢etka v pripravljenosti, indikator baterije
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti

baterije.
Stanje baterije Barva lucke
Napolnjena Sveti zeleno
Srednje prazna Utripa zeleno
Skoraj prazna Utripa oranzno in odda 3 piske po

SCetkanju
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Prazna Utripa oranzno in odda 2 niza po
5 piskov

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
sCetka izklopi. Zobno S¢etko postavite na polnilnik in jo
napolnite.

Opomba: Zobno sc¢etko lahko pustite priklju¢eno na
polnilnik, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno
napolnjena.

Cid¢enje
Rocaj zobne $c¢etke
PN 1 Odstranite glavo $cetke in obmocje kovinske osi
izperite s toplo vodo.
Opozorilo: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ali

okoli gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, ker
lahko izdelek poskodujete.

2 Poskrbite, da vse ostanke zobne paste na rocaju in
okoli gumbov odstranite vsaj enkrat na teden, po
moznosti pa po vsaki uporabi.

3 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opozorilo: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika ali
pulta, da bi iz njega odstranili odve¢no vodo.

4 Rodaj osusite z mehko krpo ali brisaco.

Glava scetke

) 1 Glavo 3cetke odstranite z rocaja in stik glave $cetke
®’1 vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo.
— 2 Glavo scetke in SCetine izperite po vsaki uporabiin
ofl 6

pustite, da se posusi.

\
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Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.
2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.

3 Polnilnik osusite z mehko krpo ali brisaco.

Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo odistite potovalno
torbico ter pustite, da se posusi na zraku.

Shranjevanje

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.

Zamenjava glave scetke

Za ¢im boljse rezultate glave scetke Philips Sonicare
menjavajte na 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne
glave $¢etke Philips Sonicare.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je
navedena na spodnjem delu rocaja zobne scetke.

Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se
lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce te?ave ne morete
odpraviti s spodnjimi nasveti, obiscite stran
www.philips.com/support in vnesite Stevilko svojega
modela za seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ne morem popolnoma
pritrditi glave S¢etke.
Med glavo Scetke in
roCajem je reza.

Tarezajenormalnain je
potrebna, da glava scetke
ustrezno vibrira. Glava
sCetke potrebuje prostor
za premikanje, da lahko
zagotovi ustrezno raven
vibriranja.

Séetka Philips Sonicare
ne vibrira vec tako
mocno, kot je prej.

Glava SCetke je
preblizu ohisja zobne
Scetke ali pa je treba
zobno scetko napolniti.

Odstranite glavo scetke z
rocaja in jo ponovno
namestite na kovinsko os,
tako da ostane majhna
reza (1-2 mm).

Preden zobno 3¢etko
polozite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
priklju¢en v elektricno
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna scetka polni
24 ur.

Napolnil(-a) sem zobno
Scetko, vendar deluje
samo kratek ¢as.

Podlaga rocaja zobne
SCetke pri poskusu
polnjenja ni polozena
ravno na polnilnik.

Preden zobno $cetko
poloZite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
prikljucen v elektri¢cno
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna S¢etka polni
24 ur.

Jamstvo in podpora

Obiscite www.philips.com/support in v iskalno vrstico
vnesite Stevilko modela s spodnjega dela naprave za vec
informacij o registraciji naprave, informacije o garanciji in
druge teme s podporo, ki jih uporabniki pogosto
obiscejo.
Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in
izjavo o skladnosti za EU obiscite www.philips.com. Ko
najdete svojo napravo, si lahko ogledate informacije o
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funkcijah izdelka, tehni¢nih specifikacijah in razpoloZljivi
dodatni opremi.

Cesa garancija ne vkljucuje:

nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in
nastavki,

poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih glav S¢etke,

poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblasc¢enega
popravila,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Upostevajte predpise svoje drzave za loc¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

VSEBUJE LITJEVO-IONSKO AKUMULATORSKO
BATERIJO. TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI
OZIROMA ZAVRECI.

Vgrajeno akumulatorsko baterijo je mogoce odstraniti
in zavredi. Ce ne Zelite sami razstaviti elektronske
opreme, poiscite strokovno pomoc v lokalnem servisu
ali zbirnem mestu za odpadno elektronsko opremo.
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Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih
baterij so na spletnem mestu
www.philips.com/support. V iskalno vrstico na
domadi strani za podporo druzbe Philips vnesite
Stevilko modela zobne S¢etke in poiscite svoj izdelek.
Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je
navedena na spodnjem delu rocaja zobne scetke.
Navodila za odstranjevanje baterije so v razdelku za
odpravljanje tezav in popravilo na strani za podporo
izdelka.

Pri rokovanju z baterijami pazite, da so vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Ce so baterije poskodovane ali puscajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase,
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika.
Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo
zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢cno
vrecko.
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Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vs medzi
zakaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

VAROVANIA

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky lisit.
TOTO NIE JE HRACKA. Pravidelne kontrolujte hlavicu
zubnej kefky, praskliny po pade mdzu viest k riziku
zadusenia.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spolocnosti Philips. Pokial je
sUcastou dodévky, pouzivajte len origindlny kdbel USB
a napajaci zdroj USB.

- Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouzivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite ,Zaruka
a podpora”).

- Nabijacie kable a sietové adaptéry uchovavajte mimo
dosahu vody.

- Povycisteni sa uistite, Ze su sietové adaptéry
a nabijacie kable pred pripojenim k napajaniu Uplne
suché.
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Toto zariadenie m6Zu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondvat ddrzbu tohto
zariadenia.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom
nehrali.

Ziadnu ¢ast vyrobku nedistite v umyvacke riadu, pokial
nie je uvedené inak v ¢asti Cistenie.

Nepouzivajte nabijacie kable ani adaptéry v exteriéri
alebo v blizkosti vyhrievanych povrchov.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Toto zariadenie je urcené iba na cistenie zubov a
dasien.

Kefkovy nadstavec vymenite kazdé 3 mesiace alebo v
pripade opotrebovania aj Castejsie. Nepouzivajte
kefkovy nadstavec s rozstiepenymi alebo ohnutymi
Stetinami.

Opléchnite rukovat, najma spojovaciu cast hlavice
zubnej kefky. Jemne odistite okolie gumového
tesnenia.

Pred odloZenim do cestovného puzdra sa uistite, Zze
kefkovy nadstavec a zubna kefka su suché.

Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol sp&sobit uvolnenie Stetiniek.
Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej vyske
4500 metrov.

Informéacie o latkach podla nariadenia REACH, ktoré
obsahuju produkty spolo¢nost Philips, ndjdete na
adrese www.philips.com/REACH

VAROVANIA TYKAJUCE SA ZDRAVIA

Ak po pouziti déjde k nadmernému alebo
dlhodobému krvacaniu alebo ak pocas pouZivania
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekarom.
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Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekdra alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Toto zariadenie je urcené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo liecebnej institlcie.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Tato pomocka obsahuje nevymenitelné batérie, ktoré
mozu vybrat len kvalifikované osoby.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouZzivat a nabijat a obratte sa
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej riry ani
na indukény varic.

Tento vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nedemontujte, aby
sa batérie neprehriali alebo nevypustili toxické ¢i
nebezpecné latky. Batérie neskratujte, nadmerne ¢i
nespravne nenabijajte.

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat nalezitym spdsobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

Nabijajte len s adaptérmi Philips WAA1001 alebo
WAA2001 schvalenymi z hladiska bezpecnosti, ktoré
maju vstup (100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a vystup
(5V==;2,5W). Zoznam schvalenych adaptérov
najdete na adrese www.philips.com/support.
Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do
40 °C.

Podmienky na uskladnenie a prepravu
Teplota od -20 °C do +60 °C.



384 Slovensky

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normam a smerniciam tykajlcim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spolo¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné

kefky s rddiovym zariadenim typu Bluetooth® alebo NFC

spliaju ustanovenia smernice 2014/53/EU.

- Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych
vyrobkoch vyuziva frekvenciu 2,4 GHz.

- Maximalny vyziareny vystupny vykon zariadenia
Bluetooth je 3 dBm.

- Rédiofrekvencné rozhranie NFCv prislusnych
vyrobkoch vyuziva frekvenciu 13,56 MHz.

- Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon
zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Poznamka: Funkcie jednotlivych modelov sa mézu lisit.

Niektoré modely nemusia byt vybavené rozhranim

Bluetooth alebo NFC.

ZOZNAM POUZITYCH SYMBOLOV

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
Tento symbol znamend, aby ste si pred pouzitim

.. zariadenia precitali ndvod na pouzitie.

——d

Tento symbol znameng, aby ste pouzivali uvedeny
napajaci zdroj.

D{ IKC

XXXXXX



Urcené pouzitie

Elektrické zubné kefky Sonicare for Kids st urcené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
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jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu a
zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Zubné kefky
Sonicare for Kids su urcené na osobné pouzivanie. Deti by
ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Zubna kefka Philips Sonicare

AU WN —

7
8
9

Rukovat

Tlacidlo vypinaca
Tlacidlo rezimu
Indikator batérie
Svetelny krizok
Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sticastou
balenia)

Prislusenstvo:

Kryt hlavice zubnej kefky
Kefkovy nastavec
Nalepky

10 Mapa sledovania cistenia zubov

11 Cestovné puzdro

Pozndmka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit
v zavislosti od zakupeného modelu.

Za¢iname

Aplikacia Sonicare for Kids

Aplikacia Sonicare for Kids sa pripoji k vasej zubnej kefke
a vytvori interaktivny zazitok z Cistenia zubov. Aplikdcia
zhromazduje Udaje o distiacich ndvykoch vasho dietata a
ponuka tipy na zlepsenie starostlivosti o Ustnu hygienu.
Zahrnuta funkcia rodicovsky kontrolny panel vam
pomaha sledovat pokroky vasho dietata pri Cisteni zubov.

Aplikacia je kompatibilna so Sirokou skalou mobilnych

zariadeni so systémami iOS a Android™. Ak chcete zacat
pouzivat aplikaciu:
1 Stiahnite si aplikdciu Sonicare For Kids do mobilného

zariadenia.
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2 Zapnite rozhranie Bluetooth na svojom mobilnom
zariadeni.

3 Otvorte aplikaciu a postupujte podla pokynov na
obrazovke.

4 Na pripojenie zubnej kefky k aplikdcii stlacte tlacidlo
napdjania alebo tlacidlo rezimu, ¢im ju zapnete.
Pozndmka: Pri zapinani kefku nepokladajte na
nabijacku.

5 Zaregistrujte si v aplikacii Ucet Philips, aby ste mohli
pouzivat rodi¢ovsky kontrolny panel a zdlohovat ¢i
obnovit tdaje vasho dietata.

6 Aksazobrazivyzva, dokoncite vietky aktualizacie, aby
ste mali pristup k najnovsim vylepseniam a funkciam.

7 Aplikdcia sa automaticky pripoji k zubnej kefke. Ak sa
pripojenie neuskutocni, postupujte podla pokynov na
riesenie problémov v aplikacii.

Tipy: Mobilné zariadenie vzdy poloZte na bezpecné a

suché miesto. Pre Co najlepsi interaktivny zazitok si zuby

pravidelne istite s kefkou pripojenou k aplikacii.

Tipy: Aby bol prenos Udajov ¢o najlepsi, majte pri
pouzivani zubnej kefky mobilné zariadenie nablizku. Na
pristup k najnovsim vylepseniam a funkciam si aplikaciu
pravidelne aktualizujte na najnovsiu verziu.

Poznamka: Zubnu kefku méZzete odstranit v sprave
pripojeni Bluetooth v nastaveniach svojho mobilného
zariadenia.

Pozndmka: Aby vase Udaje o Cisteni zubov zostali
dostupné v aplikacii, dbajte na pravidelné nabijanie
zubnej kefky. Ak je batéria zubnej kefky dlhsi ¢as dplne
vybitd alebo ak sa batéria vymeni, predtym ulozené udaje
o Cisteni zubov uz nemusia byt dostupné.

Nalepenie ndlepky, ktora sa vam padi

Této zubna kefka obsahuje viacero nélepiek, z ktorych si
mozete vybrat.
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E 1 Nalepky nalepte na rukovat a vytvorte si tak svoju
i\f ‘ jedine¢nt zubnu kefku.
4—“5) Poznamka: Nalepujte ndlepky len na rukovat, cestovné
b puzdro alebo mapu sledovania ¢istenia zubov. Na

kefkovy nastavec ndlepky nelepte.

(&
—

e Poznamka: Uistite sa, ze rukovat a cestovné puzdro su
Cisté a suché, a nalepky na ne dokonale pritlacte bez
vzduchovych bublin, ¢im sa zaisti maximalne prilnutie k
povrchu.

Poznamka: Pri lepeni nalepiek by deti nemali zostat bez
dozoru.

Pripevnenie hlavice zubnej kefky
\ 1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny
ukazovali rovhakym smerom ako prednd cast rukovati.

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na
kovovy hriadel rukovati.
Pozndmka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej
kefky a rukovatou nie je chybou.

Pouzivanie zubnej kefky Sonicare for Kids

Ak zubnU kefku Sonicare for Kids pouzivate po prvy raz,
je normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na cistenie zubov.

Vasa zubna kefka Sonicare for Kids ma aktivovanu
funkciu EasyStart, ktord vam ulah¢i prechod na elektrickd
kefku. Tato funkcia pocas prvych 14 ¢isteni zubov
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postupne zvysuje vykon, aby ste si zvykli na Cistenie
zubnou kefkou Philips Sonicare.

Poznamka: U deti mladsich ako 8 rokov sa odporuca, aby
Cistenie zubov vykonaval alebo nan dohliadal rodic ¢i iny
dospely.

Pokyny na cistenie zubov
1 Navlhite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej
pasty.

y 2 VIdkna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
sklonenej polohe (45 stupriov) a jemne pritlacte, aby
vldkna dosiahli k dasndm alebo mierne pod dasna.

Poznamka: Stred kefky majte vzdy v kontakte so
zubami, aby bola vycistena celad plocha zubu.

3 Stla¢enim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku.

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby distite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
Poznamka: Vldkna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhnut zuby rovnakym sposobom, ako
beznou zubnou kefkou.
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5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikdlnych tahov
tak, aby sa prekryvali.
Pozndmka: Aby ste sa uistili, ze vSetky zuby cistite
rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na 4 casti
pomocou funkcie Sound Pacer (Casovac so zvukom)
(pozrite si kapitolu ,Funkcie”).
6 Podokonceni cyklu cistenia mozete vydistit aj zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny.
Pozndmka: Vasu zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouziti na strojceku opotrebovava rychlejsie)
a zubné nadhrady (vyplne, korunky, fazety), ak st riadne
upevnené a nie st poskodené. Ak méate akékolvek
problémy, poradte sa so svojim zubnym lekarom.

* Vyhlasenie

Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare for Kids pouziva

v klinickych studidch, musi sa pouzivat v rezime Gentle,
rukovat musf byt Uplne nabita a funkcia EasyStart
deaktivovana.

Vasa elektricka zubna kefka je vybavend dvomi roznymi
rezimami: Extra Gentle a Gentle.
ReZim mdzete zmenit stlacenim tlacidla rezimu.

Extra Gentle Gentle

Menej intenzivny rezim  Maximalne intenzivny
ureny pre rezim urceny pre
pouzivatelov, ktori sa starsich/samostatnych
udia Cistit si zuby alebo  pouzivatelov.

si zvykaju na zvuk

elektrickej zubnej kefky.
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Celkovy cas distenia 2 minuty 2 minuty
Ako vykonavat ¢istenie Cistite kazdu ¢ast 30 Cistite kazdu ¢ast 30
sekdnd. sekund.
>\ 30 30
39m) 208D
20 30

Vlastnosti a funkcie

- 2-minUtovy Casovac so svetlom a zvukom
- Casovac so svetlom a zvukom
- Funkcia EasyStart
2-minutovy ¢asovac so svetlom a zvukom
2-minutovy ¢asovac so svetlom a zvukom na konci
nastaveného casu prehra oslavni melédiu a zobrazi
svetelny kruzok. Navyse sa po skonceni Cistiaceho cyklu
kefka automaticky vypne.
- Vrezime Extra-Gentle je ¢asovac nastaveny na
1 minUtu a cas sa postupne predlzuje. Toto postupné
predlzovanie pomaha malym detom zvyknut si na
odporucané 2 minuty Cistenia zubov.
- Vrezime Gentle je casovac nastaveny na 2 minuty.
Zubni $pecialisti odporucaju Cistit si zuby aspori 2 minuty
dvakrat denne.
Poznamka: Povedzte dietatu, aby si Cistilo zuby dovtedy,
kym nebude pocut oslavni melddiu a zubna kefka sa
nevypne.

Poznamka: Ak stlacite vypinac po spustenf cistiaceho
cyklu, zubnd kefka sa pozastavi. Ak stlacite vypinac do 30
sekdnd, casovac pokracuje a umozni dokoncit cyklus
Cistenia. Po 30 sekunddch sa ¢asovac vynuluje.
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Casovac so svetlom a zvukom

Ustnu dutinu rozdelte na 4 zény a pouzite funkciu
Casovac so svetlom a zvukom, aby si vase dieta
rovnomerne vycistilo celd Ustnu dutinu.

Casovac rozdelf ¢as ¢istenia na 4 rovnaké Useky a kratkou
melddiou so svetelnym efektom signalizuje, kedy treba
prejst na dalSiu ¢ast chrupu.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodava s
aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart
postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cisteni zubov,
aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej
kefky Philips Sonicare.

Poznamka: Kazdé z prvych 14 cisteni zubov musi trvat
minimalne 1 minutu, aby cyklus zvySovania vykonu
funkcie EasyStart prebehol spravne.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie EasyStart

Krok 1: Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

Krok 2: Podrzte tlacidlo napéjania stlacené, kym
[ nebudete pocut jedno kratke pipnutie (priblizne 3

[ sekundy).
O e

Ak indikator batérie 2-krat zablikd nazeleno a ozvu sa
3 tony od nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

ALEBO
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Ak indikator batérie 1-krat zablikd na oranZovo a ozvu
sa 3 tény od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

)

Krok ¢. 3: Uvolnite tlacidlo vypinaca.

Nabijanie a stav batérie

Tato zubna kefka Philips Sonicare je uréena na vykonanie
v priemere 42 Cisteni, pricom kazdé z ¢isteni trva 2 minuty
(na obdobie 21 dni, ak sa pouziva dvakrat denne) pri plne
nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie,
ked dokoncite 2-minutovy cyklus ¢istenia zubov, ked'
pozastavite zubnu kefku alebo ked prebieha nabijanie.
Poznémka: Uplné nabitie batérie pred prvym pouZitim
moze trvat az 24 hodin, zubnu kefku Philips Sonicare vsak
moZzete pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.

Nabijanie

1 Pripojte nabijaci kdbel USB k sietovému adaptéru,
zapojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.

2 Polozte rukovat na nabijacku. Rukovat zobrazi
animaciu presunu zdola nahor, postupne stimf
svetelny krdzok, indikator batérie a rezimu a vyda dve
kratke pipnutia, ktoré potvrdzuju, ze rukovat je
umiestnena spravne.

_ 3 Blikajuce zelené svetlo indikdtora batérie oznacuje, ze

sa zubné kefka nabija.
4 Ked'je batéria Uplne nabitd, zelend kontrolka bude
nepretrzite svietit 30 sekdind a potom zhasne.
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Stav batérie (ked'je rukovat na nabijacke zapojenej do
elektrickej siete)
Ked'je rukovat zapojena do nabijacky, indikator batérie v
spodnej casti rukovati zobrazuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Farba diéd LED

Nabijanie Blikaju na zeleno

PIné nabitie Svieti na zeleno 30 sekidnd a potom
zhasne

Stav batérie (ked rukovét nie je na nabijacke zapojenej do
elektrickej siete)
Ked'je zubna kefka aktivna, indikator batérie v spodnej
Casti rukovati signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Farba di6d LED

PIné nabitie Svieti na zeleno

Stredne nizke Blikaju na zeleno

Nizka Blikanie na Zlto a 3 pipnutia po

Cisteni zubov

Vybita Blikanie na ZIto a 2-krat 5 pipnuti

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Poznamka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa
vypne. Polozte kefku na nabijacku a nechajte ju nabit.

Poznamka: Ak chcete udrzat batériu vzdy Uplne nabity,
mb&zete zubnu kefku nechat pripojent k nabijacke, ked'ju
prave nepouzivate.
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Cistenie

Rukovét zubnej kefky
-

A 1 Odpojte hlavicu zubnej kefky a teplou vodou
oplachnite kovovy hriadel.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom

hriadeli ani na tlacidla ostrymi predmetmi, mohli by sa

poskodit.

2 Zvysky zubnej pasty na rukovati a okolo tlacidiel
odstranujte aspon raz tyzdenne, najlepsie vsak po
kazdom pouziti.

3 Cely povrch rukovati utrite navlhéenou tkaninou.

Vystraha: Rukovatou neklepte na umyvadlo ani pult,
aby ste odstranili prebytocnu vodu.

4 Rukovat ususte makkou handri¢kou alebo uterdkom.

Hlavica zubnej kefky

[ 1 Minimalne raz tyzdenne odpojte hlavicu zubnej kefky
®’1 od rukovati a oplachnite spojovaciu ¢ast hlavice
= zubnej kefky teplou vodou.
of ®

2 Hlavicu zubnej kefky a vldkna po kazdom pouziti
oplachnite a nechajte uschnut na vzduchu.

Nabijacka
1 Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.
2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou handrickou.
3 Nabijacku ususte makkou handri¢kou alebo
uterdkom.
Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou, vycistite
vlhkou handrickou a nechajte na vzduchu uschnut.

Skladovanie
Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a uloZte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného ziarenia.
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Vymena kefkového nastavca

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte hlavice
zubnej kefky Philips Sonicare kazdé 3 mesiace. PouZivajte
iba ndhradné hlavice zubnej kefky znacky Philips
Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu sa zacina pismenami HX (napr. HX123A) a
nachddza sa v spodnej Casti zubnej kefky.

Riesenie problémov

Problém

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov,
s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouzivani tohto
zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou
informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support a zadajte ¢islo modelu .
Najdete tam zoznam najcastejsich otdzok. Pripadne
kontaktujte autorizované servisné strediska vo svojej
krajine.

Mozna pric¢ina Riesenie

Nemdzem Uplne

Tato medzera je

nasadit hlavicu zubnej normalna a je potrebna
kefky. Medzi kefkovym na to, aby kefkovy
nadstavcom nadstavec primerane

a rukovatou zostava

medzera.

vibroval. Hlavica zubnej
kefky sa musi pohybovat,
aby vytvarala spravne
vibracie.
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Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Vibracie zubnej kefky
Philips Sonicare su
menej intenzivne nez
predtym.

Hlavica zubnej kefky je
prilis blizko tela zubnej
kefky alebo je
potrebné kefku nabit.

Odpoijte hlavicu zubnej
kefky od rukovati

a upravte jej polohu na
kovovom hriadeli, aby sa
zachovala mald medzera.
(1-2mm).

Pri nabijani sa pred
umiestnenim zubnej
kefky na nabfjacku uistite,
Ze je nabijacka zapojena
do napéjacieho zdroja

a umiestnena na rovhom
povrchu. Nechajte zubnu
kefku nabijat 24 hodin.

Po dobiti moja zubna
kefka funguje iba
kratky cas.

Zé&kladna zubnej kefky
nie je pri pokuse

o nabijanie polozena
naplocho na nabfjacke.

Pred umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku sa
uistite, ze je nabijacka
zapojena do napajacieho
zdroja a umiestnend na
rovnom povrchu.
Nechajte zubnu kefku
nabijat 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do
vyhladavacieho pola zadajte cislo modelu, ktoré sa
nachddza v spodnej Casti zariadenia, aby ste ziskali viac
informacii o registracii zariadenia, informéacie o zaruke a
dalSie ¢asto vyhladavané témy v ramci podpory.
Podporu pre vietky vyrobky, tdaje o spotrebe energie

a vyhlasenie o zhode EU najdete na adrese
www.philips.com. Po vyhladani zariadenia najdete
informacie o vlastnostiach vyrobku, technickych
Specifikaciach, ako aj o dostupnom prislusenstve.

Vylucenia zaruky

Na ¢o sa zéruka nevztahuje:

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.
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Poskodenie sposobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych hlavic
zubnej kefky.

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
BeZné opotrebovanie, vratane ulomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

Tento symbol znamend, Ze tento elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

OBSAHUIJE LITIOVO-IONOVY DOBIJATELNY
AKUMULATOR, KTORY JE NUTNE SPRAVNE
RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.

Vstavana nabijatelna batéria sa da vybrat na
likvidaciu. Ak vdm nie je prijemné rozoberat
elektroniku, vyhladajte odbornd pomoc v miestnom
obchode na recykldciu alebo opravu elektroniky.
Pokyny na demontaz zabudovanych nabijatelnych
batérii ndjdete na adrese
www.philips.com/support. Pomocou
vyhladdvacieho panela domovskej stradnky podpory
spoloc¢nosti Philips zadajte cislo modelu zubnej kefky
a vyhladajte svoj vyrobok. Cislo modelu sa zac¢ina
pismenami HX (napr. HX123A) a nachadza sa v
spodnej casti zubnej kefky. Pokyny na odstrédnenie
batérie ndjdete v Casti Riesenie problémov a opravy na
strdnke podpory vyrobku.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze su vase ruky,
vyrobok a batérie suché.
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- Ak su batérie poSkodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite d6kladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi),
aby ste predisli néhodnému skratovaniu batérii po ich
vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred
likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie
umiestnite do plastového vrecka.
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Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

UPOZORENJA

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju
od proizvoda do proizvoda.

NIJE IGRACKA. Redovno proveravajte glave cetkica.
Naprsline usled pada mogu dovesti do opasnosti od
gusenja.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Ako su priloZeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanje.

- Ovaj aparat ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').

- Drzite kablove za punjenje i zidne adaptere dalje od
vode.

- Nakon cis¢enja postarajte se za to da adapteri i
kablovi punjaca budu potpuno suvi pre nego sto ih
ukljucite u napajanje.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala proizvodom.
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Ne distite nijedan deo proizvoda u masini za pranje
sudova, osim ako nije drugacije navedeno u odeljku
Cigcenje.

Kablove za punjenje i zidne adaptere nemojte koristiti
na otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cisc¢enje zuba i
desni.

Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Prestanite da
koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima.

Isperite drsku, posebno mesto za povezivanje glave
Cetkice. PaZljivo ocistite oko gumene zaptivke.
Vodite racuna da glava Cetkice i Cetkica za zube budu
suve pre smestanja u putnu torbicu.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste
4500 metara.

Informacije o REACH supstancama koje se nalaze u
proizvodima kompanije Philips nalaze se na stranici
www.philips.com/REACH

MEDICINSKA UPOZORENJA

Prestanite sa upotrebom aparata i konsultujte se sa
stomatologom ili lekarom ako dode do prekomernog
ili produzenog krvarenja nakon upotrebe, ili ako
osetite nelagodnost ili bol tokom koris¢enja.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrZi baterije koje se ne mogu menjati i
koje mogu da uklone samo obucena lica.
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- Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i ne izlaZite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

- Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti
da rastavljate proizvod ili bateriju da biste sprecili
zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da
prepunjavate niti da obrnuto punite baterije.

- Ovaj aparat sadrZi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odloZi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.

- Punite samo pomocu zidnih adaptera Philips
WAA1001, WAA2001 koji su odobreni za siguran rad
i imaju ulaznu snagu (100 - 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W)
iizlaznu snagu (5 V===, 2,5 W). Listu odobrenih
adaptera potrazite na stranici
www.philips.com/support.

- Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Uslovi za skladistenje i transport
Temperatura od -20 °C do 60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovim izjavljuje da su elektricne Cetkice

za zube sa radio opremom (Bluetooth®, NFC) u skladu sa

Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih
uredaja radi na 2,4 GHz.

- Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth
uredaj iznosi 3 dBm.
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- NFCradio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja
radina 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16
dBm.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na

sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razlicitih

modela. Neki modeli mozda nisu opremljeni Bluetooth-

om ili NFC-om.

LISTA KORISCENIH SIMBOLA

XXXXXX

Namena

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:
Ovaj simbol oznacava da je potrebno proditati uputstvo
za upotrebu pre koris¢enja uredaja.

Ovaj simbol znadi da je potrebno koristiti naznacenu
jac¢inu napona elektri¢ne energije.

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids namenjene su
za uklanjanje naslaga plaka i ostataka hrane sa zuba kako
bi se smanijio rizik od karijesa i poboljsalo i odrzalo oralno
zdravlje. Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids
namenjene su za li¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod uz nadzor odraslih.
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Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za izbor rezima

Indikator baterije

Osvetljeni prsten

USB punjac (zidni adapter nije priloZen)
Dodaci:

7 Poklopac glave Cetkice

8 Glava sa Cetkicom

9 Nalepnice

10 Mapa za pracenje pranja zuba

11 Putna torbica

Napomena: Ukljuceni dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od kupljenog modela.

Ul WN —

Pocetak rada

Aplikacija Sonicare for Kids

Aplikacija Sonicare for Kids povezuje se sa vasom
Cetkicom za zube kako bi vam omogucila interaktivno
pranje zuba. Aplikacija prikuplja informacije o navikama
pranja zuba vase dece i nudi savete za poboljsanje
rutinske oralne higijene. Funkcija Roditeljska kontrolna
tabla pomaze vam da razumete napredak svog deteta u
pranju zuba.

Aplikacija je kompatibilna sa nizom mobilnih uredaja sa
sistemom iOS i Android™. Za pocetak upotrebe

aplikacije:
1 Preuzmite aplikaciju Sonicare for Kids na svoj mobilni
uredaj.

2 Omogudite Bluetooth na svom mobilnom uredaju.

3 Otvorite aplikaciju i sledite uputstva na ekranu.

4 Da biste Cetkicu za zube povezali s aplikacijom,
pritisnite dugme za napajanje ili dugme za rezim kako
biste je ukljudili.

Napomena: Nemojte stavljati cetkicu za zube u punjac
prilikom ukljucivanja.
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5 U aplikaciji napravite nalog za Philips kako biste
pristupili Roditeljskoj kontrolnoj tabli i omogucili
rezervno kopiranje i vracanje podataka vaseg deteta.

6 Primenite azuriranja, ako ih ima, kako biste pristupili
najnovijim poboljSanjima i funkcijama.

7 Aplikacija ¢e se automatski povezati sa Cetkicom za
zube. Ako se ne poveze, sledite korake za reSavanje
problema koje ¢ete naci u aplikaciji.

Saveti: Mobilni uredaj uvek drzite na sigurnom i suvom

mestu. Za najbolje interaktivno iskustvo redovno perite

zube cetkicom za zube koja je povezana s aplikacijom.

Saveti: Za optimalan prenos podataka drzite mobilni
uredaj blizu cetkice za zube tokom upotrebe. Za najnovija
poboljsanja i funkcije redovno azurirajte aplikaciju na
najnoviju verziju.

Napomena: Cetkicu za zube mozete ukloniti
upravljanjem Bluetooth vezama u podesavanjima
mobilnog uredaja.

Napomena: Da bi vasi podaci o pranju zuba ostali
dostupni u aplikaciji, postarajte se za to da se Cetkica za
zube redovno puni. Ako je baterija Cetkice za zube
potpuno ispraznjena tokom duzeg vremenskog perioda
ili ako se baterija zameni, prethodno sacuvani podaci o
pranju zuba mozda vise nece biti dostupni.

Postavljanje omiljene nalepnice

ot

&

e«

Ova Cetkica za zube se isporucuje sa nekoliko nalepnica

koje mozZete da izaberete.

1 Nalepnice zalepite na drsku da biste kreirali
personalizovanu cetkicu za zube.

Napomena: Nalepnice stavljajte samo na drsku, putnu

torbicu ili mapu za pracdenje pranja zuba. Nemojte da

postavljate nalepnice na glavu cetkice.

Napomena: Proverite da li su drska i putna torbica Ciste i
suve i da li su nalepnice do kraja pritisnute na drsku, bez
mehuri¢a vazduha, kako bi se obezbedilo potpuno
prianjanje.

Napomena: Deca ne smeju da budu bez nadzora prilikom
lepljenja nalepnica.
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Montiranje glave cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice na metalnu osovinu do
kraja.
Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak
izmedu glave Cetkice i drske.

Upotreba cetkice za zube Sonicare for Kids

Ako prvi put koristite ¢etkicu za zube Sonicare for Kids,
normalno je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu Cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obicno previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.

Da biste jednostavnije presli na elektri¢nu Cetkicu za
zube, Sonicare for Kids se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom EasyStart. Ova funkcija postupno povecava
snagu tokom prvih 14 pranja zuba kako biste se lak3e
privikli na pranje cetkicom za zube Philips Sonicare.
Napomena: Za decu mladu od 8 godina preporucuje se
da roditelj ili odrasli staratelj pere zube detetu ili da
nadgleda pranje.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.
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2 Postavite vlakna Cetkice pod blagim uglom (45
stepeni) prema zubima i lagano pritisnite kako bi
vlakna dosegnula liniju desni ili blago ispod linije
desni.

Napomena: Sredina cetkice uvek mora biti u kontaktu
sa zubima kako bi se osiguralo cis¢enje cele povrsine
zuba.

“ “ 3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
| | ukljucili ¢etkicu za zube.

4 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.
Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cetkicom za
zube.

5 Da biste oistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku Cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno ¢etkicom preko svakog zuba tako da se

AN potezi preklapaju.

o Napomena: Da biste obezbedili ujednaceno pranje
svih zuba u ustima, podelite usta na 4 dela pomocu
funkcije za odredivanje ritma (pogledajte poglavlje
JFunkcije”).

6 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, moZete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrucja u kojima
dolazi do pojave fleka.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna
za koris¢enje na protezama (glave sa Cetkicom se brze
troSe kada se koriste na protezama) i zubnim
restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako
su one pravilno pri¢vrscene i celovite. Ako budete imali
bilo kakvih problema, obratite se svome stomatologu.




*Odricanje odgovornosti
Ako se Cetkica za zube Philips Sonicare for Kids koristi u
klinickim studijama, mora se koristiti u rezZimu Gentle sa
potpuno napunjenom drskom i deaktiviranom funkcijom
EasyStart.
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Vasa elektri¢na Cetkica ima dva razli¢ita reZzima: Extra
Gentle i Gentle.

Rezim

Extra Gentle

ReZim moZete promeniti pritiskom na dugme za rezim.

Gentle

Pogodnost

rezim sa manjom
potrosnjom energije
koji se koristi za
obucavanjeiza
navikavanje mlade dece
na pranje zuba
Cetkicom Sonicare.

najjadi rezim, namenjen
za starije/nezavisne
korisnike cetkice za
zube.

Ukupno vreme pranja
zuba

2 minuta

2 minuta

Kako se pere

perite svaki segment 30
sekundi

perite svaki segment 30
sekundi

Funkcije

2-minutni tajmer sa svetlom i zvukom
Svetlo i odredivanje ritma
EasyStart
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2-minutni tajmer sa svetlom i zvukom

2-minutni tajmer sa svetlom i zvukom reprodukuje veselu

melodiju i prikazuje svetlosni efekat prstena na kraju

unapred odredenog vremena pranja. Osim toga, nakon
zavrsetka ciklusa pranja tajmer automatski iskljucuje
drsku.

- Kada Cetkica radi u rezimu Extra Gentle, tajmer je
postavljen na 1 minut, $to se tokom vremena lagano
produzuje. To postupno produzenje pomaze mladoj
deci da postignu 2 minuta pranja zuba koliko
preporucuju stomatolozi.

- Kada Cetkica radi u rezimu Gentle, tajmer je postavljen
na 2 minuta.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2

minuta dva puta dnevno.

Napomena: Uputite dete da pere zube dok ne cuje veselu
melodiju i dok se cetkica za zube ne iskljuci.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto pokrenete ciklus
pranja zuba, Cetkica e se privremeno zaustaviti. Ako
pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od
30 sekundi, tajmer ce se ponovo aktivirati da biste mogli
da dovrsite ciklus pranja zuba. Nakon pauze od 30
sekundi, tajmer se resetuje.

Svetlo i odredivanje ritma

30 Da biste osigurali da vase dete ravnomerno pere zube u
éf@?? 0o celim ustima, podelite usta na 4 dela pomo¢u funkcije
sec. svetla i odredivanja ritma (pogledajte poglavlje

30. ) LFunkcije”).

Odredivanje ritma deli vreme pranja na 4 jednaka
segmenta i kratkim zvukom sa svetlosnim efektom
signalizuje kada je vreme za prelazak na sledece
podrugje.

EasyStart

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje
sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart
nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba kako
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bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare.
Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje
najmanje 1 minut kako bi se ispravno napredovalo kroz
ciklus prilagodavanja u funkciji EasyStart.
Aktivacija ili deaktivacija funkcije EasyStart
Korak 1: Postavite drsku na prikljuceni punjac.

Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok ne cujete jedan kratak

zvucni signal (3 sekunde).

© e
| N
\
Ako vidite da svetlo indikatora baterije 2 puta zatreperi
zeleno i Cujete 3 zvuka od slabog do jakog, onda je

funkcija aktivirana.

d
ILI
Ako vidite da indikator baterije trepce zutonarandzasto
1 puti Cujete 3 zvuka, od slabog do jakog, onda je

funkcija deaktivirana.

Korak 3: Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako

Punjenje i status baterije
da omogudi u proseku 42 pranja zuba, pri ¢emu svako

pranje traje dva minuta (21 dan ako se koristi dva puta
dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator
baterije prikazuje status baterije kada zavrsite
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dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve
upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali ¢etkicu za zube
Philips Sonicare mozete da koristite pre nego sto se
napuni do kraja.

Punjenje

1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu zidnu uti¢nicu.

2 Postavite drsku na punjac. Drska ce prikazati kratku
animaciju od dna prema vrhu, smanjiti svetla
indikatora za svetlosni prsten, bateriju i rezim, a
potom emitovati dva kratka zvucna signala kao
potvrdu da je pravilno postavljen.

— 3 Kada indikator baterije treperi zeleno, ukazuje na to

da se Cetkica za zube puni.
4 Kada se baterija potpuno napuni, zeleno svetlo ¢e
neprekidno svetleti 30 sekundi, a zatim ¢e se iskljuciti.

Status baterije (kada je drska priklju¢ena na punjac)
Kada je drska priklju¢ena na punjag, indikator
napunjenosti baterije na dnu drske prikazuje nivo
napunjenosti baterije.

Status baterije Boja LED indikatora
Puni se Treperi zeleno
Puna Neprekidno svetli zeleno 30 sekundi,

a zatim se iskljucuje

Status baterije (kada drska nije priklju¢ena na punjac)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na
dnu drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Boja LED indikatora

Puna Svetli zeleno

srednje puna do slaba Treperi zeleno
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Treperi narandzastozuto i emituje 3
zvudna signala nakon pranja zuba

Prazna

Treperi narandzastozuto i emituje 2
puta po 5 zvucnih signala

Ciséenje

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ce se iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, cetkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjac da
biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube mozete da drzite priklju¢enu na punjac
kada je ne koristite.

Drska ¢etkice za zube
L

1 Skinite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom.

Oprez: Ne pritiskajte gumeni zaptiva¢ na metalnom

vratilu ili oko dugmadi ostrim predmetima, jer moze

dodi do ostedenja.

2 Najmanje jednom nedeljno, a po mogu¢nosti nakon
svake upotrebe, obavezno uklonite svu preostalu
zubnu pastu sa drske i oko dugmadi.

3 Citavu povriinu drke obrigite vlaznom krpom.

Oprez: Nemojte lupati drskom cetkice o lavabo ili
radnu povrsinu da biste uklonili visak vode.

4 Osusite drsku mekom krpom ili peskirom.
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Glava Cetkice

s

o

Punjac

Putna torbica

Skladistenje

1 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak.

2 Isperite glavu Cetkice i vlakna nakon svake upotrebe i
ostavite ih da se osuse na vazduhu.

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
3 Osusite punja¢ mekom krpom ili peskirom.

Putnu torbicu isperite toplom vodom i ocistite viaznom
krpom i ostavite da se osusi na vazduhu.

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, ocistite ga i odlozite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena glave sa ¢etkicom

Menjajte Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca
kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite iskljucivo
rezervne glave Cetkica namenjene za Philips Sonicare.

PronalaZenje broja modela

Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci
problemi sa kojima mozete da se susretnete dok koristite
aparat. Ukoliko ne mozZete da resite problem pomocu
liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support i unesite broj svog modela
kako biste dobili listu najcescih pitanja ili se obratite
Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Resenje

Ne mogu u potpunosti
da postavim glavu
Cetkice. Postoji mali
zazor izmedu glave
Cetkice i drske.

Ovaj zazor je normalan i
potreban je da bi glava
Cetkice vibrirala na
odgovarajudi nacin. Glava
Cetkice mora da se
pomera kako bi
generisala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.

Vibracija moje Philips Glava cetkice je previse
Sonicare Cetkice za blizu tela Cetkice ili je
zube je manje snazna potrebno punjenje.

nego ranije.

Skinite glavu Cetkice sa
drske i ponovo je
postavite na metalnu
osovinu ostavljajuci mali
razmak. (1 -2 mm).
Prilikom punjenja
proverite da li je punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu pre nego $to
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24
sata.

Napunio/la sam cetkicu Osnova Cetkice nije

za zube, ali ona radi pravilno postavljena na

samo kratko vreme. punjac tokom
pokusaja punjenja.

Proverite da i je punjac
prikljucen na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu pre nego $to
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24
sata.

Garancija i podrska

Posetite stranicu www.philips.com/support i unesite
broj modela koji se nalazi na dnu vaseg uredaja u traku
za pretragu kako biste dobili vise informacija o tome kako
da registrujete svoj uredaj, informacije o garanciji i
pronasli druge Cesto posecene teme podrske.

Svu podrsku za proizvod, detalje o potrosnji energije i
Deklaraciju EU o usaglasenosti potrazite na stranici
www.philips.com. Nakon traZzenja uredaja, mozete da
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pronadete informacije o karakteristikama vaseg
proizvoda, tehnickim specifikacijama, kao i dostupnim
dodacima.

lzuzimanja garancije
Sta nije obuhvaceno garancijom:

Reciklaza

Prikljucci u ustima ukljucujuci glave etkica i mlaznice.
ostecenije usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova ili neovlascene glave Cetkice;

ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama il
neovlaséenim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITIJUM-JONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA
BITI PRAVILNO RECIKLIRANO ILI ODLOZENO.
Ugradena punjiva baterija se moze izvaditi radi
odlaganja na otpad. Ukoliko smatrate da niste
dovoljno kompetentni za rasklapanje elektronskih
uredaja, zatrazite stru¢nu pomoc u lokalnoj
prodavnici za reciklazu ili popravku elektronske
opreme.



Srpski 415

Uputstvo za vadenje ugradenih punjivih baterija
mozete pronadi na stranici
www.philips.com/support. Na traci za pretragu na
pocetnoj stranici podrske kompanije Philips unesite
broj modela Cetkice za zube i pronadite svoj proizvod.
Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube Uputstva za vadenje
baterije nalaze se u odeljcima Resavanje problema i
Popravka na stranici podrske za proizvod.

Vodite racuna da vam tokom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suvi.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.
Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetima (npr. novci¢ima, Snalama, prstenjem).
Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju.
Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien
joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin
palveluista rekisteroimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

VAROITUKSET

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen laitteen
seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta ne
vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin
tai vakaviin henkilévahinkoihin.

Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

El OLE LEIKKIKALU. Tarkista harjanpaéat saannollisesti, silla
pudotuksesta johtuvat halkeamat voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdetts, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

- Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso
"Takuu ja tuki").

- Alé kastele latauskaapeleita tai seindsovittimia.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta seindsovittimet ja
latauskaapelit ovat taysin kuivia, ennen kuin liitat
tuotteen pistorasiaan.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.
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Ala puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa, ellei kohdassa Puhdistus toisin
neuvota.

Al3 kéyta latauskaapeleita ja seindverkkolaitteita
ulkona tai ldmmaonlahteiden lahella.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien
puhdistamiseen.

Vaihda harjaspaa 3 kuukauden vélein tai useammin,
jos ilmenee merkkeja kulumisesta. Lopeta harjaspaan
kaytto, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita
harjaksia.

Huuhtele runko, etenkin harjaspaan liitanta. Puhdista
kumitiiviste varovasti.

Varmista, ettd harjaspaa ja hammasharja ovat kuivia,
ennen kuin varastoit ne matkakoteloon.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.
Enimmaiskayttokorkeus on 4 500 metria.

Tietoa Philipsin tuotteissa olevista REACH-aineista on
osoitteessa www.philips.com/REACH

LAAKETIETEELLISET VAROITUKSET

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai ladkarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta tai pitkittynytta verenvuotoa tai
jos laitteen kayttd tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa
kipua.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Laite on tarkoitettu henkildkohtaiseen kayttoon eika
sitd ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Paristoja koskevat turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, joita ei voi vaihtaa ja jotka
voi poistaa vain ammattilainen.

Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.
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Sailytys ja kuljetus

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotetta ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai
induktioliedelle.

Al3 avaa, muokkaa, |vista, vahingoita ja tai pura
laitetta tai paristoja, jotta paristot eivat kuumene tai
vuoda myrkyllisi tai vaarallisia aineita. Ald aiheuta
paristoihin oikosulkua aléka ylilataa tai lataa niita
kaanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Lataa vain Philips turvahyvaksytyilla WAA1001-,
WAA2001-seindverkkolaitteilla, joiden tulo on
100-240V, 50/60 Hz, 3,5 W ja lahtd on 5V ===, 2,5 W.
Hyvaksyttyjen verkkolaitteiden luettelon l6ydat
osoitteesta www.philips.com/support.

Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampdtilassa.

Lampétila—20-60 °C.

Sdhkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja sdannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth”,
NFC) varustetut sshkdhammasharjat ovat direktiivin
2014/53/EU ehtojen mukaisia.

Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-
radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n taajuudella.
Bluetooth-laitteen enimmaislahtoteho on 3 dBm.
Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma
toimii 13,56 MHz:n taajuudella.

Laitteen suurin RF-ldhetysteho on 30,16 dBm.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support
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Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella
mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehka ole Bluetooth-
tai NFC-toimintoa.

SYMBOLIEN LUETTELO

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
Symbolin merkitys: lue kdyttdohjeet ennen laitteen
kayttoa.

Tama symboli osoittaa kayttamaan osoitettua
virtaldhdetta.
XXXXXX

Kayttotarkoitus

Sonicare for Kids -séhkéhammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksija yllapitdmiseksi. Sonicare
for Kids -sahkohammasharjat on tarkoitettu
henkilokohtaiseen kayttéon. Aikuisen on valvottava
lasten hammasharjan kayttoa.
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Philips Sonicare -hammasharjasi

Kayttoonotto

Runko

Virtapainike

Tilapainike

Akun merkkivalo
Merkkivalo

USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)
Lisatarvikkeet:

7 Harjaspaan suojus

8 Harjaspaa

9 Tarrat

10 Harjauksen seurantakartta
11 Matkakotelo

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

Ul WN —

Sonicare for Kids -sovellus

Sonicare for Kids -sovellus muodostaa yhteyden
hammasharjaasi ja tarjoaa vuorovaikutteisen
harjauskokemuksen. Sovellus keraa tietoa lastesi
harjaustottumuksista ja antaa vinkkeja heidan
suunhoitorutiininsa parantamiseen. Mukana toimitettava
vanhemman kayttoliittyma auttaa sinua ymmartamaan
lapsesi harjauksen edistymista.

Sovellus on yhteensopiva monien iOS- ja Android™-

alylaitteiden kanssa. Voit aloittaa sovelluksen kayton

seuraavasti:

1 Lataa Sonicare For Kids -sovellus mobiililaitteeseen.

2 Ota Bluetooth mobiililaitteessasi kayttoon.

3 Avaa sovellus ja toimi ndyttoon tulevien ohjeiden
mukaan.

4 Voit yhdistaa hammasharjan sovellukseen painamalla
virtapainiketta tai tilapainiketta hammasharjan
kaynnistamiseksi.

Huomautus: Al4 aseta hammasharjaa laturiin, kun
kaynnistat sen.
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5 Rekisteroi sovelluksessa Philips-tili, jotta voit avata
vanhemman kayttoliittyman ja ottaa lapsesi tietojen
varmuuskopioinnin ja palautuksen kayttoon.

6 Suorita paivitykset, jos sinua pyydetaan tekemaan
niin, jotta saat kayttdosi uusimmat parannukset ja
toiminnot.

7 Sovellus muodostaa automaattisesti yhteyden
hammasharjaan. Jos hammasharja ei muodosta
yhteyttd, noudata sovelluksessa annettuja
vianmaarityksen vaiheita.

Vinkkeja: Aseta mobiililaite aina turvalliseen ja kuivaan
paikkaan. Harjaa saannollisesti niin, etta hammasharja on
yhdistetty sovellukseen, jotta voit nauttia parhaasta
mahdollisesta vuorovaikutteisesta kokemuksesta.

Vinkkeja: Pida mobiililaite kayton aikana hammasharjan
lahella optimaalisen tiedonsiirron varmistamiseksi. Paivita
aina sovelluksen uusimpaan versioon, jotta saat kayttoosi
uusimmat parannukset ja toiminnot.

Huomautus: Voit poistaa hammasharjan mobiililaitteen
asetuksista kohdasta Bluetooth-yhteydet.

Huomautus: Jotta harjaustiedot sailyvat sovelluksessa,
varmista, etta hammasharja ladataan saannoéllisesti. Jos
hammasharjan akku on pitkaan tyhjana taijos se
vaihdetaan uuteen, aiemmin tallentuneet harjaustiedot
eivat ehka enda ole saatavilla.

Suosikkitarrasi kiinnittaminen

ot

&

e«

Taman hammasharjan mukana toimitetaan useita tarroja.

1 Kiinnita tarrat runkoon hammasharjan
personoimiseksi.

Huomautus: Kiinnita tarroja vain kahvaan,

matkakoteloon tai harjauksen seurantakarttaan. Al&

kiinnita tarroja harjaspaahan.

Huomautus: Varmista tarrojen tarttuminen huolehtimalla
siita, etta runko tai matkakotelo on puhdas ja kuiva ja
ettd tarrat painetaan kokonaan runkoon niin, etta niiden
alle ei jaa ilmakuplia.

Huomautus: Lasten ei pida kiinnittaa tarroja yksin.
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Harjaspaan kiinnittaminen
L 1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.

enad mene pidemmalle.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni

I 2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei
lﬂ vali. Tdma on normaalia.

Sonicare for Kids -hammasharjan kdyttaminen

Jos kaytat Sonicare for Kids -hammasharjaa ensimmaista
kertaa, on normaalia, ettd tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On yleista, etta
uudet kayttajat painavat sahkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.

Sahkéhammasharjan kayton aloittamisen
helpottamiseksi Sonicare for Kids -hammasharjan
EasyStart-toiminto on valmiiksi kaytdssa. Tama toiminto
lisad harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjausistunnon
aikana totuttaen kayttajan Philips Sonicare
-hammasharjan kayttoon.

Huomautus: On suositeltavaa, ettd vanhempi tai muu
aikuinen holhooja pesee alle 8-vuotiaiden lasten
hampaat tai valvoo hampaiden pesua.
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Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina hellavaraisesti
niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman
ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin, jotta hampaan
koko pinta harjataan.

Paina hammasharjan paalla olevaa virtapainiketta.

Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.

Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisépinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

Huomautus: Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua
kaikki hampaat harjatessa, jaa suu neljaan osaan aani-
intervalliajastintoiminnolla (katso Toiminnot-kohta).
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6 Harjausjakson jalkeen voit kdyttda hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.
Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytto on
turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat
nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla. Jos
ongelmia ilmenee, ota yhteytta hammaslaakariisi.

*Vastuuvapauslauseke

Jos Philips Sonicare for Kids -hammasharjaa kaytetaan
kliinisessa tutkimuksessa, sen on oltava hellavaraisessa
tilassa, rungon on oltava tayteen ladattuna ja EasyStart-
toiminto on poistettava kaytosta.

Sahkéhammasharjassa on kaksi tilaa: Extra Gentle ja
Gentle.
Voit vaihtaa tilaa painamalla tilapainiketta.

Tila Extra Gentle Gentle

Edut Virransaastotila taysi kayttotila
harjoitteluun ja pienille  vanhemmille/itsenaisille
lapsille. kayttajille.

Kokonaisharjausaika 2 minuuttia 2 minuuttia

Harjaustapa harjaa jokaista harjaa jokaista
segmenttia 30 sekunnin  segmenttia 30 sekunnin
ajan ajan

30 30
sec. Ssec.
®
sec. sec.
%9} ) 304CE)
30 30




Suomi 425

Ominaisuudet

- 2 minuutin valo- ja daniajastin

- Valo- ja merkkiaani-intervalliajastin

- EasyStart

2 minuutin valo- ja daniajastin

2 minuutin valo- ja merkkidaniajastin toistaa

merkkidanen ja nayttaa valorengastehosteen

esimaaritetyn harjausajan lopussa. Lisaksi ajastin

katkaisee hammasharjasta automaattisesti virran, kun

harJaUSJakso on lopussa.
Erittdin helldvaraisessa tilassa ajastin asetetaan 1
minuuttiin, ja se pitenee vahitellen. Tdma ajan
asteittainen pidentaminen vahitellen totuttaa pienet
lapset hammaslaakareiden suosittelemaan 2 minuutin
harjaukseen.

- Hellavaraisessa tilassa ajastin asetetaan 2 minuuttiin.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan

vahintdan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Opasta lasta harjaamaan merkkidaneen asti,
jolloin virta katkeaa hammasharjasta.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos painat
virtapainiketta 30 sekunnin aikana, ajastin jatkaa ja voit
suorittaa harjausjakson loppuun. Jos tauko kestaa

30 sekuntia, ajastin nollaantuu.

Valo- ja merkkidani-intervalliajastin
Jos haluat varmistaa, etta lapsesi harjaavat kaikki

ﬁ[‘iﬁ’\%s“ hampaansa, jaa suu neljaan osaan Valo- ja merkkiaani-
sec intervalliajastin -toiminnolla.

Intervalliajastin jakaa harjausajan neljaan yhta suureen
osaan ja ilmoittaa lyhyella merkkidanella ja
valotehosteella, kun on aika siirtya seuraavalle alueelle.
EasyStart

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytossa. EasyStart-toiminto lisda




426 Suomi

harjaustehoa vahitellen 14 ensimmaisella harjauskerralla,
jotta kayttaja tottuu Philips Sonicare -harjaukseen.
Huomautus: Naista 14 ensimmaisesta harjausistunnosta
jokaisen on kestettava vahintaan 1 minuutti, jotta
EasyStart-toiminto etenee asianmukaisesti.

EasyStart-toiminnon ottaminen kdyttoon tai
poistaminen kdytosta

Vaihe 1: Aseta runko laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan.

\ Vaihe 2: Paina virtapainiketta ja pida painettuna,
R kunnes kuulet yhden lyhyen piippauksen (3 sekunnin

@f \ ajan).
o

Jos ndet akun merkkivalon valdhtavan vihreana kaksi
kertaa ja kuulet kolme matalalta korkealle nousevaa
aanimerkkia, toiminto on otettu kayttoon.

TAI

Jos naet akun merkkivalon valahtavan oranssina kerran
ja kuulet kolme korkealta matalalle laskevaa
aanimerkkia, toiminto on poistettu kaytosta.

Vaihe 3: Vapauta virtapainike.

Lataus ja akun tila

Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu
toimimaan tayteen ladatulla akulla keskimaarin

42 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa 2 minuuttia
(21 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa
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paivassa). Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun
suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat
hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.
Huomautus: Akun lataaminen tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa voi kestaa jopa 24 tuntia,
mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa, vaikka
akku ei olisi latautunut tayteen.

Lataaminen

1 Kiinnita USB-latausjohto sovittimeen ja kytke sovitin
pistorasiaan.

2 Aseta runko laturiin. Runko suorittaa alhaalta ylos
kulkevan animaation, himment&a valorenkaan seka
akun ja tilan merkkivalot ja piippaa kaksi kertaa
lyhyesti rungon oikean asettamisen vahvistamiseksi.

3 Akun vihreana vilkkuva merkkivalo osoittaa, etta
hammasharja latautuu.

4 Kun akku on tdynna, vihrea valo palaa 30 sekunnin
ajan ja sammuu sitten.

Akun tila (kun runko on liitetty virtaa saavaan laturiin)

Kun runko on liitetty laturiin, akun merkkivalo rungon
alaosassa ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalon vari
Latautuu Vilkkuva vihrea
Taynna Palaa tasaisesti vihredna 30 sekuntia

ja sitten sammuu

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan)
Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalon vari

Taynna Tasaisesti palava vihrea

Matala keskitaso Vilkkuva vihrea
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Pieni

Vilkkuu keltaisena ja 3 piippausta
harjauksen jalkeen

Tyhja

Vilkkuu keltaisena ja 5 piippausta 2
kertaan

Puhdistus

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on tdysin tyhja, hammasharja
sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitda hammasharjan laturiin liitettynd, kun sita ei kayteta.

Hammasharjan runko

Harjaspaa

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
lampimalla vedella.

Vaara: Al3 paina metallivarressa olevaa kumitiivistetta

tai painikkeiden ymparistoa teravilla esineilla, jottei

tiiviste vahingoitu.

2 Varmista, ettd puhdistat hammastahnajaamat
rungosta ja painikkeiden ymparilta vahintaan kerran
viikossa, mutta mielellaan jokaisen kayttdkerran
jalkeen.

3 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Vaara: Ali napauta rungolla pesuallasta tai tasoa
ylimaaraisen veden poistamiseksi.
4 Kuivaa runko pehmealld liinalla tai pyyhkeella.

1 lIrrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
liténta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.

2 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen ja
anna niiden kuivua.



Laturi

Matkakotelo

Sailytys
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1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

3 Kuivaa laturi pehmealla liinalla tai pyyhkeell.

Huuhtele matkakotelo lampimalld vedelld ja puhdista se
kostealla liinalla. Anna kuivua.

Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Harjaspaan vaihtaminen

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
vélein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips
Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Vianmaaritys

Mallinumero alkaa kirjaimilla "HX" (esim. HX123A) ja
|6ytyy hammasharjan rungon pohjasta.

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa
ilmenevat ongelmat. Jos et I0yda ongelmaasi ratkaisua

jaljiempana olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia

yleisiin kysymyksiin osoitteessa
www.philips.com/support ja antaa mallinumeron tai
ottaa yhteyttd maasi asiakaspalveluun.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Harjaspaata ei voi
kiinnittaa kokonaan.
Harjaspaan ja rungon
valissa on pieni rako.

Tama rako on normaali, ja
sita tarvitaan, jotta
harjaspaa pystyy
vardhtelemaan
asianmukaisesti.
Harjaspaan on pystyttava
liikkumaan, jotta se voi
luoda oikean maaran
varahtelyja.

Philips Sonicare
-hammasharja
varahtelee aiempaa
heikommin.

Harjaspaa on liian
|ahelld hammasharjan
runkoa tai
hammasharja on
ladattava.

Irrota harjaspaa rungosta
ja aseta se takaisin
metallivarteen niin, etta
rungon ja harjaspaan
valiin jaa pieni rako. (1-2
mm).

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtalahteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Latasin hammasharjani,
mutta se toimii vain
lyhyen ajan.

Hammasharjan alaosa
ei ole tasaisesti
laturissa, kun harjaa
yritetdan ladata.

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtalahteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Takuu ja tuki

Mene sivustolle www.philips.com/support ja kirjoita
laitteen pohjasta l6ytyva mallinumero hakupalkkiin, niin
saat lisatietoa laitteen rekisterdinnista, takuusta ja muista
usein kysytyista aiheista.
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Tuotetukea, virrankulutustietoa ja EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 16ydat osoitteesta

www.philips.com. Kun olet [6ytanyt oman laitteesi, saat

tietoa sen ominaisuuksista, teknisista tiedoista ja
saatavilla olevista lisévarusteista.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat
Mika ei kuulu takuun piiriin:

Kierratys

Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja
suuttimet.

Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
harjaspaiden kaytosta aiheutuneet vahingot.
Vaarinkdytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisaisen ladattavan akun poistaminen

SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN.
KIERRATETTAVA TAI HAVITETTAVA
ASIANMUKAISESTI.

Sisdinen ladattava akku voidaan irrottaa havittamista

varten. Jos tunnet olosi epavarmaksi, etka halua
purkaa elektroniikkalaitetta, pyyda paikallisesta
kierratyskeskuksesta tai korjausliikkeesta
ammattilaisen apua.



432 Suomi

Ohjeet sisaisten ladattavien akkujen poistamiseen
|0ytyvat osoitteesta www.philips.com/support.
Kayta Philips-tuen aloitussivun hakupalkkia ja anna
hammasharjan mallinumero l6ytaaksesi tuotteesi.
Mallinumero alkaa kirjaimilla "HX" (esim. HX123A) ja
|6ytyy hammasharjan rungon pohjasta Akun
irrotusohjeet ovat tuotteen tukisivun Vianmaaritys ja
korjaus -osiossa.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos ndin tapahtuu, huuhtele
huolellisesti vedelld ja hakeudu hoitoon.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al kdari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai
laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden
havittamista.
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Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips! Fa ut
mesta mojliga av den support Philips erbjuder genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

VARNINGAR

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara den
for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till fara
eller allvarliga skador.

Olika tillbehor kan medfélja olika modeller.

DETTA AR INTE EN LEKSAK. Kontrollera borsthuvudena
regelbundet. Sprickor som uppstar nar du tappar
produkten kan innebdara en kvavningsrisk.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land
(se "Garanti och support").

- Latinte laddningskablar och vaggadaptrar komma i
kontakt med vatten.

- Varnoga med att vaggadaptrar och laddningskablar
ar helt torra efter rengoring innan du ansluter dem till
ett vaggquttag.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de
Overvakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utforas av barn utan
overvakning.

- Setill att barn inte leker med produkten.

- Rengorinte nagon del av produkten i diskmaskin om
inte annat anges i avsnittet Rengdring.

- Anvand inte laddningskablar eller vaggadaptrar
utomhus eller i nérheten av uppvarmda ytor.
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MEDICINSKA VARN

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tunga och tandkétt.

Byt ut borsthuvudet var tredje manad eller oftare vid
markbart slitage. Sluta anvanda ett borsthuvud om
det har skadade eller bojda stran.

Skolj handtaget, sarskilt vid borsthuvudanslutningen.
Rengor forsiktigt runt gummitatningen.

Se till att borsthuvudet och tandborsten ar torra innan
du lagger dem i resefodralet.

Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

Maximal héjd éver havet vid anvandning ar

4 500 meter.

Information om REACH-&mnen i Philips-produkter
finns pa www.philips.com/REACH

INGAR

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlakare/lakare om kraftig eller langvarig blédning
uppstar efter anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta vid anvandning.

Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvéandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som inte ar
utbytbara och som endast far tas bort av en fackman.
Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hoga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven din
lokala Philips-aterforsaljare.
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Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugn eller pa induktionsplatta.

Du far inte 6ppna, modifiera, sticka hal pa, skada eller
ta isar produkten eller batteriet eftersom batterierna
da kan blivarma eller avge giftiga eller farliga &mnen.
Du far inte kortsluta, 6verladda eller ladda batterierna
omvant.

Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet ar slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Ladda endast med de sdkerhetsgodkanda
vaggadaptrarna WAA1001 och WAA2001 fran Philips
med ingangsvarden (100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W)
och utgangsvarden (5V ===, 2,5 W). En lista dver
godkanda adaptrar finns pa
www.philips.com/support.

Ladda och anvand produkten vid en temperatur
mellan 0 °C och 40 °C.

Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur —20 °C till 60 °C.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler géllande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning
Harmed forklarar Philips att eltandborstar med

radioutrustningstyp (Bluetooth®, NFC) uppfyller kraven i
direktiv 2014/53/EU.

Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i
tillampliga produkter ansluter till 2,4 GHz.

Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten
ar3dBm.

Den NFC-radiofrekvens som anvands i tillampliga
produkter ansluter till 13,56 MHz.

Apparatens maximala radiofrekvensoverféring ar
30,16dBm.

Hela texten i EG-forsakran om Overensstammelse finns pa
foljande internetadress: www.philips.com/support
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Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa
modeller kanske inte &r utrustade med Bluetooth eller
NFC.

LISTA OVER SYMBOLER SOM ANVANDS

Foljande symboler kan visas pa produkten:
Den har symbolen betyder att du ska lasa
bruksanvisningen innan du anvander produkten.

Denna symbol betyder att du ska anvanda den angivna
D—D—C stromtillforseln.
XXXXXX

Avsedd anvandning

Sonicare for Kids-eltandborstar &r avsedda att ta bort
fastsittande plack och matrester fran tanderna for att
minska karies och forbattra och bibehalla munhélsan.
Sonicare for Kids-eltandborstar ar avsedda for personligt
bruk. Om barn anvénder produkten ska detta ske under
Overinseende av en vuxen.
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Din Philips Sonicare-tandborste

Sa har gor du

Handtag
Pa/av-knapp
Lagesknapp
Batteriindikator
Ljusring
USB-laddare (vaggadapter medfoljer inte)
Tillbehor:

7 Skydd till borsthuvud
8 Borsthuvud

9 Klistermarken

10 Borstningskarta

11 Resefodral

Obs! Vilka tillbehér som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har kopt.

Ul WN —

Sonicare for Kids-appen

Anslut Sonicare for Kids-appen till tandborsten for att
skapa en interaktiv borstningsupplevelse. Appen samlar
in information om barnets borstningsvanor och ger tips
som forbattrar barnets rutin fér munhalsovard. Den
medféljande funktionen Kontrollpanel for foraldrar
hjalper dig att forsta hur barnet borstar tanderna.
Appen ar kompatibel med ett brett utbud av mobila iOS-
och Android™-enheter. Sa har gor du for att borja
anvanda appen:
1 Ladda ner Sonicare For Kids-appen till din mobila
enhet.
2 Aktivera Bluetooth pa den mobila enheten.

3 Oppna appen och folj anvisningarna pa skarmen.

4 Anslut tandborsten till appen genom att trycka pa
av/pa-knappen eller lagesknappen for att satta pa
den.

Obs! Stall inte tandborsten pa laddaren nar du satter
pa den.
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5 Registrera ett Philips-konto i appen for att fa atkomst
till funktionen Kontrollpanel fér foraldrar dar du kan
aktivera sakerhetskopiering och aterstélla barnets
data.

6 Slutfor eventuella uppdateringar, om du uppmanas
till det, for att fa tillgang till de senaste
forbattringarna och funktionerna.

7 Appen ansluter automatiskt till tandborsten. Om det
inte gar att ansluta féljer du felsokningsstegen i
appen.

Tips! Tank pa att alltid lagga den mobila enheten pa en

torr, saker plats. Borsta regelbundet med tandborsten

ansluten till appen for att fa den basta interaktiva
upplevelsen.

Tips! Ha den mobila enheten nara tandborsten under
anvandning for optimal datadverféring. Uppdatera alltid
till den senaste versionen av appen for att fa de senaste
forbattringarna och funktionerna.

Obs! Du kan ta bort tandborsten genom att konfigurera
Bluetooth-anslutningar i installningarna fér din mobila
enhet.

Obs! Se till att tandborsten laddas regelbundet om du vill
att borstningsdata ska finnas tillgangliga i appen. Om
tandborstens batteri ar helt urladdat under en langre tid
eller om batteriet byts ut kan tidigare lagrade
borstningsdata ga forlorade.

Anvand ditt favoritklistermarke
Den har tandborsten levereras med olika klistermarken
att valja bland.

[ 1 Sattklistermarken pa handtaget for att skapa en
j H personlig tandborste.

4_“;1 Obs! Klistermarken ska endast sattas pa handtaget,
| ‘ ¥ resefodralet och borstningskartan. Satt inga
" J klistermarken pa borsthuvudet.

Obs! Se till att handtaget eller resefodralet ar rent och
torrt och att klistermarkena sitter fast ordentligt pa
handtaget utan nagra luftbubblor.



Svenska 439

Obs! Barn ska inte lamnas obevakade nar de satter pa
klistermarkena.

Satta fast borsthuvudet

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma
riktning som handtagets framsida.

metallskaft tills det tar stopp.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan

I 2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets
lﬁ borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt.

Anvéanda din Sonicare for Kids-tandborste

Om du anvander Sonicare for Kids-tandborsten for forsta
gangen ar det normalt att kanna storre vibration an nar
du anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det ar
vanligt att férstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta majliga
upplevelse.

For att hjalpa dig ga over till att anvanda en eltandborste
levereras din Sonicare for Kids-tandborste med EasyStart-
funktionen aktiverad. Med den har funktionen 6kar
borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningssessionerna sa att du vanjer dig vid att
anvanda en Philips Sonicare-tandborste.

Obs! For barn under 8 ar rekommenderar vi att en

foralder eller vuxen borstar deras tander eller 6vervakar
borstningen.
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Borstningsanvisningar

1 Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

2 Placera tandborsten mot tanderna i en liten vinkel (45
grader) och tryck forsiktigt sa att borsten kommer at

’ tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.

Na Obs! Lat borstens mitt vara i kontakt med tanderna

\ 5 hela tiden sa att hela tandytan borstas.

f \ 3 Tryck pa tandborstens pa/av-knapp for att satta pa
| | den.

4 Hall borsten forsiktigt mot tdnderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
over tanderna med sma rorelser sa att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rérelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du skrubbar som du gér med
en manuell tandborste.

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera vertikala
overlappande borstdrag éver varje tand.

X Obs! Se till att du borstar jamnt i hela munnen genom
A\ att dela in munnen i fyra delar med hjalp av
funktionen for ljudguidning (se kapitlet “Funktioner”).
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6 Nar du har slutfort borstningscykeln kan du lagga
ytterligare tid pa att borsta tandernas tuggytor och de
omraden dar missfargning forekommer.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar saker att anvanda

pa tandstallning (borsthuvuden slits ut snabbare nar de

anvands pa tandstallning) och lagningar (fyllningar,
kronor, skalfasader) om de ar felfria och inte sitter |5st.

Kontakta en tandlékare om du upplever nagra problem.

* Friskrivning

Om Sonicare for Kids-tandborsten fran Philips anvands i
kliniska studier maste den anvandas i det mjuka laget
med handtaget fulladdat och EasyStart-funktionen
inaktiverad.

Eltandborsten har tva olika lagen: Extra Gentle och
Gentle.
Du kan byta lage genom att trycka pa lagesknappen.
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Lage Extra Gentle Gentle
Fordelar Ettlage med reducerad  Ett lage med full styrka
effekt avsedd att avsett for
introducera Sonicare for aldre/sjalvstandiga
och lara yngre barn borstare.
anvanda tandborsten.
Total borstningstid 2 minuter 2 minuter
Sa har borstar du Borsta varje segmenti  Borsta varje segment i
30 sekunder 30 sekunder
30 30
D2%E %30 )
30 30\ TC
sec. sec.

Funktioner

- Ljus- och ljudtimer pa 2 minuter

- Ljus- och ljudguidning

- EasyStart

Ljus- och ljudtimer pa 2 minuter

Ljus- och ljudtimern pa 2 minuter spelar upp en

gratulationsmelodi och visar en ljusringseffekt nar den

forinstallda borstningstiden ar slut. Dessutom stanger
timern av handtaget automatiskt nar borstningscykeln ar
slutford.

- | det extra mjuka laget ar timern installd pa 1 minut
och okar ldngsamt med tiden. Denna stegvisa 6kning
hjalper sma barn att gradvis komma upp i de
2 minuters borstning som rekommenderas av
tandlakare.

- ldet mjuka laget ar timern installd pa 2 minuter.

Tandlakare rekommenderar att tanderna borstas minst

tva minuter tvad ganger om dagen.

Obs! Sag till barnet att borsta anda till dess att

gratulationsmelodin hors och tandborsten stangs av.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har boérjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Om du
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trycker pa av/pa-knappen inom 30 sekunder fortsatter
timern sa att du kan avsluta borstningen. Efter en paus pa
30 sekunder nollstalls timern.

Ljus- och ljudguidning

30 Se till att barnet borstar hela munnen genom att dela in
/50 R\ munnen i fyra delar med hjalp av funktionen for ljus- och
sec. ljudguidning.

Med guidningen delas borstningstiden upp i fyra lika
stora omraden och signalerar med en kort melodi med
ljuseffekt nar det ar dags att ga vidare till ndsta omrade.
EasyStart

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningssessionerna, sa att du vanjer dig vid att borsta
med Philips Sonicare.

Obs! Var och en av de 14 forsta borstningssessionerna
maste halla pa i minst 1 minut for att stegringen av
borstningskraften med EasyStart ska kunna genomforas.

Aktivera eller inaktivera EasyStart-funktionen

Steg 1: Placera handtaget pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag.

) Steg 2: Tryck och hallin av/pa-knappen tills du hor ett
[ kort pipljud (efter 3 sekunder).
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Om du ser batteriindikatorn blinka grént 2 ganger och
hor 3 toner, fran 1ag till hog, har funktionen aktiverats.

ELLER

Om du ser batteriindikatorn blinka gult 1 gang och hor
3 toner fran lag till hog, sa har funktionen avaktiverats.

Steg 3: Slapp av/pa-knappen.

Laddning och batteristatus

Laddning

Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att i
genomsnitt ge 42 borstningssessioner med ett fulladdat
batteri, dar varje session ar 2 minuter lang (21 dagar om
tandborsten anvands tva ganger om dagen).
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den
tva minuter langa borstningssessionen, nar du pausar
tandborsten och nar den laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt
innan forsta anvandningstillfallet, men du kan anvanda
Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet ar fulladdat.

1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter och
koppla in vdggadaptern i ett vagguttag.

2 Placera handtaget pa laddaren. Handtaget visar en
svischande animering nedifran och upp, tonar
ljusringen foljt av batterildgesindikatorns lampa och
slutligen lagesindikatorns lampa och avger tva korta
pipljud for att bekrafta korrekt placering.

3 Den blinkande gréna lampan pa batteriindikatorn
visar att tandborsten laddas.
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4 Nar batteriet ar fulladdat lyser lampan med fast gront
sken i 30 sekunder och slécks sedan.

Batteristatus (nar handtaget sitter pa en laddare som ar
ansluten till ett vdgguttag)
Nar handtaget ar anslutet till laddaren visas batterinivan
pa batteriindikatorn langst ned pa handtaget.

Batteristatus LED-farg
Laddning Blinkande gront sken
Fulladdat Fast gront sken i 30 sekunder och

stangs sedan av

Batteristatus (ndr handtaget inte sitter pa en laddare som ar
ansluten till ett vdgguttag)
Nar tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa
undersidan av handtaget batterinivan.

Batteristatus LED-farg

Fulladdat Fast gront sken

Medellagt Blinkande gront sken

Lagt Blinkande gult sken och 3 pipljud
efter borstningen

Tomt Blinkande gult sken och 2 omgangar
med 5 pipljud

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du lata tandborsten vara ansluten till laddaren nar du
inte anvander den.
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Rengoring

Tandborsthandtag

Borsthuvud
is
Nl
® ﬂ ®

N

Laddare

Resefodral

Forvaring

1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten.

Varning! Tryck inte vassa foremal mot

gummiférslutningen pa metallskaftet eller runt

knapparna, det kan orsaka skada.

2 Setill att ta bort tandkramsrester pa handtaget och
runt knapparna, helst efter varje gang eller
atminstone en gang i veckan.

3 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Varning! Knacka inte handtaget pa vasken eller
banken for att fa bort 6verflodigt vatten.

4 Torka av handtaget med en mjuk trasa eller handduk.

1 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan.

2 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning och Iat lufttorka.

1 Draur natsladden innan du rengor laddaren.
2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.
3 Torka laddaren med en mjuk trasa eller handduk.

Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att
rengora resefodralet och lat det lufttorka.

Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och férvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.
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Byt ut Philips Sonicare-borsthuvuden var tredje manad
for att uppna optimala resultat. Anvand bara Philips

Sonicare-borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Modellnumret bérjar med HX (t.ex. HX123A) och finns pa

undersidan av tandborsten.

Felsokning

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen
som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan |6sa
problemet med hjélp av informationen nedan kan du
beséka www.philips.com/support, fylla i modellnumret
och lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta

kundtjansten i ditt land.
Problem Majlig orsak

Losning

Jag kan inte satta fast
borsthuvudet
ordentligt. Det finns ett
mellanrum mellan
borsthuvudet och

Detta mellanrum &r
normalt och kravs for att
borsthuvudet ska kunna
vibrera pa lampligt satt.
Borsthuvudet maste

handtaget. kunna réra sig for att
skapa ratt mangd
vibrationer.

Vibrationen i min Borsthuvudet sitter for  Ta loss borsthuvudet fran

Philips Sonicare- nara tandborstens handtaget och satt det pa

tandborste har mindre  huvuddel eller sa plats pa metallskaftet

kraft an tidigare. behover tandborsten  igen med ett litet

laddas.

mellanrum. (1-2 mm).

Se till att laddaren ar
ansluten till en stromkalla
och att den star pa en
plan yta innan du placerar
tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsten i 24
timmar.
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Problem

Jag har laddat
tandborsten men den
fungerar bara under en
kort tid.

Majlig orsak Losning

Tandborstens underdel Se till att laddaren ar

star inte plant pa ansluten till en stromkalla
laddaren nar du och att den star pa en
forsoker ladda den. plan yta innan du placerar

tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsteni 24
timmar.

Garanti och support
Ga till www.philips.com/support och ange
modellnumret som finns pa undersidan av enheten i
sokfaltet for att fa mer information om hur du registrerar
enheten, garantiinformation och andra vanliga
supportamnen.
All produktsupport, information om stromférbrukning
och EU-forsakran om overensstammelse finns pa
www.philips.com. Nar du har sékt efter enheten kan du
hitta information om produktens funktioner, tekniska
specifikationer och tillgangliga tillbehor.

Garantiundantag

FoIJande omfattas inte av garantin:

Atervinning

Tillbehor for anvandning i munnen omfattar
borsthuvuden och munstycken.

Skador som orsakats av anvandning av ej godkdnda
reservdelar eller borsthuvuden.

Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.
Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland hushallssoporna.
Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.
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Ta bort det mbyggda, laddningsbara batteriet

INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MASTE
ATERVINNAS ELLER KASSERAS PA RATT SATT.

- Detinbyggda laddningsbara batteriet kan tas ut for
kassering. Om du inte kdnner dig bekvam med att
montera isar elektroniska produkter kan du be om
hjalp pa en lokal atervinningscentral eller
reparationsverkstad.

- Anvisningar for att ta bort inbyggda, laddningsbara
batterier finns pa www.philips.com/support.
Anvand sokfaltet pa supportsidan for Philips och hitta
din produkt genom att fylla i tandborstens
modellnummer. Modellnumret borjar med HX (t.ex.
HX123A) och finns pa undersidan av tandborsten.
Instruktioner om hur du byter batteri finns i avsnittet
for felsokning och reparationer pa produktens
supportsida.

- Setill att handerna, produkten och batterierna ar
torra ndr du hanterar batterier.

- Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar
skadade eller lacker. Skélj omedelbart med rikligt med
vatten och kontakta ldkare om detta hander.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att férhindra kortslutning. Linda
inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna
eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.
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Giris

UrlinimuizG satin aldiginiz icin tesekkdr ederiz; Philips'e
hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak
yararlanmak icin Griintnzu
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri

Uyarilar

Uriint sadece kullanim amacina gére kullanin. Urind,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce bu bilgileri
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.
Yanlis kullanim, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Cihazla birlikte verilen aksesuarlar Grtinlere gore farkllik
gosterebilir.

BU URUN OYUNCAK DEGILDIR. Firca bagliklarini diizenli
olarak kontrol edin; diisme sonucu olusan catlaklar
bogulma tehlikesine yol acabilir.

- Yalnizca Philips tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf
malzemeleri kullanin. Varsa, sadece orijinal USB
kablosunu ve USB gl¢ kaynagdi Unitesini kullanin.

- Bucihaz kullanici tarafindan onarilabilecek hicbir
parca icermemektedir. Cihaz hasar gorirse,
llkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim
kurun (bkz. “Garanti ve destek”).

- Sarj kablolarini ve duvar adaptorlerini sudan uzak
tutun.

- Temizledikten sonra, elektrige baglamadan énce
duvar adaptorlerinin ve sarj kablolarinin tamamen
kuru oldugundan emin olun.

- Bucihazin cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecribe acisindan
eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi
tehlikelerin anlatilmasi durumunda miumkunddr.
Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

- Kucuk cocuklarin Grtinle oynamalari engellenmelidir.



TIBBi UYARILAR

Tirkce 451

Temizlik bolumunde aksi belirtiimedikge Grintn hicbir
parcasini bulasik makinesinde temizlemeyin.

Sarj kablolarini ve duvar adaptérlerini dis mekanda
veya sicak ylzeylerin yakininda kullanmayin.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu cihaz yalnizca disleri ve dis etlerini temizlemek igin
tasarlanmistir.

Firca bashgini her 3 ayda bir veya yipranma belirtileri
olusmussa, daha erken degistirin. Tuyleri kirillan veya
bikulen firca bashgini kullanmayi birakin.

Firca govdesini, 6zellikle firca bashgi baglanti yerini
durulayin. Sizdirmazlik lastiginin cevresini nazikce
temizleyin.

Seyahat cantasina koymadan 6nce firca bashginin ve
dis fircasinin kuru oldugundan emin olun.

Ucucu yaglar veya hindistancevizi yagi iceren Urtnlerle
dogrudan temastan kaginin. Temas, firca killarinin
yerinden ¢ikmasina neden olabilir.

Maksimum kullanim ytiksekligi 4500 metredir.

Philips Grlnlerinde bulunan REACH maddelerine
iliskin bilgiler www.philips.com/REACH adresinde
bulunabilir.

Kullanimdan sonra asiri veya uzun sureli kanama
meydana gelirse veya kullanim sirasinda rahatsizlik
veya agri hissederseniz cihazi kullanmayi birakin ve dis
hekiminize/doktorunuza danisin.

Kalp pili ya da ameliyatla takilan baska bir cihaz
kullaniyorsaniz, bu cihazi kullanmadan dnce
doktorunuza ya da Ureticiye danisin.

Bu cihaz bir kisisel bakim cihazidir ve dis
muayenehanelerinde veya hastanelerde birden fazla
hasta Gzerinde kullanilmamalidir.

Pil glivenlik talimatlari

Bu cihaz, yalnizca uzman kisiler tarafindan cikariimasi
gereken, degistirilemeyen piller icerir.

Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines
1sIgIna veya ylksek sicakliga maruz birakmayin.
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Urtin asir isinirsa veya Griinden koku gelirse, renk
degistirirse ya da sarj islemi her zamankinden daha
uzun surerse UrdnU kullanmayi ve sarj etmeyi birakip
Philips ile iletisime gecin.

Uriinleri ve pillerini mikrodalga firna ya da
enduksiyonlu pisiricilerin Usttine koymayin.

Pillerin 1sinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde
acida ¢ikarmasini énlemek icin Griint veya pili
ac¢mayin, delmeyin, sokmeyin, degisiklik yapmayin
veya hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre,
asir yukleme veya tersine ylkleme yapmayin.

Bu cihaz degistirilebilir olmayan piller icermektedir. Pil
kullanim dmrinin sonuna geldiginde, cihaz uygun
sekilde atilmalidir; Geri DonUstm ile ilgili bolime
bakin.

Yalnizca Philips WAA1001, WAA2001, uygun giris
degerleri (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) ve ¢ikis
degerlerine (5V ===; 2,5 W) sahip guvenlik onayli duvar
adaptorleriyle sarj edin. Onayli adaptorlerin listesi igin
|Utfen www.philips.com/support adresine bakin.
Cihazi 0 °Cila 40 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin
ve kullanin.

Saklama ve tasima kosullari
Sicaklik -20 °Cile 60 °C arasi.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya
iliskin gegerli tim standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

Radyo Ekipman Direktifi

Philips, isbu belge ile radyo ekipman turtne (Bluetooth®,
NFC) sahip elektrikli dis fircalarinin 2014/53/EU
Direktifi'ne uygun oldugunu beyan eder.

Gegerli Grtinlerdeki Bluetooth radyo frekansi araytizi
2,4 GHz bandinda calisir.

Bluetooth cihazinin maksimum cikis glicti 3 dBm'dir.
Gegerli Grtnlerdeki NFC radyo frekansi araylizii 13,56
MHz bandinda calisir.

Cihazin ilettigi maksimum RF glicti 30,16 dBm'dir.
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AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet
adresinden ulasabilirsiniz: www.philips.com/support
Not: Farkl modellerdeki 6zellikler farklilik gosterebilir.
Bazi modellerde Bluetooth veya NFC bulunmayabilir.

KULLANILAN SEMBOLLERIN LiSTESI

Urlin Gzerinde asagidaki simgeler bulunabilir:

Bu sembol, cihazi kullanmadan 6nce kullanim
talimatlarini okumaniz gerektigi anlamina gelir.
—

Bu sembol, belirtilen gii¢ kaynaginin kullaniimasi
anlamina gelir.

D{ IKC

XXXXXX

Kullanim Amaci

Sonicare for Kids serisi elektrikli dis fircalari, dis
cUrtmelerini azaltmak ve agiz saghgini iyilestirmek ve
korumak icin yapiskan plak ve gida kalintilarini dislerden
uzaklastirmak Uzere tasarlanmistir. Sonicare for Kids
elektrikli dis fircalari, kisisel kullanim igin tasarlanmistir.
Cocuklar tarafindan kullanimi yetiskin gozetiminde
olmalidir.
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Philips Sonicare dis fircaniz

Baslangic

Tutma yeri
Ac¢ma/kapama digmesi
Mod Dugmesi

Pil gostergesi

Isik halkasi

USB sarj cihazi (duvar adaptort dahil degildir)
Aksesuarlar:

7 Firca bashgi kapadi

8 Firca bashgi

9 Etiketler

10 Fircalama takip haritasi
11 Seyahat ¢antasi

Not:Dahil olan aksesuarlar satin alinan modele gore
degisiklik gosterebilir.

Ul WN —

Sonicare for Kids Uygulamasi

Sonicare for Kids uygulamasi, etkilesimli bir fircalama

deneyimi sunmak icin dis fircanizla baglanti kurar.

Uygulama, cocuklarinizin fircalama aliskanliklarina iliskin

bilgileri toplar ve agiz bakimi rutinlerini gelistirmeye

yardimai olacak ipuclari sunar. Uriinle birlikte sunulan

Ebeveyn Paneli 6zelligi, cocugunuzun fircalama

ilerlemesini anlamaniza yardimci olur.

Uygulama, ¢ok cesitli iOS ve Android™ mobil cihazlarla

uyumludur. Uygulamayi kullanmaya baslamak icin:

1 Sonicare For Kids uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2 Mobil cihazinizda Bluetooth'u etkinlestirin.

3 Uygulamayi acip ekrandaki talimatlari izleyin.

4 Dis fircasini uygulamaya baglamak icin agma/kapama
digmesine veya mod digmesine basarak dis fircasini
agin.

Not: Dis fircasini agarken dis fircasini sarj cihazi
Uzerinde bulundurmayin.

5 Ebeveyn Paneline erismek ve cocugunuzun verilerinin
yedeklenip geri yklenmesini etkinlestirmek icin
uygulama icinde bir Philips hesabi olusturun.
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6 Istendiginde, en son iyilestirmelere ve ozelliklere
erismek icin gtincellemeleri tamamlayin.

7 Uygulama, dis fircasina otomatik olarak baglanir.
Baglanmazsa uygulamadaki sorun giderme adimlarini
izleyin.

ipuglari: Mobil cihazinizi her zaman giivenli ve kuru bir

yerde bulundurun. En iyi etkilesimli deneyim icin dis

fircasini uygulamaya bagliyken diizenli olarak kullanin.

ipuclari: En iyi veri aktarimi icin kullanim sirasinda mobil
cihazinizi dis fircasina yakin tutun. En son iyilestirmeler ve
ozellikler icin uygulamayi daima en giincel sirime
glncelleyin.

Not: Dis fircasini, mobil cihazinizin ayarlarindan Bluetooth
baglantilarini yéneterek kaldirabilirsiniz.

Not: Uygulamada dis fircalama verilerinizin erisilebilir
kalmasi icin dis fircanizin diizenli olarak sarj edildiginden
emin olun. Dis fircasinin pili uzun bir stire boyunca
tamamen bitmisse veya pil degistirilmisse, daha 6nce
kaydedilmis fircalama verileri artik mevcut olmayabilir.

Sevdiginiz etiketi yapistirma

T

o

&

ek 4

Bu dis fircasi, aralarindan secim yapabilecediniz cesitli

cikartmalarla birlikte gelir.

1 Kisisellestirilmis dis fircanizi olusturmak icin etiketleri
firca govdesine uygulayin.

Not: Etiketleri yalnizca firca gévdesi, seyahat cantasi veya

fircalama takip haritasi Gzerine uygulayin. Firca basligina

etiket yapistirmayin.

Not: Tam yapisma saglamak igin firca gévdesinin veya
seyahat cantasinin temiz ve kuru oldugundan emin olun
ve cikartmalarin hava boslugu kalmayacak sekilde firca
govdesine tamamen bastirildigini kontrol edin.

Not: Etiketler uygulanirken cocuklar gézetimsiz
birakilmamalidir.
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Firca basligini takma
. \‘\‘ 1 Firca bashigini, firca killarini sapin 6n kismi ile ayni yone
| bakacak sekilde hizalayin.

2 Firca bashgini gidebildigi yere kadar metal cubugun
Uizerine sertge bastirin.

Not: Firca basligi ile firca gévdesi arasinda kuglk bir
bosluk olmasi normaldir.

Sonicare for Kids dis fircanizin kullanimi

Sonicare for Kids dis fircanizi ilk kez kullaniyorsaniz
elektrikli olmayan bir dis fircasina kiyasla daha fazla
titresim hissetmeniz normaldir. ilk kez kullanan kisilerin
cok fazla kuvvet uygulamalari sik rastlanan bir durumdur.
Yalnizca hafif bir sekilde bastirin ve fircalama isini dis
fircasina birakin. En iyi deneyim iin litfen asagidaki
fircalama talimatlarini uygulayin.

Sonicare for Kids dis fircaniz, elektrikli dis fircasi
kullanimina gegisinizi kolaylastirmak icin EasyStart 6zelligi
etkinlestirilmis olarak gelir. Bu 6zellik, ilk 14 fircalama
seansinda glcu artirarak Philips Sonicare dis fircasi ile
fircalamaya uyum saglamaniza yardimci olur.

Not: 8 yasin altindaki cocuklar icin dis fircalamanin bir
ebeveyn veya yetiskin bir refakatci tarafindan yapilmasi
ya da gozetim altinda gerceklestirilmesi 6nerilir.

Dis fircalama talimatlari
1 Fircayiislatin ve az miktarda dis macunu strtin.
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2 Disfircasi killarini cok hafif bir agiyla (45 derece)
dislerinize yerlestirin, firca killarinin dis eti cizgisine ya
da dis eti cizgisinin altina ulagsmasi icin yavasca bastirin
Not: Tum dis ylzeylerinin fircalanmasini saglamak icin
fircanin orta kismini her zaman dislerle temas halinde
tutun.

3 Disfircasini calistirmak icin agma/kapama digmesine
basin.

4 Fircay hafifce dislerin Gzerine ve dis eti cizgine
yerlestirin. Dislerinizi kticUk ileri ve geri hareketlerle
fircalayarak firca killarinin dislerin arasindaki bolgeler
ulasmasini saglayin. Fircalama déngiiniiz boyunca bu
harekete devam edin.

Not: Firca killari dis ylzeyine temas ettiginde hafifce
disa dogru yayilmalidir. Manuel bir dis fircasinda
oldugu gibi fircalama hareketi yapmaniz 6nerilmez.

5 On diglerin i¢ yiizeyini temizlemek icin firca sapini yari
dik bir sekilde yatirin ve her dise birkac dikey fircalama
darbesi uygulayin.

X Not: Esit fircalama saglamak icin Sesli Zamanlayici
A\ ozelligini (bkz. "Ozellikler" bolimi) kullanarak agzinizi
4 bolume ayirin.

6 Disfircalama dongusund bitirdikten sonra, dislerinizin
cigneme yuzeylerini ve lekeli kisimlarini bir sire daha
fircalayabilirsiniz.

Not: Philips Sonicare dis fircaniz; dogru sekilde

sabitlenmis ve zarar gérmemis olmalari kosuluyla, dis teli

(dis fircasi bashklari dis teli kullanimiyla daha erken

yipranir) ve dis restorasyonlarinda (dolgu, kaplama,

veneer) guvenle kullanilabilir. Herhangi bir sorun
yasarsaniz dis hekiminize danisin.

*Yasal Uyari
Philips Sonicare for Kids dis fircasi klinik calismalarda
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kullaniliyorsa firca govdesi tamamen sarj edilmis ve
EasyStart ozelligi devre disi birakilmis olarak Gentle

modda kullaniimalidir.

Elektrikli dis fircanizda iki farkli mod bulunur: Extra Gentle

ve Gentle.

Modu degistirmek icin mod digmesine basabilirsiniz.

Extra Gentle

Gentle

Kicuk cocuklara

fircalamayr 6gretmek ve
onlari sonik deneyimle

tanistirmak icin
kullanilan gtict
azaltilmis mod.

Yetiskin/bagimsiz
kullanicilar igin
tasarlanmis tam gulclu
mod.

Toplam fircalama
suresi

2 dakika

2 dakika

Nasil fircalanmali

Dislerinizin her kismini

30 saniye streyle

fircalayin.
30
sec.
&
sec.
398

30

sec.

Dislerinizin her kismini
30 saniye streyle
fircalayin.

30
Ssec.
é%%%
sec.
@ )
30
sec.

w

Ozellikler

- 2 dakikalik Isik ve Sesli Zamanlayici

- lIsikh ve Sesli Zamanlayici

- EasyStart
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2 dakikalik Isik ve Sesli Zamanlayici

2 dakikalik Isik ve Sesli Zamanlayici, 6nceden belirlenen

fircalama stiresinin sonunda bir kutlama melodisi calar ve

bir 1sik halkasi efekti gosterir. Ek olarak, fircalama
donglsu tamamlandiginda zamanlayici otomatik olarak
firca gévdesini kapatir.

- Extra Gentle modda zamanlayici, 1 dakika olarak
ayarlanir ve zamanla yavasca artar. Bu kademeli artis,
kicuk cocuklarin dis hekimlerinin 6nerdigi 2 dakikalik
fircalama surresine alismasina yardimci olur.

- Gentle modda zamanlayici 2 dakikaya ayarlanmistir.

Dis hekimleri glinde iki kez ve en az 2 dakika boyunca

fircalamayi 6nermektedir.

Not: Cocugunuza, kutlama melodisini duyana ve dis
fircasi kapanana kadar dislerini fircalamasini sdyleyin.

Not: Fircalama déngusunu baslattiktan sonra
a¢ma/kapama digmesine basarsaniz dis fircasi duraklar.
Ac¢ma/kapama digmesine 30 saniye icinde basarsaniz
zamanlayici kaldigi yerden devam eder ve fircalama
dénglintizt tamamlamaniza olanak tanir. 30 saniyelik bir
duraklamadan sonra, zamanlayici sifirlanir.

Isikli ve Sesli Zamanlayici

30 Cocugunuzun agiz genelinde esit fircalamasini saglamak
@ - icin Isikli ve Sesli Zamanlayici 6zelligini kullanarak agzi 4
sec bolime ayirin.

30

Zamanlayici, fircalama suresini 4 esit segmente boler ve
bir sonraki bdlgeye gecme zamani geldiginde kisa bir
melodi ve isik efektiyle sinyal verir.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli, EasyStart 6zelligi etkin olarak
sunulmaktadir. EasyStart 6zelligi, Philips Sonicare ile
fircalamaya alismaniza yardimci olmak igin ilk 14
fircalama stiresince glicti nazikce artirir.
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Not: EasyStart gui¢ artisi déngustnin dizgin islemesi icin
ilk 14 fircalama seansinin her biri, en az 1 dakika
strmelidir.

EasyStart 6zelligini etkinlestirme veya devre disi
birakma

1. Adim: Firca govdesini prize takili sarj cihazina
yerlestirin.

2. Adim: A¢ma/kapama digmesine basili tutun, yaklasik
3 saniyelik tek bir kisa bip sesi duydugunuzda birakin.

Pil géstergesinin 2 kez yesil yanip sonduguni gorip
dusukten yuksege 3 ses tonu duydugunuzda ozellik
etkinlestirilmistir.

YA DA

Pil géstergesinin 1 kez sari renkte yanip séndugund
gorlp yuksekten distge 3 ses tonu duydugunuzda
ozellik devre disi birakilmistir.

3. Adim: A¢ma/kapama digmesinden elinizi cekin.

Sarj ve pil durumu

Philips Sonicare dis fircasi, tam dolu bir pille her seansi 2
dakika stren ortalama 42 fircalama seansi (gtinde iki kez
kullanilirsa 21 glin boyunca) saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Pil gostergesi, 2 dakikalik fircalama
seansini tamamladiginizda, dis fircasini duraklattiginizda
ve sarj olurken pil durumunu gosterir.
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Not: ilk kullanimdan énce pilin tamamen sarj olmasi 24
saate kadar surebilse de Philips Sonicare dis fircanizi tam
olarak sarj olmadan da kullanabilirsiniz.

Sarj oluyor

1 USB sarj kablosunu duvar prizine takin, duvar
adaptorini duvardaki elektrik prizine takin.

2 Govdeyi sarj cihazina yerlestirin. Firca gévdesi, alt
kisimdan yukariya dogru akan bir animasyon gosterir;
1sik halkasi, pil ve mod gdsterge isiklarini sirasiyla
kademeli olarak sondurdr ve dogru yerlestirildigini

— onaylamak icin iki kisa bip sesi cikarir.

_ 3 Pil gostergesindeki yesil 1sigin yanip sonmesi dis

fircasinin sarj oldugunu gosterir.
4 Pil tamamen sarj oldugunda, yesil isik 30 saniye
boyunca strekli yanar ve ardindan kapanir.

Pil durumu (firca goévdesi sarj cihazina takiliyken)
Firca gévdesi sarj cihazina takildiginda, govdenin alt
kismindaki pil gostergesi pil seviyesini gosterir.

Pil durumu LED rengi
Sarj oluyor Yanip sonen yesil
Dolu 30 saniye boyunca sabit yesil,

ardindan kapanir.

Pil durumu (firca govdesi sarj cihazina takili degilken)

Dis fircasi agik durumdayken firca govdesi altindaki pil
gostergesi pil seviyesini gosterir.

Pil durumu LED rengi

Dolu Sabit yesil

Orta dusutk Yanip sénen yesil

Dustk Fircalama sonrasinda yanip sénen sari

renkliisik ve 3 bip sesi

Bos Yanip sonen sari renkli 1sik ve 2 set
halinde 5 bip sesi
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Not: Pil gostergesi, cihaz kullanilmadiginda tasarruf
saglamak icin soner.

Not: Pil tamamen bittiginde dis fircasi kapanir. Sarj etmek
icin dis fircasini sarj cihazina yerlestirin.

Not: Pilin her zaman tam sarjl kalmasini saglamak icin dis
fircanizi kullanilmadigi zamanlarda sarj cihazina takili
birakabilirsiniz.

Temizleme

Dis fircasi gévdesi
Ak 1 Firca bashgini ¢ikarin ve metal cubuk bolumun ilik

L J suyla yikayin.

) Dikkat: Hasara yol acabileceginden metal cubuk

tizerindeki veya diigmeler cevresindeki kaucuk
contaya sivri nesnelerle bastirmayin.

2 Govde Uzerinde ve digmelerin etrafinda kalan dis
macunu kalintilarini haftada en az bir kez, tercihen
her kullanimdan sonra temizlediginizden emin olun.

3 Firca govdesinin tim yuzeyini nemli bir bez ile
temizleyin.

Dikkat: Fazla suyu ¢ikarmak icin gévdeyi lavaboya

veya tezgaha vurmayin.

4 Govdeyi yumusak bir bez veya havluyla kurulayin.

Firca bashgini haftada en az bir kez firca gévdesinden
cikarip firca bashgi baglanti bolimand ihk suyla
yikayin.

2 Firca bashgini ve killarini her kullanimdan sonra
durulayin ve kendi kendine kurumasi icin birakin.

A

Sarj Cihazi
1 Sarj cihazini temizlemeye baslamadan 6nce fisini
cekin.
2 Sarj cihazinin ytzeyini nemli bir bezle silin.
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3 Sarj cihazini yumusak bir bez veya havluyla kurulayin.

Seyahat cantasi

Seyahat cantasini ilik suyla durulayin, nemli bir bezle
temizleyin ve kendi kendine kurumasi igin birakin.

Saklama

Uriind uzun bir stire kullanmayacaksaniz prizden cikarin,
temizleyin ve dogrudan giines 1sigi gérmeyen, serin ve
kuru bir yerde saklayin.

Firca basligi degistirme
En iyi sonuglar icin Philips Sonicare firca basliklarini 3 ayda
bir degistirin. Sadece Philips Sonicare yedek firca
baslklarini kullanin.

Model numarasini 6grenme

Model numarasi “HX" ile baslar (6r. HX123A) ve dis
fircanizin alt kisminda yer alir.

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz
sorunlar 6zetlenmektedir. Asagidaki bilgilerle sorunu
¢ozemiyorsaniz www.philips.com/support adresini
ziyaret ederek model numaranizi girin, sikca sorulan
sorulara ulasabilir veya tlkenizdeki Tlketici Danisma
Merkezi ile iletisime gecebilirsiniz.

Sorun Olasi Neden Coziim

Firca bashgini tamamen Bu bosluk normaldir ve
takamiyorum. Firca firca bashginin dogru
bashgi ile firca govdesi bicimde titresebilmesi igin
arasinda bosluk vardir. gereklidir. Firca bashgt,

dogru miktarda titresim
Uretebilmek icin hareket
edebilmelidir.
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Sorun

Olasi Neden

Coziim

Philips Sonicare dis
fircamin titresimi eskisi
kadar guclu degil.

Firca bashg, dis fircasi
govdesine cok yakin
olabilir veya dis
fircasinin yeniden sarj
edilmesi gerekebilir.

Firca bashgini firca
govdesi kismindan cikarin
ve metal cubuda, kiicik
bir bosluk kalacak sekilde
yeniden takin. (1-2 mm).
Sarj sirasinda, dis fircasini
sarj cihazina
yerlestirmeden 6nce sarj
cihazinin bir gtig
kaynagina bagli
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Dis fircami sarj ettim
ama yalnizca kisa suire
calisiyor.

Sarj etmeye calisirken
dis fircasinin tabani,
sarj cihazi Gizerine
dlzgun sekilde
oturtulmamis olabilir.

Dis fircasini sarj cihazina
yerlestirmeden 6nce sarj
cihazinin bir glic
kaynagina bagli
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Garanti ve destek

Cihazinizi kaydettirme, garanti bilgileri ve sik ziyaret
edilen destek konularyla ilgili daha fazla bilgi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin ve
cihazinizin alt kisminda yer alan model numarasini arama
cubuguna girin.
Uriinle ilgili tim destek, glic tiketimi bilgileri ve AB
Uygunluk Beyant icin ltitfen www.philips.com adresini
ziyaret edin. Cihazinizi arattiktan sonra Gréintnuzin
ozellikleri, teknik bilgileri ve mevcut aksesuarlari ile ilgili
bilgilere ulasabilirsiniz.

Garanti istisnalari

Garanti kapsami disinda kalan uygulamalar:



Geri doniisiim
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Firca basliklari ve dis arasi temizleyici yedek basliklari
dahil olmak tzere agiz ici aparatlari.

Onaylanmamis yedek parca veya firca bashgi kullanimi
nedeniyle olusan hasarlar.

Yanlis kullanim, amag disi kullanim, modifikasyon veya
yetkisiz kisilerce yapilan onarimdan kaynaklanan
hasarlar.

Normal yipranma, centikler, cizikler, asinma, renk
degistirme veya solma.

Bu simge, elektrikli Grtin ve pillerin normal ev
atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.
Ulkenizde elektrikli Giriin ve pillerin ayri olarak
toplanmasina iliskin yururlikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ¢ikarma

LITYUM-IYON SAR] EDILEBILIR PIL ICERIR. UYGUN
$EKILDE GERI DONU§TURULI\/IELI VEYA ATILMALIDIR.
Dahili yeniden sarj edilebilir pil atilmak Gzere
cikarilabilir. Elektronik parcalari sékme konusunda
rahat hissetmiyorsaniz litfen yerel elektronik parca
geri donusimu veya tamiri atélyenizden uzman
destegi alin.

Dabhili sarj edilebilir pillerin gikariimasina iliskin
talimatlara www.philips.com/support adresinden
ulasilabilir. Dis fircast model numarasini girerek
Urinuinlzyu bulmak icin Philips destek ana sayfasindaki
arama cubugunu kullanin. Model numarasi “"HX" ile
baslar (6r. HX123A) ve dis fircanizin alt kisminda yer
alir Pil cikarma talimatlarina, Grtin destek sayfasindaki
Sorun Giderme ve Onarim bélimunden ulasabilirsiniz.
Pilleri tutarken ellerinizin, Grandn ve pillerin kuru
oldugundan emin olun.

Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas
etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hic vakit
kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve bir
doktora basvurun.
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Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini
onlemek icin pil Gzerindeki terminallerin metal
nesnelere (bozuk para, toka, ylzik vb.) temas
etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya
sarmayin. Atmadan énce pil terminallerini bantla
kapatin veya pilleri bir plastik torbaya koyun.



Tanysdyrys
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Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-
in hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak tgin,
onuminizi www.philips.com/welcome salgysynda
bellige alyn.

Mohiim howpsuzlyk maglumaty

DUYDURYSLAR

Bu 6nlmi dine onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onumi we onuri batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns bilen okan hem-de
geljekde gollanmak Gcin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.
Enjam bilen Gpjun edilyan esbaplar durli éntimlerde durli
bolup biler.

OYUNJAK DAL. Cotgalaryn uclaryny wagtly-wagtynda
barlan, yere gagmagy sebapli doran jayryklar demikme
howpuna eltip biler.

- Dine hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Eger berlen bolsa, difie original
USB kabelini we USB tok Upjlncilik bloguny ulanyn.

- Buenjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky Musderi
goldawy merkezine yiiz tutun (ser. "Kepillik we
goldaw").

- Zaryad beris kabellerini we diwar adapterlerini
suwdan uzakda saklan.

- Arassalanynyzdan son diwar adapterlerini we zaryad
beris kabellerini toga dakmazdan ozal olaryri doly
gurandygyna goz yetirin.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gecirmeli dal.
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Cagalaryn 6nim bilen oynamazlygyny Upjin etmek
Ucin olary gézegcilikde saklamaly.

Arassalamak béliminde basgaca gorkezilmedik bolsa,
onumin haysydyr bir bolegini gap-gac yuwyan
masynda arassalaman.

Zaryad beris kabellerini we diwara dakylyan
adapterleri acyk howada ya-da gyzdyrylyan Ustlerif
yakynynda ulanman.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu hojalyk enjamy difie disleri we dis etini arassalamak
Ucin niyetlenilyar.

Nasadkany her 3 aydan ya-da kdnelme alamatlary
ylUze cyksa, ondan hem ir calsyryn. Gyllary mynjyran
ya-da eplenen cotga nasadkasyny ulanmagy bes edin.
Tutawajy, esasanam cotga nasadkanyn birikmesini
yuwup durlan. Rezin dykyzlandyrmanyn téweregini
emay bilen arassalan.

Syyahat ceholyna salmazdan 61, nasadkanyr we dis
cotgasynyn gurudygyny anyklan.

Duzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gonidmel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Ulanmagyn maksimum beyikligi 4500 metrdir.

Philips dntimlerinif duzimindaki REACH maddalary
barada maglumaty www.philips.com/REACH
salgysynda tapmak bolar

LUKMANGYLYK DUYDURYSLARY

Eger ulanysdan son ¢endenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan sor dowam etse ya-da bimazalyk
ya-da agyry duysanyz, enjamy ulanmagy bes edirn we
dis lukmanyryz/lukman bilen maslahatlagyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn ondurijisine ylz tutun.

Bu &nlm sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birndce nasagda ulanmak
Ggin niyetlenilmeyar.
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Batareya howpsuzlyk gorkezmeleri

Bu enjamda dine hunarli isgarler tarapyndan
ayrylmagy g6z éritinde tutulyan calsyryp bolmayan
batareyler bar.

- Onumiwe batareyleri otdan uzakda saklaf we olary
gunun goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

- Eger 6nUm adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ugin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes ediri we Philips-
e yUz tutun.

- Onlmleri we olaryri batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryn icine salmar.

- Batareylerit gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply
maddalary cykarmagynyn ondni almak ticin ontimi ya-
da batareyleri acman, olarda Uytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirmarn. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

- Buenjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk gérnlisde zyrimak gerek, Gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

- Dine Philips WAA1001, WAA2001, (100 - 240V~;
50/60Hz; 3,5W) giris derejeleri we (5V ===2,5W) ¢ykys
derejeleri bolan howpsuzlygy tassyklanan diwar
adapterleri bilen zaryad berin. Tassyklanan
adapterlerin sanawyny gérmek Ugin seredin
www.philips.com/support.

- Oniime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad berin we sol aralykda ulanyn.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri
Temperatura -20 °C bilen +60 °C arasy.

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Bu Phillips enjamy elektromagnit meydanlaryna sezewar
bolmak bilen baglanysykly hereket edyan ahli
standartlara we diuzgtnnamalara layyk gelyar.
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Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioenjam gornusi (Bluetooth®, NFC)

bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis cotgalarynyn

2014/53/EU Direktiwasyny berjay edyandigini yglan

edyar.

- Degisli 6numlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi
2,4 GHz yygylykda isleyar.

- Bluetooth enjamynyn maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3
dBm.

- Degisli 6numlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56
MHz yygylykda isleyar.

- Enjamyf geciryan maksimal RY kuwwatlygy 30,16
dBm.

YB-nifi layyklyk deklarasiyasynyn doly teksti su asakdaky

internet salgysynda elyeterlidir:

www.philips.com/support

Bellik: Durli modelleriri ayratynlyklary dirltice bolup

bilyar. Kabir modeller Bluetooth ya-da NFC bilen

enjamlasdyrylmadyk bolup biler.

ULANYLYAN NYSANLARYN SANAWY

D{ K

XXXXXX

Onumde su asakdaky simwollary? gériinmegi mimkin:
Bu nysan enjamy ulanmazdan ozal ulanys gozukdirijilerini
okan diymegi anladyar.

Bu nysan gorkezilen elektrik Gpjunciligini
ulanmalydygyny anladyar.

Niyetlenilyan ulanys

"Sonicare for Kids" elektrikli dis cotgalary disin
cUyremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak
maksady bilen, dislerdaki dasy hem-de iymit
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galyndylaryny ayyrmaklyga niyetlenilyar. Sonicare for Kids
elektrikli dis cotgalary sahsy ulanmaklyga niyetlenilyar.
Cagalaryn ulanmagy ulularyn gézegciligi astynda
bolmalydyr.

Philips Sonicare dis ¢cotganyz

Tutawac

Ac/6¢ur diwmesi

Tertip diwmesi

Batareya gorkezijisi

Cyraly halka

USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)
Esbaplar:

7 Nasadka gapajygy

8 Nasadka

9 Stikerler

10 Cotgalamagy yzarlayjynyn kartasy

11 Syyahat ceholy

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltce bolup
biler.

AU WN =

Ulanmaga baslamak

Sonicare for Kids programmasy

"Sonicare for Kids" programmasy interaktiw ¢cotgalama
tejribesini hodurlemek Ucin dis cotganyz bilen birigyar.
Programma cagalarynyzyn dislerini cotgalama endikleri
barada maglumat yygnayar we olaryn agyz saglygyny
gorama endigini kamillesdirmek t¢in peydaly
maslahatlary beryar. Onun icindaki "Ene-ata maglumat
paneli" funksiyasy caganyzyn dislerini cotgalamakda
onegidisligine dusinmeginiize komek edyar.
Programma iOS we Android™ mobil enjamlarynyn kop
sanlysy bilen sazlasykly bolup duryar. Programmany
ulanyp baslamak tgin:
1 Mobil enjamyriyza Sonicare For Kids programmasyny
gocurip alyn.
2 Mobil enjamyniyzda Bluetooth isledin.
3 Programmany acgyr we ekrandaky gozukdirijileri
berjay edin.
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Dis ¢otgasyny programma birikdirmek maksady bilen
ony acmak Gg¢in agyan/ocuryan diwmani ya-da is
tertibi duwmesini basyn.

Bellik: Dis cotgasyny acanyryzda ony zaryad berija
goyman.

Ene-ata maglumat paneline girmek hem-de
caganyzyn maglumatlarynyn atiyaclyk nusgasyny
doretmek we dikeltmek Ggcin Philips hasabyny
programmada bellige aldyryn.

11 téze kamillesdirmelere we funksiyalara girmek tgin,
soralan yagdayynda islendik tazelemeleri tamamlan.
Programma awtomatik usulda dis cotgasyna biriger.
Ol birikmese, programmadaky nasazlygy diizedis
adimlerini berjay edin.

Tarler: Mobil enjamyniyzyr hemise howpsuz, gury yerde
yerlesdirin. In gowy interaktiw tejribe t¢in programma
birikdirilen dis cotgasy bilen dislerifizi wagtly-wagtynda
arassalan.

Tarler: Optimal maglumat gecirimi ticin dis cotganyz
ulanylyan wagty mobil enjamy onur yakynynda saklan. If
taze kamillesdirmeler we funksiyalar Gicin programmanyn
in sonky wersiyasyna tazelap durun.

Bellik: Mobil enjamyrlyzyr sazlamalarynda Bluetooth
birikmelerini dolandyrmak arkaly dis cotgasyny ayryp
bilersiniz.

Bellik: Dis cotganyzyn programmada elyeterli bolmaga
dowam etmegi licin dis cotgasyna wagtly-wagtynda
zaryad berilmegini Gpjun edin. Eger dis cotgasynyn
batareyi uzak wagtlap doly coken bolsa ya-da batarey
calsyrylsa, 61 saklanan dis cotgasy maglumatlary indi
elyeterli bolman biler.

Halayan stikerinizi ulanmak

Bu dis cotgasynda birnace stiker gelyar, olaryfy arasyndan
saylap bolyar.
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E 1 Sahsylasdyrylan dis cotgarlyzy déretmek ticin
iff ‘ stiker(ler)i tutawaja yelman.
4—“5) Bellik: Stikerleri difie tutawaja, syyahat ceholyna ya-da
b cotgalamagya yzarlayjy karta yelman. Stikerleri cotganyn

ujuna yelmeman.

T
o

— Bellik: Tutawagyn ya-da syyahat ceholynyn gury we
arassadygyna, stikerlerifi doly yelmesmegi Ucin hic hili
howa boslugy galdyrylmazdan olaryn tutawaja doly
basylandygyna g6z yetirin.

Bellik: Stikerleri yelmeyarkaniz, cagalary gézegciliksiz
galdyrmak bolmayar.

Nasadkany dakmak
) \ 1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.

J direyanca dozumli basyn.
an Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk

l 2 Nasadkany metal walyn Gstiine ol anryk baryp
lﬂ gormek adaty yagdaydyr.

Sonicare for Kids dis cotganyzy ulanmak
Eger Sonicare for Kids dis cotgaryzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtynyzdakydan has kop titreme duysarnyz, ol adaty
yagdaydyr. llkinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Difle calaja basys edin we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berin. Ifi gowy
tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin.
Sonicare for Kids dis cotganyz elektrikli dis cotgasyna
ulanmaga gegcisinize komek etmek Ugin EasyStart
funksiyasy isjenlesdirilen yagdayda gelyar. Bu funksiya
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Philips Sonicare dis cotgasy bilen cotgalamaga
uygunlasmagynyza kémek etmek Ugin ilkinji 14
¢otgalamanyr dowamynda onur kuwwatyny yuwas-
yuwasdan kopeldyar.

Bellik: 8 yasdan kici cagalarda disi cotgalalamagy ene-
atasynyn ya-da uly yasly gozegginin yerine yetirmegi ya-
da ona gozegcilik etmegi maslahat berilyar.

Cotgalama gorkezmeleri
1 Gyllary 6llan we Ustlne azajyk dis pastasyny calyn.

Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burg (45
gradus) bilen goyun we gyllar dis eti cyzygyna ya-da
calaja dis eti ¢yzygynyr asagyna yeter yaly edip, emay
bilen basyn.

Bellik: Disin yliztnin tutus cotgalanmagyny
kepillendirmek tcin cotganyr merkezini hemise
dislere galtasyan yagdayda saklan.

Dis cotgasyny isletmek Ugcin acyan/oclryan duwmani
basyn.

Gyllary emay bilen dislerin Usttinde we dis eti
cyzygynda saklan. Gyllar dislerifi arasyna yeter yaly
edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerinizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin
dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja htizzerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.
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5 Oridaki diglerif i¢ yizlerini arassalamak ticin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egin we her dise birndce
dik ortlsyan cotgalama hereketini edif.

Bellik: Tutus agyzda gyraden cotgalamak ticin Sound
Pacer funksiyasyny ulanmak arkaly agyz boslugyryzy 4
bolime bolun ("Ayratynlyklar" bolimine seredin).

6 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyriyzdan son,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak Ucin gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.

Bellik: Philips Sonicare dis cotganyzy ortodontik

skobalarda (nasadka skobada ulanylanda calt kdnelyar)

we dis dikeldislerinde (plombalar, técler, winirler)
ulanmak howpsuzdyr. Islendik meselani basdan
gecirseniz, dis lukmanynyza ylz tutun.

*Jogapkarcilikden yiiz 6wiirmek

Sonicare for Kids dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylyan
bolsa, tutawajyna doly zaryad berlen yagdayda Gentle
tertibinde we EasyStart ayratynlygy ocurilen yagdayda
bolmaly.

Elektrikli dis cotgariyz iki durli tertip bilen
enjamlasdyrylan: Extra Gentle we Gentle.

Is tertibini Gytgetmek Ggin is tertibi dUwmesini basyp
bilersiniz.

Extra Gentle Gentle

VYas cagalara Sonicare Doly guycde is tertibi uly
tejribesini dwretmek we yasly/6zbasdak dis
tanysdyrmak Ggin cotgalayanlar t¢in
ulanylyan azaldylan niyetlenilyar.

energiya tertibi.

Jemi cotgalama wagty 2 minut 2 minut
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Cotgalayys usuly

Her segmenti 30 sekunt
cotgalan

Her segmenti 30 sekunt
cotgalan

Ayratynlyklar

2 minutlyk ysyk we ses taymeri
Ysyk we sesin yygjamlygyny dizuji
EasyStart

2 minutlyk ysyk we ses taymeri

2 minutlyk ysyk we ses taymeri 6niinden kesgitlenen
cotgalama wagtynyn soriunda gutlag sazyny aytdyryar
we ysykly halka effektini gorkezyar. Mundan basga-da,
¢otgalama déwresi tamamlananda taymer tutawajy
awtomatik usulda 6¢uryar.

Extra-Gentle is tertibinde taymer 1 minuta duzulyar
we wagtyn ge¢megi bilen yuwas-yuwasdan kopelyar.
Seydip yuwas-yuwasdan yokarlanmagy yas cagalaryn
lukman tarapyndan maslahat berilyan 2 minutlyk
cotgalama wagtyna yetmegine kémek edyar.

Gentle is tertibinde taymer 2 minuta duzulyar.

Dis lukmanlary glinde iki gezek azyndan 2 minutlap
cotgalamagy maslahat beryar.
Bellik: Cagariyza gutlag sazyny esidyanca we dis cotgasy
ocyanca dislerini cotgalamalydygyny aydyn.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanyryzdan son,
ac/ocur diwmesini bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30
sekundyn icinde acyan/éclryan diwmani bassanyz,
cotgalama déwresini tamamlamagyriyza may bermek
Ucin taymer dowam etdirilyar. 30 sekuntlyk saginmeden
son taymer tazeden duzulyar.
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Ysyk we sesin yygjamlygyny dizuji

Cagarlyzyn agzynyn hemme yerini gyrader
cotgalamagyny kepillendirmek Ggin ysyk we sesin
yygjamlygyny dizdji funksiyasyny ulanmak arkaly agzy 4
bolime bolun.

Yygjamlygy diiziiji cotgalama wagtyny 4 defi bélege
bolyar we indiki meydanca gegmage wagt bolanynda
ysyk effekti bilen gysga ses cykaryar.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy
isjenlesen goérnusde gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips
Sonicare bilen cotgalamaga éwrenismeginize komek
etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalama seansynyr dowamynda
onun glyjuni calajadan képeldyar.

Bellik: EasyStart yokarlandyrys dowresinin Usti bilen
talabalayyk 6rie gitmek Ugin, ilkinji 14 sany cotgalama
seansynyn hersinyn uzynlygy azyndan 1 minut bolmaly.
EasyStart funksiyasyny isjerilesdirmek ya-da isjerilikden
6¢lirmek

Adim 1: Tutawajy toga dakylgy zaryad berijinifi Ustiine
yerlesdirin.

Adim 2: Yeke gezek gysga ses esidydncaniz
acyan/ocuryan diwmani (3 sekuntlap) basyp saklan.

Eger batarey gorkezijisinifi 2 gezek yanyp-o¢enini
gorseniz we pessaydan baslap, yokarlanyan 3 ses
esitseniz, funksiyanyn isjenlesdirilendigini ariladyar.

YA-DA
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QL

Zaryad beris we batareya yagdayy
Bu Philips Sonicare dis cotgasy doly zaryad berlen
batareyde ortaca 42 sany cotgalama seansy Ucin
niyetlenilmek bilen, her seans 2 minut diylip
hasaplanylyar (gtinde iki gezek ulanylsa, 21 gtn).
Batareya gorkezijisi 2 minutlyk cotgalama seansy
gutaranda, dis cotgasyny sdgindirenifiizde ya-da ol
zaryad alyp durka batareya yagdayyny gorkezyar.
Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad
bermek 24 sagada cenli cekip biler, yone Philips Sonicare
dis cotgasyny doly zaryad almanka-da ulanyp bilersiriiz.

Eger batareya gorkezijisinin 1 gezek sary renkde yanyp
sOnenini gorseniz we gatydan cala 3 signal esitseriiz,
onda ol ayratynlyk deaktiwirlenen bolyar.

3-nji adim: Acgyan/é¢lryan diwmani goyberin.

Zaryad alyar

1 USB zaryad beris snuruny diwar adapterine dakyp,
diwar adapterini diwardaky rozetka dakyn.

2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirifi. Tutawag asakdan
yokarlygyna hereket animasiyasyny yerine yetirer, ysyk
halkasy, batarey we is tertibinif gorkeziji ¢yralary
nobat boyunca solar hem-de talabalayyk
yerlesdirilendigini tassyklamak Ggin iki gezek gysga ses
cykarar.

3 Batarey gorkezijisinifi yasyl yanyp-6¢yan cyrasy dis
cotgasynyn zaryad alyandygyny gorkezyar.

4 Batarey doly zaryad alanynda yasyl ¢yra 30 sekuntlap
yanyp duryar, sonra 6gyar.

Batareyin yagdayy (tutawac toga dakylan zaryad berijide
wagty)
Tutawac zaryad berija dakylgy wagty tutawajyn
asagyndaky batarey gorkezijisi batareyin derejesini
gorkezyar.



Turkmence 479

Batareya yagdayy LED renki
Zaryad alyar Yanyp sényan yasyl
Doly 30 sekuntlap bitewi yasyl rerikde

yanyar we sofira sonyar

Batareya yagdayy (tutawag toga dakylan zaryadnigin tstiinde
dal wagty)
Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
gorkezijisi batareyanyn derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy LED renki

Doly Yanyp duran yasyl

Orta pes Yanyp sényan yasyl

Pes Cotgalandan son koz rerikde yanyp-

ocyar we 3 bip sesi cykaryar

Bos K6z renkde yanyp-ocyar we 2 gezek 5
bip sesi ¢ykaryar

Bellik: Energiya tygsytlamak tgin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty 6cer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy
ocyar. Dis cotgasyny zaryadnige yerlesdirip, zaryad berin.
Bellik: Batareyin zaryadyny hemise doly saklamak tgin, dis
cotganyzy ulanmayan wagtyryz ony zaryad berija
dakylgy yagdayda saklap bilersiniz.

Arassalamak

Dis cotgasynyn tutawajy
PN 1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
\ u J yuwup durlan.
) Seresap bolun: Metal sapdaky ya-da diiwmelerin
toweregindaki rezin dykyzlayjyny yiti zatlar bilen
itman, sebabi beytmek zeper yetirip biler.
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2 Tutawacdaky we diwmelerif tdweregindaki dis
pastasynyn galyndylaryny azyndan hepdede bir gezek
‘ﬁi: ayyryandygynyza goz yetirin, yone if gowusy her
gezek ulanysdan son ayyrmak bolup duryar.
3 Tutawajyn tutus ylzini ¢ygly mata bilen stpurin.

Seresap bolun: Artykmac suwuny ayyrmak tgcin
tutawajy nowajyga ya-da el yuwulyana tyrkyldatmarn.

4 Tutawajy yumsak mata ya-da stpurgic bilen guradyn.

Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawacdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlari.

2 Her gezek ulanylandan sofi cotga nasadkasyny we
gyllaryny yuwurn hem-de howada guramagyna may
berin.

1

Zaryadnik
1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.
2 Zaryadniginl yuzuni ¢ygly mata bilen stpdarin.
3 Zaryad berijini yumsak mata ya-da stipurgic bilen
guradyn.
Syyahat ceholy

Syyahat ceholyny arassalamak Ucin yyly suw bilen yuwup
durlan we cygly mata bilen arassalan, howada
guramagyna may berin.

Saklamak
Eger 6nimi uzak wagtlap ulanmajak bolsanyz, ony

rozetkadan sogrup arassalan we gondmel giin séhlesi
dusmeyan salkyn, gury yerde saklan.

Cotganyn ujuny calsyrmak
Optimal netijeleri almak Ugin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp durun. Dirie Philips
Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.



Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi «HX» bilen baslayar (mysal tcin, HX123A)
we ony dis ¢cotganyzyn asagynda tapmak bolyar.

Nasazlyklary ¢cozmek

Bu bolimde enjamda in kép ylze ¢ykmagy mimkin
meseleler gysgaca ele alynyar. Asakdaky maglumatlaryn
komegi bilen meseldni ¢6zlp bilmeseniz, yygy soralyan
soraglaryn sanawyny gérmek tgin
www.philips.com/support salgysyna girirt we model
belginizi girizift ya-da 6z yurdunyzdaky Musderiler bilen
islesmek boyunca merkeze yiz tutun.

Mesele

Ahtimal sebébi
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Cozgudi

Nasadkany doly dakyp
bilmeyarin. Nasadka
bilen tutawajyn
arasynda bosluk bolyar.

Ol bosluk adaty zatdyr, ol
nasadkanyn talabalayyk
titremegi Ugin zerurdyr.
Nasadka dogry mocberde
titreme doredip bilmek
Ucin hereket edip bilyan
bolmaly.

Philips Sonicare dis
cotgamyn titremesi
onkustnden gowsak.

Cotga nasadkasy dis
cotgasynyn korpusyna
gaty yakyn ya-da dis
cotgasyna zaryad
bermeli.

Nasadkany tutawacdan
ayryn we ony biraz bosluk
goyup, metal wala
tazeden yerlesdirii.
(1-2mm).

Zaryad berleninde zaryad
berijinifi tok Gpjunciligine
dakylandygyna we dis
¢otgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 6n
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berin.
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Mesele Ahtimal sebibi Cozglidi

Dis cotgama zaryad Zaryad bermage Zaryad berijinin tok

berdim, yone ol dirie synanysylanynda dis Upjunciligine

sahelce wagt isleyar. cotgasynyn esasy dakylandygyna we dis
zaryad berija tekiz cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmedik. yerlesdirilmezden 6n

onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berir.

Kepillik we goldaw
Enjamynyzy nadip bellige aldyrmalydygyny éwrenmek,
kepillik maglumatlaryriyzy we yygy-yygydan girilyan
goldaw temalary barada has ginisleyin maglumat almak
Ucin www.philips.com/support girip, enjamyryzyn
asagyndaky model belgisini gozleg setirine girizin.
Hemme onumlerifi goldawy, energiyany sarp edisi barada
jikme-jiklikler we YB Layyklyk ykrarnamasy (icin
www. philips com salgysyna girih Enjamyriyzy
ayratynlyklary we elyeterh esbaplary barada maglumat
tapyp bilersiniz.

Kepillik caklendirmeleri

Kep|II|ge degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z
icine alyan agyz nasadkalarynda.

- Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ya-da ygtyyar
berilmedik cotga nasadkalarynyr ulanylmagy sebapli
ylUze cykan zeper.

- Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli yuze sykan zeper.

- Adaty kénelme, sol sanda jayryklar, ¢yzyklar, iyilmeler,
renkin Uytgemegi ya-da solmagy.
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Gaytadan islemek

Bu nysan elektrikli &ndmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny arladyar.

Elektrikli dntUmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn dizgtnlerini
berjay edin.

Enjamyn icinddki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak

ICINDE ZARYAD BERILYAN LITIY-ION OYJUK BAR.
TAZEDEN DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK
ZYNYLMALY.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi zibile zyrimak Ugin ayryp bolyar. Elektron
enjamlary dargatmakda rahat dal bolsaryz, yerli
elektron enjamlary gaytadan isleyan ya-da bejeryan
ussahanadan komek soran.

Ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi ayyrmak
boyunca gézukdirijileri www.philips.com/support
salgysynda tapyp bolyar. Dis cotgasynyn model
belgisini girizmek we 6niminizi tapmak tcin Philips
goldaw bas sahypasyndaky gozleg zolagyny ulanyn.
Model belgisi «HX» bilen baslayar (mysal tgin,
HX123A) we ony dis cotgaryzyn asagynda tapmak
bolyar Batareyi ayyrmak boyunca gézikdirijiler
onuminl goldaw sahypasynyn Nésazlyklary diizetmek
we Bejeris boliminde berilyar.

Batareyleri ellaninizde ellerinizin, dSnumin we
batareylerin gurudygyna goz yetirin.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun dera ya-da gozlere
galtasmagyndan gaca durun. Seyle yagday bolup
gecse, dessine suw bilen onat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.
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- Batareyler ayrylanyndan sof olarda tétanleyin gysga
utgasmanyn emele gelmeginin 6idni almak Ggin
batareyin klemmalarynyrt metal narselere (mysal Ugin,
tenneler, sag tokalary, yuzikler) galtasmagyna yol
berman. Batareylerifi dasyna alyumin folga oramar.
Batareyleri zibile zyrimazdan ozal olaryn
klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da
batareyleri plastik haltajyga salyn.
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Elcaywyn
JuyxapnTrpLa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn
Philips! Na va emwdeAnBeite mANpwg amo tnv
urtooTtrpLén Tou TtapéexeL n Philips, 6GnAwote To tpoiov
oag otn 6telBuvon www.philips.com/welcome.

ZNUavTKES TANPOPOPLES YLa TNV acpalela
Na xpNOLHOTIOLELTE TO TIPOIOV POVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal AlaBAoTe aUTEG TIG TANPodopleg
TIPOOEKTLKA TIPLV XPNOLULOTIOOETE TO TIPOLOV, TIG
umatapleg kat ta afecoudp Tou Kal GUAAGETE TeG yLa
HEAAOVTIKI) Xprion. H kakr xprion umopel va odnynoeL oe
KlvdUvoug rj o€ coBapd TPAUUATIONO.
Ta tapeXOEVa TIAPEAKOEVA UTTOPEL va SladEpouv yLa
OLadOPETIKA TTPOLOVTAL
AEN EINAI TTAIXNIAIL EA€YXETE TAKTIKA TIG KEPANEG
Bouptolopatog, KaBwg oL pWYHES TTOU TTPOKAAOUVTAL
aTtd TUXOV TITWOELG UTTOPEL VA 0Onyroouv o€ Kivduvo
TVLYMOU.

MPOEIAONOIHZEIZ

- Xpnolomolelte povo yvrola agecoudp r avaiwotua
g Philips. EQv tapéxetal, va xpnooToLe(te pdvo To
apxLKo KoAwdLo USB kal To tpododotikd USB.

- Auti n ouokeur| dev epAapBavel e§apTpaTa TTOU
UTTOPOUV VA ETILOKEUAOTOUV aTtd TO Xprotn. Av n
ouoKeur uttooTel BAARN, HLaKOYPTE TN XPron TG Kat
ETILKOVWVNOTE P To KévTpo e§umnpétnong
KATAVOAWTWY 0Tn Xwpa oag (BAEme «Eyyunon kau
uTIoOTAPLENY).

- Kpatrote ta kaAwdia ¢épTiong Kal Toug
UETAOXNHATIOTEG TOlXOU HakpLd artod vepo.

- Metd tov kaBaplopo, BeBawwbeite oL ot
UETAOXNHATIOTEG TOlYOU, Kat Ta KAAWdLa pdpTIoNng
elval evteAwg oteyva mpLv Ta ouvdéoete otny mipida.
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AUTHA n cUOKeLT UTTOPEL va xpnotpoTotnBet amd
TTALSLA KL ATOHA PE TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG,
aloBNTAPLEG 1) HLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 artd dtopa
XWPIG eUTTELpla KaL yvWwaon, KE TNV TTpolmoBeon OTL TN
XPNOLOTIOOVY UTIO ETTITAPNON 1) OTL €X0UV AABEL
00nNYlEG OXETIKA PE TNV 0PN TNG XPrON KAt
KATAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KvOUvVoug. O
KaBapLopog Kat N cuvTipNon amo To xprotn dev Ba
TIPETTEL VA TIPAY LLATOTIOLOVVTAL ATTO TtaldLd o Hev
ETTOTITEVOVTAL.

Ta rraudLd TtPETEL va ETIRAETOVTAL, WOTE Va PNV
TaiCouv YE TO TIPOLOV.

Mnv kaBapifete Kavéva PEPOG TOU TTPOIOVTOG OTO
TIAUVTHPLO TIATWY, KTOG €AV oag doBolv
OladopETIKEG 0ONnYieg oTNV evotnTa Kabaplopog.
MnV XPNOLUOTIOLEITE TA KAAWSLA GOPTIONG KAL TOUG
UETAOXNMATIOTEG TOlXOU O e§WTEPIKOUG XWPOUG i
KOVTA 0€ BEPUALVOUEVES ETILDAVELEG.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

H ouokeun autr €xeL oxedOLAOTEL ATTOKAELOTIKA YL TOV
KaBaPLoUO HOVTLWV KAl OUAWV.

Na avtikaBiotdre Tnv Kedpan Bouptolopatog K&Be 3
UNVEG 1 Kal vwpltepa, av epdaviotoly onuadia
$B0PAG. ZTAUATAOTE VA XPNOLUOTIOLELTE TNV KEDAAN
Bouptaoiopatog, av ol Tpixeg TNG kataotpadouv i
Auyiloouv.

ZemAévete TN Aafn kat dlaitepa tn oclvdeon TG
KePaAng Bouptoiopatog. Kabapiote amaid thv
TEEPLOXM YUPW ATTO TO AAOTIXEVIO OTEYAVOTIOUNTIKO.
BefalwBeite 6tL N KepaAr Bouptoioparog katn
060VTOROLPTOA EIVAL GTEYVEG TIPLV ATTO TNV
anoBrikevon otn Brkn tagldiou.

AnodelyeTe TNV AUEDN ETIAPH HIE TIPOIOVTA TTOU
TEPLEXOLV alBEpLa éhata ri éAato kapudag. Auto
UTTOPEL VA €XEL WG ATTIOTEAEOUA VA ATTOKOAANB0oUV
Tplxes.

To UEYLOTO UPOUETPO Xprong eivat 4500 pétpa.
Mropeite va Bpeite TAnpopopieg oxeTIKA pe ouoieg
REACH 1tou mepéyovtat ota mpoidvta tng Philips, oto
www.philips.com/REACH
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IATPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ

STAMATAOTE VA XPNOLUOTIOLETE TN GUOKEUH KAt
oupPouleuteite Tov odovtiatpo/ylatpd oag edv
eppavioTel LTTEPPOALKN 1) TTAPATETANEVN alpoppayia
UETA TN Xpron, N edv atoBavBeite duodopia r) TToVO
KOTA TN Xprnon.

- Av pépete BnuatodoTn 1 oTIoladATIOTE AAAN
EUDUTEVPEVN OUOKELN, ETILKOWWVIOTE HE TOV YLATPO
006 1} TOV KATAOKELAOTN TNG ERPUTEVEVNG GUOKELNG
TPV ard T Xpnon.

- AUTH n OUOKEUN Elval CUOKEUT TIPOCWTIKAG
dpovtidag kal bev tpoopileTal yla xprion o€
ToA\amAoUg acBeveig e odovTiaTpeia N LATPIKA
KEVTPA.

Obényieg aocpa)\emq pmatapiag

Aurr] n ouokeun nspt)\upﬁavst umatapieg mou bev
elval duvatr) n avTikatdoTaor Toug OL OTIOlEG TTPETTEL
Va ahapouvTal HOVO aTto eGeSIKELUEVA ATOMA.

- AlaTNPNOTE TO TIPOLOV KAl TLG UTTATAPIEG HAKPLA ATTO
TN GWTLA KAl PNV Ta aprVeTE eKTEDEUEVA OTO AUECO
NALOKO w1 o€ UPNAEG BepuoKPaOiEG.

- Edv to mpolodv umepBeppuaivetal acuvvriblota n
avadidel ooun, aANAeL Xpwpa ) GV N GOPTION
Slapkel TEPLoCOTEPO ATTO TO CLUVNBLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kat T $OPTLON TOU TTPOiovVTOg
Kat emikowwvrote pe t Philips.

- Mnv tomtoBeTelTe TA TTPOIOVTA KAL TIG UTTATAPIEG TOUG
o€ GOUPVOUG ULKPOKUUATWY | O€ ETTAYWYLKOU TUTIOU
dolpvoug.

- T va amopUyeTe TNV UTEPBEPUAVON TWV UTTATOPLWY
1 TN Slappor) ToSIKWV 1 eTKiVOLVWY OUCLWY, NV
QVOLYETE, TPOTIOTIOLELTE, TPUTIATE, KATAOTPEDETE N
ATTOCUVOETETE TO TIPOLOV ) TNV pmatapia. Mnv
BpaxukukAwvete, umtepdoptiete ) poptidete
avtioTpoda TG urmatapleg.

- Autr n ouokeun TepAafavel pratapieg mou dev elval
duvaTth n avtikatdotaor) Toug. 'Otav n pmatapia
$TACEL 0TO TENOG WG TNG, N CUOKEUN TIPETTEL VAL
ATTOPPITTTETAL CWOTA, AVATPESTE OTNV EVOTNTA YL TNV
AvakUOKAwaon.
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- ®opTioTe HOVO UE HETAOKNUATIOTEG Tolxou Philips
WAA1001 kat WAA2001, e OVOUAOTIKES TIUES
eloddou (~100 - 240 V, 50/60 Hz, 3,5 W) kat
OVOUOOTIKEG TLUEG €€600U (5V ===, 2,5 W). Na T AloTta
EYKEKPLUEVWY HETAOXNMATIOTWY, QVATPESTE 0TN
6levBuvon www.philips.com/support.

- ®optilete Kal XpnolOTOLE(TE TO TTPOLOV O
Beppokpaoia petagy 0 °C kat 40 °C.

ZuvOnKeg amoBnKeuong Kat HeTadpopag
Oeppokpaocia-20 °C éwg 60 °C.

HAektpopayvntika tedia (EMF)
H ouykekptpévn ouokeur) g Philips cuppopdwvetat pe
OAa Ta LloyuovTa TPATUTIA KAl TOUG KAVOVIOOUG OXETIKA
JE TNV €KBe0N O€ NAeKTPOUAYVNTIKA Ttedla.

0Ob6nyia oxetika pe To padloe§omAlopd

Me to tapdv, n Philips GNAwveL OTL OL NAEKTPLKEG

obovtofouptoeg pe padloe§omAlopo (Bluetooth”, NFC)

ouupopcpwvoth pe tnv Odnyla 2014/53/EE.
H dtertadn padloouyvotrtwy Bluetooth ota loyxvovta
mpoiodvta Aettoupyel ota 2,4 GHz.

- H péylotn woxug e§660U TOU EKTTEUTIETAL OTTO T
ouokeur Bluetooth eivat 3 dBm.

- Hdermadn padloouyvotntwy NFC ota Lloxvovta
mpoiodvta Aettoupyel ota 13,56 MHz.

- H péylotn woxug RF TOU eKTIEUTIETAL IO T CUOKEUN
elvat +30,16dBm.

To TMARPES KelpevVo TG dnAwong cuppopdwong EE eival

Slabéotpo otnv §ng dtadiktuakr dlevBuvon:

www.philips.com/support

Inuelwon: Ta xapakTnPLoTKA Tou EKACTOTE HOVTEAOU
evoéxetal va Slapépouy. OpLopEVA LOVTEND EVOEXETAL VA
unv elvat e§omAtopéva pe Bluetooth ry NFC.

NIZTA ZYMBOAQN MOY XPHZIMOTIOIOYNTAI

270 POIOV eVOEXETAL VA P AVIOTOUV Ta akOAouBa
oUpPoAQ:
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To oUpBOAO AUTO onuaivel OTL TTPETEL va SLABACETE TIG
00NnYLEG XPoNG TIPLV EKLVAOETE VA XPNOLUOTIOLELTE T
OUOKEUN.

AuT6 TO GUUPBOAO ONUalveL TTwG TTPETEL va
XPNOLUOTIOLOETE TNV TPOPOOOGLA TTOU UTTOSEIKVUETAL.

DI I

XXXXXX

MpofAemtopevn xpnon
Ot nAekTpLkég odovtoRouptoeg Sonicare for Kids
mpoopifovtal yla Tnv adalpeon TG MAGKAG Kal
UTTIOAELUUATWY Tpodwv armd ta 6vTLa, yla Tn pelwaon tg
Tepndovag kat tn BeAtiwon kat datrpnon g
OTOMATIKAG LYELG. Ot NAEKTPLKEG 0OOVTOROUPTOES
Sonicare for Kids mpoopiCovtal yla mpoowrtkn Xprjon. H
XPron amo maldld TPEmeL va yivetal uttd tny eTtiRAedn
evAALKa.
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Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

Aapn

Kouumi evepyomoinong/amevepyomoinong
Kouprttt AettoupyLwv

Evdelln puratapiag

PwTelvog SakTUALOG

Poptiotrg USB (dev mepthapBdavetal
UETAOXNHATIOTAG TolXou)

E§aptripata:

7 K&\vppa kedpaAng Bouptoiopatog

8 KedpaAn Bouptoiopatog

9 AutokoAAnTa

10 X&ptng mapakoloubnong Bouptolopatog

11 Ta&duwTikr) Brikn

Inuelwon: Ta meplexOpeva eEQPTUATA UTTOPEL va
SLadEPOLY AVANOYQ E TO HOVTEAO TIOU EXETE AyOPAOEL

Ul WN —

Evapdn

Edappoyn Sonicare for Kids

H edpappoyn Sonicare for Kids cuvdéetat pe tnv

060VTOROLPTOA 0AG, TTPOODGEPOVTAG pLa SLadPATTIKN

eumelpia Bouptoiopatog. H epappoyry GUAAEYEL

TIANPODOPIEG OXETIKA UE TIG oLV BELEG BoupToiopatog

TwV TTASLWV 00g KAl TIAPEXEL CUUPBOUAES yla tn BeAtiwon

NG POoUTivag TNG oTOUATIKAG dpovtidag. H Aettoupyia

Parent Dashboard mmou epilapfavetal otnv epapuoyn

0d4G BonBd va KaTavoroeTe TNV TPoodo Tou tatdlol oag

01O BoupTolopa.

H epappoyn eivat cupath pe éva eupl pAopa E§UTIVWV

Kvntwv ouokeuwv iOS kat Android™. Ma va ekvrjoete

Va XPNOLUOTIOLELTE TOV XAPTN:

1 KateBaote tv epappoyr) Sonicare For Kids otnv
KLVNTr) OUOKEUN 00G.

2 Evepyomowjote ) Aettoupyla Bluetooth otnv kvntr)
OUOKEUN 0aG.

3 Avoi&te TV epappoyn Kal akoAouBnoTe TG 0dnyieg
Tou eppavifovtatl otnv 08dvn.
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4 T va ouvoEoete TNV 0dovtooupToa pe TNV
€PAPHOYN, TTATAOTE TO KOUTTL
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINGNG 1) TO KOUUTT
ETIAOYNG TPOTIOU AELTOUPYIAG Yl va TNV
EVEPYOTIOLNOETE.

>nueiwon: Mnv tomoBeteite tnv odovidBouptoa
OTOV POPTLOTH KATA TNV EVEPYOTIOINON TNG.

5 Anutoupyriote Aoyaplacpod Philips otnv epapuoyn yia
Va OTTOKTAOETE TIPOoRacn otn Aettoupyia Parent
Dashboard kat va evepyomouroete tn duvatdtnta
dnuloupylag avtlypadwyv aoharelag kal emavadopag
Twv dedopévwy Tou atdlov oag.

6 Edv oag {ntnBel, OAOKANPWOTE TUXOV EVNUEPWOELG
AOYLOMLIKOU, £€TOL WOTE VA ATIOKTHOETE PO acn oTLg
IO TIPOODATEG BEATIWOELG KAl SLVATOTNTEG.

7 Hedbappoyn Ba ouvdebel autdpata pe Tnv
obovtofouptoa. Eqv ev ouvdeBel, akolouBrjote Ta
BApaTa aVTIHETWTTILONG TIPORANHATWY TTOU
TIAPEXOVTAL OTNV EPAPHOYT).

JupBoulég: TomoBeTelte TTAVTA TNV KWNTH OUCKEUN 0AG

0€ A0DANEG KAl OTEYVO PEPOG. BoupToileTe TAKTIKA TA

OOVTLA 046 PE TNV 000VTOROUPTOA OUVOESEUEVN UE TNV

epappoyn yla va armohapBAavete Tnv kaAutepn duvatr)

OLaOPAOTIKY EUTIELPLAL

SUMPOUAEG: AlaTnPELTE TNV KWVNTI CUOKELH 0aG KOVTA
oTnv odovtoBouptoa KATd TN XPrion TNG yLa Tn
SlaodaAion TG BEATIOTNG pETadopdg dedopevwy. Ma TG
TeAeuTaleg BEATIWOELG KA SuVATOTNTEG, OLVEX(OTE va
KAVETE EVNUEPWOELG OTNV TILO TIPOOHATN €KSOGN TNG
ehapuoyns.

Inuelwon: Mmopeite va adalpéoete tnv odovtoouptoa
XPNOOTIOWWVTAG TN duvatoTnTa SLaXEPLonG CUVOECEWY
Bluetooth oTig puBuioeLg TNG KVNTHAG CLOKELNG 0aAG.

nuelwon: Na va mapapeivouy dtabéatpa ta dedopéva
BoupTtoiopatog otnv edappoyr, Ba mpémeL va
Slaodalifete 6Tl N odovtofouptoa GopTICETAL TAKTIKAL
Edv n pumatapia tg odovtoBouptoag e§avtAnBel mAnpwg
YLOL LEYAAO XPOVIKO OLAoTNHA 1 €AV N pUratapla
avtikataotabel, Ta dedopéva BoupToiopatog mou RTav
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1N amoBnKeupEVa eVOEXETAL VA LNV Elval TIAEOV
olabéotua.

Edappoyr Tou ayannpévou cag autokOAANTou

Auti n obovtoBouptoa cuvodeveTal amod dlapopa

QAUTOKOAANTA aTTO T OTTola UTTOPELTE VAl ETUAESETE.

1 EmkoAARoTe autokOAANTa 0Tn Aafn yla va
SNHLoUpYNOETE TN SIKN 0ag, ESATOMIKEUHEVN
obovtofouptoa.

Inuelwon: EMKoAAAOTE AUTOKOAANTA pdVO oTn Aafn, T

Brkn tagdiou f Tov xaptn TapakoAoubnong

Bouptolopatog. Mnv tomoBete(te aUTOKOAANTA OTNV

kedaAr Bouptolopatog.

e

nuelwon: BeBawwbeite 6tL N Aafn i n Brkn tagidiou
elval kaBapr| Kat oTeyvr Kal OTL EXETE ETIKOAANOEL TA
QUTOKOAANTA 0TN Aafr) TieCovTag Ta KaAd, Xwpig va
UTTAPXOUV KEVA 0EPQ, ETOL WOTE VA §A0DAALOTEL ApLoTn
TPOOKOAANGN.

Ynuelwon: Ta TatdLd TTPETEL VA lval UTTO ETTOTTTE(Q OTAV
Badouv ta autokOAANTA.

I'Ipooaptnon ™Nng kEPaAng Bouptoiopatog

1 EuBuypappiote Tnv kKEGaAr Bouptoiopatog, £Tol
WOTE OL TPIXES Val elval OTPAPHEVEG TTPOG TNV (dLa
KaTeLBuVoN HE TO UTTPOCTVO HEPOG TNG AABNG.

Miéote otabepd TNV KePaAr Bouptolopatog mavw
0TO METAAAKS G§ova PEXPL VA OTAUATHOEL VA
UTtIOXWPEL.

Inuelwon: Elvat duololoytkod va LTTApXEL Eva Pkpo
KEVO QVAUEOQ 0TNV KEDAAN TNG 0dovTOBoupToag Kat
™ AaBn.

Xpnon tng odovtofouptoag Sonicare for Kids
Edv xpnotuomoleite ya mpwtn popd tnv odovidLouptoa
Sonicare for Kids, elvat ¢pucloloyko va atoBdveote
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TEPLOOOTEPOUG KPAOATHOUG OE OXEON UE TN XPNON KA
Kowrng odovtoBouptoag. Elval obvnBeg 6ool
XPNOLOTIOOVY TNV 060VTOROLPTOA YLa TIPWTN Gpopa va
aokouv uTtepBoAikn) Ttieon. Na epapuodlete povo ehadpla
Ttieon Kal aprjoTe TNV 060VTOROUPTOA VA KAVEL OAN TN
60oUAELd yla 004G, Na Tnpe(Te TIg Tapakatw odnyieg
Bouptoiopatog yla tn BEATIOTN epTELpia.

H obovtofouptoa Sonicare for Kids dtatiBetal pe tn
Aettoupyla EasyStart evepyorotnpévn, TPOKELUEVOU va
oag BonBnoet va e€olkelwBelTe pe TN XPron TG VEag
NAEKTPLKNG 0ag odovtoBouptoag. Autr n Asttoupyia
aufdvel oTadlakd tnv LoxL katd ta mpwta 14
Bouptolopata, €toL Wote va cuvnBioeTe To foupTolopa
ue odovtopouptoa Philips Sonicare.

Inueiwon: MNa madd nAkiag kdtw Twy 8 eTwy,
OUVLOTATAL TO BOUPTOLOHA TWV SOVTUWY Va YIVETAL ATtO
YOVLO 1) evAALKa KNOEUOVA ) UTTO TNV TiBAEPT TOU.

06nyieg Bouptoiopatog
1 Bpé€te T1g Tpixeg TNG BoUPTOAG KAl ATTAWOTE pLa
UIKPR TT00OTNTA 0O0VTOKPEUAS.

' 2 TomoBetnoTe TG TPixeG TNG 0dovTORoUPTOAG OTA

6dvTLa £T0L WOTE va oxnpatiCouv pikpr) ywvia (45

) polpeg), mefovtag amard péxpt va ¢Tdoouy otn
. YPAUMN TwY 0UAWY 1) Alyo KETw amoé autn.
\ Inuelwon: Alatnpelte To KEVTPO TG folpToag o
‘ emadr Ue Ta dOVTLA ava TTAoa GTLYUH, Yid va
Slaodpalioete OTL foupTtoileTatl OAOKANPEN N ETILGAVELQ
TWV SOVTLWV.

f ‘ 3 [i€oTe To KoL EvepyoToinong/amevepyormoinong
| ‘ YLOL VO EVEPYOTIOLNOETE TV 060VTOoupToa.
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Nettoupyieg

4 Na medete TG Tpixeg amaAd mavw ota dOvTLa Kat oTn
ypappr twy obAwv. Na Bouptoilete ta dovtia oag pe
ULKPEG KWV OELG EPTIPOG-TIOW, £TOL WOTE OL TPIXEG Va
dTAVoUuV avapEeoa oTa OOVTLA. ZUVEXIOTE AUTAV TNV
kivnon kaB' 6An tn dLépkela Tou BOUPTOIONATOG.
Inuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouv eEradPWG TTPOG Ta
€€w. Aev ouviotdral va Tpifete Ta dovtia omwg Ba
KAVOTE UE pLa amAn odovtofouptaa.

5 [0 va KaBaploeTe TIG ECWTEPIKESG ETUDAVELEG TWV
UTIPOOTIVWY OOVTLWY, YEIPETE TN Aafr TNG
060vToRoupToag £ToL WOTE va elval o
nuKatakopuopn Bon kat fouptoiote kABE OOVTL LE
TIOAAEG KATOKOPUDEG, ETUKANUTITOUEVEG KLV OELG.
Ynuelwon: Na va e§aopaiioete opotdopopdo
BoupTtolopa, xwploTe To oTOUA OE 4 TUAMATA
XPNOLUOTIOWVTAG TN duvatotnta Pubuiotr pubuou
nxou (avatpé€te oto kepdAato "AuvvatotnTeg").

6 AdPoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO

BoupTtolopatog, umopeite va adlepwoete mpoobeto

XpOvo oTo BoupTolopa TwV onueiwy pdonong Twv

SOVTIWY 0aG KAl TWV ONUEIWY PE AEKEDEG.
nuelwon: H odovtéRouptod oag Philips Sonicare givat
aodaAng yla xprnon oe otdepakia (oL KeGaeg
BoupTtoiopatog dbeipovrat o ypriyopa otav
XPNoluoTolotvTal o€ GLOEPAKLA) KOl 0OOVTIKEG
OTTOKATAOTACELS (0dpayiopata, Brikeg, 06ovTOoTOlKIEG)
epO0OV Elval CWOTA TIPOCKOAANUEVES Kal Sev €xouv
§ekoAAnoeL. Edv avtipetwrtiCete mpofAnpata,
oupBouleuBeite Tov odovTiaTpo oag.

*Anomoinon evbuvwv

Edv n obovtopouptoa Philips Sonicare for Kids
XPNOLOTIOLE(TAL OE KALVIKEG LEAETEG, TIPETTEL VAL
Xpnotuotoleital oe Artar Aettoupyla, pe tn Aafn
TANPWS GOPTLoHEVN Kat PE TN Aettoupyia EasyStart
QTTEVEPYOTIOLNHEVN.

H nAektpikr) odovtofouptod oag eival epodlacuévn pe
600 OLadOPETIKEG Acttoupyieg: Extra Gentle kal Gentle.
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MTTopE(TE VO TIECETE TO KOUUTIL ETIAOYAG TPOTIOU
Aertoupylag yia va aAAdete TpdTo Aettoupylag.

Aettoupyia Extra Gentle Gentle
‘Odelog: Aettoupyla pelwpEVNG  AglToupyla TTARPOUG
LoxVog Tou LoYXU0G OXeOLAOHEVN YL
XpnotuoTote{tal yla peyaUTepoug/avesap-
ekmatdeuon Kat TNTOUG XPOTEG.
yvwpuia twv
MUIKPOTEPWV TTALOLWY HE
Vv emELpia sonic.
ZUVOALKOG XpOVOG 2 et 2 Aemté
Bouptoiopatog
Tporog Bouptoiote k&Be tunpa  Bouptolote k&Oe TUApQ
Bouptoiopartog yla 30 deutepdAenta yla 30 deutepoOAemta
20 20
39 m) &
30 30
Auvvatotnteg

- XpovodlakoTmTng GwTtog Kal NXOU 2 AETTTWY

- PuBuotg pubuol dwTtog Kal xou

- EasyStart

XpovodLakoTTNG GWTOG KAl NXOU 2 AEMTWV

O XPOVOOLAKOTITNG GWTOG KAL XOU 2 AeTrTwV TtaileL pia
€0pTAOTIKN peAwdia kal epdpavidel Eva edpé eAadpol
KOUSOUVIOPATOG OTO TEAOG TOU TTPOKABOPLOUEVOU
Xpovou BoupTtolopatog. EmmAéoy, o Xpovodlakomtng
amevepyomolel autopata tn Aafn, étav odokAnpwbei o
KUKAOG BoupTtolopatog.



496 EAAnVIKa

- Ztnv lMoAU araAn Aettoupyla, 0 XpovodlakoTTng elval
puBULOPEVOG O€ T AETTTO Kal N OLAPKELL AUTH
augavetal pe tnv apodo Tou Xpovou. AutA n
otadlakn avgnon Bonba ta taldld oag va emTuxouV
™ 6LdpKela Bouptolopatog Twy 2 AETTTWY TToU
ouVIoTATAL ATtd TOUG 0OOVTIATPOUG.

- Ztnv AmaAn Aettoupylia, o xpovodlakortng elvat
puBuLoPEVOG OE 2 AeTTTA.

Otodovtiatpol ouviotouv va BoupToilete Ta dOVTLA 0ag

600 GOPEG TNV NUEPA VLA TOUAGXLOTOV 2 AETTTA.

Inueiwon: KaBodnynote to mawdl oag va Bouptoioel Ta

HOVTLA TOU PEXPL VA OKOUOTEL N E0PTACTIKY peEAwdia Kat

va arevepyotolnBel n odovtofouptoa.

nuelwon: Av TTOTACETE TO KOUUTTL
evepyoTtoinong/amevepyoToinong adou eKVOETE ToV
KUKAO Bouptoiopatog, n Aettoupyia tng
060vVTORoUPTOAG SLAKOTITETAL TTIPOCWPLVA. AV TIATIOETE
TO KOUWTIL evepyoTtoinong/amevepyomoinong evtog 30
OEUTEPOAETTTWY, O XPOVOSLAKOTTTNG cuvex (el va oag
ETILTPETIEL VO TEAEWWOETE TOV KUKAO Bouptoiopatog. Meta
aro mavon 30 SEUTEPOAETTTWY, O XPOVOOLAKOTITNG
pndeviCetal.

PuBuLotrig pubpol Gpwtog Kat rpxou

Ma va BeBawwbeite T to maidi oag Bouptoilel ta dovtia
TOU OHOLOMOPDA, XWPILOTE TO OTOUA OE 4 TUAUATA
XpnotuoTowvtag Tn duvatotnta Pubutotrh pubuol
HWTOG KaL AXOU.

O puBuLoTAg puBuOL Xwpilel Tov Xpovo BoupTtaiopatog
o€ 4 {oa TuApata kat divel onpa pe pa cbvtopn peAwdia
UE EPE WTOG OTAV £pBEL N WpA va PeTakvnBeite otV
ETIOUEVN TIEPLOXN.

EasyStart

AuTO To povtéo Philips Sonicare dlatiBetal pe
EVEPYOTIOLNUEVO TO XOPAKTNPLOTIKS EasyStart. To
XOPAKTNPLOTIKG EasyStart av§dvel oTadlakd tnv Loxu
katd ta mpwta 14 Bouptoiopata, Wote va eSolkelwbeite
ue To Bouptolopa pe tny Philips Sonicare.
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>nuelwon: Kabe éva amd ta mpwta 14 Bouptoiouata Ha
TPEMeL va SLapKel TOUAAXLOTOV T AETTTO, TIPOKELUEVOU VA
augaveTal Pe Kavovikoug puBpolg Katd Tov KUKAO
KAlpdkwong EasyStart.

Evepyomoinon 1y amevepyomoinon tng duvatotntag
EasyStart

Brjua 1: TormoBetriote tn Aar) otn Baon popTiong mou
€xeTe ouvdEoel otnv Tipida.

Bripa 2: MEoTe TTOPATETAUEVA TO KOUMTT
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEQYOTIOINONG WG OTOU AKOUCETE
€va GUVTOMO NXNTIKO orua (yla 3 deutepOleTtta).

Edv beite TnVv évdel§n pumatapiag va avaBoofrvel 2
HOPEG UE TTPACLVO XPWHA KAL AKOUOETE 3 NXNTIKA
ONUATA, XAPNANG WG UPNAAG ouxvdTNTAG, AUTO
onuaivel 0t n duvaTdTNTA EXEL EvEPYOTIOLNOEL.

H

Av Seite TV evOelKTIKr) Auyvia pratapiag va
avafBoofrvel o€ TTOPTOKAAL xpwHa 1 dopd Katl akoVLoEeTe
3 NXNTIKOUG TOVOUG ATt UPNAS TTPOG XAUNAO, TOTE N
duvatdTnTa €xeL amevepyoTtolnBel.

Brjua 3: Aprjote to kouurtl
evepyoroinang/amevepyoroinong.

PoHpTLION KAl KATACTACH pTTatapilag

Autr n odovtoBouptoa Philips Sonicare €xel oxedlaotel
£TOL WOTE Va TIAPEXEL KATA pHEco dpo 42 Bouptolopata,
OLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWVY TO KaBéva (21 NuEPEg
av xpnotpoToteitat SUo GOPEG TNV NUEPT) UE TTANPWG
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Poption

dopTiopévn prtatapia. H evéelktikr Auyvia pratapiag
epdaviCel Tnv katdotaon Tng Ynatapiag étav
OAOKANPWVETE TO OIAETTTO FOUPTOLOUA, OTAV SLAKOTITETE
mpoowpva Tnv odovtoBouptoa iy dtav popTideL
Inueiwon: Ma tnv mAnpen ¢opTLon TG Uataplag mp
aTtd TNV TIPWTN XPHoN MTTOPEL VAl XPELAOTOVY £wG Kat 24
WPEG, AAAA UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOL OETE TNV
obovtoBouptoa Philips Sonicare tpotol oAokAnpwBein
bopTIoN TNG.

Juvdéote To KaAwdLo popTiong USB o€ évav
UETAOXNMATLOTH TOLKOU, CUVOEDTE TOV
UETAOXNMATLOTH TOlXOU O€ pLa NAEKTPLKN Ttpida.
TomoBetriote TN Aafr otov popTioTh. H Aafr Ba
eKTENEDEL éva swoosh animation amd kdtw Tpog ta
Tavw, Ba ool HLadoxIKA ToV GWTEWVS GAKTUALO Kat
TIG EVOEIKTIKEG AUXVIEG pTtaTapiag katl TpoTou
Aeltoupylag kal Ba ekKTEUYPEL HUO CUVTOHA NXNTIKA
onpata mou emBeRalvouy OTL N Aafr) EXeL
TomoBetnBel cwoTd.

To Tpdotvo AauTdkL Tou avaBooRrveL Tng
eVOEIKTIKNG Auxviag pmataplag deiyvel 6TLn
obovtoouptoa poptidetal.

Eddoov n puratapia opTloTel TANPWG, N TTPAGCLVN
Auxvia mapapével otabepd yia 30 GeUTEPOAETTTA KAt
UETA OB VEL

Katdotaon pratapiag (étav n Aafn Bpioketal otn Baon
$oOpTIONG OV £XeTE oLVOEDEL oTNV TtpLla)

‘Otav n Aafn eivat cuvdedepévn otn Baon poépTIONG, N
€VOELIKTIKI) Auxvia urmatapiag oTo KATw PEPog tng AaBng
Ba epgpaviCel Tnv otddun TNG pmatapiag.

Katdotaon pratapiag Xpwpa LED

®option

Mpdowo mou avaBoofrvet

MAAeng

>tabepd mpacvo ya 30
OEUTEPOAETITA KAl ETIELTA ORNVEL
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Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn dev Bpioketal otov
dopTLoTr ToU €Xete cuvdEoeL otny Ttpila)
‘Otav n 0dovtoRoupToa elvat evepyr, N eVOEIKTIKA Auyvia
umatapiag oto Katw péPog TNG AaPng Ba epdavifel Tnv
oTadun TG praTapiag.

Katdotaon pratapiag Xpwpa LED

NAnpeng S1aBepd MPACWVO

Métpla xapunin Mpdowo Tou avaBoofrvel
XaunAn AvaBoofrvel TopTOKaAL Kat

akouyovtal 3 NXNTIKA orApoTa PETA
To BoupTtolopa

Adela AvaBoofrvel TOpTOKaAL Kat
OKOUYOVTAL 2 OET TWV 5 NXNTIKWY
onNUATWV

Inuelwon: MNa e§olkovopunon eVEPYELAG, N EVOEIKTIKN
Auxvia pmatapiag 6a ofroel otav dev xpnoluoToLeltal.

Inueiwon: Otav n prmatapia elvat evieAwg adela, n
obovtofouptoa amevepyoToleital. TortofeTrote TNV
obovtoBouptoa otn Bacn GOPTIONG YLa va TN GOPTIOETE.

Inuelwon: Na va dlatnpelte TNV pmatapia mAnpws
HOPTLOPEVN, UTTOPELTE Va adrVETE TNV 0dovTORoUpTOA
ouvdedepévn otn Baon opTIoNg OTaV SEV TNV
XPNOLOTIOLE(TE.

KaBaplopa

AaBn odovtofouptoag
Ak 1 AdalpéoTte TNV KepaAr Bouptoiopatog kat emAlveTe
TNV TIEPLOXI TOU PETAAALKOU dfova pe CeaTo vepo.
Mpocoxn: Mnv TECeTe TO AACTLXEVLO OTEYAVOTIOLNTLKO
TIAVW OTOV METAAALKS aSova 1} yUpw Ao Ta KOUUTILA
HE alXunPAa avtikeipeva, KaBwg autd pmopel va
TPOKAAECEL {nuLa.
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2

3

BefalwBeite OTL ExeTE APALPETEL TUXOV UTTIOAELUHATA
060VTOKPEUAG Ao TN Aar) Kat yUpw aro Ta KOUMTILA
TouAdyLoToV pia popd Tnv efdoudda, katd
TIPOTIUNON OUWG KETA TNV KABE Xprion.

KaBapiote oAdKANPN TNV eTLpAveLa TNG AABAG He Eva
UYPO TtaVL.

Mpocoxr: Mnv xtumdte tn Aafrj 6TOV VUITTrpa 1) ToV
TLAYKO YLa VA OTTOAKPUVETE TO TTAgovalov VePo.

4

Skourtiote TN Aafn He éva palakod Tavi r) TEToETa.

KedpaAn Bouptoiopatog

1

Bdon ¢opTiong

Ta§dwwtikn 0nkn

TouAdylotov pia popd Tnv efoopada, va adpalpeite
™V KEPaAr Bouptolopatog amo tn Aafn kat va
Sem\évete pe CeoTo vepd T oLVOEDN TNG KEDAANG
Bouptoiopatog.

ZeTAEVETE TNV KEDOAAT BOUPTOlONATOG KAL TLG TPIXES
UETA artd K&Be xpron Kat adrioTe TN VA OTEYVWOEL
oTOV a€pa.

Amoouvoéete Tn Baon poptiong amd tny mpida pv
armd tov kabaplopo.

KaBapiote tnVv emupavela g faong dpopTiong He éva
uYPO TTavl.

Y KOUTIOTE TOV GOPTLOTH HE EvVa HAAaKO TTavi fy
TETOETAL

ZemAUVETE e CE0TO VEPO KAl XPNOLUOTIOWOTE €va UypO
mtavi yla va kaBapioete ) Brkn Tadidilou kat apriote ™
Va OTEYVWOEL OTOV A€PQL.

AmoOnkeuon

Edv bev TpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV yla
HEYAAO XPOVIKO OLAOTN A, ATTOCUVOEDTE TO ATIO TNV
mpia, kaBaploTe To Kat armobnkeVoTe To o 6POTEPO Kal
ENPO HEPOG, pakpLd amd Apeon NALAK akTvoBoAla.

AvtaAAakTkn Kepaln BoupTtoiopatog

a BEATIOTO amoTeAéopATa, QVTIKABIOTATE TG KEPANES
Bouptoiopatog Philips Sonicare k&Be 3 prjveg.
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XPNOLUOTIOLE(TE POVO AVTAANCKTIKEG KEPANES
Bouptoiopatog Philips Sonicare.

EVTOTILOMOG TOU aplBpol Tou povTtéAou
O aptBpog povtedou apyiCet pe "HX" (r.x. HX123A) kat
UTTOPE(TE Va ToV BPE(Te 0TO KATW HEPOG TNG

0bovtoBouptodg oag.

AvTlpeTwTLon TPORANUATWY

Y€ auto To KepdAatlo cuvoyifovtal Ta o cuvnBlopéva
TIPORAAATA TTOU EVOEXETAL VA AVTIUETWTIIOETE [E TN
ouoKeun. EAv dev pmopéoete va AUCETE TO TIPORANUA HE
TIG TTAPAKATW TTANPOGOPIEG, AvaTPESTE 0TN AlOTA CUXVWV
epwtroswv otn dtelBbuvon www.philips.com/support
Kat eLoaydyeTe Tov aplOpo HOVTEAOU N ETILKOWVWVNAOTE PE
To Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwTtwy oTn Xwpa oag.

NpoBAnpa

MOavn attia

Abon

Agv UTOpWw va oLVOEcW
TIANPWG TNV KEDGAAN
Bouptoiouatog.
YTtapxeEL €V Kevo
QVAPEDQ 0TNV KeEGAAR
Bouptoiopatog kat Tn
Aafn.

AUTO TO KEVO elvat
HUCLOAOYIKO Kat lvat
anapaitnTo, WoTe n
KedaAr Bouptolopatog
va doveltal kKatdAAnia. H
KeGaAr BoupTtoiopatog
TIPETIEL VA UTTOPEL val
Klveltal wote va
ONULOUPYEL TOV OWOTO
aplBud dovroswv.
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NpoBAnpa MBavn attia Abon

H dovnon g H kepahn APalpEaTe TNV KEGAAN

obovtoBouptoag Bouptolopatog eival Bouptolopatog amo tn

Philips Sonicare elvat TIOAU KOVTA 0TO owpa  Aafr kat

ALYOTEPO LoXLPN aTTO ™G obovToBoupToag ) EMAVOTOTIONETHOTE T

TIPLW. n odovtofouptoa OTOV HETAAALKO Aova
TIPETIEL VA GOPTLOTEL aprvovTag éva pkpd

Kevo. (1-2 mm).

Kata ) poption,
BeBawwbeite 0TI O
HOPTIOTAG lval
ouvoedepévog oe
TPODOSOTIKO Kal
TOTOBETNUEVOG OE
emtimedn empAavela Tty
TOTIOBETAOETE TNV
obovtoBouptoa oTov
dopTloTh. AProTE TNV
obovtoBouvptoa va
boPTLOTEL 1o 24 WPEG.

®opticanv H Baon tg BeBawwbeite 0Tl 0
obovtoBouptoa aAAd  odovtoBouptoag dev  HOPTIOTAG Elval
Aettoupyel pévo yla TomoBeteitat emimedn  ouvoedEUEVOC OE
HIKPO Slactnua. oTOV GOPTLOTH OTAV TPODOSOTIKO Kal
ETUYELPELTE VA TOTOBETNUEVOG OE
dopTioete. emtimedn empdavela Ly
TomoBetroeTE TV

obovtoBouptoa oTov
bopTloTH. Apriote TNV
obovtoBouptoa va
HOPTIOTEL Yl 24 WPEG.

Eyyunon kat urtootipén
Ertiokedteite Tn StelBuvon www.philips.com/support
Kat eloaydyete Tov aplBuod povtélou Tou Bploketal 0To
KATW HEPOG TNG GUCKEUNG 0AG OTN YPAUur avalitnong
yla va AABETE TEPLOCOTEPES TTANPOPOPIEG OKETIKA LIE TOV
TPOTO HAWONG TNG CUOKEUNG 0ag, TTAnPodopieg
€yyunong kat aAAa Bépata umtooTtrpLEng ou
ETILOKETTTEOTE GUXVAL
a oTdAToTE adopd TNV UTTOCTAPLEN TTPOIOVTWY, TIG
AETTTOUEPELEG YLO TNV KATAVAAWON PEVUATOG KAL TN
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AnAwon Zuppodpowong EE, emokedBeite tn dlelBuvon
www.philips.com/support. AboU avalntrioete Tn
OUOKeUn oag, umopelte va Bpeite mAnpodopleg OXETIKA
HLE T XOPAKTNPLOTIKA TOU TIPOIOVTOG 004G, TLG TEXVLKEG
mpodlaypadeg, kabwg kat ta dtabeotpa afecoudp.

E§aipgoelg amd tnv eyyunon
Tu dev KOAUTITEL N €yyunon:

AvakUKAwon

E€apTrinata oTOHATOG CUUTIEPIACUBAVOUEVWY TWV
KEPAAWV BoupTolopatog Kal Twv akpodpuaiwy.
BAABeg Tou pokaAouvTal amod Xprion pn
EYKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY £€PTNUATWY i 1N
e€ouolobotnuévwy kedaAwv Bouptolopatog.
BAABeg tou tpokAnRBnkav amd kakn xprion,
KATAXPNON, AUENELQ, TPOTIOTIOOELG ) N
£€0UCL060TNEVN ETILOKELN.

Duoikr) dOop& Kal PWYUES, CUUTIEPINAUPBAVOUEVWY
XTUTTNUATWY, YPATOOLVIWY, YOAPOIUATWY,
ATOXPWHATIONOU 1 §eBwpLdouatog.

AuTO T0 GUHPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPIKA TTPOIOVTA
KaL ot prtatapieg dev pémnel va aropplirtovral padt
UE Ta oLvNBLoPEVA OLKLOKA ATToPPIPpHaTAa.
AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLa TNV
EeXWPLOTH CUANOYT) NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY Kalt
UTTATapLWY.

Adaipeon evowpatwpevng eravapopti{opevng

umatapiag

MEPIEXEI EMANA®OPTIZOMENH MIATAPIA IONTQN
AIOIOY. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI'H NA
AMNOPPINTETAI KATAAAHAA.

H evowpatwpévn emavapopti{opevn pmatapia
umopet va adalpeBel yla amtdppupn. Edv d¢ elote
€COIKELWHIEVOL GTNV ATTOCUVAPHOAOYNON
NAEKTPOVIKWY, Ttapakalolpe avalntrote BorBela
aTtod EMAYYEAUATIO OTO TOTIKO 00G KATAGTNUA
AVOKUKAWONG 1 ETILOKEUWY NAEKTPOVIKWV.
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08nyleg yla Tnv adalpeon Twy EVOWUATWHEVWY
EMAVAPOPTI{OPEVWV PTTOTAPLWY UTTOPE(TE va Bpeite
otn 6levBuvon www.philips.com/support.
XpNOoOTIooTE TNV prtdpa apxkng avalrntnong
urtoothPEng Philips yla va eloayAayete To HOVTEAO TNG
obovtoBouptoag Kat va Bpeite To poidv oag. O
aplBuOG povtélou apxidet pe "HX" (ruy. HX123A) kat
UTTOPELTE va ToV BPE(TE 0TO KATW HEPOG TNG
obovtoBouptodg oag OLodnyieg apaipeong tng
umatapiag Bpiokovtal oTnv evoTNTA AVTIHETWTTLON
mpofAnudTwy Kat Emoéldopbwon otn oeAida
UTIOOTAPLENG TOU TTPOLOVTOG.

Katd to Xelplopd pumataplwy, BeBaiwbeite ot ta
XEPLA 0AG, TO TIPOIOV KAl OL UTTATApIES elval oTeyva.
Eav ol prtatapieg €xouv umtootel BAARN N
Tapouotalouy dlappor, ATOPUYETE TNV ETTADH UE TO
6éppan ta pdtia. Eqv oupBel kATt TETOLO, EEMAUVETE
ApEowS HE vePOS Kat {NTAOTE laTpikn BonBeLla.

a va amoduyeTe T TUXalo BPayXUKUKAWUA TwV
UTTATAPLWY HETA TNV adaipeon, UNV adrVeETe TOUG
AKPOOEKTEG TNG pTTaTaplag va épxovtal o€ emadr He
UETAAAIKA avTikelpeva (TLY. KEppaTa, ToUTmdAaKLa,
OaKTUALSLA). MV TUALyeTE TIG ptatapleg o€
aloupvoxapTo. TUAIETE TOuG aKPOSEKTEG TWV
UTTATAPLWY He Tawvia fy ToTtoBeTroTE TIG puratapieg oe
TIAQOTIKI) COKOUAQ TIPLV TG ATTOPPIPETE.
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MNo3gpaBsBame BM 3a NoKynkaTta 1 fobpe OOV BbB
Philips! 3a na ce Bb3non3gBate U310 OT NpeaiaraHaTa
ot Philips nopapbxKa, pernctpupanTe NpoaykTa c1 Ha
www.philips.com/welcome.

Ba)xHa uHhopmaumsa 3a 6esonacHocT

NPEAYNPEXXOEHNA

M3non3Bawite NpogykTa camo no npefHasHavyeHve.
Mpenun aa nsnonssate npofykTa v batepumnTe n
aKcecoapuTte KbM Hero, npoyeTeTe BHYMAaTEHO Ta3u
nHopmMaLma v g 3anaseTe 3a Obaella cnpaska.
HenpaBwunHata ynoTpeba Moxe fa foBeAe [0 ONacHOCTH
NV CEPUO3HN HapaHABaHMS.

BkstoyeHWTe B KOMMNEKTa akcecoapy Moxe fa ca
pPasNnYyHU 3a PasNnNYHNTE NPOAYKTU.

TOBA HE E ITPAYKA. NpoBepsiBaniTe pefOBHO rnaBute
Ha YyeTKaTa, NyKHaTUHW OT NafjaHe MoraT Aa fgosenat Ao
OMacHOCT OT 3aaBsiHe.

M3nonsBante camo OpuUrnHanH1 akcecoapu u
KoHcymaTuew Ha Philips. Ako ca npefoctaBeHy,
13M0on3BanTe camo opurnHanHute USB kaben n USB
3axpaHBaLLo YCTPONCTBO.

- To3u ypep He CbbpKa 4acTu, KOUTO NOTPebUTENaT
MOXe @ 06cnyxBa. AKO ypenbT e NoBpefeH,
npekpaTeTe N3NOM3BaHETO My U Ce CBbPXETeE C
LileHTbpa 3a 00C/ly)KBaHe Ha NoTpebuTeny BbLB BallaTa
Obpxasa (BX. ,fapaHuma 1 nogapbxka”).

- [pbxTe kabenute 3a 3apexnaHe 1 afantepure 3a
CTeHa ganey oT BOAa.

- (Cnep noyncTBaHe ce yBepeTe, Ye aflantepuTe 3a
CTeHa 1 KabenuTe 3a 3apexaaHe ca HambJIHO CyxK,
npeau Aa rvi BKIoYMUTE B KOHTaKTa.
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To3n ypen Moxe Aa ce U3Mof3Ba oT Aelia 1 xopa ¢
HamManeHu hr3nyeckn, CeTUBHNU UK YMCTBEHN
BbH3MOXHOCTW MK 6€3 ONUT M NO3HaHWS, ako ca Nof
HabnofeHVe NNK ca UHCTPYKTMpPaHW 3a 6e3onacHa
ynoTtpeba Ha ypefa v pa3bupaT eBeHTyanHuTe
onacHoCTW. NoyncTBaHeTo 1 NoTpebutenckaTa
nopapbXka He 61Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT felia be3
Haasop.

[euata TpsibBa fa ca nof Haf3op, 3a Aa ce
rapaHT1pa, Ye He CU UrpasT C NPoayKTa.

He noyncTBanTe HUKOS YacT OT NPoayKTa B
CbOMMSASIHA MaLLMHA, OCBEH aKO He e yKa3aHo ApYro
B pasgena ,louncreaqe”.

He n3nonsearte kabenwvte 3a 3apexgaHe 1
aflanTepuTe 3a CTeHa Ha OTKPUTO 1AW B 6M30CT [0
ropeLLy NOBbPXHOCTU.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

To3n ypeq e npefHa3HayeH camo 3a NoyncTBaHe Ha
3b0UTe 1 BeHuuTe.

CMeHsinTe rnaBaTta Ha YeTkaTa Ha BCekM 3 Mecela nnu
no-MaJsiko, ako ce NosSIBAT NPU3HaLM 33 M3HOCBaHe.
MpeycTaHoBeTe 13MOM3BaHETO Ha r1aBaTa 3a YeTka,
aKO e CbC CHYMeHUN UM N3KPUBEHN KOCbMYeTa.
M3nnakHeTe ApbxkaTa, 0cObeHo Bpb3kaTta npu
rnaBaTta Ha 4yeTkaTa. BHMMaTeIHO MoYncTBanTe OKoo
ryMEHOTO YNIbTHEHME.

YBepeTe ce, Ye rnaBaTta Ha 4yeTkaTa 1 yeTkaTa 3a 3b6u
ca cyxu, npean aa rv npubepete B Kanbda 3a
nMbTyBaHe.

MN364reaiiTe Npsik KOHTaKT C NPOAYKTAN, KOUTO
CbbPXaT eCceHUManHy Macsia Uiam KOKOCOBO Macso.
KOHTaKTbT € TakMBa NpoayKTN MOXe Aa foBefe A0
oTckybBaHe Ha KocbMyeTa OT ypeAa.

MakcrmanHaTta HagMopcka BUCoOUYnHa 3a ynotpeba e
4500 meTpa.

WNHbopMaumsa 3a BelllecTBaTa, BKIIOYEHW B cMCTEMATA
REACH, kouTto ce cbbpkaT B npogyktute Ha Philips,
MoxeTe fia oTkpueTe Ha www.philips.com/REACH
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MEOVNUMHCKK N PEJJ,YI'I PEXXKAEHNSA

CnpeTe fa n3nonseate ypena v ce KOHCYNTUpanTe CbC
cBos 3bbONeKap/nekap, ako cnef ynotpeba ce nossu
NPeKoMePHO MM NPOLBIKNTENHO KbPBEHE, aKo
KbpBEHETO NPOAb/IKaBa a ce NosBaABa cfef
efHocegMMYHa ynotpeba nnu ako nsnureaTe
anckomopT nnm bosnka.

- AKO nmaTe nencMenkbp UK Apyro UMniaHTMpaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBbPXETE CbC CBOSA 1eKap UK ¢
NPOW3BOANTENS HA UMMIAHTUPAHOTO YCTPOMCTBO,
npean Aa n3nosssaTe TO3M NPOAYKT.

- To3unypepq e ypen 3a INYHA XUTMEHa U He e
npefHasHayeH 3a ynoTpeba oT MHOMO NauneHTn B
CTOMaTOMIOrMYHa NPakTUKa UAW UHCTUTYLINS.

MHCprKLl,MVI 3a 6e3o0MnacHoOCT Ha 6aTepvw|Te
To3u ypen cbabpka HecMeHseMu baTepum, KOUTo
MoraT a ce npemaxBaT caMo OT KBaMuLmpaHn
niua.

- MaseTe npoaykTa 1 baTepumnTe faneye OT OrbH U He
rv n3naranTe Ha Npska cibHYeBa CBET/IMHA UK
BMCOKM TemnepaTypu.

- AKO NPOAyKTBLT CTaHe HeobMYaMHO ropeLy 1nn
13nycka MUpU3Ma, CMEHU LiBETa CU WU 3apexaaHeTo
My OTHEMa MnoBeye OT 0BUKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata v 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXeTe C
Philips.

- He nocrassainTe nponyktute 1 batepumTe UM B
MUKPOBBIHOBY (hypPHUN UM BbPXY MHAYKLUMOHHN
KOT/IOHW.

- He otBapsaunTe, moanduumpante, npobusanTe,
nospexgaanTe nnu pasrnobsasanTe npoaykTa Unm
OaTepusiTa, 3a a NpeaoTBpaTUTE NPerpsiBaHe Ha
OaTepunTe UK OTAENAHE Ha TOKCUYHUW MU OMacHK
BelllecTBa. He cBbp3BanTe Ha KbCO, MPeKoMepHO
3apexpanTe Unu 3apexganTe batepunte ¢
HenpaBWHO OPUEHTUPaHW NOMOCK.

- YpenbT cbabpika 6aTepuu, KOUTO He MoraT fa ce
noAmMeHsT. Korato CpokbT Ha rofHOCT Ha baTepusita
n3Teye, ypeabT TpsibBa [a ce U3XBbPJIM MO MOAXOASLL
HauuH, BX. pasfena 3a peumkanpaHe.
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3apexpariTe caMo ¢ afantepu 3a cteHu Philips
WAA1001, WAA2001, ogobperu 3a 6e3onacHocT, ¢
HOMWHaNHW BXoAHW napameTpu (100 — 240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) 1 HOMUHaNHW U3X04HM NapameTpu
(5V===;2,5W).3a cnucbka c ofobpeHn agantepu
BuxTe www.philips.com/support.

3apexpanTe 1 13noa3BanTe NpodykTa npwu
Temnepatypa mexay 0 °Cn 40 °C.

YcnoBud 3a CbXpPaHeHue n TpaHCNopT
Temnepatypa -20 °C go +60 °C.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)
To3wu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMAaTMBHATA
ypeaba 1 BCMYKM AeNcTBaLLM CTaHAAPTU, CBbP3aHW C
M31araHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHK noneTa.

OupekTnBa 3a pagmo obopyasaHe
C HacTosawoTo Philips aeknapunpa, Ye enektpuyeckmTe
YeTKM 3a 30U ¢ pagroobopyasaHe TUn (Bluetooth”, NFC)
ca B cboTBeTCTBME ¢ dnpekTnea 2014/53/EC.

NHTepdenchbT 3a pagnoyecToTHN BbHK ¢ Bluetooth B
NPUNOXMMUTE NPOAYKTN paboTu npu 2,4 GHz.
MakcrmanHaTa n3xogHa MOLLHOCT OT ypefa ¢
Bluetooth e 3 dBm.

PapvoyectoTHUAT nHTepdenc ¢ NFC B npunoxmnmmurte
npoaykTv pabotn npn 13,56 MHz.

MakcrmanHaTa npefaBaHa pagrvo4ecToTHa MOLLHOCT
oT ypena e 30,16 dBm.

MbAHKAT TekcT Ha EC feknapauysTa 3a CbOTBETCTBUE
MoOXeTe [la HamepuTe Ha ClleJHUSA UHTEPHET afpec:
www.philips.com/support

3abenexka: GyHKLMNTE Ha Pa3NNYHUTE MOLENN MOXe
[a ce pasnvyasaT. Hakou Mofenv Moxe da He ca
obopyaBaHu ¢ Bluetooth nnu NFC.

CNMNCbK HA N3NOJNI3BAHUTE CUMBOJIN

Ha npoayKTa MOXe fla Ce NoABAT cieaHUTe CUMBOIN.
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To3un cumBon 03HayvaBa "lpoyeTeTe NHCTPYKLUMUTE 3a
ynoTpeba, npeaun fa nsnonseare ypena'.

To3n cumBO 03HaYaBa, Yye Tpﬂ6Ba Aa n3nosiseate
MOCO4YeHOTO 3axpaHBaHe.

DI I

XXXXXX

NMpepHa3HavyeHne
EnekTpuyeckuTe YeTku 3a 366w Sonicare for Kids ca
npefHa3Ha4YeHW Aa npemaxsart noJienHasnara niaka u
XPaHUTeNHWTE OCTaTbLyM OT 3bOUTE, 33 la ce HaManu
pa3BasisHETO Ha 3bOUTe 1 Aa ce NofobpuU 1 NoAABLPXKA
3[paBeTo Ha yCcTHaTa KyxunHa. Enektpuyeckute 4etkn 3a
316K Sonicare for Kids ca npegHa3HaueHu 3a NM4Ha
ynoTpeba. Mi3non3saHeTo oT Aela TpsiOBa Aa ce ciyyBa
Mo, POAUTENCKM HAA30p.
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BawaTa yeTka 3a 3b6u Philips Sonicare

MbpBM CTHNKKU

Opbxka

ByToH 3a BKJ1./13KN. Ha 3axpaHBaHETO

ByToH 3a pexum

WNHankaTop 3a batepusita

CBeTIMHEeH NpbCTeH

USB 3apagHo (agantepbT 3a 3apexaaHe He e
BKJIIOYEH B KOMIIEKTa)

Akcecoapu:

7 Kanauka Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa

8 [naBa Ha yeTKkaTa

9 Crukepwu

10 Kaprta 3a npocnensBaHe Ha MUEHETO Ha 366U
11 Kanbd 3a nbTyBaHe

3abenexka: BktoyeHnTe akcecoapu Morat fa ce
pa3nnyaBaT B 3aBUCUMOCT OT 3aKyMeHUst Mogern.

Ul WN —

MpunoxeHune Sonicare for Kids

Mpunoxexuneto Sonicare for Kids ce cebp3Ba ¢ BaluaTa

YeTKa 3a 3661, 33 la BU OCUTYPU MHTEPAKTUBHO

M3XMBSIBaHE NPU MUEHETO Ha 3bbuTe. MNprnoxeHneTo

cbOVpa NHGOPMaLMS 3a HABULMTE HA MUEHE Ha 3bOKTe

Ha BaluMTe Aela 1 NpefoCcTaBsa CbBeTU 3a NofobpsiBaHe

Ha pyTMHHAaTa UM rpuxa 3a ycTHaTa KyxvHa. BkntoyeHara

dyHkuua ,Tabno 3a poautenn” B1 nomara Aa pasbepete

Hanpefbka Ha MMeHETO Ha 3bOUTe Ha BalleTo feTe.

MprIoXeHNeTo e CbBMECTUMO C LLIMPOKa rama oT

MobunHM ycTponcTea ¢ iOS 1 Android™. 3a aa

HampaBWTe CBOUTE MbPBY CTbMKU C MPUIOXKEHNETO:

1 W3Ternete npunoxeHneto Sonicare For Kids Ha
MOBUIHOTO CW YCTPOMNCTBO.

2 AxTuBupanTe Bluetooth Ha MOBUAHOTO CK
YCTPOMCTBO.

3 OTBOpeTe NPUIOXEHWNETO 1 ClefBanTe
VNHCTPYKLIMWUTE Ha eKpaHa.

4 3a[jacBbpXeTe yeTKaTa 3a 3bOU C NPUIOXEHNETO,
HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe uv byToHa 3a
pexwm, 3a ia 8 BKtouuTe.
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3abenexka: He nocrassiiTe yeTkaTa 3a 3601 BbPXY
3apALHOTO YCTPOWCTBO NMPW BKITIOYBAHE.

5 Peructpupante akayHT B Philips B npunoxeHuneTo, 3a
fa nonyyuTe 4OCTbN A0 TabNoTo 3a POANTENN 1 Aa
aKTMBMPaTE apXMBUPAHETO M Bb3CTAHOBSBAHETO Ha
JaHHWTe Ha BalleTo fJeTe.

6 VI3BbplueTe akTyanusaumm, ako 6bae nonckaHo, 3a aa
1MmaTe JOCTbN A0 Hal-HoBWTe NofobpeHus 1
PyHKUMN.

7 TpunoxeHNeTo aBTOMaTUYHO LLIE Ce CBbPXE C
yeTkaTa 3a 3b0u. AKO He ce CBbpXKe, criefBanTe
CTbMKMUTE 3a OTCTPaHsIBaHe Ha HeM3MpPaBHOCTY B
NPUIOXEHNETO.

MonesHun cbBeTW: BuHaru nocraBante MOBUAHOTO CU

YCTPOMCTBO Ha CUTYPHO, CYXO MACTO. Munte pegoBHO

3bOUTE CU C YeTKaTa 3a 3bOK, CBbP3aHa C NPUIOXKEHMETO,

3a Han-go6PO NHTEPAKTUBHO U3XMBSBaHE.

MonesHu cbBeTU: [pbXTe MOBUIHOTO C1 YCTPOMCTBO
611130 1o YeTkaTa 3a 3b6M No BpemMe Ha ynoTtpeba 3a
ONTMMaNHO NPEXBbPIISHE Ha AaHHW. 33 Han-HOBUTE
nogobpeHuns 1 yHKUMW akTyanmnsnpamnTe
NPUIOXEHNETO A0 Hal-HOBaTa BEPCUS.

3abenexka: MoxeTe fa npeMaxHeTe YeTkaTa 3a 3661,
KaTo yrnpasnssarte Bpb3kuTe ¢ Bluetooth ot HacTpoikuTte
Ha MOBWIHOTO CU YCTPOWCTBO.

3abenexka: 3a fa 3anasuTe aHHUTE 3a MUEHe Ha
3bOUTE CU JOCTLMNHU B NPUNIOXKEHNETO, Ce yBepeTe, He
yeTkaTa 3a 3bbu ce 3apexpga pefoBHO. AKo 6aTepvaa Ha
yeTkaTa 3a 3601 e Hamb/IHO M3TOLLEHa 3a
npoabvsiXxXuTesieH nepmnoa ot Bpeme Uanm ako 6aTeleﬂTa
Obhe cMeHeHa, npenBapuTenHO CbXpaHeHUTe OaHHW 3a
MUEHE Ha 3bOUTe MOXe BeYe [a He Ca AOCTbMHN.

MocTaBsHe Ha NbuMmaTta B neneHka

Ta3u yeTka 3a 30K ce npegnara C HAKONKO CTUKepa, OT
KOWTO Oa |/|36|/|paTe.
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E 1 MocTaBeTe cTUKepa(uTe) BbPXY APbXKaTa, 3a Aa

if ‘ Cb3pafeTe CBOSITa NepPCOHanM3Mpana YeTka 3a 3u6u.
3a6enesxka: Jlenete CTUKEpU CaMO BbPXY ApbXKKaTa,

Kanbtha 3a MbTyBaHe WA KapTaTa 3a Npoc/easiBaHe Ha

MUeHeTo Ha 3bbu. He mocTaBsniTe CTUKEPU BbPXY

rflaBaTa Ha YeTkaTa.

e

3abenexka: Yeperte ce, ye ApbxkaTa uin KanbhbT 3a
MbTYBaHE € YUCT 1 CyX U Ye CTUKEPUTE Ca HaMbJIHO
NPUTUCHATL KbM ApbXKaTa 6€3 Bb3ayLUHN NPOsyKK, 3a
[1a Cé OCUTYPU MbJIHO 3asienBaHe.

3abenexka: JelaTa He TpsibBa Aa ObdaTt ocTaBsHN 6e3
HaA30p, KOraTo MOCTaBAT CTUKEPUTE.

MocTaBsiHe Ha rnaBaTa Ha YeTKaTa

) 1 TlofpaBHeTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa Taka, ye
KoCbMyeTaTa [la co4aT B ChlllaTa MOCoKa Kato
npeaHaTa 4acT Ha ApbXKaTa.

2 HaTucHeTe CWIHO r1aBaTta Ha YeTkaTa Bbpxy
MeTasiHUA Basl Ha ApbXKaTa, [JoKaTo He MoXeTe fa
NPOOb/IKATE HATaTbK.
3abenexka: HopMasHo e fa ce Buxaa Manko
pasCcTosHMe Mexay riaBaTta Ha YeTkarta v Apbxkara.

MN3nonsBaHe Ha YyeTKaTa 3a 3b0u Sonicare for Kids

AKO mM3nosn3eaTe yeTkaTa 3a 366w Sonicare for Kids 3a
NPbB MbT, € HOPMasHO [Aa ycellaTe noBeve BMbpaLmn,
OTKOJIKOTO KOraTo M3Mo3BaTe HeenekTpnuyecka YyeTka 3a
3b61. OBMYanHO e NoTpebuTennTe, KOUTO M3MNON3BaT
ypeaa 3a NpbB MbT, Aa OKa3BaT TBbPAE oM HaTUCK.
MpurnoxeTe camo ek HaTUCK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3bou
0a n3veTka 3bbute BMecTo Bac. Cegsante
WNHCTPYKLMNUTE 38 MUeHe Ha 3bbuTe No-4oJ1y 3a Ha-
nobpu pesyntaTu.
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BaluaTa yeTka 3a 3661 Sonicare for Kids ce npegnara ¢
aKTvBMpaHa yHkuwms EasyStart, 3a oa BM NoMorHe aa
npeMuHeTe KbM M3M0JI3BaHETO Ha enekTpuyecka YeTka
3a 3b6U. DyHKUMATA yBENMYABA MNOCTENEHHO MOLLHOCTTa
Ha paboTa nNpu NbpsuTe 14 ceaHca Ha MUeHe Ha 3bbuTe,
3a [la BV MOMOrHe [1a MPUBUKHETE KbM MUEHETO C YeTka
3a 3b6um Philips Sonicare.

3abenexka: 3a fella Ha Bb3pacT Nnof 8 roamHu e
NPenopbYNTENTHO POAUTEN UV Bb3pacTeH AeTernenay
[a U3BbpLUBa HaA30pa WM MUEHETO Ha 3bbuTe.

MHCcTpyKUMM 3a yeTKaHe
1 HaBnaxHeTe KOCbM4YeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3661 U1
cnoXeTe Masiko nacTa 3a 3bou.

2 T[ocTaBeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu nof
ManbK brbn (45 rpagyca) KbM 3b61Te, KaTo HaTMCKaTe
NeKo, Taka Ye KocbMueTaTa fa AOCTUMHAT IMHNATA Ha
BEHLMUTE UV MaJIKO MO Hes.
3abenexka: [JpbXTe LeHTbpa Ha YeTKaTa B KOHTaKT
CbC 3b6MTE NPE3 LANOTO BpeME, 3a [a CTe CUTYPHY, Ye
LsifiaTa NoBbPXHOCT Ha 3bba e n3yeTKaHa.

[ | 3 HaTtucHeTe OyTOHa 3a BKJIOYBaHe/U3KJtOYBaHE, 3a Aa
| | BKJIOUMTE YeTKaTa.

4 BHUMaTeNHO NpuabpXKanTe KocbMYeTaTa NOCTaBEHM
BbpXy 3b0MTE N NIMHUATA Ha BeHUUTe. YeTkalTe
3b0OMTe C NIekn ABUXKEHNUS Hanpea-Ha3ag, Taka ye no-
Ob/rMTe KOCbMYeTa Aa AOCTUIHAT NPOCTpaHCcTBaTa
mMexay 3bbuTe. MNpoab/XKeTe TOBa ABUXEHME Npe3
LMKbSa Ha M34YeTKBaHe.
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Pe>xumun

3abenexka: KocbmyeTaTa TpsibBa n1eko da ce
pa3genst. He ce mpenopbyBa Aa TbpKaTe KaTo ¢
pbyHa YeTka 3a 3b6U.

5 3anoyuncTBaHe Ha BbTpeLHNTE MOBBbPXHOCTUN Ha
npegHuTe 360U, HakoHeTe Apb>XKaTa Ha YeTkKaTa oo
Hamnon0BMHa 13MNpaBeHO NoJsIoXeHMe N HanpaBeTe
HAKOJIKO BEPTUKANTHN NPUNOKPMBaLLK Ce YeTKalln
ABVXXeHUA Ha BCeKn 3b0.

3abenexka: 3a fia CTe CUIYPHU, Ye YeTkaTe
paBHOMEPHO B LifniaTa yCTHa KyxXvHa, pasnpegeneTe
ycTaTa cu Ha 4 30HM € MOMOLLTa Ha hyHKUMsTaA
,3BYKOB nencop” (BuxTe rnasa , OyHkUMM").

6 CneqKaTo 3aBbpLUNTE UMKBIA Ha YeTKAHE, MOXETe
[a OThenuTe JOMbJHUTENTHO BpeMe, 3a Aa n3yeTkarte
ObBKATENTHNTE MOBbPXHOCTU Ha 3bOUTE CU U 30HUTE,
KbETO Ce NosBABa OLBeTABaHE.

3abenexka: Bawata YeTka 3a 366u Philips Sonicare e
6e3omnacHa 3a 13noJsi3BaHe BbpXy bpekeTn (rnaBuTe Ha
YeTKMTe Ce M3HOCBAT MO-PaHo, KOraTo ce 13Mnos3BaT
BbpXy OpeKeTn) 1 AeHTanHn PeKOHCTPYKLMK (mnomoéwu,
KOPOHW, thaceTu), ako mpuiarat NpaBuiHO 1 LeocTTa
1M He e HapyLleHa. AKO nMaTe HsKakBu npobnemu,
KOHCYyNTMPaKnTe ce ¢ BallmMs CreLnanncT no AeHTanHa
MeamnLMHa.

*OTKa3 oT OTrOBOPHOCT

Ako yeTkaTa 3a 366w Philips Sonicare for Kids nsnon3sa
NPV KIMHUYHA U3NUTBaHWS, TPsiOBa Aa ce 13noJsi3Ba B
pexum Gentle ¢ opbxKa, KOATO € HaMb/IHO 3apefeHa,
kaTo yHKUMsATa EasyStart Tpsi6Ba ia e ge3aKTvBMpaHa.

BalwaTa enekTpuyecka YeTka 3a 3661 pasnonara c ABa
pasnunyHu pexunma: Extra Gentle n Gentle.

MoxeTe fa HaTvcHeTe OyTOHa 3a pexuM, 3a aa
nNpoMeHNTe pexunma.
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Pexxum Extra Gentle Gentle

Mpeaumcreo Pexunm c HamaneHa Pexxunm ¢ nbnHa
MOLLHOCT, M3MON3BaH 3a MOLLHOCT,
TpeHnpaHe u npefHa3sHayeH 3a no-
3ano3HaBaHe Ha no- rosiemMu/He3aBncmn

Masiku fleta ¢ HaunHa notpeduTenu.
Ha n3YeTkBaHe.

O6u0 Bpeme 3a MUEHE 2 MUHYTYU 2 MUHYTK

Ha 3b6uTe

Kak pa muerte MunTe BcekM cermeHT B MumTte BCEKWN CEMMEHT B
npogb/keHue Ha 30 npogbKeHne Ha 30
cekyHau cekyHan

sec. sec.

@ ) 300cE)
30 30

sec. sec.

DyHKUMN

- 2-MUHYyTeH TarMep CbC CBET/IMHA U1 3BYK

- CBeT/IHEH V1 3ByKOB Mencbp

- EasyStart

2-MUHYTEH TalMep CbC CBET/IMHA U 3BYK

2-MVIHYTHUST TaliMep CbC CBET/IMHA U 3BYK

Bb3MNpom3Bexaa No3apaBuTesIHa Menoamsa 1 nokasea

CBET/IMHEH NPBCTEH B KPast Ha NpeaBapuTenHo

onpeneneHoTo Bpeme 3a MreHe. OcBeH ToBa TaIMepbT

aBTOMAaTUYHO M3KJTIOYBA YeTKaTa, Korato LMKbAbT Ha

MN34yeTKBaHe 3aBbpLUN.

- B pexum Extra-Gentle TarimepbT e HacTpoeH Ha 1
MUHYTa 1 6aBHO Ce yBeNnnyaBa C BPEMETO.
locTeneHHOTO yBeNMYeHve nomara Ha MankuTe geua
[a Haarpagaat 4o npenopbyBaHMTe OT CTOMAToN03uTe
2 MUHYTN MUEHE Ha 3b0U.

- B pexum Gentle TaMepbT € HACTPOEH Ha 2 MUHYTU.

CTomaTtono3sunTe npenopbYBaT 3bOMTE Aa ce MUST He No-

Masiko OT 2 MUHYTW NO ABa MbTW Ha AeH.
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3abenexka: IHCTpyKTVMpanTe AETETO CU [a Ce YEeTKa,
[0KaTo Yye No3fpaBuTesiHaTa Menofuinka 1 Yetkarta ce
N3KJTHOYN.

3abenexka: AKO HaTUCHeTe ByToHa 3a
BKJIlOYBaHe/M3KJII0YBaHe Ha 3aXpaHBaHETO, YeTkaTta
cnupa Ha naysa. AKo HaTucHeTe ByToHa 3a
BKJIlOYBaHe/n3Ko4YBaHe B pamkuTe Ha 30 cekyHAK,
TaliMepbT ce Bb30OHOBSBA, 3a Aa B Aafe Bb3MOXHOCT
[a OOBbpLUMTE UMKbia Ha YyeTkaHe. Cref nay3a ot 30
CeKyHOV TaMepbT ce Hympa.

CBET/IMHEH U 3BYKOB NeNcbLp
3a [1a ce yBepuTe, Ye AeTETO BU YeTKa PABHOMEPHO 13

30
é’jﬁ%‘\%sec' usanaTa ycra, pasgenerte yctaTa Ha 4 yyacTbka € MoMoLLlTa
sec. | C Ha hyHKLMSATa 3@ CBET/IMHEH U 3BYKOB Nenchbp.
0.

MencbpbT pa3fens BpemMeTo 3a MyueHe Ha 4 paBHU
CerMeHTa 1 CUrHanmnsmpa c Kpatka Menoams cbe
CBETIMHEH eekT, KOraTo e BpeMe a ce NPeMUHE KbM
cnefBalliaTa 30Ha.

EasyStart

To3un mogen Ha Philips Sonicare ce npegnara ¢
aKkTuBMpaHa dyHkums EasyStart. ®yHkumsaTa EasyStart
yBeInyaBa nocreneHHo MOLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpeuTe 14 cecnn Ha YeTkaHe, 3a fa Bu nomorHe ga
npuBMKHeTe KbM YeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.
3abenexka: Bcsiko eHo oT nbpBUTe 14 ceaHca Ha
M3MMBaHe Ha 3bbuTe TpsibBa fa Obae ¢
NPOABIIKNTENHOCT Han-Manko 1 MWHyTa, 3a Aa ce
npemMuHe NpaBuIHO NPe3 Lenuns LMKb Ha PyHKUMATa
EasyStart.

AKTUBUpPaHe uaun fe3akTuBmupaHe Ha hyHKYUMATa
EasyStart

Crbnka 1: [MocTaBeTe ApbXKaTa BbB BKJIIOYEHOTO B
KOHTaKTa 3apsgHO YCTPOWCTBO.
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Crbnka 2: HaTucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a
BKJIlOYBaHe/M3KIIIOUBaHe, JOKATO He vyeTe eVH KpaTbK
3BYKOB CUrHas (3a 3 cekyHam).

AKO BUAWTE MHAMKATOPBT 3a baTepusaTta fa npyMurea 2
MbTU B 3€71€HO U YyeTe 3 3BYKOBU CUTHaa OT HUCHK KbM
BMCOK, 3Ha4N PyHKLUMSATa € aKTUBMPAHa.

N

AKO BMAWTE MHAMKATOPBT 3a baTepusiTa fa NpUMKrea B
KexnmnbapeH LBAT 1 NbT 1 YyeTe 3 3ByKOBU CUrHana ot
BMCOK KbM HUCBK, 3Ha4M (hyHKLMSATa e Ae3aKTVBMpaHa.

Crbnka 3: OTnycHeTe ByToHa 3a
BKJIOYBaHEe/N3KJTIO4BaHe.

3apeXkaaHe U cbCTosiHMe Ha baTepudaTa

Ta3u yeTka 3a 360U Philips Sonicare e npeaHa3HavyeHa Aa
OCUTYpU CPefHO 42 cecmn Ha YeTKaHe, BCsika OT KOUTO € C
NPOABLKUTENHOCT 2 MUHYTK (21 AHWM, aKo ce 13MNon3Ba
[Ba MNbTW AHEBHO) NPW HAaMbIHO 3apefeHa baTepus.
NHOMKaTOpbT Ha baTepusiTa Noka3Ba CbCTOSAHWMETO Ha
baTepusiTa, KOraTo 3aBbpLUNTE 2-MUHYTHa Cecus Ha
YyeTKaHe, KoraTo noctaBuTe YyeTkaTa Ha naysa uam KkoraTo
ce 3apexpa.

3abenexka: MNbaHOTO 3apexaaHe Ha baTepusita MOXe aa
oTHeMe [0 24 Yaca npeay MbpBa ynoTpeba, Ho MoXxeTe
Na 13non3BaTe YyetkaTa 3a 3b0u Philips Sonicare 1 npean
[a e HaMbJIHO 3apefeHa.
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3apexpaHe

1 TMpukpeneTte USB kabena 3a 3apexaaHe KbM afantep
3a 3apexpaHe, BKtoyeTe afantepa B efekTpuyecku
KOHTaKT.

2 [loctaBeTe gpbxKaTa B 3apagHoTO. JpbXKkaTta
M3MbJIHABA aHUMaLUMs OT OJy Harope,
nocsiefoBaTeNHO rack MHAMKATOPUTE 3a CBETAUHHUS
npbCTeH, baTepusTa 1 pexrMa 1 13gaBa ABa KpaTku
3BYKOBW CMTHanNa, 3a 4a NOTBbPAM NPaBUIHOTO
nocTaBsiHe.

3 Mwurawata 3efeHa CBeT/IMHA Ha MHAMKATOpa 3a
OaTepusiTa NOKa3Bga, Ye yeTkaTa 3a 3b0Ou ce 3apexaa.

4 KoraTto baTepusiTa € HaMbHO 3apefeHa, 3efeHaTta
cBeT/IHa OcCTaBa fa cBeTu 3a 30 cekyHaun, cnef KOeTo
ce N3KtoYBa.

CbhcTosiHUE Ha GaTepusTa (KoraTo ApbXKKaTa e BKJloYeHa B
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO)
KoraTo opbxkaTa e BKJlto4YeHa B 3apsagHOTO YCTPOMNCTBO,
NHOWMKATOPDBT 3a 6aTep|/|ﬂTa B 1OJIHATa 4acT Ha ApbXKaTa
rnokasBa HMBOTO Ha baTepusTa.

CbcTosiHME Ha bGaTepusTa LED ugsaTt
3apexpaHe MpemMunreallo 3eneHo
MbnHa CBeTW NOCTOSAAHHO B 3e/1eHo 3a 30

CeKyHOn 1 cnepn ToBa Ce U3KJTH4YBa
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CbcTosiHME Ha 6aTepusTa (KoraTto ApbiXKKaTa He e BKJIloYeHa B
3apAQHOTO YCTPOMCTBO)
KoraTo 4yeTkaTa e aKTVBHa, UHOMKATOPBT 3a 6aTepvaa B
OO0J1HaTa 4acT Ha ApbXXKaTa noka3Ba HMBOTO Ha

baTtepusTa.
CbcTosiHME Ha GaTepusTa LED uBsaT
MbnHa CBeTV NOCTOSHHO B 3e/1€HO
CpepHo cnabo 3apefeHa Mpemunreallo 3eneHo
Cnabo 3apefeHa MpemMnreaLLo XbaTo 1 3 3ByKOBU
CUrHana cnepf n3MviBaHe
Mpa3sHa MpemMunreaLLo XbaTo 1 2 cepun ot 5

3BYKOBW C1UrHana

3abenexka: 3a fa NecTUTe eHeprus, UHANKATOPbT Ha
HaTepusTa L ce U3KJII0YM, KOraTo He Ce 13MoJI3Ba.

3abenexka: Korato batepusita ce n3ToLLmM fJokpa,
yeTKaTa 3a 360U ce n3KkoYBa. [ocTasBeTe YeTkaTa 3a
360U B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A 3apeguTe.

3abenexka: 3a fa nofaabpkaTe baTepusaTa HambaHO
3apeneHa NocTosaHHO, MOXETe fa AbPXMUTe CBOsiTa YeTKa
3a 366U BKJIOYEHA B 3apSAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo He st
n3non3Bare.

MouuncrBaHe

Opb>XXKa Ha yeTkaTa 3a 3b6u
RN 1 CBaneTe rnaeaTa Ha yeTkaTa M M3naakHeTe obnactta
‘\ ,‘ OKOJ10 MeTanHung Bas C Tonsa Boda.
) BHMMaHue: He HaTuckanTe rYMEHOTO ynJIbTHEHUE Ha
MeTaJiHaTa OC Uiaun oKoo 6yTOHVITe cocTpu
npepmMmeTu, TbW KaTo TOBa MoXe Aa ro nospegu.
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2 YBeperTe Ce, ye CTe U34MCTUAN OCTaTbLMTE OT NacTa 3a
3b6M OT ApBXKKATa M OKOJIO OyTOHUTE Hal-Masiko

‘tx‘:' BEAHBX CeAMUYHO, HO € 3a NpeanoYnTaHe aa ro
npaswuTe cyief Bcsika ynoTpeba.

3 M36bpcBaiiTe UsnaTa NOBbPXHOCT Ha ApPbXKKaTa C
BIaXHa Kbpra.

BHumaHwue: He noTynBanTe ApbXKaTa BbPXy MUBKa
unu wkad), 3a Aa oTCTpaHUTe U3NULLIHATa BOAaA.

4 V|3CyLLIeTe APbXKaTa C MeK NnaT Uin XaBjneHa Kbpna.

[naBa Ha yeTkaTa

- 1 CBangnTe rnaBaTta Ha YeTkaTa OT ApbXKKaTta 1
13MnakBanTe MSCTOTO MM Ha CBbP3BaHe C ToMnJa BOAa
Hal-Manko BeAHbX CeAMUYHO.

2 W3nnakeanTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa U KoCbMyeTaTa
cnep Bcsika ynoTtpeba v rv ocTaBsaTe Aa U3CbXHAT Ha
Bb3AYyX.

3apsiAHO YCTPOWCTBO
1 Vi3knto4BanTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, Npean Aa
NPUCTLNNTE KbM MOYNCTBAHETO MY.
2 /136bplueTe NOBBbPXHOCTTa Ha 3apSAHOTO YCTPOMCTBO
C BNaXHa Kbpna.
3 M3cylweTe 3apssAHOTO YCTPOMCTBO C MeK MaaT Uan
XaBJfIMeHa Kbpna.

Kanbd 3a nbTyBaHe
V3nnakBanTe C Tonaa BOAA U M3Non3BanTe BAAXHa
Kbpna, 3a Aa no4ncTBaTe Kanbda 3a NbTyBaHe, U ro
oCTaBeTe [1a M3CbXHE Ha Bb3ayX.

CbxpaHeHue

AKO HsIMa [ia M3noJi3BaTe NPOoLyKTa 3a NPOALIKUTENEH
nepvon oT BpeMe, ro U3KJTIoUeTe OT eN1eKTpUYecKus
KOHTaKT, MOYMCTETE IO M O CbXpaHsBalTe Ha XaHO U
CyX0 MSICTO flaney OT Npsika CTbHYeBa CBET/IMHA.
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MoamsaHa Ha rnaBa Ha YeTkaTa
3a pga nocturate ONTUMaHU pe3yaTaTu, CMeHanTe
rnasuTe ¢ yetka Philips Sonicare Ha Bcekn 3 mecela.
M3non3BawTe camo pe3epsHu rnasu Philips Sonicare.

HaMVIpaHe Ha HOMepa Ha mogena
HomepsbT Ha Mofena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp. HX123A) n
MOXe [a ro BUAWTe Ha JoJIHaTa CTpaHa Ha BalwaTta yetka
3a 3b0u.

OTCTpaHH BaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

B Ta3u rnaea ca 0606LeHn Ha-4yecTuTe Npobnemu,
KONTO MOXe [a CPeLLHEeTe Npu 13N03BaHe Ha ypeaa.
AKO He MOXeTe [a peLlunTe Npobriema C MOMOLLTa Ha
NHbopMaUmaTa no-gosny, nocetete
www.philips.com/support 1 HanvweTe HoMepa Ha
Mogena 3a CNnchbk ¢ 4eCTo 3alaBaHu BbNPOCU UK ce
CBbpXETE C LieHTbpa 3a 00Csy>KBaHe Ha KIIMEeHTH BbB
BaluaTta cTpaHa.

Mpo6nem Bb3modXHa npuynHa PeweHne

He mora fa npukpens ToBa pa3cTosiHue e
HaMmbJIHO rNaBaTa Ha HOpMasHo 1 e

yeTkaTta. Mexay HeobxoaMMo, 3a Aa Moxe
rnaBaTta Ha YyeTkaTa u rnaBaTa Ha YeTkaTa aa
ApbXKaTa MMa Masiko BMOpMpa No noaxosLy,
pascTosiHue. HaunH. CnaBaTa Ha

yeTkaTa TpsbBa fa Moxe
[a ce ABWXW, 3a Aa
Cb3aage NPaBUIHOTO
KOJINYeCTBO BMBpaLMN.




522 Bbnrapcku

MpoGnem

Bb3moXKHa npuyvnHa

PeweHue

BrbpauusTa Ha
yeTKaTa MU 3a 3661
Philips Sonicare He e
TONIKOBA MOLLHA,
KOJIKOTO npefu.

[NnaBaTa Ha yeTkaTa e
TBbpAe 61130 Ao
TAMIOTO Ha YeTkaTa 3a
366U UK YeTkaTa
TpsiOBa Aa ce 3apeau.

CBanete rnaBaTa Ha
yeTkaTa OT ApbXKaTa U s
rnoctaBeTe OTHOBO Ha
MeTasIHWA Ban, KaTo
OoCTaBuTe Masiko
npocTpaHcTBo. (1-2 mm).
KoraTo 3apexpaTe,
yBepeTe ce, Ye 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO € BK/IIOYEHO B
3axpaHBaHeTo U e
NnocTaBeHO BbPXYy paBHa
NMOBBPXHOCT, Npean Aa
noctaBuTe YyeTkaTa 3a
30OV BbPXY 3apPSIAHOTO
ycTpoucteo. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu fa ce
3apeau 3a 24 vaca.

3apenmx yeTkaTa cv 3a
30U, HO T PaboTun

CaMO 3a KpaTKO Bpeme.

OcHoBaTa Ha YeTkaTa
3a 360K He e
nocTaseHa rnaocko
BbPXY 3apALHOTO
YCTPOWCTBO, KOraTo ce

onuTBaTe fa 3apegunTe.

Korato 3apexpaTe, ce
yBepeTe, Ye 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO € BKJIIOYEHO B
3axpaHBaHeTo U e
NnocTaBeHO BbPXY paBHa
NMOBBPXHOCT, Npean Aa
nocrasuTe YyeTkaTa 3a
30V BbPXY 3apPSIAHOTO
ycTpoucteo. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu fa ce
3apeau 3a 24 vaca.

FapaHuusa 1 nogapbXKKa

Mocetete www.philips.com/support v BbBegeTe
HOMepa Ha Mofena, KOWTO ce HaMupa B LOJIHATa YacT Ha
BalueTo ycTponcTBO, B IeHTaTa 3a TbpceHe, 3a Aa
nonyymTe noseye MHMoOpMaLms 3a ToBa Kak aa
pervcTpupaTte ycTponcTBOTO cu, MHoOpMaums 3a
rapaHumsTa 1 pyrn 4ecTo nocellaBaHu TeMu 3a
noaapbxKa.
3a usnaTta nopapbxKKa Ha NpoaykT1Te, HbopmMaums
OTHOCHO KOHCyMaLmaTa Ha eHeprus n EC geknapauuaTta
3a cboTBeTcTBME noceTeTe www.philips.com. Cnep kato
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NOTbPCUTE YCTPOMCTBOTO CU, MOXKETE [la HamepuTe
nHhopPMaLMs 3a XapakTePUCTUKITE Ha NPOLYKTa,
TeXHUYeckunTe cneumdrKaLmm, KakTo U HaMuHUTe
akcecoapu.

N3knoveHuns ot rapaHuumaTa
KakBo He ce NOKpWBa OT rapaHuuATa:

Peunknupane

B npucTaBku 3a ycTa, BKIHOYNTENTHO FNaBW Ha YeTKU 1
HaKparHuLM.

LLleTn, npu4MHEHW OT N3NON3BaHETO Ha HeodobpeH
pe3epBHW YacTN U HEOTOPU3MPAHW FNaBK 3a YeTka.
MoBpeau, NpUYMHEHM OT HenpaswusHa ynotpeba,
13M013BaHe He No NpeaHa3HayeHne, HebpexHOCT,
HamnpaBeHW MPOMEHU U HEOTOPU3MPAH PEMOHT.
HopmanHo n3HoCBaHe, BKIIIOYUTENHO OTYYNBaHe,
n3apackBaHe, U3TbpkBaHe, obesLBeTsBaHe namn
n3bnegHaBaHe.

To3u cMMBOJI 03HAYaBa, Ye enekTpUYeckn NPOAYKT 1
6aTepun He BMBa fa ce U3XBbPNAT 3a€[1HO C
0bNKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLMN.

CnefBanTe NpaBuiaTa Ha BallaTa Abpkasa 3a
pa3fenHo cbbupaHe Ha enekTpUYeckn NpoayKTu 1
baTepun.

[MnacTMacoBMTe ONAkOBBYHN MaTepuanm CbabpxaTt
&A NoNMETUNEH C H1UCKa NABLTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
LDPE MOCOYEHO APYro.

OnakoBbYHUTE MaTepunann, pasnin4Hn OT nNyactMaca, CbObpXaT

A"
L‘) XapTna nnm KapToH.

PAP

M3BaXkpaHe Ha BrpageHa akymynaTopHa 6atepusi

CbABPXA NIUTUEBO-MOHHA AKYMYJIATOPHA
KJETKA. TPABEBA OA CE PELIMKITMPA I OA CE
N3XBBPJIN MPABUJTHO.
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BrpageHaTa akymynaTopHa 6atepus Moxe fa ce
1n3Baay, 3a fa 6bae n3xebpreHa. AKo n3nuTBaTe
3aTPyAHEHNs NpK pa3rnobsBaHe Ha eNEKTPOHMKA,
MOsi noTbpceTe NpodecnoHanHo CbaencTBmne oT
CTpaHa Ha MeCTHMS NYHKT 3a peuynKavpaHe Ha
e/1eKTPOHHM OTNaabLIM UM CePBU3.

VHCTpYKUMK 3a M3BaXKAaHe Ha BrpadeHun
aKyMynaTopHu 6aTepumn MoxeTe fa HaMepuTe Ha
www.philips.com/support. 13non3saiTe neHTaTa
3a TbpCeHe Ha Hava/lHWs eKpaH Ha CTpaHuLuaTa 3a
nogapwxka Ha Philips, 3a Aa BbBeeTe HOMepa Ha
Mofena Ha JyeTkaTa 3a 3601 1 HamepeTe Bawwus
npoaykT. HomepbT Ha Mmofena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp.
HX123A) 1 Moxe fia ro BUAMTE Ha JoNHaTa CTpaHa Ha
BalwaTa YeTka 3a 361 IHCTPYKUMMTE 3a MaxaHe Ha
bGaTepusiTa ca HanMYHK B pa3gena "OTkpuBaHe u
OTCTpaHsABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU N PEMOHT" Ha
CTpaHuLaTa 3a noaapbXxKa Ha NPoayKTa.

Korato 6opasuTe c 6aTepumTe, Ce NOrpUXKeTE pbLiETe
B, NPOAYKTHT 1 BaTepumTe Aa 6baaT cyxu.

AKo BaTepumTe ca NOBPeLeHW UK TekaT, n3bareanTe
KOHTaKT C KoXaTa Wam oumTe. B cyyai Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO M3nakHeTe 0OMIHO C Boaa 1
noTbpceTe MeaMLMHCKa MOMOLLL.

3a faa n3berHeTe MHUMOEHTHO KbCO CbeAVHEHME Ha
GaTepunTe cnep n3BaxaaHe, He JonyckanTe knemute
Ha baTepumnTe Aa BAA3aT B KOHTAKT C METasIHU
npenMeTH (KaTo Hanpumep MoHeTH, hrbn,
npbCTeHW). He yBrBanTe 6aTepunTe B anyMMHUEBO
donuo. 3anenete knemute Ha batepunte UK
nocrageTe batepumnTe B HanloHOBa TopbMYKa, Npeamn
[a r1 U3XBbpanTe.



Knpuwyy
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CaTbIn anyyHy3 MeHeH KyTTyKTainbbi3 xaHa Philips'ke koww
kenunHm3! Philips cyHyLwTaraH Kongoo KbiaMaTblH TOnyry
MeHeH nanganaHyy y4yH eHyYMYHy3ay
www.philips.com/welcome cainTbiHOa KaTTaHbI3.

MaaHunyy Koorncy3ayk MaasnbiMaTbl

OCKEPTYYJIEP

OHyMIy aHblH 6arbiTTanraH MakcaTbl MEHEH KOLOHYHY3.
OHymAy, aHbiH BaTaperkanap MeHeH Kollymya
>kabayynapblH KONAOHYY andblHaa ywyn MaanbimaTTbl
KblagaT OKYN YbIrblHbI3 XXaHa KUMNHYEP33K KOMLOHYY
YYYH cakTam KoloHy3. Tyypa 3Mec KONAOHYY 3bisHra xe
ONyTTyy XapakaT anyyra ceben 6osyLy MyMKYH.
Kowymua xabayynap eHymaepayH TypyHe kapar,
avblpManaHblLLbl MYMKYH.

OFOHYYK SMEC. LLleTka 6aluTapbIH y3ryaTyKcy3
TeKLIepun TypyHy3, KONAOH TyLLKeHAe nanaa 6onroH
CbIHbIKTaP AeM KbICTbIFyyra ablii KeAULLN MYMKYH.

- Philips WwanmaHbIHbIH TYNHYCKa akceccyapnapbiH Xe
KepeK-)apakTapblH raHa KONAOHYHy3. Irep Koo
Kesnce, TynHycka USB kabenu meHeH USB kybaT
KaMCbI3000 H610ryH raHa KONLOHYHY3.

- WanmaHpa KongoHyydy Tennen TypraH 6enyktep
oK. LLlamaHra oo keTkeH 60J1CO, aHbl KONAOHYYHY
TOKTOTYN, enkeHy3gery Kapaapnapas! Tennee
6opbopyHa KarpblbiHbI3 («Kenunauk xxaHa Koagoo»
KapaHbl3).

- Kyb6atTroo kabennepwvH xaHa fyban afantepnepuH
CyyOaH anblC KapMaHbI3.

- TasanaraHgaH kKninvH gy6an agantepriepyH xaHa
KybaT kabengepunH kybaTka TyTalTbIpyyAaH MypyH
anapablH TONyK KypraraHblH TeKLLepuHm3.
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Llanmanael 6anmap xaHa husmkanblk, ceHcopayK
3KaHa akbl1-3C XarblHaH YeKTesnreH xe Taxpblibacsl,
OLLIOHAOW 3/1e BUAMMM XOK afamaap OUPeeHyYH Ke3
anfblHAA Xe TY3MOKTY KOOMCy3 KO/l MeHeH
nanganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH >aHa 60510
TypraH KOpKyHy4Tapapl TYLLUYHCO KONAOHO anbllwlarT.
banpap wamMaHdbl HOHOAOPAYH Ke3eMesnycys Ta3anan
e Tennebeln kepek.

Bannap eHyM MeHeH OMHOBOrOHYH KaMchl3 Kblyy
yyyH Ganpapabl kapan Typyy Kepek.

Tazanoo 6enymyHae balikacskl kepceTynbecs,
OHYMAYH 34 6up BenyryH namw xyyryyta
TasanabaHbl3.

AnanTtepnepaum xaHa kabengepam ayslk abana xe
XKbINbITbIITAH OETTePANH XaHbIHAA KONAOHOOHYS3.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Byn WwarnmaH TMLWTY XaHa bynnenepay Ta3anoo yyyH
apHanraH.

LLIETKaHbIH Ballbl 3 ait carblH Xe XeLunyy
Oenrnnepu aHblKTasraHaa aaMaLLTbipbIn TYPYHY3.
Kbingapbl 33u1n1n xe 6yrynyn KanaraH LWeTKacHbIH
BalliblH KONAOHYYHY TOKTOTYHY3.

TyTKaHbl, anpblkya WeTka BaLlblHbIH TyTallyyCyH
YankaHbl3. Pe3nHa MeepayH anaHacbiH akblpblH
TasanaHpis.

CasikaT KyTyCyHa CakTOOLOH MYpPYH LeTKaHbIH 6aLlbiH
>KaHa TULL LLLeTKaCbIH KypraTbin afbliHbi3.

Sup Manapbl e KOKOC MalbliH KaMTbIraH
eHyMIepre Ty3aeH-Ty3 TnnrusbeHms. Marira
TUIreHAe KblNAapbl TYLWYN KanblWbl MyMKYH.
KonpoHyyHyH Makcumangyy ounnktirn 4500 meTp.
Philips eHymaepyHae kamteiirad REACH 3aTTapbl
Tyypanyy Maansimattel www.philips.com/REACH
canTblHaH Tanca 6onot

MEOVNUMNHANBIK CKEPTYYJ1EP

KONAOHIOHAOH KMMWH KaTyy >e Kenke YernnH kaHaca
e KONAOoHYM XaTkaH4a bIHranchi3ablk e oopy
Ce3UMMH XapaTca, WanmaHabl KONAoHYyHY TOKTOTyM,
TULW JOrAypra/papbirepre KapblblHbI3.
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- Orep cv3fe KapAMoCTUMYAATOP KOKJyN e ballka
TY3MeK XanralwTblpbliraH 601co, lWwaManabl
KONAOHYYAAH MYPYH aHbIH ©HOYPYYHYCYHO Xe
fapbirepre KanpbibiHbI3.

- byn wanmaH xeke KongoHyyra apHaaraH Tyamek
>KaHa aHbl CTOMaTONOMNSbIK KITMHUKanapaa xe
Mekemenepae 6up Heuve HenTanka KoNLoOHyyra
6onbonT.

EaTapeﬂHbIH Kooncysp,yK HyCKaManapbl
Byn warnmaHaa atavbiH 6unumm 6ap agamaap
TapabblHaH raHa Yblrapblyydy afMalluTbipbinban
TypraH baTtapesnap 6ap.

- LWanmaHabl xxaHa 6aTaperikanapbl OTTOH asibIC
KapMman, xaHa Ty3 TUMreH KyHAYH HypyHa xaHa
TeMnepaTtypachl XXOropy bicbikTa KanTelpbanbI3.

- JrepfAe WarMaH afaTTaH TbILKapbl bICbIN KeTce, Xe
KbIT Yblrapa batuTaca, Tycy e3repce xe 3apsano00
ybarbl MypAakblaan 60160, y3apbin Kanca,
KoNgoH60W XaHa 3apsiaaabai Typyn, Philips'ke
KavpblnbiHbI3.

- LWanmaHabl xxaHa aHblH 6aTapelikanapbliH
MUKPOTONKYHZYY MELUTEPANH NYNHE XKe INKUH
MEHEeH nLiTereH ObiLLbIpruly 6eTke KONOOHY3.

- LWanmaHabl ke 6aTapenkaHbl adyyra, SHYH
e3repTyyre, by3yyra e ThillblHaH anbin Ybiryyra
apakeT KblnbaHbI3, baTapenkaHbl biCbiN KETYYAEH Xe
YYAyy >kKe KOPKYHYUTYy 3aTTapbl Kyloayn KeTyyaeH
anblcTaTtbiHbI3. baTaperikanapabl Kbicka
TyTawTbipbaHbI3, alliblkya 3apsanadaHbl3 xe
opAynapbl MEHEH anMalLTbIPOaHbI3.

- byn wanmanpa anmawTbipbinbaraH bataperikanap
KongoHynat. bataperika ackmpun KanraHga, WwanmaH
Trellenyy TYpAe ytungewTpununiun kepek, Kanpa
NITETYY 68YMYH KapaHbi3.

- Knprusyy HomuHangaps (100 - 240V~; 50/60Hz;
3.5W) xaHa Yblrapyy HomumHangapsl (5V === 2.5W)
©60nroH kooncy3ayry bipactanraH gyban
apantepnepwu Philips WAA1001, WAA2001 meHeH
raHa kybaTtTaHbI3. blpacTanran agantepnepanH
TnamecrH www.philips.com/support 6enymyHeH
KapaHbl3.
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- ©Hymay 0 °C xaHa 40 °C opTocyHaarsl
TemnepaTtypaja raHa KoJiAoHy M XaHa cakTaHbI3.

CaKTOO >XKaHa TapaHCNopTTOO WapTTapsbl
Temnepatypackl -20 °C gaH 60 °C ka YennH.

DNeKTPMarHUTTuK Tanaanap (AMT)

Philips kOMNaHUACLIHBIH Oy WaMaHbl SEKTPMarHUTTMK
TanaanapibiH Taacupu 6otoHYa GapablK TUANLLTYY
CTaHdapTTapra XaHa Mbli3aMaapra xoon beper.

Papgwmo xabayynapbiHbiH AUPEKTUBAChI

YwyHy meHeH Philips pagno xabapik Typy (Bluetooth”,

NFC) MeHeH Kamcbi3ganraH 31eKTp TULW LieTKanapbl

2014/53/EU npekTnBacbiHbIH HErM3ru TanantapbiHa

blNanblK KeNepuH XapblstnanT.

- Twuewenyy eHymaepgery Bluetooth pagvo
KbILWTbIFbIHbIH MHTepdencn 2,4 GHz-Te nwTenT.

- Bluetooth wanmaHbIHbIH MakcMManablk Ybiryy KybaTbl
3 dBm.

- Twewenyy enympepgery NFC pagmno XbIlWTbIrbIHbIH
nHTepderncn 13,56 MHz-Te nwtenT.

- WammanabiH Ybiraprad PXX Makcumanabik Ybiryy
Ky6atsl 30,16 dBm.

EBHbIH LIanKeLwwTVK geknapaunsacbiHbiH TOSYK TEKCTH

TeMeHOery MHTepHeT JapervHeH Kepce anachis:

www.philips.com/support

SckepTMe: Ap baluka yarynepayH gyHKumanapsl

avibipManaHbiLLbl MyMKYH. AnpbiM yarynep Bluetooth xe

NFC MeHeH xababinballbl MyMKYH.

KOJIAOHYJITAH CUMBOJIAOPAYH TUSMECU

OHYMOE TOMOHKY CUMBONAOP 6OMYLLY MYMKYH:
Byn cumBon wanmaHobl KONAOHYYOAaH MypPyH
navganaHyy 60lHYa Hyckamanapabl OKyn Ybiryy
KEPEKTUTNH BUNOMpPET.
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Byn cumBon KepceTynreH kybaT GynarsiH KOAAOHYY
KepekTUrMH Gunamper.

D I

XXXXXX

KonpoHyy 6arbiThl

Sonicare for Kids 3nekTp Tl LieTKanapbl TUWITErN
©OHOPASH XaHa TaMak KanablKTapblHaH apbllyyra XaHa
TULLKE 3bISIH KENTUPUANLLNH a3aliTbin, 0034yH
cafiamaTblH XaKLWbIPTbIM XaHa OO AeHra/14e
KapmMooro apHanraH. Sonicare for Kids cepunacbiHbiH
JM1eKTP TULL LLLeTKanapbl XeKe KOJIAOHyyra apHasraH.
Banpap 4YoH knwunepamH kesemeny acTbiHAa
KOJIAOHYLLY Kepek.

CuzguH Philips Sonicare Tuw WwéTkaHbI3

Kapmarbiy

Kynrysyy/euypyy 6ackbiybl
Pexxm Backblybl

batapes kepceTky4y

Kapblk LWakekyecn

USB 3apsagparbiy (gyban agantepu KoLwyaraH oK)
Akceccyapnap:

7 LéTtka balbiHbIH Karnkarbl

8 LLéTKkaHbIH balubl

9 Yantamanap

10 LLleTkanooro ke3 canyy kapTachbl
11 Xongo anbin Xypyy KyTydachbl

SckepTMme: KamTbinraH xabayynap catbin anbiHraH
YATYre Kapav anbipManaHblLlbl MyMKYH.

AU WN —
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bawToo

Sonicare for Kids kongoHmocy

Sonicare for Kids kongoHMocy MHTepakTMBAyY Ta3anoo
TaXpbINBaCchIH KaMCbI3 KblNyy YHYH TULL LLLETKaHbI3 MeHeH
barnarbiwat. KongoHMo 6angapbiHbi3abiH TULLTEPUH
Ta3anoo afaTTapbl XOHYHAe MaasbiMaT HYoryntyn,
anapgblH 003yHyH canamMaTTbIrbiH YbIHA00 HOOHYa
KeHewTepamn bepeT. "ATa-3HenepanH balukapyy naHenn"
yHKUMACH BanaHbI3abiH TULLTEPUH LWeTKa MeHeH
Ta3as00 NPOLIECCUH TYLLYHYYre xaphaam beper.
KongoHmo i0S »xaHa Android™ mobunguk
TY3MOKTOPYHYH KEHMPW CNEeKTPUHE LWanKell Kener.
KonpoHMOHy nangananyy yuyH:

1 Sonicare For Kids kongoHMocyH Mmobungmnk
TY3MOryHy3re >XyKTen asblHbi3.

2  Mobunavik TysmeryHysge Bluetooth'ty nwtetnHms.

3 KongoHMOHy aybin, akpaHaarsl kepceTmenepay
aTKapbIHbI3.

4 TV WeTKacbiH KONAOHMOro TyTalTbIpyy YUyH Ky6aT
HacKblUblH e pexuM backblyblH 6acbim, aHbl
KYWIY3YHY3.

SckepTme: Kynrysyn xatkaHaa TULL LeTKacbIH
KybaTTarbluka KonboHys3.

5 ATa-3HenepaunH balukapyy naHennHe KMpyy aHa
6anaHbI3OblH MaanbiMaTTapbiHbIH KaMablK
KOUYYPMOCYH CaKTOOHY XaHa KasiblOblHa KeNTUPYYHY
NLITETYY YUYH kKongoHmMogo Philips akkayHTyH
KaTTaHbl3.

6 CypanraHga XaHblpTyynapabl aarbiHa Ybirapsbin,
aKbIPKbl XKaKLLIbIPTYYAapabl XaHa GyHKUMsnapasl
KONAOHYY MYMKYHYYAYTYH afbliHbI3.

7 KongoHMOo aBTOMaTTbIK TYpPAe TULL WETKACkIHa
TyTallaT. Srep TyTallnaca, KONAOHMOLO KepCeTynreH
Oy3ynyynapabl aHblKTan oHA00 KagamaapbiH
aTKapbIHbI3.

KeHewwTep: Mobunaunk TyaMeryHy3ay ap favbiM KOOomncy3,

Kyprak xepre KOKHy3. JH XaKLbl MHTEPAKTUBAYY

Taxpbinba anyy y4yH KosLOHMOro TyTallkaH TULL
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LLeTKaCbl MEHEeH TULIMHW3AM Y3ryaATyKCy3 Tasanan
TYPYHY3.

KeHewTep: [JarbiHaap onTyManmyy eTKepyayn TypyLly
YHYH MOBUAANK TY3MOTYHY3AY KOMAOHYTYN KaTKaH THLL
LLeTKaHbI3AbIH XaHbIHa XakblH KapMaHbi3. AKbIPKbI
XKaKLWbIPTYyNapabl kaHa GyHKUMSNapabl KONAOHYY YHYH
KONOOHMOHYH aKblpKbl BEPCUSICbIHA XKaHbIPTbIM TYPYHY3.

SckepTme: TUL WeTKaCkiH MOBUAANK TY3MOryHy34yH
XeHaeenepyHeH Bluetooth 6annaHbiwTapbiH 6aLlkapyy
apKblnyy e4ype anachi3.

SckepTMe: TULL LLETKaHbI3 Tyypaslyy MaansiMaTTbl
TUPKeMeae XETKUVKTYY Kblyy YUYH, TULL LLLETKACbIH
Y3ryATYKCy3 KybaTTan TypyHy3. Srepae TULL LWeTKACkIHbIH
HaTapescbl y3ak yb6aKkbITKa YenmH TOyK OTypyn Kasnca e
HaTapesicbl aNMaLUTbIPbIICa, MypAa cakTanraH TULL
XKyyraH Tyypasnyy MaasnbiMaTTap euyn KasbiLbl MyMKYH.

CyMyYKTYY YanTamaHbl KOJAOHYY

jr
|
L

|

<«

|

Byn TV weTkackl GUp Heve cTkep MeHeH bepunert.

1 KekefnewTnpuareH TMW WeTKaHbI3Ab! Ty3YY Y4yH
TyTKara CTvkepniepam YarTtaHbi3.

SckepTme: CTUKepAepaM TyTKara, caskaT KyTycyHa e

Ta3as00ro Ke3 caslyy KapTacbiHa raHa YanTaHbl3.

CTuKepnepau LWeTKaHbIH ballbiHa YanTabaHbl3.

SckepTme: TyTKa XaHa casikaT KyTycy Ta3a XaHa Kyprak
BonyLLy Kepek, OLLIOHAOW 3/1e CTUKepAep TONyK
>KabbILLbILLIbI Y4YH, OPTOCYHa aba KuprusbecreH, TyTkara
TOJYry MeHeH 6acblibiM TypyLLy KepPeK.

SckepTMme: bangap YanTamaHbl YanTan xatkaHaa,
XKanrbi3 KanTblpbiaballbl Kepek.

LLIETKaHbIH GaLLbIH TUPKOe

1 LLéTkaHbiH 6alublH KbIAapbl KapMarbiuTbiH 6eTu
Kancbl TapanTbl Kapan Typca, OLLIOS XakTbl Kapal
TypraHaai Kbiibin TyypanaHbi3.
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2 LlleTkaHblH BaWbIH TyTKaHbIH MeTas cabblHa Kapai
Takanrblya kaTyy 6acbiHblI3.
SckepTme: LLIETKaHbIH Ballbl MEHEH KapMarblyblHbIH
opTocyHAa bup a3 6owTyKTYH BonyLly Hopmanayy
KOPYHYLL.

Sonicare for Kids Tuw weTkacbiH KONAOHYY

Srep Sonicare for Kids T WETKaHbI3Abl OUPUHYM KOy
KOJIAOHYM >aTcaHbl3, 2NeKTPANK IMeC TULL LLETKaHbI
KOSIAOHTOHAOTYAaH kKebypeek ANpUNLeeHy cesyy
HopMangyy KepyHyLL. BUpKHYM X0y KONOOHYM XaTkaH
afamMaap kebyH4e aHbl KaTyy 6acbiluaT. AKbIPbIH raHa
6acbin, TULL WETKaHbI3ra 63 affpliH4a Ta3anoo
MYMKYHUYNYryH 6epuHmn3. Laimanabl Tyypa uiiTeTyy
YYYH TOMOHKY HyckaManapgbl aTkapblHbi3.

SNeKTp TULL WeTKacbiH KONAOHYN HALITOOro Xapaam
6epyy yuyH Sonicare for Kids Tvw wétkacbiHga EasyStart
yHKUmsACk nwTeTmareH 6onot. Philips Sonicare Ty
LETKaCbl MEHEH Ta3aJI00ro KeHYYHy3re xapaam bepyy
YUYH Byn hyHKUMS WETKaHbI anrayksl 14 Tasanoo
ceaHcblHAa KybaTTbl akblpbIH XOropynaTar.

DckepTme: 8 Xalluka YennHKK bangap TULWVH Tazanan
KaTkaH[a aTa-3Hecu Xe ape3ere XeTKeH KaMKopUycy
Xapaam 6epun e ke3eMenaen TypyLLy Kepek.

LLleTkanoo 6otoH4Ya Hyckamanap

1 KbinbiH cyynan, T nacrtacblH asblpaak en4yemMae
CbITbIM anblHbI3.
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2 Tvw WETKaCbIHbIH KbiNAApbiH O1p a3 3HKkenTmn (45
rpagyc), Kbligapbl TULL 3TV XKe aHblH acTbIHA XeTULWN
YUYH aKblpbIH 6aCbIHbI3.

SckepTme: TULWTUH BYTYHASN 6eTY TasanaHblllbl YYyH,
LeTKaHbIH OPTOCYH ap AanbIM TULLTEPre TUATN3UN
TYPYHY3.

‘f \ 3 TuWW WeTKacblH KYAry3yy Y4yH Kynrysyy/euypyy
| | 6acKblYblH OaCbIHbI3.

4 Kbingapapl TULLKE XaHa TULW 3TUHUH TIMHUSACBIHA
aKbIpbIH KOOHY3. Kbingap TUWTEepANH OPTOCYHa
YENUH XETULN YUVH, TULIMHM3AM B1p a3 apTka-
anabira 6arbiTTanraH KblMblIAAP MeHeH
WéTkanaHbli3. MblHOAM KbIMMbINAb! LLETKAN00 LUMKAN
O0toHYa aTkapblHbI3.

SckepTme: Kblngapsl 6up a3 xarbibilbl Kepek. MyHy
MeHeH TULLMHU3AM KO MEHEH 1LLTeTe TypraH TULL
LIETKacbiHOaM Ta3anabaHbi3.

5 ANObIHKbl TULITUH UYKM OeTTEPUH Ta3anoo yuyH
LWETKaHbIH KapMarblyblH XapbIM TUK KbiblM
SHKENTUM, ap BUpP TULLKe BepTUKaNLyy Kaiyblnall
N KblMbINAAPAb! KacaHbl3.

N SckepTme: O03yHY3yH UUMH XaKLLbl Ta3an00 Y4yH
Sound Pacer hyHKLUMSICbIHBIH KapAambl MeHeH
003yHy3ay 4 6enykke 6enyn anbiHbI3 ("OyHKUMSNap"
6enyYMYH KapaHbI3).

6 LLETKanoo LuMkAMH BYTKOHOOH KMAVH, KOLLyMYa
yOaKbITTbIH MYUHAE TULLTUH OHY ©3repyn KanraH
KepSIEPUH XKaHa YaiHoouy 6eTTepyH LLETKanacaHbI3
6onor.

SckepTme: Philips Sonicare Tmw WéTkaHbI3ab!

OUPUKTMPYYYY Kallaanap KotosraH (LWETKaHbIH 6aluTapsl

OUPUKTUPYYYY Kallaanapra KongoHyaraHaa Te3vpask

3CKMPET) XXaHa KanblbblHa KenTupunreH (nnomoa,

KOPOHKa, BUHUP KOIOJIraH) TULLITepre KOJIAOHYY KOOomcy3
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Pexxumpep

605107 (3rep anap Tyypa Kosyn e [00 KeTnereH
60711C0). drephe KaHZanablp bup Kkenrennepre Tyl
60NCOHY3, TWLL AapblrepuHe KapblablHbI3.

*)Koonkep4ynnukteH 6aL TapTyy

Srep Philips Sonicare for Kids T1L WETKackl KAMHNKaNbIK
n3nnpeenepae KoNAoHysca, Kapmarbiyibl TONYry MeHeH
KybaTtTanbin, EasyStart hyHKLmsCchl edypynyn, Gentle
PeXVMUHAE KONOOHYNYLLY Kepek.

DNeKTp TUW WETKAHbI3Ma KM TYpayY pexum bap: Extra
Gentle xaHa Gentle.

Pexxvrman e3repTyy YUYH pexxmm 6ackbiubiH HaccaHbi3
6onort.



Pexxum

Extra Gentle
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Gentle

ApPTbIKYbIIbIK

KnunHeken 6anpapabl

Tonyk Ky4Tyy pexum

YH YblKKaHblHa yMpeTyy  yayypaak/Kes
>KaHa aHbl MeHeH KapaHabICbI3
TaaHbIWTLIPYY Y4YH LieTkanoovynapra
KybaTTyynyKTyH apHanar.
a3anTblraH pexvmm
KoNgoHynar.

JKannb! TMWITK 2 MyHeT 2 MyHeT

Tasasno0o0 y6aKTbiCbl

KaHTun tTuwtn
Tasanoo Kepek

Ap B1p cermeHTTM
30 cekyHpopamn
TasanaHbi3

30

sec.

plt441g

0.
C

)

=
o

sec.

Ap 6up cermeHTTH
30 cekyHpoaam
TasanaHbl3

DyHKuuanap

2 MYHOTTYK XapblK XaHa YH Tanmepu
Kapblk XaHa yH nencepu
EasyStart

2 MYHOTTYK >KapblK XXaHa YH TanmMmepu

2 MYHOTTYK Xapblk XaHa YH TaiMepn KyTTyKToouy
060HAY OVMHOTYM, anabiH ana 6enrnneHreH Tasanoo
yOaKTbICbIHbIH asrblHAA XapblK LWaKeKYeCUHUH

3 dekTnH kepceTeT. MblHAAH ThilLKapbl, LLETKAN00
LKW BYTKEHASH KUMNH TaiMep TyTKaHbl aBTOMATTbIK
TYPL® euypeT.

Extra-Gentle pexxumuHge Taimep 1 MyHeTKe Kotonyn,
6apa-H6apa akbIpbIHAbIK MEHEH XOropynanT. byn
aKbIPbIHABIK MEHEH XOropy100 Xall 6angap y4yH
TULL fapbirepiepu CyHyLlTaran 2 MyHeTTYH
Ta3afIooHyY KaMCbI300r0 Xapaam bepert.

Gentle pexxuMnHae TaMep 2 MyHeTK® KotofiaT.

Tuw goraypnap KYHyHe KeMuHAae 2 Xony 2 MyHeTTeH
Kem 3Mec yHaKbIT XXyyHY CyHYLUTaNT.
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SckepTMe: banaHbi3ra TULLKH KYTTYKTOOHY OBOH YblIrbiM
XaHa TWLL LWeTKaCkl ©4KY46 Ta3ano0CyH alTblHbI3.

DckepTme: Srep WETKAN00 LUMKIVH baliTaraHaaH KUnmH
KYMry3yy/euypyy 6ackblublH HaccaHpl3, TULL WETKAChI
TbIHAbIPLLIAT. 3rep Kynrysyy/evypyy 6ackbliybiH 30
ceKyHp, 6accaHpli3, LEeTKaN00 LMKINH BYTYPYY Y4YH
TanmMep Kavpa nwtetunet. 30 cekyHA ThIHAbIPraHAaH
KnAnH Taimep BaluTankbl abanra KeNnTupuneT.

JKapbIk XaHa YH nencepu

banaHbl3 003 KeHOEWMYH XaKLbl Tazanallbl y4yH, Xapbik
XaHa yH nencepu MYHKUMACHIHBIH XapAaMbl MeHeH
0031y 4 6benykke 6enyHys.

Mencep TVLW Ta3anoo ybakTbiCbiH 4 Bupaen cermeHTke
©eneT xaHa KWANHKN allMakKa eTyyre ybakbIT kenreHae,
Kapblk SPheKTU MeHEH KbiCKa CUrHan beperT.

EasyStart

Byn Philips Sonicare mozenn EasyStart yHKkuUmsChI
nwTeTuareH bonaoH 6epunert. EasyStart hyHKUMSCHI
Philips Sonicare MeHeH LWETKanooro KeHyyHy3 y4yH
anrayvkel 14 WETKaN0O0 CeaHCbIHAa KYUTY aKblpPbIH
Xoropynartar.

SckepTme: EasyStart XyrypTyy UWMKAVNHEH Tyypa eTyy Y4YH
anraykbl 14 Ta3an00 ceaHCbiHbIH ap OVPVHMH y3aKTbIrb
KemvHIe 1 MyHeT bonyLly kepek.

EasyStart ¢hyHKLMSICbIH ULUTETUI JKE B4YPYY

1-kapam: KapmarbluTbl cavbliraH KyGaTTarbluTbiH
YCTYHO KOIOHY3.

2-kafnam: Kyirysyy/eudypyy 6ackblubiH 61p Kbicka
curHan (3 cekyHpa 6010) yrynMaibiHya 6ackin TypyHys3.
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baTapesiHblH MHAMKATOPY 2 Oy Xallbli TYCTe
oynbyngen, bapraH cabiH KaTyyfaraH 3 curHanmbl
yKCaHbI3, yHKLUMS KyNry3yareH 60510T.

XE

Srep 6aTapesiHblH MHAMKATOPY capbl TycTe 1 xony
oynbynnen, bapraH calbiH akblpblHAAraH 3 curHanap
yKCaHbI3, aHAa 6yn hyHKLMsS e4ypyareH 60510T.

3-kafam: Kyirysyy/euypyy 6ackblubiH KOE 6epuHm3.

Ky6aTT0o0 >XaHa 6aTapesiHbIH ababl

Ky6aTttanyyna

Philips Sonicare T1w WeéTtkackl TONyK KybaTTasnbin
TypraHga ap 6vpu 2 MyHeTke co3ynraH 42 wéTkanoo
CeaHCbIH (0PTOYO) KePCOTYYre apHaraH (KyHyHe 3ku
XKOny KonaoHyaraHaa 21 KyH). 2 MyHeTTYK WETKanoo
CeaHCblH BYTKOHI®, LeTKaHbl ThIHAbIPraHaa e kybaTTan
XaTkaHza, baTapes KepceTkyUy aHbiH abasblH KepceTyn
Typar.

SckepTme: BUpUHYYM X0y KONAOHTOHAOH MYpPYH
baTapes 24 caaTTa TOJlyry MeHeH KybaTTasibillbl MyMKYH,
O1pok an Tonyk KybatranraHra yenmH Philips Sonicare
TULL LWETKAChIH KOMZOHO anachi3.

1 USB ky6aTTOO WHYpPYH fybangarsl agantepre TMpkern,
nybanparsl agantepav 6oco oybanmarbi 31eKTpank
po3eTkara camblHpI3.
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2 KapmarbiyTbl KybaTTarbluTbiH YCTYHO KOOHY3. TyTka
bINAbIVAAH XXOropy Ke34en KbIMbINgarn, Xapbik
Wwakern, 6atapes xaHa pexumM UHAMKATOPIOPYHYH
KapblKTapbIH bIpaaTTyy Typae edypyn, Tyypa
XamraluyycyH KaMcbI3400 YUYH 3KM KbiCKa CUTHanN
yblrapar.

3 baTapes MHAMKATOPYHYH ©4yM-XaHraH Xallbin
KapbIrbl TULL LLETKACIHBIH KybaTTanbin XaTkaHbIH
KepceTerT.

4 batapes Tonyk kybatTanraHfaH KMMMH, Xallbl
xapblk 30 ceKyHA, KyNyn, aHAaH KUNWH e4eT.

batapesiHbiH abanbl (kapmarbiy KybaTTarbluka
>KanrawTbipblsibIN TypraHaa)
Kapmarbliy 3apsaaarbiyka xanraluTblpblnsin TypraHaa,
TyTKaHbIH acTbiHAArbl 6aTapes nHAMKaTopy baTapes
OEeHIM3NH KepceTeT.

BaTapesiHbiH abanbl LED Tycy
Kybattanyyaa XKawwbin Tycte bynbynaent
Tonyk 30 cekyHp 6010 TYyPYKTYY Xallblin

TYCTe KyWyM, aHaH eyeT

BatapesiHblH abanbl (kapMarbiy KybaTTarbiuka
>KarrawTblpblnban TypraHaa)
Tuw LieTKachbl onro Ke3fe, TYTKaHblH acTbiHOAarbl 6aTapeﬂ
NHAMKaTOPy baTapes AeHr3N1H KepceToT.

BatapesiHbIH abanbl LED Tycy

Tonyk TypyKTyy >KaLlbii

OpTo TeMeH XKawbin Tycte bynbynoent

TemeH Ta3anoodoH KUNVH npMereH capsl
XaHa 3 cnrHan

bow MpmereH capbl >kaHa 5 curHangbik 2
KoMMaeKT

SckepTme: KongoHynban TypraHzia dHeprusHbl YHOMAee
YUYH BaTapesiHbIH >Xapbirbl 64eT.



Taszanoo
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JdckepTme: baTapesi Tonyry MeHeH 6o 60nroHAo, TULL
LWéTKa eyeT. LLleTkaHbl KybaTTarbiuka XanrallTblpbir,
KybaTTaHbI3.

SckepTMme: baTapesiHbl ap AarbimM ToNyK KybaTTanraH
BOMA0H KapMarn Typyy Y4yH, TULL LETKAHbI3b
KONZOHO6OroHAo KybaTTarbluTa canbimn KOKHyY3.

Ty WETKACbIHbIH KapMarblYbl

1 LLUETkaHbIH BallblH Ybirapbim, MeTaI HerM3MHMH
arimMarbIH Xbllyy Cyy MEHEH YaiKaHbl3.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BangpblH pe3vHa niomM6acbiH
>Ke BacKkbluTapAblH alaHacbiH KypY Hepcenep MeHeH
TypTneHy3. MbiHAaH 400 KeTULLM MYMKYH.

2 TyTkagarbl XxaHa 6ackbluTapAblH anaHacbiHOarb T
MacTacbiHbIH KanAbIKTapbiH XyMacbiHa KemuHae 6up
xony, 60160co, ap 61p KONAOHTOHAOH KNNNH
Tasanan TypyHys.

3 KapmarblutbiH 6apabik 6eTUH HbiMAyy Kesaeme
MeHEeH aapuyblHplI3.

KeHyn 6ypyHy3: ALbiKYa CyyHY KETUPYY YHYH

KapMarblyTbl paKkoOBMHara >ke CTosayH YCTYHe

TanTabaHbI3.

4 TyTKaHbl CyNry Xe >XyMLIaK Ke3geme MeHeH
KypraTblHbI3.

LLléTKaHbIH Galubl

Ky6aTTarbiy

1 LUéTkaHbIH BallblH KapMarblyTaH Yblrapbin,
LWETKaHbIH BallblHbIH OanfaHbIWbIH KEMUHAE
anTacbiHa BUp oy Xblnyy Cyy MEHEH Yarikan
TYPYHY3.

2 Ap 6Mp KONOOHIOHAOH KUAWH WETKaHbIH GallbiH
KaHa KblNaapblH Yarkan, aba apkblnyy KypraraHya
KYT® TypyHy3.

1 Ta3anoofoH MypyH KybaTTarbiuTbl Cyypyn canbiHpl3.
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2 KybaTTtarbiuTbiH 6ETUH HbIMIYY KE3AeMe MeHeH
aapuyblHbI3.

3 KybaTTarbiuTbl Cynry >e XyMLlak Ke3feMe MeHeH
KypraTbIHbI3.

>Konpo anbin Xypyy KyTy4achbl

CakToo

XXonmo anbin Xypyy KyTydaHbl Ta3afo0 YyyH aHbl Xblyy
cyyra yawikarn, XeH Kotomn KypraTbiHbI3.

Srep eHyMIy Kernke YenmnH KonaoHbom TypraH 601CoHy3,
aHbl 3/1EKTP PO3eTKaChbiHAH axXbIpaThirn, Ta3anar, Ty3
TUIreH KYH HypyHaH afibic 60FOH CasikbiH XaHa Kyprak
Xepae cakTaHbl3.

LLleTkaHbIH GaLLbIH anMaLTbIpyy

OnTuManayy XblbIHTbIKTapra xeTyy y4yH Philips
Sonicare WéTka baluTapbIH 3 al CarblH aIMaLUTbIPbIN
TypyHy3. Philips Sonicare wanmaHbIHbIH
anMaLLTbIPbUTYYYy LWETKa BaluTapbiH raHa KOAOHYHys3.

YNry Homepu KepCceTyIreH xep

Ynry Homepu «HX» meHeH BawwTansin (Mucansl, HX123A)
KaHa TULW LWETKaHbI3AbIH TYOYHAS KOpCeTyNreH.

MyuynywTyKTepay oHA00

Byn 6enympae wanmMaHabl KONAOHYyAa Ken Tyl 60aroH
Xannbl Kenrennep Tyypanyy antbiaraH. TOMeHKy
MaasibiMaT MacesieHu Yeuyyre xapaam bepbece, ken
Gepuyy4y cypoosiopay Kepyy yHyH
www.philips.com/support cainTbiHa eTyn, YAryHyH
HOMEPWH Xa3blHpI3 e enkeHy3gery Kapgapnapasl
Tennee 60pbopyHa KanpbIbIHbI3.



Keviren

MyMKYH 6onroH
ceben
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Yeunm

LLETKaHbIH BallbliH
TONYTy MeHeH canTan
anbaw xatam.
LLETKaHbIH Balubl
MeHeH TyTKaHbIH
opTocyHaa 6up a3
HowTyk bap.

Byn GowTyK HOpManayy
KaHa an weTka 6aLlbiHbIH
Tyypa AMPUNAeecy YYyH
Kepek. KepekTtyy
Kkenemaery
TepMenyynepmay Tysyy
YUYH LleTKa balubl
KbIIMbIAAM anblLlbl
Kepek.

Philips Sonicare Tnw
weTKamablH
OVPUNAeecY MypyHKyra
KaparaHza a3sblpaak.

LLIéTKkaHbIH Balubl TULL
LIeTKaCbIHbIH
KOpMnycyHa eTe >aKblH
e TULW LeTKacChIH
KybaTTOO Kepek.

LLleTkaHbIH BalubiH
TyTKaCbIHaH Yblrapsbim,
aHbl TeMWp Banra Kkanpa
OPHOTYM, KN4YnHe BOLUTYK
KanTbIpbiHpI3. (1-2 MM).
KybaTtToomo Tmw
LeTKacblH KybaTTarbiuka
KotoyZaH MypyH
KybaTTarsiy kybat
BynarbiHa cabibim,
Terus xxepre KotoaraHbiH
TeKWwepuHm3. Tnwl
LeTkacbiH 24 caaT 6oto
KyOaTTaHbI3.

MeH TV WweTkamabl
kybaTTagbiM, 6MPOK an
61p a3 ane NLLTenT.

KybatToo apakeTnHae
TULL LLETKAChIHbIH
Hernsum kybaTTarbiuka
Terus
KanralTblpbiiraH
3Mec.

Ty WweTKacbiH
KybaTTarbluka KotoydaH
MYpPYH KybaTTarbly ky6aT
BynarbiHa carbinbim,
Terus xxepre KotoraHbiH
TekwepuHms. Tuww
LeTkacbiH 24 caaT 6oto
KybaTTaHbI3.

Kenunauk >xaHa Koagoo

Cypatbid, www.philips.com/support 6apbin,
TY3MeryHy3ay KaHTUM KaTToo, KeNUAANK MaasibiMaThl
aHa baluka ken 6aw 6akkaH KoA0o Temanapbl 60toHYa
Kebypeek MaasnbimMaT asnyy Y4yH 1U30ee TUIKecuHe
TY3MOrYHY30yH bibl XarbiHaa XanratkaH yary
HOMEPUH KMPTU3NHN3.
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ToBapbl KONAooro anyy, KydbaTTel kepekTee Tyypanyy
TOSIYK MaanbiMaTTbl XaHa Eb LankewTnk
feknapaumsacbiH kepyy y4yH www.philips.com caiTbiHa
OTYHY3. AcnabbiHbI3abl U3OereHaeH KUNnH, cn3
OHYMYHY3LYH ©3reyesnyKTepy, TEXHUKanbIK
MYHO34,6Menepy, OLLIOHAOW /1€ XEeTKUNKTYY
akceccyapnap Tyypasyy MaanbiMaTTbl Taba anachis.

Kenunaukrern yekteenep
KEI'II/I]'IJZI,VIK 3MHEeHM KanTabanT:

Kanpa nwretyy

003 TvpKeMenepuHLe, aHbiH MYMHAE LieTka baluTapsl
>aHa canTamanap.

YpykcaT bepunbereH anMatuTbipyy 6eyKTepyH Xe
TULW WETKaHbIH 6alTapbiH KONAOHYYAAH Kenunn
UblkkaH Oy3ysyy.

Tyypa aMec KONLoHyy, Hyckamanapbl 6y3yy,
OJIAOKCOHTYK, ©3repTyyNiep xe ypykcaT bepunbereH
OHJOMN-TY366N16pA6H KeNum YblkkaH By3ynyy.
Kagmmkm 3ckmpyy, aHbiH MYMHAE Maiaa ColHbIK,
YMNKK, JaT Bacyynap, OHYHYH e4yLLY e 83repyLLy.

Byn cMMBON 3n1eKTpUKasbIK WanMaHaap MeHeH
baTapewkanap KagnuMKy TUPUYNIVK TallTaHbICb
KaTapbl bIprbiTyyra 60n60cTyryH bunamper.
DNeKTPAMK XaHa dNeKTPOHIYK WanMaH4apabl XaHa
OaTaperikanapbl ©IKOHY3AYH Mblii3amaapbiHa
blflafblK ©3YHY6 YOryaTyHy3.

KblHanraH kapapaH 3apappanyydy 6atapenkaHbl

anbin Ybirapyy

JINTUN-MOH KANPA KYBATTAZTYYYY 3ATbIH
KAMTBINT. KAUPA ULLTETUIULLN XXE TYYPA
APBINTbILLbI KEPEK.

KamTbinraH 6atapesiHbl Kanpa UwTeTyy YUyH anbin
canyyra 60110T. DnekTpoHAyK byloMaapabl
LEMOHTAX 00 CU3re bIHrancbi3 601Co, XeprunmkTyy
3/1eKTPOHMKAHbI Kaipa ULLITETYYYY e OHO00uY
LYKOHAOH KECUMKON Xapaam CypaHbi3.
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AnfbiH ana opHOTyAraH batapeanapibl Ysirapyy
HyckamanapbiH philips.com/support 6enymyHeH
Tabacki3. TULW WeTKaHbI3AbIH YTy HOMEPUH KUPT3yy
XaHa ToBapAabl 13nee ydyH Philips konmoo kepceTyy
OeTUHAErN N34 TUIKECUH KONAOHYHY3. YNry
Homepu «HX» MeHeH GawTansin (Mucansl, HX123A)
KaHa TULW LWETKaHbI3AbIH TYOYHAe KepceTynreH
baTapesiHbl Ybirapyy 60OHYa Hyckamanap ToBapAbiH
KONOoO KepceTyy beTuHaern Myuynywtyktepay
AHbIKTOO XaHa OHO00 benymyHae bepunreH.
batapenkanapabl KapMaraHblHbI34a KOyHy3, OHYM
>XaHa baTapeiikanap kyprak 6onyLly kepek.

Srepphe baTaperikanap Oy3ynca xe akca, Tepure xe
Ke3re TMnrulbeere apakeT KbibiHbI3. MbiHAaM
yyypfAa, cyyra 4apoo vankan, MegmumHanbik
XaphaMabl N30eHN3.

batapenkanappbiH a4bin canbiHraHgaH KUANHM
KOKYCTaH KblCKa TyTallyycyHaH 3TnsT 6onyyra,
OaTaperika TepMUHaNAapbl MeTan Hepcenepre
(Mucansl, TbIMbIH, LUNWbKA, LWAKEKTEP) TMnrn3beere
apakeT KblnblHbI3. baTapenkanapbl aNtOMUHNIN
donbracsiHa opoboHy3. baTapenka TepMUHangapbIH
XabbllKaak TacMara opon xe 6atapekanapab!
bIPrbITYY anapliHAa NnacTMkanblik MyLLUEKKe CanblHbI3.
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Boeep

Yectutkn 3a KyneHoTo 1 fobpe nojgoste Bo Philips! 3a
LIeI0CHO [a ja UCKOPUCTUTE nogapLuKaTta Koja ja Hyam
Philips, perncrpupajte ro BalunMoT Nnpon3so Ha
www.philips.com/welcome.

BaxkHu 6e36eaHOCHU nHopmMaumu

NPEAYMNPEOYBAHA

KopucTteTe ro npon3sofoT camMo 3a HeroBaTa HameHa.
BHMUMaTeNnHo npounTajTe rn oBne MHGopMaLmmn npes aa
1 KOPUCTUTE NPOU3BOAOT U HeroBuTe 6aTepun 1
OOAaToUM M 3a4yBajTe v 3a BO MAHMHA. [MorpeluHata
ynotpeba moxe Aa AoBefe A0 ONacHOCTU U CePUO3HU
nospeau.

[ocTaBeHuTe fogaToLmM MOXe fa ce pa3fiMkyBaart 3a
pasnnyHM NPOn3BOAM.

HE E ITPAYKA. PeqoBHO nposepyBajTe rv rnaBuTe Ha
YyeTKuUTe, NyKHaTUHUTE Of Narare MoXe Aa AoBefaT o
OMacHOCT oA 3afyLUyBarbe.

KopwcteTe camo opurHanHv gogatoumn unm
NOTPOLLUHM cpeacTBa Ha Philips. Ako cte rv nobwne,
KopucTeTe rn caMo opurimHanHute USB-kaben n USB-
efMHMLa 3a HaMnojyBarbe.

- YpepoT He coapXu OenoBK WTO KOPUCHUKOT MOXe
fa rvi cepucrpa. AKO ypefoT ce OLTeTH, NpecTaHeTe
[a ro KOpUcTuTe 1 KoHTakTMpajTe co LleHTapoT 3a
rpvxa Ha KOpUcHULMTE BO BalliaTa Apxasa (BuaeTte
JlapaHumja n nopgapwka”).

- YyBajTe rn kKabnuTe 3a NONHEHE U SUOHUTE adanTepu
nopaneky of Boga.

- To uncrerseto, ocurypeTe ce Aeka sugHuTe agantepu
1 kabnwvTe 3a NosHeHse ce LieIOCHO CyBM Npef fAa r
noBp3yBaTe CO HanojyBaHbse.
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OBOj ypef, MOXe fla ro KopucraT Aeua 1 mua co
HaManeHu hr3nYKKM, CEH30PHU UIN MEHTATHN
CNOCOBHOCTN AN CO HELLOCTUT Ha MCKYCTBO U 3HaeHbe,
[OKOKY Ce nof Haa30p Unn obunsaaT MHCTPYKLMK
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e30efeH HaunH 1 rn
pa3bupaaT NnoTeHUMjanHUTe onacHocTw. JeuaTa He
Tpeba Aa ro uncrat UK fa ro ofpxKyBaaT ypenot 6e3
Haasop.

[euata Tpeba fa buaat nof Haa30p 3a fia ce ocurypm
[eKa He cv urpaaT co Npou3BOLOT.

HemojTte Aa unctute HUTY efeH Aen o Npov3BoA0T
BO MallMHa 33 MUeHe CaloBU, OCBEH aKo He e
novHaky HaBeeHO BO fienoT YucTerse.

HewmojTe fa rn kopuctute Kabnm 3a NoSHEHe U SUOHN
afanTepu HaABop WK BO BAM3MHA Ha 3arpeaHu
MOBPLUNHN.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

OBOj ypen e An3ajHMpaH caMo 3a Yncrerbe 3abu 1
Henua.

MeHyBajTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa Ha cekou 3 MeceLun
WM MOPAaHOo ako Ce nojasaT 3HaLyM Ha aberbe.
MpecTaHeTe fa ja KOpUCTWTe rNaBaTa Ha YeTkaTa co
3rMeyeHn UM N3BUTKAHW BlakHa.

McnnakHeTe ja paykaTa, 0cobeHO NoBpP3yBar-eTO CO
rnaBaTta Ha YyeTkaTa. HeXHo ncyncrete okosy
rYMEHWOT Cnoj.

MpoBepeTe fanv rnaBaTa Ha YeTkaTta v YyeTkaTa 3a
3abw ce cyBM NpeA Aa rm cknagvpate BO KyTujaTa 3a
naTyBabe.

M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT CO MPOMU3BOAM LITO
copxkaT eceHUMjanH1 Macsa Uiam KOKoOCOBO Macs1o.
KoHTakToT MOXe Aia AoBefe [0 Baferbe Ha BnakHaTa.
MakcmanHaTa HagMopcka BUCOUMHa Ha ynoTpeba e
4500 meTpu.

MHbopmaummTe 3a cyncranumm cnopes REACH wto
ce coapkaT Bo npomnssoamTe Ha Philips, Moxe aa ce
HajgaT Ha www.philips.com/REACH
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MEOVNUMHCKK N PEJJ,YI'I PEOYBAHA

[pecTtaHeTe oa ro KOPUCTWTE anapaToT U COBETyBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe MpeTepaHo Uau
NOJOJIrO KpBaBeHse MO KOPUCTEHETO UK ako
MNcKycuTe HenpujaTHOCT nnn Bonka 3a Bpeme Ha
KopucTeHeTo.

AKO nmaTe nejcmejkep uav Apyr UMniaHTupaH ypes,
KOHTaKTW1pajTe co JOKTOPOT MM CO MPOU3BOANTENOT
Ha UIMMNaHTUPaHWOT yped npef ynoTpebaTa.
Ypenos e ypef 3a InYHa Hera v He e HaMeHeT 3a
KOpUCTeHe Ha MOBeKe NaLMeHTV BO CTOMATOSOLLKa
opAavHaumja v MHCTUTYLKja.

YnaTcTBa 3a 6e36eHOCT Ha 6aTepujaTa

OBOj ypep coapxmn batepun LITO He MOXe Aa ce
3ameHyBaarT 1 Tpeba ce OTCTpaHyBaaT camo of CcTpaHa
Ha obyyeHu nuua.

YyBajTe rn NnponsBoaoT 1 baTepumTe noganeky og
OraH 1 HeMOjTe [la M U3/10XyBaTe Ha ANPeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA WU BUCOKM TemMmnepaTypu.

AKO NPOV3BOAOT Ce 3arpee NPeMHOrY UAK NoYHe Aa
MUpKCca, ja npomMeHn BojaTa v ako NoSHeHETO Tpae
noAoNro 0 BOOOMYaEeHO, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOSIHEHETO Ha MPOU3BOLOT U1
KOHTaKT1pajTe co Philips.

He cTaBajte rm npoussoanTe 1 HMBHUTE BaTepun BO
MUKPODOPAHOBU NEYKM UNU UHAYKLMCKM FOTBAYM.
HewmojTe fa ro oTBOpate, M3MeHyBaTe, Npoayn4yysarte,
oliTeTyBaTe UK packaonysaTte Npon3BoaoT Uau
baTepwjaTa 3a ga cnpeuyunTe baTepumTe fa ce 3arpeat
VAN Aa UCNyLITaT OTPOBHM MM OMACHWN CYyNCTaHUMN.
HewmojTe na MM npaBuTe KpaTok Cnoj Ha batepuuTe,
npekyMepHoO Aa rv NosIHuTe UK Aa rv NoSHUTE Co
obpaTeH nonapuTer.

Ypenot coapxu baTepum LWITO He Ce 3aMeHyBaar.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypenoT
npaBuIHO Ke ce hpnun, NorneaHeTe ro 4enoT 3a
Peunknupatrse.
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MonHeTe camo co Philips WAA1001, WAA2001,
6e36eqHOCHO 00OpPeH sMaHW aganTepu co
HOMWHaNHa Bne3Ha MokHocT (100 — 240 V~; 50/60
Hz; 3,5 W) 1 HOMWHaNHa u3nesHa MoKHocT (5 V ===;
2,5 W). 3a cnncokoT co ogobpeHn agantepu,
nornenHete so www.philips.com/support.
MonHeTe ro n KopucTeTe ro NPOU3BOAOT Ha
Temnepatypa nomery 0 °C n 40 °C.

YcnoBu 3a cKknagupare U TpaHCnopT
Temnepatypa -20 °C go 60 °C.

EnektpomarHeTHu nonuvma (EMF)
OBoj ypen of Philips e Bo cornacHocT co cvTe Baxeuku
CTaHOaPAHV v oapendun BO OAHOC Ha M3M10XEHOCTa Ha
enekTpoOMarHeTHu Nonkba.

OvpekTnBa 3a pag1o onpema
Co oBa, Philips n3jaByBa feka enekTpUYHUTE YeTKM 3a
3abu onpemMeru co nHTepdejc co pagnodpekBeHumja
(Bluetooth nnu NFC) ce BO cOrnacHoCT Co AnpekTMBaTa
2014/53/EY.

NHTepdejcoT 3a pagnodpekseHLUmja Ha Bluetooth Bo
coofBeTHUTe Npoun3Boan paboTu Ha 2,4 GHz.
MakcrmManHaTa n3nesHa MoKHOCT Ha Bluetooth-
ypenoT e 3 dBm.

NHTepdejcoT 3a pagnodpekseHumja Ha NFC Bo
coofiBeTHUTe nNpowu3soam pabotu Ha 13,56 MHz.
MakcnmanHaTa PO-MOKHOCT LITO Ce NMpeHecyBa co
ypegnoTt e 30,16 dBm.

LlenocHWOT TeKCT Ha AeknapalyjaTta 3a ycoraaceHocT co
EY e mocTaneH Ha cnefHaBa MHTepHeT-agpeca:
www.philips.com/support

3abenewka: DyHKLMNTE Ha Pa3IUYHUTE MOLENM MOXKe
[a ce pa3nukyBaaT. Hekou Mogenv Moxebu He ce
onpemeHu co Bluetooth nnu NFC.

CMNCOK HA CUMBOJIN LLUTO CE KOPUCTAT

CnegHuBe cumbonv MOXe [a ce nojaByBaaT Ha
npov3BoaoT:
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DI I

XXXXXX

OBOj cMMbON 3HaUM Aa rv NpoYmTaTe ynaTcreaTa 3a
ynoTtpeba npep Aa ro KOpUCTUTE ypeaoT.

OBOj cMMBOS1 3HAUM Aa FO KOPUCTUTE MOCOYEHOTO
€1eKTPUYHO HarojyBarbe.

MpepBupeHa HameHa

EnekTpuyHuTe YeTkM 3a 3abu Sonicare for Kids ce
HaMeHeTW 3a OTCTPaHyBakbe Ha HAaTaNOXEHNOT 3abeH
KaMeH 1 oCcTaToLM o XpaHa of 3abuTte 3a fa ce Hamanm
pacunyBarbeTo Ha 3abuTe 1 fa ce Nogobpu 1 OAPXHM
OpanHoOTO 34paBje. EnekTpnyHmTe YeTkn 3a 3abu
Sonicare for Kids ce HameHeTu 3a IM4Ha ynoTpeba.
Kopuctereto of cTpaHa Ha Aela Tpeba fa buae nopn,
HaA30p Ha BO3pacHM Nu1ua.

BawaTa 4yeTka 3a 3a6u Philips Sonicare

Payka

Konue 3a BkyyyBarse/nckyyyBate
Konye 3a pexunm

WHankaTop 3a batepuja

CBeTI0CeH NpCTeH

USB nonHay (sMgHWoT afanTep He e BKIyYeH)
Odopatouu:

7 Kanak 3a rnaBata Ha yeTkaTa

8 [naBaHaveTkaTa

9 JleneHku

10 KapTa 3a cneferbe Ha vyeTkareTo

11 KyTuja 3a natyBarbe

3abeneluka: BknyyeHnTe gogaToLm Moxe Aa ce
pasnukyBaaT cnopef KyneHnoT MOAenN.

AUk, WN —
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3anoyHyBame

Annukauuja Sonicare for Kids

AnnvikaumjaTa Sonicare for Kids ce nosp3yBsa co BaluaTa
yeTka 3a 3ab1 3a 1a B OBO3MOXW MHTEPAKTUBHO
MNCKYCTBO Ha YeTkakbe 3abu. Annvkauumjata cobmpa
NHbOPMaLMKM 3a HaBUKITE 3a YeTKakbe 3ab1 Ha BalLuTe
[lella v laBa COBETM 3a NofobpyBabe Ha HYBHATa
pyTVHa 3a opaiHa X1rneHa. BknyyeHata dyHKUmja
.Ponutencka tabna” B nomara ga ro pasbepere
HanpefoKOT Ha BalLeTO fieTe BO YeTKarbeTo Ha 3abuTe.
Annvikalmjata e KomnaTubumaHa co LMPOK CrekTap
MobunHu ypeam iOS n Android™. 3a fa 3anoyHeTe fa ja
KOpPUCTUTE aniuKaLmjaTa:

1 TlpesemeTe ja annukaumjata Sonicare For Kids Ha
BaLLMOT MOBWeEH ypes.

2 OBo3moxerte Bluetooth Ha BawmoT MmobuneH ypes.

3 OrtBopeTe ja annaukauuvjaTa 1 cneferte ry ynatcreaTta
Ha eKpaHoT.

4 3a fajanosp3eTe YeTkaTa 3a 3abu co anamkKauujaTa,
NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
BKNyYyBakbe/NCKiyUyBakse UM KOMYEeTO 3a pexuM 3a
[a ja BKay4yuTe.

3abeneluka: HemojTe fa ja ctaBaTe yeTkaTa 3a 3abu
Ha MOJIHAYOT KOra ja BKlydyBaTe.

5 Peructpupajte cmeTka Ha Philips Bo annvkaumjaTa 3a
na npucranute fo ,Poautencka Tabna” v 3a fa
0BO3MOXWTe pe3epBHa Komnuja 1 Bpakakbe Ha
nofaToumTe Ha BalleTo AeTe.

6 3aBplueTe rv cuTe axypuparba, LOKOJIKY e nobapaHo,
3a npucTan 4o HajHoBWUTe NoaobpyBarba 1 HYHKLMN.

7 AnnukauujaTa aBTOMaTCku Ke ce MoBp3e co YeTkaTa
3a 3abun. AKO He ce NoBp3e, ClefieTe Mt YekopuTe 3a
peluaBarbe NpobaeMu BO annnkaLpjaTa.

CoseTu: Cekorall NocTaByBajTe ro MOBUHMOT ypes Ha

6e36eaHuM, cyBO MecTo. PefloBHO YeTkajTe r1 yeTkaTa 3a

3abu NoBp3aHa co ansvkauumjaTa 3a Hajonobpo

WNHTEPaKTUBHO MCKYCTBO.

CogeTu: 3a oNTMManNHo npedpnarse NogaToLy, ApxkeTe
ro MOGWAHWOT ypen 6amncky fo YeTkaTa 3a 3abu 3a Bpeme
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Ha KopuCTeHeTo. 3a HajHOBUTE NOL0OPYBakba 1
yHKLMM, MpOJoIKeTe [ia ja axkypupaTe anaukalmjaTa
Ha HajHoBaTa Bep3uja.

3abenelka: MoxeTe fia ja OTCTpaHWTe YeTKaTa 3a 3abu
co ynpaByBarbe co Bluetooth-Bpckute Bo mocTaBkuTe Ha
BaLLMOT MOBWNEH ypes,.

3abenellka: 3a fa rv YyBaTe NofaToLmMTe 3a MUeHse 3abu
[OCTanHu BO an/inkalmjaTta, npoBepeTe Janin YeTkaTa 3a
3abu ce nonHW pegoBHO. Ako HaTepujaTa Ha yeTkaTa 3a
326U e L|esI0CHO Mcnpa3HeTa NMOAOJIT BPEMEHCKN Nepros,
1N ako GaTepujaTta ce 3amMmeHu, NPETXOAHO 3a4yBaHuTe
NMOAATOLM 3a YeTKakbe Ha 3abute Moxebu noeeke Hema
na bugaT gocranHu.

nOCTaByBaH:e Ha BallaTa OMWJ1€Ha JierneHkKa
OBaa yeTka 3a 3ab1 Joara co HeKOJIKY SleneHKM Nno Balu
1n36op.

{‘ p 1 3aneneTe nenexHka(neneHkn) Ha paykaTa 3a fa

[/ { co3fajeTe Ballla NepcoHanm3npaHa Yyetka 3a 3abu.
4_“;/ 3abenelka: JleneTe neneHKn camo Ha padkara, kKyTvjaTa

}\ ‘ ¥ 3a naTyBakbe WM KapTaTa 3a C/lefleHe Ha YeTKarbeTo.

HeMOjTe [a HaHecyBaTe JIeNneHK Ha r1aBaTta Ha 4YeTkaTa.

— 3abenewka: OcurypeTe ce feka paykaTa Uin KyTujaTa 3a
naTyBakbe € YKCTa 1 CyBa U ieKa JIENEHKNTE Ce LLeTOCHO
NpUTUCHATV Ha paykaTa, 6e3 Bo3ayLiHu LieboBy, 3a ia ce
06e36eay LeIoCHO 3anenyBarse.

3abeneuwka: [Jeuata He Tpeba fa buoat octaBeHn 6es
Ha[d30p Kora rv cTaBaar JieneHKuTe.

I'Iplea-lyBal-be Ha rnaBaTta Ha YeTKaTa

1 ﬂopaMHeTe JarnaBaTa Ha 4YeTkaTa, Taka WTo
BNlakHaTa Ke 6b1aaT NoCTaBeHmn BO UCTaTa Hacoka co
npegHnoT el Ha payvkaTa.
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2 LBpcTo npuTucHeTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa Bp3
MeTaIHMOT U3JameH aen cé gofeka Hema kaae
noseke fa oau.

3abeneluka: HOPMasHO e fa Ma Masl MPOCTop Mery
rflaBaTa Ha YyeTkaTta v padkara.

Kopucrere Ha yeTKaTa 3a 3ab6u Sonicare for Kids

AKO ja KOpUCTWTe BaLlaTa YeTka 3a 3abu Sonicare for Kids
Mo NpB NnaT, HOPMaJIHO e Aa YyBCTBYBaTe MoBeKe
BMOpaLIMN OTKOSIKY KOra KOPUCTUTE HeeleKTpMyHa YeTka
3a 3abu. BooburyaeHo e 3a Tue LITO ja KopucTaT no nps
naT Aia BpLaT NpeMHory Nputuncok. NprmMexHeTe camo
HeXeH NPUTMCOK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3abu Aa ro BpLun
YyeTkareTo HamecTo Bac. CnefeTe rv foNlyHaBeAeHuTe
ynaTCTBa 3a YeTKarbe 3a Hajobpo NCKyCTBO.

BaluaTa YeTka 3a 3abu Sonicare for Kids goara co
aKkTuBMpaHa dyHkumja EasyStart 3a ga Bu nomorHe fa ce
npedpamTe Ha KOpUCTeHe eNekTpUYHa YeTka 3a 3abu.
OBaa yHKLMja noneka ja 3rosnemMyBa MOKHOCTa BO TeKOT
Ha npeuTe 14 cecnn Ha YeTKarbe 3a [ja BU MOMOrHe fa ce
npunaroguTe Ha YyeTkarbeTo Co YeTkaTa 3a 3abu Philips
Sonicare.

3abenelka: 3a fella Ha BO3pacT nog 8 roamHu, ce
npenopavysa POANTENOT UV BO3PaceH CTapaTten aa ro
BPLUM WAV HAaArNefyBa YeTKaHeTo 3abu.

YnartcrBa 3a yeTkame

1 HaBnaxHeTe ja yeTkaTa 1 HaHeceTe Masio KONMYeCcTBO
nacra 3a 3abwu.
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2 [locTaBeTe r1 BflakHaTa Ha yeTkaTa 3a 3abu 4o 3abute
nof Man aron (45 cteneHu), NPUTUCKajKN HEXHO 3a
BflakHaTa ja CTMrHaT 40 HeNuUeTo Uav Masky nog
Hero.

3abeneluka: Jp)XeTe ro LeHTapoT Ha YeTkaTa Bo
KOHTaKT cO 3abuTe Lies1o BpeMe 3a [a ce ocurypute
[eKa Liefiata noBpLIvHa Ha 3ab0T Ke ce ncyeTka.

3 [lpuTncHeTe ro KonyeTo 3a
BKNyYyBakbe/NCkiydyBakbe 3a Aa ja BKIy4YuTe YyeTkaTta
3a 3abwu.

4 HexHo nocTaseTe rv BNakHaTa of YeTknykaTta Ha
3abuTe 1 HenuaTta. YeTkajTe rn 3abute co Manu
LBVXKerbe Hanpea-Ha3af, Taka WTo BlakHaTa Ha
yeTkMyKaTa Ke 4OCTUrHyBaaT nomery 3abuTe.
MpoponxeTe CO OBa ABUXEHE 33 LIeSIOTO Bpeme Ha
yeTkarbeTo.
3abenellKka: BNakHaTa of yeTkaTa Tpeba Manky aa ce
palumpar. He ce npenopadyBa fia YeTkaTe Kako co
payHa YyeTka 3a 3abu.

5 3a[a M 1UCcYnNCTUTe BHATPELLUHUTE NMOBPLUMHN Ha
npenHUTe 3abw, CBPTETE ja paykaTa Ha YeTkaTa nony
Harope 1 HanpaBeTe HeKOJIKY BEPTUKAIHM
AN NpeKIonyBayky ABUXEHA Ha YeTKarbe Ha cekoj 3ab.

o 3abeneluka: 3a fla ce ocurypuTe feka Ke yetkate
paMHOMEpPHO BO yCTaTa, NofesieTe ja ycrata Ha 4
nena co cyHkupjaTta Sound Pacer (nornegHeTe Bo
rnasaTta , DyHkUMM").

6 OTKaKo Ke ro 3aBpLUNTe LIMKITYCOT Ha YeTKakbe, MoXe
LLOMONHWUTENHO Aa ' YeTKaTe MoBPLUMHWTE 3a
LIBaKkakbe Ha 3abute 1 MecTaTa Kage LUTO HacTaHyBaaT
LaMKu.

3abeneluka: BalwaTta YeTka 3a 3a6u Philips Sonicare e

6e3benHa 3a ynotpeba Ha NpoTe3un (rnaBuTe Ha YeTKUTe

ce TpoLLaT Nobp30 Kora ce KOpUCTaT Ha NpoTe3u) 1

3abHK pecTaBpaLmnn (N1ombwm, KOPOHKM, BUHMPN)
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[OKOJIKY Ce MPaBWUJTHO 3a/eneHn 1 He ce
KOMMpoMuTMpaHu. JoKosKy nmate Kaksu 6uno
npobaemu, COBETYBajTe Ce CO CTOMATOJION.

*OpapeKyBar-e 04 0AroBOPHOCT

Ako YeTkaTa 3a 3abwu Philips Sonicare for Kids ce kopuctn
3a KIMHWYKM UCNUTYBakba, Taa MOPa Aa Ce KOPUCTU BO
pexum Gentle co paykaTa LieIoCHO HamoJiHeTa 1
dyHKUmjaTa EasyStart geakTMBMpaHa.

BaluaTa enekTpuyHa YeTka 3a 3abu e onpemeHa co Aga
pasnnyHu pexurma: Extra Gentle n Gentle.

MokeTe Aa ro NpuTUCHeTE KONYeTo 3a PexuM 3a 4a ro
NpOMeHUTE PEXUMOT.

Extra Gentle Gentle

MNpupo6ueka

PexnmoT Ha HamaneHa  PexXumoT co nosHa
MOKHOCT Ce KOPUCTM 3@ MOKHOCT € HAMeHeT 3a
obyka 1 BOBe[lyBatbe Ha MOCTApW/HE3aBUCHN
ManuTe geua Bo KOPUCHMUM.
COHMYHOTO UCKYCTBO.

BKynHo Bpeme Ha 2 MUHYTU 2 MUHYTK

yeTKame

Kako pa vetkarte YeTkajTe ro cekoj YeTkajTe ro cekoj
cermeHT 30 cekyHAn cermeHT 30 cekyHau
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DyHKUMN

- 2-muHyTeH Light and Sound Timer

- Light n Sound Pacer

- EasyStart

2-muHyTeH Light and Sound Timer

2-MUHYTHKOT Light and Sound Timer ncnywTa

MenoamjaTa 3a YecTuTarbe 1 nNprkaxysa edekT Ha

CBET/IOCEH MPCTEH Ha KPajoT O, MPEeTXOAHOTO BpEME Ha

yeTkarbe. [lononHUTENHO, TajMepPOT aBTOMAaTCKM ja

NCKyYyBa payvkaTa Kora Ke 3aBpLum LMKYCcoT Ha

yeTkarbe.

- Bo pexwumort Extra-Gentle, TajMepoT e noctaBeH Ha 1
MUWHYTa ¥ Nosieka ce 3roflemyBa CO TEKOT Ha BPEMETO.
OBa NoCTeneHo 3ronemMyBarbe UM Nnomara Ha
MNaguTe fela noseka fa Hanpegysaat go 2-Te
MUHYTW YeTKarbe LWTO M npenopavyBaaT
cTomarososuTe.

- Bo pexwum Gentle, TajMepoT e NOCTaBeH Ha 2 MUHYTU.

CTomaTono3unTe npenopavysaat YeTkarbe He MoMasKy of,

2 MWUHYTW BanaTu AHEBHO.

3abeneluka: Kaxere My Ha AieTeTo Aa YeTKa Cé foaeka He
ja ciyliHe MenopumjaTta 3a YecTuTakbe 1 YeTkaTa 3a 3abu
aBTOMATCKM He Ce UCKITYYW.

3abenelka: AKO ro MPUTUCHETE KOMYETO 3a
BKJ1yUyBaHbe/NCKI1yYyBakbe OTKAKo Ke ro 3arnoyHere
LMKYCOT Ha YeTKakbe, YeTkaTa 3a 3abu nay3upa. AKO ro
NMPUTUCHETE KOMYETO 3a BKJyYyBare/NCKITy4yBarbe BO
pok oA 30 cekyHAW, TajMepoT NPOAOJIKYBa Aa BU
OBO3MOXYBa [la ro 3aBpLUMTe LiMKIYCOT Ha YeTkarbe. o
nay3a o 30 cekyHAM, TajMepoT ce peceTupa.

Light n Sound Pacer

3a fa ce ocurypeTe geka BalleTo AeTe PpaMHOMEPHO 1
yeTka cvTe 3abu HK3 ycTaTa, nofeneTe ja ycraTa Ha 4
fena Kopuctejku ja yHkumjaTa 3a Light and Sound
Pacer.
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lNejcepoT ro fenn BpeMeTo Ha YeTkakbe Ha 4 eHaKBU
CerMeHTU 1 CUrHanmM3mpa co KpaTka Menoauja co
cBeTNoCeH eekT KOora e Bpeme fa ce npemuHe Ha
cnenHata obnacrt.

EasyStart

OBoj Mmogfen Ha Philips Sonicare ce ncnopadysa co
akTMBMpaHa ofgnvka EasyStart. ®yHkumjaTa EasyStart
noJsieka ja 3ronemyBsa cuiaTa Bo TeKOT Ha npsuTe 14
cecuu Ha YyeTkarba 3a fla BM MOMOTHe [la Ce HaBMKHEeTe Ha
yeTkareTo co Philips Sonicare.

3abenewka: Cekoja of npsute 14 cecnn Ha YeTkarbe
MOpa fa Tpae Hajmasnky 1 MuHyTa 3a fa ce nomMuHe
NPaBUIHO HU3 LIMKYCOT Ha 3acunyBamse Ha EasyStart.
AkTuBMpare uin geakTuBupare Ha (hyHkumjata
EasyStart

Yekop 1: MMocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKITYYeH MosHaY.

Yekop 2: MpuTHCHeTe 1 ApXKeTe ro KonyeTo 3a
BKJTyUyBakbe/UCKyYyBarbe C& flofieka He CyLiHeTe
e[leH KpaToK 3ByYeH curHan (3 cekyHan).

AKo BMAWTE feka MHAMKaTOPOT 3a baTepuja Tpenka Bo
3eneHa 60ja 2 natn 1 aiywHeTe 3 TOHA, O NOTMBOK KOH
nornaceH, Toraw yHKLpjaTa e akTuBUpaHa.

N

AKO ro BUaMTe MHAMKATOPOT 3a baTepujaTta Aa Tpenka
BO nopTokasnosa 60ja egHall 1 ciywHeTe 3 TOHa, oA
MOrnacHo KOH MOTUBKO, Torall yHKLMjaTa e
JeakTuBMpaHa.
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Yekop 3: MNywTeTe ro Kon4eTo 3a
BKyYyBakbe/NCKyYyBatbe.

MonHere n cTaTtyc Ha GaTepujaTa

OBaa YeTka 3a 3abu Philips Sonicare e gu3ajHrpara ga
06e36eam BO Npocek 42 cecun Ha YeTKakbe, cekoja cecuja
no 2 MUHyTK (21 feHa, LOKOJIKY e KOpUCTY ABanaTtu
[IHEBHO) MpPW LIeNI0CHO HamnosiHeTa baTtepuja.
MNHAOMKaTopoT 3a baTepujaTa ro nokaxysa cTaTycoT Ha
baTepujaTa Kora ja 3aBpLUyBaTe 2-MVHyTHaTa cecuja 3a
yeTkarbe, KOra ja nay3upare yeTkaTa 3a 3abu unu gofeka
ce NoJIHW.

3abeneuka: MotpebHu ce fo 24 yaca 3a batepujata
LIefIOCHO i@ Ce HaMoJIHW Npe MPBOTO KOPUCTEHE, HO
MO>e a ja KopucTuTe YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare 1
npez LLeiocHO a ce HaMoJIHN.

MonHemwe

1 [MpukayeTe ro USB kabenoT 3a nonHere Ha suaeH
ajanTep, NpuKIyyeTe ro SUAHNOT aganTtep BO
efleKTPUYEH SuaeH Wwrekep.

2 [locTaBeTe ja paykaTa Ha NonHayoT. PaykaTta
M3BpLUYBa aHMMaLWja oArope Hagosy,
cekBeHUMjanHo rn 13bneaysa CBETNOCHMOT NPCTEH,
OaTepwjaTta 1 cBeTNaTa Ha MHAMKATOPOT 3a PEXUM U
emMunTyBa [Ba KpaTkM 3ByYHW CUrHana 3a aa ja

— NMOTBPAM COOABETHATa MOCTAaBEHOCT.

3 TpenkaykoTo 3e/1eHO CBETIIO Ha MHAMKATOPOT 3a
baTepuja nokaxyBa fieka YeTkaTa 3a 3abu ce NosHu.

4 Otkako baTepujaTa Ke brue LenocHo HanoJsiHeTa,
3e/1eHOTO CBET/I0 OCTaHyBa NoCTojaHo 3ananeHo 30
CeKyHau, a NoToa ce UCKy4YyBa.
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CrtaTyc Ha 6aTepujaTa (Kkora paykaTa € Ha NPUKJIYYEH MOJIHaY)
Kora pavkaTa e npuksy4yeHa BO NoOJIHAYOT, MHONKATOPOT
3a 6aTepuja Ha JOMHMOT Aen of paykaTa ro npukaxysa
HMBOTO Ha baTepujaTa.

Cratyc Ha 6aTepujaTta LED 60ja
MNMonHerce Tpenkayko 3en1eHo CBeTNIO
MonHa MocTtojaHo 3eneHo ceetno 30

CeKyHON N MOTOa Ce NCKy4vyBa

CrtaTyc Ha 6aTepujaTa (kora paykaTa He € Ha MPUKIyYeH
rnosnHau)
Kora yeTkaTa 3a 3abu e aKTUBHa, NHOMKATOPOT 3a
baTtepuja Ha LONHMOT Aen of paykaTta ro npuKaxysa
HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa LED 6oja

MonHa [MocTojaHo 3eneHo CBeTI0

CpenHo Hucka Tpenkayko 3eNneHo CBeTNIO

Cnaba Tpenkarbe BO xonTa 60ja 1 3 3By4HM

CUTHaNM no 4YeTkarbeTo

Mpa3Ha Tpenkarse Bo xonTa 6oja 1 2 ceTa no
5 3By4YHU cUrHanm

3abenewka: 3a fa WTeau eHepruja, MHAMKATOPOT Ha
baTepujaTa Ke ce UCKJTy4n Kora Hema Aa ce KOpUCTH.

3abenewka: Kora 6atepujata e LenocHo npasHa, YetkaTa
3a 3abu ce ncknyyysa. [locTaBeTe ja YeTkaTta 3a 3abu Ha
MOJIHAYOT 3a [a ja HanoNHuTe.

3abenellka: 3a LleIoCHa HanoJIHEeTOCT Ha baTepujaTa BO
cekoe Bpeme, MOXe [1a ja Ap>uUTe BallaTa YeTka 3a 3abu
NpUKIy4YeHa BO MOSIHAYOT KOra He ce KOPUCTU.
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Yucreme

Pauka Ha yeTkaTa 3a 3abu
PN 1 OrtcTpaHeTe ja paykaTta Ha YeTkaTa 3a 3abu u
ncnnakHeTe ja obnacra Ha MeTasHWOT U3fadeH Aen
co Tonna Boga.
BHuMmaHue: He TypkajTe ro rymeHOTO Kanaye Bp3
MeTa/IHNOT U3JafeH Aen Uin oKosy Konymkarta co
OCTpY NpegMeTH, 3aToa LITO Toa MOXe Aa NpeansBuka
owTeTyBaHe.

2 OcurypeTe ce fieka Ke oTcTpaHyBaTe Kakeu 61no
Tparv ofi nacta 3a 3abu Ha paykaTa 1 oKony
KOMYmMrbaTa HajMasKy efHall HefesHo, HO Mo
MOXHOCT M0 CeKOe KOPUCTEH-E.

3 M36pwileTe ja LenaTta NoBpLIMHA Ha paykaTa co
BJIaXHa Kpna.

BHumaHwue: He ponupajte ja paykata Ha MUjaHUKOT
UK Ha MacaTa 3a ia Fo OTCTPaHuTe BULLOKOT BOAa.

4 Vicywerte ja paykaTa co MeKa Kpra wiav neLukmp.

FnaBa Ha yeTKaTa 3a 3a6u

1 HaJMaJ'IKy efHall HegesnHo, BageTe ja rnaBaTa Ha
YyeTkKaTa o[ payKkaTa 1 nnakHeTe Ja CﬂOJKaTa Ha
rnaBaTa Ha YeTKaTa CO TOorJia Boaa.

2 [MnakHeTe rv rnaBaTa U BlakHaTa Ha YeTkaTa 3a 3a6l/l
Mo CeKOe KOPUCTeHEe 1 OCTaBeTe fa ce UCyLlaT Ha
BO3YX.

1 WckyyeTe ro nosiHavoT Of CTpyja npea fa ro
qnctuTe.

2 W36pwiueTe ja MoBpLUMHATA Ha MOJIHAYOT CO BNaxHa
Kpna.

3 lcyweTe ro NosHayoT CO MeKa Kpra Vv NeLukmp.

KyTuja 3a natyBarse
McnnakHeTe co Tonna Boda 1 KopucTeTe BAaxHa Kpna 3a
[a ja ncyncTuTe KyTrjaTa 3a naTyBame 1 ocTaBeTe da ce
neywu.
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YyBsarbe
AKO He nnaHnparte oa ro KopnctnTe nponsBoaoT
NnoaoIro BpemMe, NCKyyeTe ro o, eNeKTpu4YHMOT WTekep,
ncHmncreTeromn CKJ'Ia,EI,l/IpajTe ro Ha JlagHO 1 CyBO MeCTO
nofaneky of CoH4eBa CBET/IMHaA.

3aMeHa Ha rnaBaTta Ha YeTkaTa

3ameHyBajTe rv rnaBuTe Ha yeTkaTa Philips Sonicare Ha
cekou 3 Mecelm 3a a ce NOCTUrHAT ONTUManHu
pesynTaTu. 3a 3aMeHa, KopucTeTe camMo r1aBu Ha YeTka
Ha Philips Sonicare.

JNoumparse Ha 6pojoT Ha mogenoT
BpojoT Ha MogenoT 3anoyHysa co ,HX" (Ha npumep,

HX123A) 1 MOXe fia ce Hajae Ha ONHMOT Aen oA BallaTa
yeTka 3a 3abu.

PewaBare npobnemum

OBa nornasje r pe3nmmnpa Hajuectute npobnemu WTo
MOXe Aa M1 Mmate co ypenoT. [lokosiky He MoXeTe fia ro
pelwunTe NPobaemMoT CO NOMOL Ha MHGopmMaLnTe
LafeHn nogony, ogete Ha www.philips.com/support 1
cTaBeTe ro BalmMoT 6poj Ha Mogen 3a da nobapate
CMMCOK Of, HajuYeCTo NOCTaByBaHUTE NMpallara UK jaBete
ce BO LleHTapoT 3a rpmxa Ha KOPUCHULM BO BaluaTta

3emja.
MpoGnem Mo>kHa npuunHa PelwieHue
He moxam uenocHo ga OBoj npocTop e
ja npukavam rnaeara HopManeH v e noTpebeH
Ha yeTkaTa. Vima man 3a [a rnaBaTa Ha 4eTkaTta
npocTop nomery coopBeTHO BMbpUpa.
rnaeata Ha YyeTkaTa u [naBaTa Ha yeTkaTa Mopa
paukaTa. [a Moxe Aa ce mpfa 3a

fa ce cosgage
NPaBUIHNOT UHTEH3UTET
Ha B1bpaumu.
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MpoGnem

Mo>kHa npuunHa

PeweHue

BrbpauununTe Ha mojaTa
yeTka 3a 3abwu Philips
Sonicare ce nocnabuv of
nopaHo.

[naBaTa Ha YeTkaTa e
npemHory 6amcky 1o
TeNnoTo Ha yeTkaTa 3a
3abu nnu yetkata 3a
336K Tpeba aa ce
HanosHw.

OtcTpaHeTe ja rnaBaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu of,
paykaTta 1 MoBTOPHO
nocraseTe ja Ha
MeTaNHWOT U3hafeH aen,
0CTaBajKu Mana
npasHuHa. (1 -2 mm).
Kora ce nonHu,
nposepeTe fanu
MOJSIHAYOT € BKJIyYeH BO
HamnojyBarbe 1 e NocTaBeH
Ha paMHa NoBpLUMHa
npep ga ja ctaBate
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayot. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3abu fa ce
nonHu 24 yaca.

Ja HanonHWB MojaTa
yeTka 3a 3abu, ama Taa
yHKLMOHMpPa caMmo
KpaTKO Bpeme.

OcHoBaTa Ha YyeTkaTa
3a3abn He e
rnocTaBeHa paMHoO Ha
MoJsIHayoT Kora ce
obwvpyBsaTe Aa ja
HanonHuTe.

OcurypeTe ce geka
MOJSIHAYOT € BKJIy4YeH BO
HarnojyBarbe 1 e NocTaBeH
Ha paMHa NoBpLUMHA
npej Aa ja ctaBaTe
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nosnHayot. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3abu fga ce
nonHu 24 yaca.

FapaHumja n nopgppLuka
Opete Ha www.philips.com/support 1 BHeceTe ro
6pOjoT Ha MOAENOT LUTO Ce Haola Ha AOSHNOT ieN Of,
BaLUMOT ypes BO NosieTo 3a npebapysatse 3a Aa fobvete
noBeke MHGOPMaLIMK 3a Toa Kako fa ro perncrpupate
BaLUMOT ypen, MHpOopMaLmm 3a rapaHupjata n opyru
4eCcTo NoCeTyBaHW TEMU 3a NMOALAPLUKA.
3a uenocHaTa nofApLUKa 3a NPOU3BOAO0T, 3a AeTanu
OKOJ1y NOTPOLLyBayKaTa Ha CTpyja v 3a Aeknapaunjata 3a
ycornaceHocT Ha EY, ogete Ha www.philips.com.
OTKkako Ke ro npebapate BalLMOT ypes, MOXeTe Aa
HajoeTe nHhopMaLMK 3a KapakTEPUCTUKITE Ha BaLUNOT
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npoun3BoA, TEXHUYKNTE CI'IeLI,I/IdJI/IKaLI,I/II/l, KakKo 1 3a
OOCTanHaTa OONOJIHUTEeTHa onpema.

Wcknyyoum op rapaHumjaTta
LLITo He e NOKpKEHO co rapaHuujaTa:

Peunknupame

MpuknyYoUm 3a ycTa, BKITy4yBajKu r1asw 3a Yyetkarta u
Ma3HULIM.

OwTeTyBarbe Npeamn3srnkaHo of yrnotpeba Ha
HeoBlaCTEHN Pe3ePBHIN AeI0BM UM HEOBACTEHM
rN1aBK Ha YeTka 3a 3a6u.

OwTeTyBatbe NPeamn3BMKaHo Of NorpewHo
KOPUCTEHE, 3aM0CTaByBarbe, MPOMEHU UK
HeoBJIaCTEHN NMOMPaBKMU.

HopmanHo Tpoulerse v aberse, BKydyBajKu ckpLieHn
nenynma, rpebaHuum, abpasmm, npomeHa Ha 6ojata
nnn nsbnenysarse.

OBOj cMMbO 03HavyBa [ieKa ENEKTPUYHNTE
npovssoau n batepuu He Tpeba da ce hpnaat BO
0OUYHMOT OTNaf Of AOMaKMHCTBATA.

Mpuap>xyBajTe ce 4O NPONMCKUTE BO BallaTa 3emja 3a
nocebHoO cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOAM U
Gatepun.

OTcTpaHyBakbe Ha BrpageHa 6aTtepuja Ha NosiHeHwe

COAPXM NNTUYM-JOHCKA KEJIMIA LLTO MOXE A
CE NMOJIHW. MOPA OA CE PELUVKJTPA NN
MPABUTHO OA CE ®PJIN.

BrpaperaTa 6atepuja Ha NosHere MOXe Aa ce
OTCTPaHu 3a Aa ce hpan. AKo cMeTaTe fleka He 3HaeTe
[la packsonysaTe eNekTPOHCKM ypeau, nobapajte
npocecrioHanHa NOMOLL BO BaLLMOT JIOKasIeH CEPBUC
3a peumnKvparse Uv NonpaBka Ha enekTPOHCKM
ypeau.
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YnatcTBaTa 3a OTCTpaHyBakbe Ha BrpadeHu batepum
Ha MosiHeHe MOXe Ja v HajoeTe Ha
www.philips.com/support. KopwucteTe ja neHTata 3a
npebapyBatbe Ha MoYeTHaTa CTpaHuWLa 3a NoaapLLIKa
Ha Philips 3a ga ro BHeceTe 6pojoT Ha MOLENOT Ha
yeTkaTa 3a 3abu 1 3a fa ro HajaeTe BalWMOT
npowussoa. bpojoT Ha MofenoT 3anoyHysa co ,HX" (Ha
npumep, HX123A) n Moxe aa ce Hajae Ha AOJTHNOT
[en of BallaTa yeTka 3a 3abv YnaTcTBaTa 3a
OTCTpaHyBakbe Ha baTepujaTa ce BO 4eNoT 3a
PelwaBare npobnemu v MNonpaska Ha CTpaHWUaTa 3a
noAapLIKa Ha MPOMU3BOLOT.

Kora pakyBaTe co baTepunTe, ocurypete ce feka
paleTe, Npon3BOLOT M baTepumTe ce CyBu.

AKo baTepumnTe ce oLUTETEHM WK NPOTeKyBaarT,
1n36erHyBajTe KOHTaKT CO KoXaTa Uian ounte. Bo
C/ly4aj Ha KOHTaKT, BEAHALL UCMIaKHEeTe ro MecToTo
Ha KOHTaKT co Bofa 1 nobapajte MeamumHcka
NMOMOLL.

3a fa ce n3berHe ciyyaeH KpaTokK Croj Ha baTtepunTe
Mo OTCTPaHyBar-eTO, He LO3BOJIyBajTE TEPMUHANNUTE
Ha baTepunTe Aa 40jAaT BO KOHTAKT CO MeTasHu
npeamMeTH (Ha Np., NapuyKK, LWHOAM 3a KOCa,
npcreHn). HemojTe fga rn ButkaTe 6aTepunTe BO
anymuHuymcka onuja. 3aneneTe rn TepMrUHanuTe Ha
baTepuunTe UK cTaBeTe rv baTepumTe BO NacTMyHa
Keca npef fa ru ppnate.
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Mo3npasnsieM ¢ Nokynkou npogykumn Philips! YTobbi
BOCMONb30BaTbCs BCEMU NPenmMyLLecTBaMN NOAAEPXKKN
Philips, 3apernctpupyite nsgenue Ha Beb-canTte
www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBepgeHUs o b6e3onacHoCTH

NPEAYNPEXOEHNA

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO NO Ha3zHavyeruto. Mepep,
HayanoMm akcnyaTaumm npmubopa, akkyMyasaTopos v
aKceccyapoB K HeMY BHMMaTEIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOM
NHGOpMaLIMen 1 coxpaHuTe ee IS fabHENLLEero
1CMOJIb30BaHNA B KayecTBe CMPaBOYHOro Matepuana.
HenpaswunbHoe ncnonb3osaHve Nprubopa MoxeT
NPVBECTM K ONacHbIM NOCNEACTBUAM UIN CEPbE3HbIM
TpaBmaMm.

C pasHbIMU U3geNnSAMU MOTYT NOCTaBNASATLCA Pa3INYHbIe
akceccyapebl.

OTO HE UTPYLLUKA. PerynspHo nposepanTe Hacagku,
TPeLMHbI, Bbi3BaHHblE NafeHneM, MOryT NpUBecTu K
OMacHOCTU yayLLbs.

Monb3ynTecs TONLKO OPUTMHANBHBIMK akceccyapamu
1 pacxofHbiMu MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TONbKO OpUrMHanbHbI USB-kabenb 1 610K nuTaHns
USB, ecnn oHY BXOAAT B KOMMJIEKT MOCTaBKMN.

- DTO YCTPOWCTBO He COAEPXMUT AeTanen,
HY>XOQIOLMXCS B 0OCNY>KMBAHUMW NOMb30BaTENEM.
Ecnu ycTponcteo noBpexaeHo, npekpaTtute ero
1CNOb30BaHMe N 0bpaTUTeCh B LLEHTP NOALEPKKN
notpebuTenen B Balen ctpaHe (cM. «FapaHTns u
noAaepskKa).

- XpaHuTe 3apsafHble Kabenu 1 agantepbl NUTaHUs
BLANN OT BOAbI.

- [ocne ounctkmn ybenmtecs, 4TO afantepbl NUTaHKS U
3apsifiHble Kabenn abCcoNoTHO Cyxume, Npexae Yem
NOAKOHATE UX K MCTOYHUKY NMUTaHUS.
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[eTn v nuua c orpaHUYeHHbIMN DU3NYECKUMU UK
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMM, @ Takxe nnua ¢
HEeA0CTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHUAMWN MOTYT
Nosb30BaThCs 3TUM NPUOOPOM TOMBKO NOL,
NPUCMOTPOM UK NOCSe NONYYEHNUS UHCTPYKLIMIA MO
6e30nacHOMy MCNOb30BaHWMO Nprbopa. et moryT
OCYLLECTBASTL OY4MNCTKY 1 YXO[ 3@ NPUOOPOM TONBKO
nog NPYCMOTPOM B3POCIbIX.

He no3sonamnTte getsMm nrpaTb C AaHHbIM NPOAYKTOM.
LeTanu npnbopa Henb3s MbITb B MOCYLOMOEYHOM
MallVHe, el MHOe He yKa3aHo B pasaene
«OuncTkar.

He ncnonb3yinTte kabenn 1 aganteps! Ans
nopA3apsiikn BHe noMeLleHnin nnm soamsn
NOBEPXHOCTEN Harpeaa.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

[aHHOe ycTponCTBO NpefHa3Ha4YeHo s YNCTKN
3y60B 1 feceH.

3ameHsTe Hacaaky-LLEeTKy Kaxable TPy Mecsaua uam
Yalle, eciv NOSABUAMCHL NPU3HAKK M3Hoca. He
NONb3yNTECh HACAAKOW-LLETKOM CO CMATLIMU NN
3arHyTbIMU LETUHKaMU.

MpomblBaiTe pykosiTKy, 0COBEHHO MeCTO KpeneHus
Hacaakn. AKKYypaTHO OUYUCTUTE MECTO BOKPYT
PEe3nHOBOrO YNIOTHEHWS.

Mepen TeM Kak MOMECTUTb HacafKy 1 3yOHYO LLEeTKY
Ha XpaHeHve B IOPOXHbIN Yexon, ybeamTech, YTO OHM
cyxue.

He pnonyckaiTe NpsMOro KOHTakTa C NpoAyKTaMu,
KOTOpble coaepKaT 3hUpPHbIE NN KOKOCOBbIE Maca.
Takow KOHTaKT MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHWNIO
LLIETUHOK.

YCTPOMCTBO MOXKHO MCMOMb30BaTh Ha BbICOTE A0
4500 MeTpOB Haj ypoBHEM MOPSI.

MHdopmaumio o BewectBax REACH, copepxallimxcs B
npoaykumm Philips, MOXHO HalTV Ha canTe
www.philips.com/REACH
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MEAOVNLUMHCKUE N PE,D,YI'I PEXXAEHNSA

MpekpaTnTe Ncnonb3oBaHWe Nprubopa n obpaTtnTech
K cTOMaTosiory/spady Npu Hann4mm CUbHOro namn
NPOAOCIXNTENBHOIO KPOBOTEYEHNS NOC/e
MNCNONBb30BaHNA UAN NPU NMOABIEHNN HENPUATHBIX
1y 60NeBbIX OLLyLLEHWIN BO BPEMS UCMONb30BAHMS.
Ecnny Bac yctaHOBIEH KapAMOCTUMYNIATOP UK
Opyroe UMMaaHTUPOBaHHOE YCTPOWCTBO,
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C BPA4YOM WS
NpoV3BOANTENEM NUMMNAHTUPOBAHHOIO YCTPONCTBa
nepes 1cnoJsib30BaHNeM.

OTOT NPOAYKT — YCTPOMCTBO ANA IMHHOW TUTUEHbI, He
npeAHasHayeHHoe 415 UCNOJb30BaHNSA HECKObKUMN
nauveHTaMy CTOMaTOIOrMYeCKON KINHUKK 1N
yyYpexaeHuns.

WHCcTpyKLUMK No 6e30nacHOCTU akKyMySiTOPOB

Mpnbop ocHallleH He noanexallyMu 3aMmeHe
aKKyMynsTopamu, n3Bneyb KOTopble MOryT TOSIbKO
KBaNM@MULMPOBAHHbIE CMeLMannCTbI.

XpaHute npunbop v batapen BAANN OT UCTOYHUKOB
OFHS 1 He noABepranTe BO3AENCTBUIO NPSIMOro
COJ/THEYHOrO CBETa UM BbICOKMX TeMmnepaTyp.

Ecnv nspgenve cunbHO HarpeBaeTcst Unu n3gaet
HEMPUATHBIN 3anax, MeHsIeT LBET, a Takxke ecn
3apsiaka usgenuns 3aHnumaet 0osblie BpeMeHU, Yem
00bIYHO, MPeKpaTUTe ero NCMob3oBaHMe 1 3apPsSAKY
1 obpaTuTeCh B NPeACcTaBUTENbCTBO KOMMAaHN
Philips.

3anpeLluaeTcs nomellaTb n3genns 1 6atapen K HUM B
MWKPOBOJTHOBYIO MeYb AN Ha UHAYKLMOHHbBIE NANTHI.
YT06bI HE LOMNYCTUTL HarpeBa GaTapei nnn
BbICBOOOXAEHNS TOKCUYHbBIX UM ONaCHbIX BELLECTB,
He OTKpbIBalTe, He MoandULMPYITE, He
npokasblBalTe, He NoBpexaanTe 1 He pa3bupaiTe
npubop nnu 6atapewn. He nonyckanTe KOPOTKOro
3aMblkaHus HaTapei, He 3apskanTe X Bbille
YCTaHOBJIEHHOW HOPMbI MK 6e3 cobntoaeHus
NONSPHOCTU.
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[aHHbIN Nprbop coAepXUT aKKyMYISTOPbI, KOTOPbIE
He nogniexart 3ameHe. Korga cpok cyxobl
aKkKyMynsTopa NnodoMAeT K KOHLY, Npnbop cnegyet
Hagnexalmm obpasom yTnunmsnposaTtb. Cm. pasgen
«YTunmnsaums».

Mcnonb3ynTe ana noa3apsaky TONbKO paspeLleHHble
apanTepsl Philips WAA1001, WAA2001 ¢ BXOAHbIMU
napameTtpamu (100-240 B~; 50/60 'y; 3,5 BT) n
BbIXOAHbIMU NapameTpamu (5 B ===, 2,5 BT). Cnucok
pa3pelleHHbIX afanTepoB CM. Ha canTe
www.philips.com/support.

3apsaKa v Mcnosib3oBaHve Nprubopa AOIKHbI
npovssoauTbca npu TemnepaTtype ot 0 °C go 40 °C.

YcnoBus XxpaHeHUsa 1 TPaHCMOPTUPOBKU
Temnepatypa o1 -20 no 60 °C.

DneKTpoMarHuTHble nons (M)
10T npubop Philips Sonicare cooTeeTCTBYET BCEM
NPVMEHUMbIM CTaHAAPTaM U HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO
3/1eKTPOMArHUTHBIX Mosew.

OvpekTnBa 0 pagMoTexHn4yeckom obopypoBaHmm
Philips HacTosLMM 3a8BnsieT, YTO 3nekTpuyeckre 3ybHble
LLETKIN pagmoyacToTHoro Tnna (Bluetooth®, NFC)
COOTBETCTBYIOT nonoxerHuam Oupektuebl 2014/53/EC.

PapvouHTepdeiic Bluetooth B cooTBETCTBYOLLMX
npofykTax pabotaeT Ha yactote 2,4 ITu,
MakcnmanbHas BbIxo4Has MOLLHOCTb YCTPOMCTBa
Bluetooth cocrasnset 3 gbm.

PapmouHTepdeinc NFC B COOTBETCTBYIOLLIMX
npogfykTax paboTtaet Ha yactoTe 13,56 Ml
MakcrmaneHas PY-MoLWHOCTb, NepefaBaemast 3TUM
mnspenunem, coctanset 30,16 obm

MonHein Tekct Jeknapaummn EC o cooTBeTCTBMM AOCTYNEH
no crefytolemMy MHTepHeT-agpecy:
www.philips.com/support

MpumeyaHme. DyHKLUM pasHbIX MOAENeN MOryT
pasnmnyaTbcs. HekoTopble MO MOryT ObiTb He
ocHalleHbl TexHonornen Bluetooth unu NFC.
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CMNCOK NCMOJIb3YEMbIX CUMBOJIOB

XXXXXX

Ha3HaueHue

Ha npubope MoryT oTobpaxaTbcs creflyloLne CUMBOSIbI:
STOT CUMBOJ O3HAYAET, YTO Nepes UCNOSb30BaAHMEM
npnbopa HeoOXOANMO 03HaKOMUTLCS C MHOPMaLmei B
PYKOBOACTBE MOJb30BaTENS.

OTOT CMMBOJ1 O3HaYaeT HeO6XO£I,VINIOCTb MCnosab3oBaTb
yKa3aHHbIl7I NCTOYHUK NUTaHNA.

SnekTpuyeckue 3ybHble WweTkn Sonicare for Kids
npeaHasHadeHbl AN yaaneHus 3ybHoro Haneta v
0CTaTKOB MULLM C 3yBOB C LESbIO CHUXEHMS pUcka
obpasoBaHuMs Kapueca v yydlleHns 300poBbs 3y60B 1
NonoCTW pTa. dnekTpuyeckne 3ybHble weTtkn Sonicare for
Kids npeiHazHauyeHbl UCKITIOYUTENBHO OIS JIMYHOTO
1cnosb3oBaHus. Micnonb3oBaHue AeTbMU AOMNYCKAETCs
TOJIbKO MOA MPUCMOTPOM B3POCIIbIX.
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OnucaHue Bawewn 3y6Hon wetku Philips Sonicare

PykosaTka

KHomMKa BKIOYeHNSA/BbIKITIOYEeHWSA

KHonka Bblbopa pexuvma

MHavKaTop ypoBHS 3apsifia akkymynsTopa
[MoaceeTka

3apsigHoe yctporcteo USB (6nok nuTanHua B
KOMTMIEKT He BXOAMT)

[ ononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTU:

7 Konna4yok ons Hacagku

8 Hacagka

9 Haknenkmn

10 KapTa oTcnexuBaHns YncTku

11 JopoxHbin yTnsp

Ul WN —

MpumeyaHune. JONoNHUTENbHbIE akceccyapbl MOTyT
BapbMpPOBaTHCS B 3aBUCUMOCTY OT MPUOBPETEHHOM
MoZenu.

Hauano pa6otbl

MpunoxeHue Sonicare for Kids

Mpunoxerue Sonicare for Kids nogkntoyaertcs k 3ybHowm
LeTKe, 4To6bl 06ecneunTs MHTePAKTUBHYIO YACTKY 3yHOB.
MpunoxeHune cobrpaeT MHHOPMaLMIO O HaBblKaxX YNCTKM
3y060B BallWX AeTel 1 AaeT COBETbI MO YyYLLEHNIO
eXelHeBHOr0 yX0a 3a MoJIoCTbIO pTa.
MpenocTaBnsemas poauTenbckas MHPOpPMaLMOHHAs
naHesib NO3BOUT BaM MOHATL yCrexu Ballero pebeHka B
TakOM OTBETCTBEHHOM Jiefle, Kak 4ncTka 3y6oB.
MpunoxeHne nogaepXmnBaeT LWMPOKUIA CNEKTP
MOBUbHBIX ycTponcTB i0S and Android™. YTobbl HavaTb
1CMOSb30BaTh MPUIIOXEHWNE, BbINOHUTE CllefyoLine
nencrens.
1 CkayvanTe npunoxeHue Sonicare For Kids Ha cBoe
MOGUbHOE YCTPONCTBO.
2 BknioymTe dyHKUMio Bluetooth Ha cBoeM MOGUIBHOM
yCTPONCTBE.
3 OTKpoWTe NPUIOXeHVe 1 cedynTe MHCTPYKUMSM Ha
IKpaHe.
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4 YT06bI NOAKUNTL 3yBHYIO LLETKY K MPUIOXKEHWIO,
HaXXMUTe KHOMKY BKJIIOYEHWS UK KHOMKY Bbibopa
pexunma s BKIYEHNS yCTPOnCTBa.

MprmeyaHue. Mpun BKIOYEHNN 3yOHOW LLETKM OHa He
[OJKHa Haxo4WTbCA B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

5 3aperucrtpupynTe yueTHyto 3anuce Philips B
NPWAOXeHUN Afig AOCTyNa K POAUTENbCKOM
MHMOPMaLMOHHON NaHenn 1 obecneyeHns
pe3epBHOMO KOMMPOBAHWS U BOCCTAHOBIIEHMS!
[aHHbIX BalLero pebeHka.

6 YcTaHoBuWTe Bce 06HOBNEHMS (€CM 3TO
npegnaraeTcs), obecneymBatoLLe JOCTyN K
noc/iefHNM YCOBEPLUEHCTBOBAHUAM 1 (DYyHKLMSM.

7 TpunoxeHne aBToMaTUYECKM MNOAKMOYNTCA K 3yOHON
weTke. EciM nofktoueHne BbIMoMHUTL He yaaeTcs,
obpaTuTech K pasgesny noucka u ycrpaHeHns
HencnpaBHOCTEN B MPUTOXEHNN.

CoBeTbl. Bcerga pasmeluarite Balle MobunbHoe
YCTPOWCTBO B CyxoM, be3onacHom mecTe. PerynspHo
YyucTuTe 3yObl 3yOHOW LLETKOW, MOAKTIOHEHHOM K
MPUIOXKEHWIO, YTO rapaHTMPyeT BaM ONTUMasibHOe
MNHTEPaKTUBHOE ee NCMOoJIb30BaHMe.

CoBeTbl. [1118 ONTMManbHOM nepefadv AaHHbIX AepKuTe
Balle MOGUIIbHOE YCTPOWCTBO PAAOM C 3yBHOWM LLLETKOM
BO BPEMS MUCMOMb30BaHUs. YTobbl BKIIIOUYMTL NMociiefHne
yIyyLWeHMs 1 yHKLUMKU, OBHOBASNTECH [0 NOCAeAHEeN
BEPCUM MPUTOXKEHNS.

MpumeyaHue. Bbl MoxeTe yopaTh 3yOHYO LLETKY,
ynpasnas Bluetooth-coegnHeHusiMu B HacTporikax
Ballero MobUIbHOro YCTPOMCTBA.

MpumeyaHme. YTobbl AaHHble YMCTKM 3y6OB OCTaBaNMCh
LOCTYMHBIMU B MPUIIOXEHWI, PErYNSPHO 3apsxante
3yOHyto LLeTKy. Ecnn 6aTapesi 3yOHON LLETKM MOMHOCTbIO
paspsixeHa B Te4eHne AINTEeNIbHOro Neproaa BPeMeHN
nnn ecnv baTapes 3aMeHeHa, paHee CoXpaHeHHble
[OaHHbIE YNCTKYN 3y60B MOTYT BbITb HELOCTYMHbI.
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MpumeHeHne NOOMMON HaKIeNKU

OTa 3ybHast LWeTka NOCTaBSAeTCs C HECKObKUMY
HaknenkaMmn Ha BbIGOp.

kb 1 HaHecnTe Hak1eKM Ha PyKOSATKY, 4TOObI yKpacuTb
} H 3yOHY!I0 LLIEeTKY MO cBOeMy BKycy!

4_“;'/ MpumeyaHre. HaknensanTe TONLKO HAKNENKM Ha
‘\ ‘ ¥ PYKOSITKY, AOPOXHbIV YEXON NN KapTy OTC/IEXMBaHUS

YNCTKW. He HaHOCUTe HaKNenky Ha Hacaaky.

MpumeyaHue. Ybeautech, YTO pyKoATKa UV LOPOXKHbIA
YEXO0J1 YNCTbIE U CYXME, 1 XOPOLLO MPUXKMUTE HaKNenKM K
PYKOSITKE W pa3riafbTe, YTOObl He OblI0 BO3AYLLIHbIX
ny3bIpen.
MpumeyaHue. [leTn SOMKHbI HaKenBaTb HakIenky nog,
MPUCMOTPOM B3POCIbIX.

YcTaHOBKa YNCTALLIEN HAacaaKu

1 YcTaHoBUTE Hacafaky Tak, YToObl WeTWHa Haxoamnach
HaMpPOTUB NepeaHen YacTu PyyuKkn.

2 [MpwxmuTte Hacadky K MeTanIM4yeckomy Bany
V PYKOSITKM A0 ynopa.
an [MpumeyaHne. Mexay Hacagkon 1 pyKosTKON
lH HaxoAmMTcs HebOobLLOW 3a30pP. DTO HOPMasbHO.

Ucnonb3oBaHue 3y6HOM WeTku Sonicare for Kids

Mpv NepBOM MCMOJIb30BaHNN 3yOHOW LeTKoW Sonicare
for Kids ouwyuiaetca 6onee cunbHas BUOpauus, 4em npu
MNCNONb30BaHWM HEINEKTPUYECKOW LLETKN, 1 3TO
HopMasbHoe siBnerme. OBbIYHO NpU NepBoM
NPUMEHEHWIN NONb30BATENN NPUNAratoT CAIULLIKOM
Oonbluoe faBneHune. Marko HagasnvsanTe Ha 3yOHyo
LLETKY 1 MO3BOJIbTE el BbINMOHUTbL BCO PaboTy 3a Bac.
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[Nns nonyyeHns Hauny4yLmnx pesynbTaToB ciegynTe
NpVBEAEHHbIM HIXE UHCTPYKLMAM.

3y6Has LweTka Sonicare for Kids noctaBnsiercs ¢
BKtOYeHHOW yHKLMel EasyStart, koTopas nomoxeT
BaM C NepexofoM Ha dneKTpuyeckyio 3yOHyto LLeTKy. OTa
(yHKLWS NOCTeNeHHO yBeNnyMBaeT MOLHOCTb B
TeyeHune nepsbiX 14 ceaHCoB YNCTKYM, YTO MOMOraeT
MPVUBbIKHYTb K MCMONb30BaHMIo 3y6HOM LeTku Philips
Sonicare.

MprmeyaHue. PekomeHayeTcs, YTobbl YNCTKY 3y60B
feTei MnagLue 8 et oCyLeCTBASN B3POC/IbIA NN YTOObI
OeTN YncTman 3ybbl No4 MPUCMOTPOM B3POC/IOrO.

PekomeHpaumm rno 4yncrke

L)

®
e

1 HamouuTe WEeTUHKM 1 BbIAABUTE Ha HUX HEMHOTMO
3yOHOI NacTbl.

2 [MogHecuTe YnCTALLYO HacadKy K 3ybam nofd yriom
45 rpaflycoB 1 OCTOPOXHO NPUXMUTE LLLETUHKN
Taknm 0bpa3oM, YTOObl OHM Kacanncb MMHUM AeceH
1N 06nacTn Nof, NNHNeR feceH.

MprmMeyaHue. YTobbl 0becneynTb OUYMCTKY BCel
MOBEPXHOCTM 3yOOB, LLIETOUKM B LIeHTPe HacadKu
[OJSIKHbI BCerja conpukacaTbes ¢ 3ybamu.

3 HaxmuTe KHOMKY BKIKOYEHMS/BbIKTIOYEHWS, YTOObI
BKJIIOYNTb 3yOHYIO LLETKY.
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L@
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4 AKKYpaTHO MPUXMUTE LWETUHKM K 3y6am 1 K IMHUK
neceH. MNepepnpuraiTe WeTKY BNepea 1 Ha3ag Tak,
UTOObI WETUHKM OYMLLIAIN MEX3YOHbIE MPOMEXYTKN.
MpononxanTe BbINOHATL 3TN ABUXEHUS B TeYeHNe
BCEro LMKJa YUCTKH.

Mpumeyarue. LLLeTMHKN fOMKHbBI CBOBOAHO
nepemMeLlLaTbcs. He pekomeHayeTcs Aenatb YUCTALme
OBUXEHWSI, Kak MPU MCMOSIb30BaHNN 0ObIYHOWN
3yOHOM LLETKM.

5 [Ins 04MCTKM BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU NepefHMNX
3y60B Hak/IOHWUTE PYYKY LLETKN HEMHOTO Brepe[.
OunwanTe Kaxabl 3y6, nepemeLas yCcTPOMCTBO
BBEPX 1 BHU3.

MprmeyaHue. YTobbl 0b6ecneynTb paBHOMEPHY!IO
YMCTKy 3yOOB, YCNIOBHO pasfdenunTe nonocTb pta Ha 4
yyacTka v ncnonb3ymTe dyHKLMIO "3ByKOBOW Tarimep"
(cMm. rnaBy «DyHKLMOHabHbIE OCOBEHHOCTIY).

6 [locne 3aBepLUeHMs OCHOBHOTO LiMK/a YNCTKM MOXHO
noTPaTUTh HEMHOIO BPEMEHU Ha O4MCTKY
XeBaTesIbHOWN NOBEPXHOCTY 3y6OB 1
TPYAHOLOCTYMHbIX MeCT.

MpumeydaHme. 3y6Hyto wweTky Philips Sonicare moxHo
6e30mnacHO MCNosib30BaTh MPU HaNMYMK bpekeToB
(Hacagkuv Npw NCMonb30BaHUK Ha BpekeTax
M3HaLLMBatOTCS ObICTpee) 1 3aMelLeHnI AedekToB 3y60B
(n1oM6, KOPOHOK, BUHUPOB), €C/IN OHU MIIOTHO
3arKCMpPOBaHbI, a 3yOHble MNIOMObI He MetoT
nedekToB. [py BO3HMKHOBEHWM Kaknx-n11nbo npobnem
NMPOKOHCYNbTUPYNTECH C CTOMATOSIONOM.

*OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTHU

Ecnwv 3y6Has weTtka Philips Sonicare for Kids
MCMOJb3YeTcs B KIIMHUYECKMX NCCIeA0BaHMSX, OHa
[oJIKHa paboTaThb B pexvme Gentle ¢ mosHOCTbO
3apsKeHHbIM akKyMyISTOPOM B PyKOSTKE U
OTKJItO4eHHO yHKLMen EasyStart.

MHaukaTopbl peXxxnmMoB

Balua anekTpuyeckas 3ybHas LWweTka NoAfaepXK1BaeT ABa
pas3nuyHbIx pexunma: Extra Gentle n Gentle uncrka.
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MO>HO HaaTb KHOMKY Bbibopa pexrima, YTobbl
M3MEHUTb NCMOJIb3YeMbI PEXVM.

\ L

)
[

Pexxum Extra Gentle Gentle

MpeumyLiecTso pexXuM YNCTKN C PEXNM YUCTKUN B
MOHUXXEHHON MOJIHYO CUny
CKOPOCTbIO AN npefHasHavyeH ans
obyyeHus feten neTen ctapwero
MnafLero Bo3pacTa BO3pacTa (ans
MNCMOJIb30BAHMIO WETKM  CaMOCTOATEIbHOTO
¢ hyHKLMEN Nofayn MCMOb30BaHMS).
3BYKOBbIX CUTHA/I0B.

O6Lee BpeMs YNCTKU 2 MUHYTHI 2 MUHYTbI

Cnoco6 uncTku YUCTUTE KaxKObl YUCTUTE KaxkabIn
y4yacTok B TeveHne 30 yyacTok B TeyeHue 30
cekyHa cekyHA

sec. sec.

%‘3} ) 300CH)
30 30

sec. sec.

DyYHKLUMOHaNbHblIe 0CO6EHHOCTU
- CBeTOBOW 1 3ByKOBOW TalMep Ha 2 MUHYTbI
- CBeToBOW 1 3ByKOBOW Tanmep
- OyHkums EasyStart
CBeTOBOW 1 3BYKOBOW TallMep Ha 2 MUHYThI
2-MVHYTHbIN Tanmep CBeTa U 3ByKa MO UCTeYEHUN
334aHHOMO BPeMeHW YNCTKN UrpaeT No3apaBuTesibHyo
MeIoAMIO U BKJTIOYaeT CBETOBbIE MHAMKATOPbI MO KPYTy.
Kpowme Toro, Tarimep aBToOMaT1yecku Bbikjto4aeT
PYKOSITKY MOC/1e 3aBEePLUEHUS LKA YNCTKU.
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- B pexunme Extra Gentle Taiimep ycTaHaBnmBaeTcs Ha 1
MUHYTY 1 MOCTENEHHO YBEIMYNBAETCS C TeYeHneMm
BPeMeHN. 3TO yBeNnyeHne NnoMoraeT AeTam
NOCTENEHHO YBENNYMNBATb MPOAOSIXKUTENBHOCTD
YUCTKW BNAOTb 40 PEKOMEHA0BAHHbIX
cTomMaTonioraMu 2 MUHyT.

- B pexwume Gentle Talimep ycTaHOBMEH Ha 2 MUHYTBI.

CToMaTonorn pekoMeHAyT YUCTUTb 3yObl He MeHee 2-x

MUWHYT ABaXAbl B AeHb.

MprmeyaHue. O6bACHUTE pebeHKy, YTo 3yObl
HeoBbX0AMMO YNCTUTb, MOKa OH He YC/bILWNT
MO3APaBUTENbHYIO METOAMIO U MOKa 3yOHas LeTka He
BbIKJTOUNTCA aBTOMATUYECKN.

MpumeyaHwue. MNMpu HaxaTum Ha KHOMKY
BKJIIOYEHMNA/BIKIOYEHWS NOC/IE Havana LinKIIa YACTKN
paboTa 3y6HOW LeTKM NprocTaHaBavBaeTcs. Mpu
HaXaTuK Ha KHOMKY BKJTIOYEHUS/BbIKITIOYEHNS B TeYeHe
30 cekyHp TaniMep BO30OHOBUT paboTy, NO3BONSS
3aBepLKnTb LMK YnCcTKM 3y60oB. Mocne naysbl
NpPOoOMKNTENBHOCTBIO 30 cekyHA Tarmep copacbiBaeTcs.

CBeTOBOW 1 3BYKOBOW TaniMep

30 YT06bI pebeHOoK NoYNCTUI BCe 3yObl paBHOMEPHO,
é%—%%s“' YCI0BHO pasgeniuTe NosocTb pTa Ha 4 yy4actka u
sec. ncnonb3ynTe hyHKLMIO CBETOBOrO M 3ByKOBOIO TanmMepa.

Tanmep pasfenser BpemMs YNCTKMU Ha 4 paBHbIX CErMeHTa
N NOAAET CUrHasbl C KOPOTKOW Menofnelt N CBETOBbLIM
3hhekTOM, KOrga Hy>KHO NepenTyn K cieaytoLen
obnactn.

®yHkumsa EasyStart

B nanHom mogenu Philips Sonicare dyHkums EasyStart
M3HavanbHo BktoveHa. PyHkums EasyStart nocteneHHo
yBeIMYMBAET MOLLHOCTb YNCTKM B TEHEHME NePBbIX

14 ceaHCoB YNCTKK, YTO MOMOraET NMPUBbLIKHYTH K
ncnons3osaruto Philips Sonicare.

Mpumeyanuve. Kaxabiv n3 nepsbix 14 ceaHCoB YNCTKM
[OJIKEH NPOAOMKATLCA He MeHee 1 MUHYTBI, 4TO
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CnocobCTBYET MNOCTENEHHOMY MPOXOXAEHMIO LinKa
nogroTosku EasyStart.

BktoyeHue n oTktodeHmne pyHkymm EasyStart

LLlar 1. YcTaHOBUTe pyKOATKY B 3apsfHOe yCTPONCTBO,
NMOAKITIOHEHHOE K 3/1eKTPOCETH.

LLar 2. Yaep>xnBante KHOMKY BKTIOYEHNSA/BbIKJTIIOYEHWSA
HaXxaTow 40 TeX Nop, NoKa He yCNbIWNTe OAWH
KOPOTKWI 3BYKOBOW CUIHan (Yepe3 3 ceKyHLbl).

Ecnv Bbl yBUAENM, YTO MHAMKATOP akKyMmysaTopa 2 pasa
MUTHeT 6efbiM LIBETOM, 1 YCIbIWani 3 ToHaNbHbIX
curHana (oT HM3KOrO K BbICOKOMY), 3TO 3HAUYUT, UTO
yHKUMA Bblna akTUBMPOBaHaA.

nn

Ecnu Bbl BUAMTE, YTO MHAMKATOP aKKyMySsTopa MUraeT
1 pa3 XenTblM LBETOM, U CIIbILLINTE 3 TOHA/IbHbIX
curHana (oT BbICOKOrO K HU3KOMY), 3TO 3HaUUT, 4TO
yHKUWMS Bblna OTK/IIOYEHA.

LLar 3. OTnycTnTe KHOMKY BKTIOYEHNS/ BbIKITIOYEHVIS.

3ap;|nKa U ypoBeHb 3apsga akKKymMyndartopa

[aHHas 3ybHas weTka Philips Sonicare obecneyvBaeT B
cpefHeM 42 ceaHca YMCTKM MPOAOIIXKUTENbHOCTbIO MO 2
MUHYTbI (21 AeHb, eCNn WeTka NCnosb3yeTcs ABa pa3a B
LleHb) MPW NOMHOCTbLIO 3aPSXKEHHOM akKyMyaTope.
NHavkaTop 3apsiaa akkymynsTopa otobpaxaet
COCTOsIHME aKKYMYyNATOPa MPU BbINMOHEHMM
2-MUHYTHOrO CeaHca YMCcTku, Npu OCTaHOBKe 3yOHOM
LLETKM MW BO BPeMsi 3apsaaKu.
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MpumeyaHue. MNonHas 3apsiaKa akkymynsTopa nepes
MepBbIM UCMOJIb30BAHMEM MOXET 3aHSATb 10 24 4acoB.,
OfiHaKo 3yOHyto LweTKy Philips Sonicare MoxHo
MCMOJIb30BaTh 1 MPU HEMOJHOM 3apsiaKe.

3apsgka

1 TMopacoeannuTe kabenb USB 3apsagHOro ycrponcraa kK
OnoKy NUTaHWs 1 NoAKMoUYUTE 60K NUTaHMS K
pOo3eTKe 3/1eKTPoCeTu.

2 YcTaHoBUWTE PyKOSTKY Ha 3apsagHoe ycTponcTeo. Ha
pyKOATKE BUAHA aHVMaLMsA BOMHbI CHW3Y BBEPX,
nocse Yero NOCTENEHHO racHeT CBETOBOE KOJIbLLO,
VMHOMKATOPbl aKKyMynsiTOpa 1 pexunmMa, a 3atem

‘ pa3fatoTcs ABa KOPOTKMX CUrHana,

CBUAETENbCTBYIOLLMX O MPaBUIbHOM Pa3MeLLeHNN.
3 Ecwm nHAamkaTop 3apsna akkyMynsTopa Muraet
3e/1eHbIM CBETOM, 3HAYUT, 3yOHas LLeTKa 3apsKaeTcs.
4 Korpa akkymynsatop OyaeT NoNHOCTbIO 3apsikeH,
CBETOBOW MHAMKATOP 3aropuTcs 3e/1eHbIM CBETOM Ha
30 cekyHA, a 3aTeM BbIKJTOYNUTCS.

CocTosiHMe 3apsifia akkymynsitopa (Kkorga pykositka
nogkJitoyeHa K 3apsgHOMY YCTPOWCTBY)
Korpa pykositka nofkoydeHa K 3apsaHomMy yCTponcTay,
MHAMKATOP akKyMYnSToOpa B HUKHER YacTu PyKOSITKM
yKa3blBaeT ypoBEeHb 3apsfa akkymynsTopa.

CocTosiHWe 3apspaa akkymynsatopa  LiBeT cBeTognogHoro

nHaukartopa
3apsaka MuratoLwnm 3eneHbln cBeT
MonHbIn 3apag lopuT 3eneHbiM 30 cekyHA, a 3aTem

BbIK/1IOHaeTCA




Pycckunn 577

MHaukaTop 3apaga akkymynaTopa (korga pykosTka He
nopaKJItoYeHa K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY)
Korpa 3y6Has LieTka BK/OYEHa, MHAMKATOP
aKKyMYJISITOpa B HUXKHEN 4acTu pyKOSTKM yKa3biBaeT
YPOBEHb 3apsaaa akkyMynsTopa.

CocTtosiHue 3apsipa LiBeT cBeTOAMOAQHOIO
aKKymynstopa nHAuKaTopa

MonHbIn 3apsag POBHbIV 3e1eHbIV CBET

OT cpefHero 4o HU3KOro MuratoLnm 3eneHbln cBeT
Hunsknn 3apag MuratoLmnm XXenTbi CBET N

3 3BYKOBbIX CMIHasa nocne YNCcTkn

MonHocTbIO paspsxeH MuratoLni >kenTblin CBET 1 2 cepumn
no 5 3ByKOBbIX CUTHaNoB

Mpumeyvanuve. ng 3KOHOMUN SHEPTUN MHOMKATOP
3apsAa akkymynsaTopa OTKtoYaeTCs, eCau LWweTka He
1NCnonb3yeTcs.

MpumeyaHne. Korga akkyMyasiTop NOSHOCTLIO
pa3psikeH, 3ybHas WeTka BblkntoYaeTcs. [ns 3apsakm
yCTaHOBUTE 3yOHYIO LLETKY B 3apsSAHOE YCTPOMCTBO.

MpumeyaHue. YTobbl akkyMynsTop Bceraa ool
MOJTHOCTbBIO 3aPsKEH, MOXHO OCTaBATb 3yOHYIO LLETKY
MOAK/OYEHHOW K 3apsAHOMY YCTPOWCTBY, KOrAa OHa He
MCrosb3yeTcs.

Ouuncrtka

PykosiTka 3yGHOM LWEeTKM
|

1  CHUMUTE YNCTALLYIO HacafKy v NpoMoliTe 0b6nacTb

BOKPYr MeTaslJIN4eckoro Basa Tenaon BOAON.
OcTopoXHO! He HaxkumanTe Ha pe3nHoBoe
YNIOTHEHNE Ha METaJINYeCKOM Bany WU BOKPYT
KHOMOK OCTPbIMU NpeaMeTaMu, Tak Kak 3TO MOXXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO.
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2 0O6sa3aTenbHO yaananTe octatki 3yOHOM NacTbl ¢
PYKOSITKM 1 BOKPYT KHOMOK He pexe OfHOro pasa B
Hefento, HO XenaTeflbHO NOC/e KaxXaoro
1CMOJIb30BaHMA.

3 [lpoTupanTe NOBEPXHOCTb PYUKMN BNGXKHOM TKaHbIO.

Octopo>kHo! He cTyunte pyKosaTKoM No pakoBUHe Unmn

CToJIellHMLE, YTOGbI YAANUTb JINLLIHIOW BOAY.

4 TpocylumnTe pyKosTKY MArKOM TKaHblo Nan
NoNIOTEHUEM.

Hacapka

1 He pexe ofHOro pasa B Hefjeslto CHUMalTe Hacaaky U1
NPOMbIBaTE MECTO KperieHns K pyKosiTke Tension
BOAOWN.

2 OnonackmBamTe YMUCTALLYIO HacaaKy W LWEeTUHKN
nocsie Kaxaoro Ncnofib3oBaHUs 1 gaBanTe UM
NPOCOXHYTb.

3apsigHOe yCTPONCTBO
1 OTkounTe 3apsagHoe yCTPOMCTBO OT ceTu Nepef ero
YNCTKOWN.
2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apPSAHOIO YCTPOMUCTBA
BNIAXXKHOW TKaHbIO.
3 [lpocywunTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO MATKOM TKaHbIO
NIV NONOTEHLEM.

LOopoXxHbIn dyTnap
N5 04nCTKM [OPOXKHOTO (hyTNspa NPOMOoWTe ero
Tenson BOAOW, MPOTPUTE BIAXHOW TKaHbIO 1 MpocyLunTe
Ha Bo3ayxe.

XpaHeHue

Ecnu Bbl npegnonaraeTe, YTO B Te4eHne aINTesIbHOro
BpeMeHU He 6y,que NoNb30BaTbCA n3pennem,
OTKJIIOHNTE ero OT PO3eTKN 3NeKTPOCeTU, OHYNCTUTE U
noMecTnTe Ha XpaHeHKne B NpoxyiagHoe N Cyxoe MecCTo,
3almuieHHoe oT nonagaHra NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqelh.
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3amMeHa Hacagku

[ng DOCTVXXEHWSt ONTUMaIIbHbIX Pe3y/1bTaToB 3aMeHsNTe
Hacaakwm Philips Sonicare kaxaple 3 Mmecaua. Monb3ynTech
TOJSIbKO CMeHHbIMW Hacagkamu Philips Sonicare.

e ykasaH Homep mopenu?

Homep Mopenu HaumHaeTcs ¢ «HX» (Hanpumep,
HX123A), OH yKa3aH Ha HUXHe YacTu 3yOHOM LLeTKM.

Mounck n ycTpaHeHue HeVICI'IpaBHOCTeﬁ

[aHHbIN pa3gen nocsaleH Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIM NpobiemMam, ¢ KOTOPbIMU Bbl
MOXETE CTONKHYTHCSA NMPW MCNONb30BaHMK Npubopa.
Ecnu He ypaeTcs pelwnTb NpobaemMy ¢ moMoLLbio
NpUBEAEHHON HIXKE NHPOPMaLIMK, NoceTHUTe BeO-canT
www.philips.com/support 1 ykaxuvte Homep Mogenu
0N NONyYeHMs CNIMCKa YacTo 3a1aBaeMbIX BONPOCOB
Nn 0bpaTUTech B LLEeHTP NOALePXKKM NoTpebuTener B
BalLen cTpaHe.

Mpo6nema Bo3moxkHas Cnoco6bl pelleHus
npuynHa

He ynaeTca nonHoCTbIO 370 HOpManbHO. OH

yCTaHOBUTb HacaaKy. HeobXxoaUM Ans

Mexay Hacafkown v obecneyeHus

PYKOSITKOW eCTb 3a30p. npasuabHOM BMOpauunm

Hacagku. Hacagka
DOJSIXHA UMETb
BO3MOXHOCTb ABUMATLCS,
C034aBas Hy>XHoe
KONM4ecTBo BUGpaLmii.
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Mpo6nema Bo3moykHas Cnoco6bl pelueHus
npuynHa

Cuna Bnbpaumm Hacapgka CHMMUTE Hacaaky

3y6OHOI WweTkn Philips pacnonoxeHa PYyKOSATKM 1 MOBTOPHO

Sonicare cHM3MNack.

CIMWKOM B7IM3KO K
Kopnycy 3ybHown
LEeTKN, Un
HeobXoAMMO 3apaanTb
3yOHYIO LLLETKY.

ycTaHoOBWTe ee Ha
MeTannnmyecknm Ban,
OCTaBWB HebObLUIOW
3a30p. (1-2 mm).

Mpwu 3apsake
nofkstoyarnTe 3apsigHoe
YCTPOWMCTBO K UCTOUYHUNKY
NUTaHWS 1 pasMelLanTe
ero Ha poBHOW
NOBEPXHOCTU, Npexae
4yeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLeTKy B 3apsgHoe
ycTpownctBo. OctaBbTe
3yOHy!IO LLIeTKY
3apsxkaTbcs Ha 24 vaca.

4 3apsamn ceoto
3yOHyIO LLETKY, OAHAKO
OHa paboTaeT NnLb
HenpoLoKUTENIbHOE
Bpems.

OcHoBaHue 3ybHom
LLeTKM He npuneraet
MOSHOCTHIO K

3apsAHOMY YCTPOMCTBY

NPy NOoNbITKE 3apAnKN.

MopkntoymTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO K UCTOUHUKY
nUTaHWs 1 pa3mecTuTe
€ero Ha poBHOM
NOBEPXHOCTU, Npexae
YyeM CTaBUTb 3yOHYIO
LLeTKy B 3apsagHoe
ycTpowncteo. OctaBbTe
3yOHy!IO LLIETKY
3apskaTbcs Ha 24 vaca.

FapaHTusA 1 nopgaepKKa

Mocetute cTpaHuy www.philips.com/support 1
BBeAVTE B CTPOKE MOoMcKa HOMep MOAESM, yKa3aHHbI B
HWXHEN 4acTn yCTPOMCTBA, YTOObLI MONYYUTb
LOMOJTHUTENbHYIO MH(OPMaLIMIO O PerncTpaLmm Ballero
yCTpoWcTBa, MHHMOPMALIMIO O rapaHTUM 1 CBefleHNs Mo
LpyruM Hanboree YacTo noceliaeMbiM TeMmam
noanepxKu.
Bce cBefeHust 0 nopaepkke nsnenvs, notpebasemon
MoLHocT 1 eknapaumio EC 0 cooTBETCTBUM CM. Ha
Beb6-cTpaHuue www.philips.com. Mocne HaxoxaeHWs
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BaLLIEro yCTPOMCTBa MOXHO NMOYyYnTb MHGOPMaLIMIO O
ero QyHKUMAX, TEXHUUYECKNX XapakTePUCTNKAX, a TakxKe
LIOCTYMHbIX aKceccyapax.

NcknioyeHns ns rapaHTun
Ha yto He PacnpoCcTpaHAeTCd OaHHasa rapaHTnA:

YTununsauusa

Hacagkn ans nonoctu pTa BKAYAOT B cebs Hacaakum
0719 WEeTKN 1 HacaaKkn Ans vuppuratopa.
MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE NCMOMb30BAHMEM
HEeOoPUrMHaNbHbIX 3aMYacTein Nan Hacaaok.
MoBpexaeHs, BbI3BaHHbIE HEMPABUbHOM
IKCMIyaTauMen, NCnonb3oBaHWEM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoAMdUKaL el
npunbopa nnu HekBaaMOUUNPOBAHHBIM PEMOHTOM.
OBbIYHbIN N3HOC, BKIIOYASA TPELMHBI, LLlapanuiHbl,
NnoTepTOCTM, N3MEHEHWE U NOTEPIO LiBETA.

STOT CUMBOJ1 O3HAYAET, YTO AaHHble
371eKTpoTeXHUYeCKe N3aenmsa n batapen 3anpeLieHo
YTUNM3NPOBATb BMECTE C 0ObIYHbIM ObITOBbLIM
MYyCOPOM.

Cobntoparite npaBua CBOen CTpaHbl No
pa3genbHOMY COopy EKTPOTEXHUYECKNX U3LENNI 1
baTapen.

N3BneuyeHne BCTPOEHHOro akKKyMynsitopa

COJEPXWT NEPE3APSKAEMbIV NIUTUN-NOHHbIN
SNIEMEHT NMUTAHUS, KOTOPbIV TPEEYET
HAONEXALLEV YTUM3ALNN.

BCTpOEHHbIN akkyMynsTOp MOXeT ObITb M3BNeYeH
Ons ytmnusaumn. Ecim Bbl He ymeeTe pa3bupaTb
3M1eKTPOHHbIe YCTPONCTBa, obpaTnTecs 3a
npodeccnoHanbHON MNOMOLLBIO B MECTHYIO
MacCTepPCKyto Mo yTnansaymm nan PeMOHTY
SNEKTPOHUKN.
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VIHCTPYKLMK NO M3BNEYEHMIO BCTPOEHHbIX
aKKYMYNSTOPOB MOXHO HaWTW Ha canTe
www.philips.com/support. Vicnonb3ynte naHenb
nomcka Ha AoMaLLHeR CTpaHuLe cy>0bl moaaepxKn
Philips, 4ToObl BBECTM HOMEP MOLENN 3YOHOW LETKN
1 HanTW cBon npmnbop. HoMmep Modenu HaumHaeTcs ¢
«HX» (HanpumMep, HX123A), OH yKa3aH Ha HUXHel
4acTy 3yBHOM WeTKW. IHCTPYKLIMM NO U3BeYeHUIO
akkyMynsTopa npuBeAeHbl B pasgene «YcTpaHeHne
HenosafoK 1 PEMOHT» Ha CTPaHMLE NOAAEPXKKN
npubopa.

Mpu BbINONHEHUN KaKNX-TMOO OeNCTBUI C
aKKyMynsTopamu, cneamTe 3a TeM, 4ToObl BaLLM pyky,
n3aenve n akkyMynsTopbl Oblnn Cyxumu.

Ecnu 6aTapen noBpexaeHbl UK MPOTEKAIOT, He
[onyckanTe Ux KOHTaKTa ¢ KoXen unu rnasamu. Ecnm
3TO BCe Xe NPOU30MAET, Cpa3y TLATeIbHO MPOMonTe
3aTPOHYTble MecTa BOAOM 1 obpatntecs 3a
MeaNLMHCKON MOMOLLBIO.

Bo n3bexaHne ciy4anHoOro KOpoTKOro 3amblkaHNs
OaTaper nocse Ux U3BNeYEHUs, He flonyckanTe
KOHTaKTa KfieMM baTapen ¢ MeTaninyeckumm
npegmeTamu (HanprMep, ¢ MOHeTaMK, WNWUAbKAMK,
KosbLamK). 3anpellaeTcs 3aBopaynsaTs baTapen B
antoMuHneByto onbry. MNpexae Yem yTAM3npoBaThb
GaTapewu, 3aKnenTe Nx KNemMmMbl KenKon NeHTOM nnm
nomecTuTe GaTapen B NIACTUKOBbIV NakeT.
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Tabpuk bapou xapup Ba Xy omageq 6a Philips! bapowu
rmpudTaHn xaman doungaxo a3 gactrupue, ku Philips
NeLWHNXoM MeKyHaa, Maxcysn Xyapo fap
www.philips.com/welcome 6a kaing rupes.

MabnymoTn myxumm 6exatapm

OVNKKAT

MaxcynoTpo TaHxo MyBOMUKM Makcag uctndopa bapeg.
Mew a3 uctndopan MaxcynoT, baTapesxo Ba 3amMyMaxou
OH, MH Mab/lyMOTPO 60AMKKaT MyTOMa KyHef, Ba OHPO
Hapow ncTnHoA fap osHAa H1rox goped. Mictudopan
HoOypycT MeTaBOHaA 6a xaTapxo € YapoxaTxou Yuaan
oBapja pacoHap.

J1aBO3MMOTH TabMVMHLLaBaHAa Hapor MaxCynoTu fyHOryH
hapk MekyHag,

BO3VYA HECT. CapnyLuxoun 4yTkapo MyHTa3am TapTuLl
KyHe[,; TapKULIX0e, K1 XxaHromun aptofaH 6a Byvyn
MeOsiH[I, MeTaBOHaH[, xaTapyu Hadacrmpmnpo 34of
KyHaHL.

- TaHx0 NaBO3UMOTM € MaBoAM Macpadurm acium
Philips-po nctndona bapen. Arap noaa wypa 6owan,
TaHXx0 cMu acnmm USB Ba BOXMAON TabMUHOTH
6apkuu USB-po nctndona bapes.

- Jactroxu Maskyp KMCMXou a3 4oHnbu kopbap
XuamaTlwaBaHia Hagopad. Arap 4acTrox BalpoH
wyna 6owan, nctndopan oHpo katb KyHep Ba 6a
Mapkasmn HUroxyorHW NCTEBMONKYHAHOAroH fdap
JaBnaTv xyg Mypoynart kyHen («Kadonat Ba
OacTrupi»-Hurapen).

- Kabenxou nypkyHaHgan 6apk Ba agantepxou
[eBopunpo a3 ob ayp HUrox Aopeq,.

- [ac a3 T03a kapgaH, 60Bapy xocun KyHeq, Ku
afanTepxoun AeBopr Ba kabenxow nypkyHaHaan 6apk,
neLu a3 namBacT kapAaH 6a 6apk KOMMIaH XyLLK
boLwaHa,.
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Jactroxmy maskyppo KygakoH Ba allxoce, Ku
KOBUNMATN YUCMOHN, IXCOCK € akNin fopaHp, é
Tayprba Ba AOHWLLI HalopaHA, MeTaBOHaHL,
nctndopa bapanm, arap OHX0 TaxTu HasopaTt € gacTtyp
oung b6a nctndonan gactrox onan bexatapin omopna
wyna boluaHA Ba xaTapxom MapbyTpo Aapk KyHaHA,
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habosa a3 YoHWbu
KyOakoH buayHW Ha3opaTt aH4yoM Aofa LaBag,

Bapoun MyTMaunH wypaH, Ku KyaakoH 60 Maxcyn 603
HaMeKyHaHf, OHx0 605 fap 3epy HazopaT bolwaHz.
SAroH KMCMIN MaxcyIoTpo Aap MOLWWHN 3apdLUyi To3a
HakyHepq, arap fap kMcMaTtn «To3akyHin» 6a TaBpu
avrap nactyp Aoda Halypna 6owag,

Crmxoun BapknypkyHaH[a Ba afantepxou 4eBOprupo
nap 6epyH é fap HasAMKMM CaTXXon rapMmilya
nctudopa Habapea.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

[actroxm Maskyp TaHxo bapou To3a KaphaHu
OaHOOH, MUK NeLBUHIA WydaacT.

Capaku 4yTKapo xap 3 Mox € 3yaTap 1Ba3 KyHef, arap
HULOHaxou hapcyaallasi Nanao WaBaHm.
WNctndbopam uyTkapo xaHroMu capaku kydra €
xamupaluyna bynan, katb KyHen,.

[actapo buwyen, xycycaH KMCMU NansacTilasmn 60
capu 4yTkapo. ATpodu Myxpu pe3nH1po doamkkat
TO3a KyHe[.

MeL a3 HMrox AOLWTaHW capaky YyTKa Ba YyTKam
OaHOOHLLIYA Aap KyTTimn cachap, MyTMaunH Waseq, Ku
OHXO0 XyLLUK MeboLlans.

A3 TamMocK MycTakum 60 MaxcynoTe, K opou
paBFaHxom 3rpn € paBFaHn KOkoc meboluaHg,
Xynnopu Hamoen. Tamoc MeTaBoHa boucn KaHaa
LWyAaHW MyMAKXoW YyTKa rapaag.

BanaHann H1uxoum nctmudona 4500 meTp acT.
WTtTnnootpo gap 6opan mogaaxou REACH, kv nap
Maxcynotu Philips masyya act, nap
www.philips.com/REACH nanzo kapaaH MyMKUH acT
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OroxXmxou TMbsun
Wctndonam facTroxpo KaTh KyHef, Ba 6a oyxTypu
OaHIOH/DyXTypW XyA MypoYymaT KyHen, arap
XYHpaBuK a3 xaf 3véf € TYNoHM nac a3 nctndopa pyx
OVXan é xaHroMu uctudoaa HopoxaTi € Aapa Xmc
KyHen,.

- Arap lymo kapamnoctumynatop € aurap Aactroxm
MMMNaHTaTCUAWYAa AoWTa bolen, new a3 nctudoaa
6a OyxTyp € NCTexcosikyHaHaamn 4actroxm
MMMNaHTaTCUSALWyAa MypoymaT KyHeq,

- [JacTroxu Maskyp AacTroxy HUroxyouHuM Wwaxci acT Ba
6apou nctudopna gap 6€MopoHuM cepLlymMop Aap
amanunsamn QyxTypu JanLoH € Myaccuca neLounHin
HallyaaacT.

DacTtypxo oup 6a 6exaTapvw| GaTapes
WH pacTrox 6aTapesixoun nBasHallaBaHaa aopag, k1
TaHxo 605/ a3 YoHMOM LWAXCoHN BoMaxopaT Xxopuy
Kapaa wasaHf.

- Maxcyn é 6baTapesxopo a3 oTall iyp HUrox fopes Ba
OHX0PO Ha LWyobn MycTakML ohTOD € XapopaTxoun
GanaHp Harysopes.

- Arap Maxcyn favipuonan rapm € 6aabyn wyna
bolwag, é paHrpo vBa3 KyHaz é 3apsiapo 6a mypmatv
xene Aapo3 rmpam, Nctudoaa Ba 3apsaKyHUN OHPO
KaTb Hamyza, 60 Philips gap Tamoc wasep,

- MaxcynoT Ba 6aTapesixoun oHpo 6a TaHypxou
KyTOXMaBY, & TaxTacaHr 1 31eKTPUKIA Hary3opes,

- Maxcyn é baTapespo Hakywoef, TaFinp Haanxen,
CYypPOX € BaipOoH HaKyHem, KNCMXOM OHPO Yy[0
HakyHef, TO K baTapesxo rapm HallaBaHg é
MOAOAX0N 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHXO HabaposaHa.
BaTapesixopo 60 bapk a3 xan 3vén é bapbakc 3apsg
Hagvxeq é pacuuy KyTox HakyHeq,

- HacTroxmu maskyp gopowv 6atapesxo mebollag, Ku
1Ba3 Kapha HaMellaBaHz,. BakTe K1 MyxnaTv Kopu
baTtapes 6a aH4yoOM Mepacaf, facTrox 6osn 6a TaBpu
MyHoCKb a3 nctucdopa baposapa wasag, 6a
KmucMaTu «Mctndotav napToBxo» HUrapes,
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TaHx0 60 aganTepxou AeBopun bexatapun
Tacaukwynau Philips mogenvn WAA1001 é WAA2001
6apK nyp KyHen, K1 4OPOU HULOHANXAHAAXO0N
Bypyaum (100 -240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W) Ba
HULWOHAMXaHAAXoM Xypyynn (5 V ===, 2.5 W)
MebolwaHg,. bapon pynxati agantepxou TacavkLlyna,
nytdaH 6a comoHan www.philips.com/support
MypoYyMaT HaMoeg,

Maxcynpo gap xapopati 6anHm 0 °C Ba 40 °C 3apsg,
KyHen Ba nctndopa bapen.

LLlapouTn HUroxaopv Ba 60pPKaLLOHM
Xapopat asz -20 °Cto 60 °C.

MawngoHxou snektpomarHutin (EMF)
WH Tayxm3oTu Philips 6a xamaun cTaHZapTXO Ba caHaaxou
Mebepun MapbyT Ha Hydy3n ManLoHXOoM
3NeKTPOMarHUT MyTobuKaT MeKkyHaa,.

Dactypu TabmnHoTh Pagno
XamuH Tapuk, Philips 3bnoH MekyHaga, Ku YyTkaxom
3nekTpuknm 60 nHTepdencn bacomaam pagmo TabMUH
wyna (Bluetooth’, NFC) 6a Oactypn 2014/53/EU
MyBOMDUKAHA,.

NHTepdencn pagnobacomanm Bluetooth nap
MaxcynoTtun myBouk aap 2,4 GHz kop MekyHaz.
KyBBaun bapopuLun xaaam akcapu TayxmsoTu
Bluetooth 6a 3 dBm 6apobap acT.

NHTepdencn pagnobacomanm NFC gap Maxcynotu
MyBoduk gap 13,56 MHz kop mekyHag.

KyBBau nHTuKonwynau «RF»-n xagam akcapm
Tayxm3oT 6a 30,16 dBm Hapobap acT.

MaTHM nyppau sbnomuan mytobukatv VA nap cyporam
WNHTEPHETUM 3epuH JacTpac acT:
www.philips.com/support

LLlapx: XycycnsTXou MOAENXOWN F'YHOrYH MeTaBOHaHL,
apk KyHaHA. bab3e Mofenxo MeTaBoHaHL 60 Bluetooth
é NFC TabMWH HaboluaHa.



Toyuku 587

PYNXATU AJIOMATXOU UCTUDOJALLYOA
[ap MaxcyioT afiomMaTxou 3epuH MeTaBoHaHL Nanao
LaBaHa;

MH anomaT MabHOM OHPO Jopag, ku Kabn a3 nctudopamn
acbob pactypaman ong 6a nctudonabapmnpo xoHes.

WH anomat nctndopabapum capyallman

|:| HULWOHOOAAWYAAN KyBBapO MedaxMoHa.

XXXXXX

Uctndopam newbmHuwypa

YyTKaxou JaHLoHLWynK Sonicare 6apon kyaakoH bapown
TO3a KapAaHu 1aBxaxon YacnaHaa Ba 0oKMMOHOaxon
FN30 a3 JaHLOHX0 Bapon kaM KapaaHu nycuaarum
[JaHIOH Ba BexTap Ba HUrox AOWTaHW casloMaT JaxoH
newoduHIn WyaaaHa,. YyTkaxon 4aHOoHLWYMM 6avaroHau
cuncmnan «Sonicare for Kids» 6apou nctndomnauv waxci
newoduHn WwynaaHa,. Victndonan kyaakoH 6os Taxti
Ha30paTi KaIOHCONOH CypaT rmpag.
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Yytkau paHgoHwyum «Philips Sonicare»-u wymo

Ofo3u Kop

HacTak

Tyrmau abos/xomyLu

Tyrmam peva

HuwonamxaHaav 3apsan 6atapes
Xankau pyLuHom
BapknypkyHaHaav USB (apantepu oeBopi AOXMN
Hecr)

Naso3umor:

7 Capnylwu capaku 4yTka

8 Capakun yyTka

9 Tamfaxo

10 Xaputan nanrvmpumv SaHooHLWyM
11 KytTum cacbap

LLlapx: JTaBO3MMOTX0M LOXWLLYAA MeTaBOHaHT BobacTa
6a Mofenv xapuawyna dapk KyHaHz.

Ul WN —

BapHomawu Sonicare 6apou KyaakoH

BapHomau Sonicare 6apou kygakoH 60 vyTkau

JaHOOHLUYMM LYMO NaBacT MellaBag, To Tayprban

NHTePaKTUBUM JaHOOHLLYMPO NewWwHMXod KyHaa. VH

H6apHOMa MabayMoTPO Aap 6opan 0faTxou LycTaHw

[aHOOHXOM KYAAKOHATOH YaMb MeKyHa Ba Mac/IMxaTxo

Hapow bexTap KapLaHW TapTUOU HUTOXYOUHU [aXOHU

OHXO MeLHNxoa MekyHaa. yHKCMsaN 3aM1MaBmm

naHenn naopakyHun BonnaanH 6a wymo 6apou

haxMmuoaHn paBaHay JaHOOHLWYMW hap3aHOaTOH KyMak

MepacoHag.

bapHoma 60 govpawn Bacen cmapTdoHxown iOS Ba

Android™ myBoduK acT. bBapou oFo3un uctndonam

b6apHoma:

1 bBapHoman «Sonicare For Kids»-po 6a gactroxm
Mobuanm xya 6oprupi Hamoes.

2 Bluetooth-po nap gactroxy Mobunum xya habon
cosep.

3 bapHomapo kyluoep Ba facTypxov fap 3kpaH dynapo
NYypo KyHen.
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4 bapov nanBacT KapfaHu YyTkau AaHAOHWY 60
3aMu1Ma, TyrMam hypy3oH € TyrMawm xo1aTpo naxiu
KyHef, TO OHpO habon co3ep,

LLlapx: XaHroMu habos KapAaHu YyTKan AaHOOHLYR,
OHPO Aap 6onom facTroxm bapkanxaHaa Kapop
Hagvxeq.

5 bapowu gactpacin 6a naHenn ngopakyHumn BoMaanH
Ba MMKOHUSATU Hycxabapnopi Ba bapkapopcosunm
Mab/lyMOTV hap3aHAATOH, Aap 3aMKMa XMcobu
Philips-po cabT kyHes.

6 bapou pactpacin 6a TakMUanXA Ba yHKCMSXON
HaBTapWH, Aap cypaTi Nango LWynaHn AapxocT,
XaMau HaBCO3MXOPO NYPO KyHEA,

7 bBapHoma 6a TaBpu xyoKkop 6a vyTkan AaHLOHLYN
navBacT MellaBaf. Arap OH NamBacT HallaBag,
KaAaMxou Xaaam MyLLKUIOTPO aap 6apHoma nypo
KyHem.

Macnunxatxo: Xamella 4actroxym Mobunmnm xyapo gap

You BexaTap Ba XyLUK Yournp kyHen. bapon 6exrapuH

Taypuban NHTepPaKTVBIA, JAHAOHXOM XyApO MyHTa3aM 60

YyTKan gaHaoHWwymm 6a 6apHoma narBacTlyda To3a

KyHen.

Macnunxatxo: XaHromm nctrudoga 4acTroxyu Mobunmnm
XyL4pO 6apoun MHTUKONM BEXTapUHM MabilyMOT ba YyTKau
DaHOOHLLYM Ha3aWK HUTox fopen. bapou HaBTapuH
6ex0yanX0 Ba XyCyCUSITXO, HABCO3MMN BEPCUAY OXVMPUHN
H6apHOMapo ngomMa anxem.

Lapx;: LLlymo MeTaBoHe[ YyTkav AaHOAOHLWIYMPO
TaBaccyTu upgopau namsactxou Bluetooth gap TaH3vMoTu
[ACTroXM MOBUAM Xy [ HECT KyHeq,

Llapx: bapov OH K1 Mab/lyMOTV JaHAOHLLYMM LYMO Jap
bapHoma factpac buMmoHaz, 6oBapy Xocun KyHes, Ki
YyyTKau aHOOHLLIYN MyHTaszaM 60 6apk nyp Merapaag.
Arap 6aTapesivt YyTkan faHAOHLYM 6a Myxn1aTu TYIOHN
KOMUNaH xoni Wwasaj € 6atapes ymymaH 1Ba3 kapaa
LaBag, MabayMoTu KabnaH 3axupallyaan JaHAOHLLYA
MeTaBOHaj Aurap gactpac Haboluap.
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ba kop bypaaHu TamFaxou ayctaowitam Xy,

WH vyTKan JaHAoHLWY 60 AKYaH CTUKepXo 6bapou
NHTWXO0O NewwHnxo Merapaas.

\\ p 1 bapow coxTaHu YyTkam aHOOHLLYUN MHDUPOAMN XYL,
}? H CTUKepxopo Ba gacTau YyTka YacrnoHem.

4_“;'/ LLlapx: CTukepxopo TaHxo b6a gactak, Funod é xapuran
‘L ‘ T navrmpun 4ytka vacrnoHep. ba capaku 4ytka cTMkepxopo
[ J HavyacrnoHes,.

LLlapx: BoBapi xocun KyHes, K gacta € KyTtum cadap
TO3a Ba XyLLK acT Ba CTUKepPX0 nyppa b6a gacta 6e siroH
hocrnav xaBo maxil KapAa LyaaaHa, To YacnuLimn nyppa
TabMWH Kappa LaBag.

LLlapx: XaHromu 4acnoHWaaH! TamFaxo KyAakoHpo 6e
Hasopart Hary3ope.

BacnkyHUM capaku 4yyTka

1 Capaku 4yTKapo pocT KyHea, To ki nnudu yytka ba
caMTu nelun facrak 6apobap waBag,.

CaxT naxwl KyHen.

Tas3ex: Jap 6anHu capaku YyTka Ba fJacTakum OH kame

I 2 Capaku 4yTkapo 6a MexBapun METAIIA TO CaTXM NOEH
lH ocnna anaaH Mykappapn acr.

Uctudopau yytkam paHgoHLwwyum Sonicare 6apowm

KyAaKoOH
Arap wymo yyTkaun gaHgoHwyum «Sonicare for Kids»-po
6opw aBBan nctnudopa bapen, ogaTtaH, LWymo HucbaT ba
ncTnofan yyTkan AaHO0oHWYNN Fariprbapki nap3untm
31éapo xMc MekyHen. bapou nctndonabapaHaaroHm
6opu aBBan a3 xaf 3né huLop oBapAaH ik Kopu
MabMyn acT. TaHxo uwopu Hapmpo nctndoaa bapen
Ba VIMKOH AVXeA, KW XyAM 4yTKan aHOOHLYN AaHOOHXOM
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LyMOpPO To3a KyHaa, JlyTdaH, bapon Taypmnban bexrapuH
[acTypXou JaHOOHLLYMMN 3€PUHPO PUOST KyHES,

YyTkan gaHAoHLWynK Sonicare 6apon kyaakoH 6o
xycycusTun EasyStart pabon kapha LWwynaacTt, kv 6a Lwymo
Jap rysawTaH 6a nctudoaan vytkan 6apki Kymak
MekyHag. VIH xycycusaT kyBBapo fap 14 ceaHcu aBBanu
LUYCTYLWYN AAHO0HXO OXM1CTa 3Méa MekyHag, To 6a wymo
nap MyTobuk, LWyaaH 6a wycTywyn gaHaoH 6o vytkau
daHpoHwywmu Philips Sonicare kymak pacoHag.

LLapx: Bapown kyaakoHu To 8-cofla, TaBcua goaa
MellaBag, K/ BOMOANH € NapacTopu KanoHCOoN
[AHOOHLLYMPO MYpO € Ha3opaT KyHaH..

JacTypxoun To3akyH#n

1 Jlndw yyTkapo Tap kyHes Ba 6a OH MUKAOPU KaMu
Xamvipan JaHOOHLLYMPO MOe,

2 Jlndxom 4yTkapo 6a AaHOOHXO Aap KyHYM Xypa (45
fapaya) 4omrvp KyHep, 1LLOpY HAPMPO NCTUdOAA
Gapen, To kK1 Nndxo Ba xaTu MUNKW AaHAOH é Kame
3epu XaTn MUIKN JaHOOH pacaHa,.

LLlapx: bapowu oH kv TaMoOMM caTxy AaHAOH To3a
KapAa Wwasap, Mapkasu 4yTkapo xamellua 6o
[AHO0HXO0 Aap TaMOC HUMox Aopen.

3 Tyrmawu habOonkyHn/XOMYLWKYHNPO 6apon habos
KapAaHu 4yTKau JaHOOHLUYI Naxw KyHes.
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4 Jlndxomn 4yTkapo 605101 faHAOHXO Ba Jap XaTu
MUKW faHO0HXO 6a TaBpu OypycT YOUrup KyHeq,
[aHaoHxomn xyapo 60 xapakaTxou xypam nacy new
TO3a KyHef, TO K Nndxoun 4yTka 6aHn AaHAO0HX0
rysapag. VIH xapakaTpo gap TaMoMu faBpau
OaHOOHLLYNN Xy [ MaoMa Auxen.

LLlapx: Myskxon 4yTka 605 Kame Baceb LIaBaHL.
TaBcmsa gofa Hamellasag, Kn LyMo AaHAOHXO0PO
Mucnm 60 YyTKav JaHOOHLWYMM JaCT TO3a KyHe[,

5 bapow To3a KapaaHu caTxxou AapyHUM AaHOOHXOM
newwy, 4acTaky Y4yTKapo HUMaMyZn XxaM KyHe[ Ba Aap
Xap $K AaHO0H YaHd 3apbav aMyanm skxenapo
aHYyoM auxen.

Lllapx: Bapow OH K1 faHLOHXOW XyAPO Aap TaMOMU
KMCMXOM axoH 6a TaBpu 6apobap wyeq, 60
nctudoda a3 hyHkcvsm HuwoHamxaHaan cypbaTu
capon (6a hacnn «DyHKCUAXO0» HUrapem), axoHN
XyOpo 6a 4 KUCM TakcuMM KyHe[.

6 [lac a3 aH4yoM JoAaHu JaBpav JaHOOHLUYIA, WYMo
MeTaBOHe[, BaKTV 1oBarnpo 6apon To3a KapaaHu
caTx1 xosHAAN AaHAOHXO Ba Y0Xx0e, Ku Aap OH
LOFXO0 Nanzo MellaBaHg, capd KyHep.

Lapx: YyTkan gaHmoHwyum «Philips Sonicare»-u wymo

6apou nctndona nap 6pekeTxo (MMhxomn 4yTka xaHromMmm

ncrndopa fap bpekerxo Te3 apcyaa MellaBaHl) Ba

TabMWUPU JaHOOHXO (M1oMbaxo, Frnodakxo, BUHUPXO)

HexaTap acT, arap oHxo 6a TaBpu AypycT ry3oLTa

LWyaaHa Ba BaMpoHLyaa HamebolwaHg,. Arap Lwymo 6o

AFOH MYLLKWUAOT py 6a py Wwased, 60 MyTaxaccucu

DAaHAOHMU3ULLKMM Xy, MallBapaT KyHe[.

*Pagauns

Arap yyTkau faHgoHwyumn Philips Sonicare 6apou
KYOaKOH Jap TaOKMKOTXOM KIIMHUKIA ncTudoa LWasag,
OH 605, fap xonatv Gentle, 6o factam nyppa
bapkrupudTa Ba hyHkcman «EasyStart»-u ranpudabon
nctncopa bypaa wasag.

Peyaxo

YyTkan Bapkuu LWymo 60 oy peyaun ryHoryH My4axxas
wynaact: Extra Gentle Ba Gentle.



Peya

Extra Gentle

Toyukm 593

LLlymo meTaBoHe TyrMau "Xonat"-po naxiw kapaa,
X0N1aTPOo 1Ba3 kKyHen,.

Gentle

bapTtapm

Peyaun kamkyBBaT
Dapoun oMy3uL Ba Yopi
KapAaHW KyoakoHn
xypacon 6o Taypurban
0BO3 Uctndoaa
MellaBag.

XonaTv nyppakyBBar,
K1 6apou KanioHCOOH
€ OHX0e, Kn
MyCTaKWIoHa JaHOOH
MeLUYsHL, NewouHiA
Lygaacrt.

Baktu ymymun
TO3aKyHW

2 pakuka

2 pakuka

Yir TaBp TO3a KapAaH

Xap sk cermeHTpo 30
COHUS TO3a KyHeq,

30
)

30

sec.

Xap sik cermeHTpo 30
COHWS TO3a KyHeq,

XycycmnaTxo

- Tanmepwu pyLIHOM Ba Caaou 2-AakmKan

- HuwoHgnxaHAan cypbaTv PyLLHOM Ba cafou

- EasyStart

Tanmepwu pyliHom Ba cafou 2-gakuKan

Tanmepu pyLUHOW Ba cagouu 2-AaKkmukar nac a3 aH4omm
BaKTV MyansiHLWyAan AaHOOHLIYN OXaHM YaLlHi
HaBoOXTa, 3 deKTN XanKan pyLIHOMPO HULLOH MeaNXaL.
MnoBa 6ap 1H, Tanmep nac a3 aH4oMu gaspau
[aHOOHLLYIA facTam yyTkapo 6a TaBpu XyAKOP XOMYLL
MeKyHaz.
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- [Hap xonatn Extra-Gentle, Tarimep 6a 1 gakuka
TaH3MM LUyAaacT Ba 60 rysatuti BakT 4aBOMUSTA OH
OXMCTa-OXMCTa 3Méa MelaBag, ViH ad3onin Tagpuyi
0a Ky[aKoHM Xypacon KyMak MekyHag, K oxucTa 6a
MeBEPW 2-AaKMKaUN AaHAOHLLIYM, KW a3 YOHMOM
OYXTYPOHW OaHOOH TaBCUS LWyAaacT, oaaT KyHaHA,

- [Hap xonatn Gentle, Tanmep 6a 2 gakuka Mykappap
Kapaa mellaBag,.

[aHAoHMM3UWKOH TaBCUs MeamnxaHa, kv Wwymo 6o Ha

KaMm a3 2 fakuka gy Mapotnba gap gk py3 JaHLOHLLYA

KyHen,.

LLlapx; ®ap3aHaaToHPO AacTyp Axen, Kn

[AHOOHXOSLWPO TO LWYHUOAHW OXaHMM YallHM Ba XOMYLL

LyAaHNW YyTKa LWysa.

Lapx: Arap Wwymo Tyrmaun abosi/XoMyLpo nac a3 ofo3n
[aBpauv JaHOOHLYM naxil KyHe[, 4yTkan OaHOOHLLYM
TaBakKyd MellaBad. Arap LWyMo Tyrman
ypPY30HKYHIN/XOMYLLKYHUPO Aap AasomMu 30 coHMs
naxiw KyHeg, Tanimep oybopa ofo3 Meébag, To 6a Lymo
NMKOH AMxan, Kv JaBpaun TO3aKyHMPO aH4yoM avxen. ac
a3 TaBakkydu 30 coHMs, Tanmep a3 HaB Of03 MeLlaBag.

HuwoHanxanpgan cypbaTh pyLLIHON Ba cagon

30 Bapow oH k1 hap3aHOaTOH TaMOMU KUCMXOW [axOHPO
Tm AN 6a TaBpw bapobap wysa, 6o nctndona a3 yHkcms
sec. HuwoHaMXaHAan cypbaTi PYLIHON Ba Cafov, AaxOHPO

30CE)

6a 4 KMCM TakKCuM KyHe[.

WH HULWOHAMXaHAA BaKTN AaHAOHWYMPO 0a 4 Kucmu
6apobap TakcMM MeKyHa[, Ba XaHroMu pacupaHu BakTu
rysawTaH 6a KMcMu HaBbaTUm AaxoH, 60 0xaHrn KYyTox Ba
3(hhekTn pyLIHON MLLIOPa Meamnxag.

EasyStart

WH HamyHan vyTkan gaHgoHwyum «Philips Sonicare» 60
Xycycnsitu «EasyStart»-u habosillyaa TabMuH Kapaa
MewaBsag. Xycycnatu «EasyStart» nac a3 14 ceccnan
LaHOOHLUYMM aBBasl KyBBan Y4yTKapo ox1cTa 3még
MeKyHaf, TO K1 WyMO TaBOHe AaHAOHWYNPo 60 uyTkam
«Philips Sonicare» ogat kyHen.
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LLlapx; bapou oH k1 a3 gaBpau EasyStart
bomyBaddakmaT rysapen, xap ske a3 14 ceaHcn aBBanu
LUYCTYLIYN AaHA0HXO oA xanav akkan 1 gakuka 4asom
KyHap.

®Dabosicosi € Faripughavosicosnn xycycustu EasyStart

Kanamu 1: acrakpo aap 6apknypkyHaHaaun saciwyna
Oa BapkBacnake Yonrmp KyHem,

Kanamu 2: Tyrmam habon/xomMyLl kapaanv 6apkpo To
[ ] OH [laMe, K1 Caflon KYTOXM AroHapo MellyHaBed, naxLy
Kapaa Hurox gopef (takprbatx 3 coHus).

Arap HuwoHamxaHaav 6apk 2 6op paHru cabs
Lypaxwuaa, 3 caflon a3 nact 6a 6anaHapo LwyHases,
nac cyHkcmsa habon WwyaaacT.

£

Arap Lwymo 6rHepn, K1 HUWoHAMxaHaav 6aTtapes 1
MapoTunba 60 paHru kaxpabo gypaxiu KyHag, Ba arap
LyHaBe[, Kv 3 oxaHrv a3 6anaHg To NacT cago Anxag,
‘ MH MabHOW OHPO [OPaA, K1 XyCcycusT Fanpudabon
‘ ‘ Lyaaact.

Kanamu 3: Tyrmam hypy30H/XOMYLLKYHUPO paxo KyHep,.

BapKknypKyHi Ba xonaTtu batapes

WH yyTKan gaHaoHwyum «Philips Sonicare» 6a Taspu
MWéHa Bapon TabMUHKN 42 ceccnsan AaHoHLWY I
bapHoMapesi kapaa WwyaaacT Ba 60 batapesiv nyppa
3apsLlyaa xap sk ceccusi 2 Jakuka AaBom MekyHap (21
py3, arap xap py3 oy MapoTtnba AaHOoHLWY KyHeq) .
BakTe kv LymMO Yanacaun AaHOOHLLYMN 2-0aK1Kapo N4po
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BapknypkyH©n

MeKyHeq, 4yTkau JaHOoHWYNpo 6a peyan TaBakkyd
MeMoHe[, € oHpo 60 Bapk, Nyp MekyHen,
HULLOHAMXAHAAN caTxy 3apsian baTapes BazbuATH
HaTapesapo HULWOH Mefnxam.

LLapx: Mew a3 nctndonan 6opu aseas, bapon KOMUNaH
60 bapk Nyp KaphaHu 6aTapes MH MeTaBoHap To 24 coat
BaKTPO rupag, aMMo LUYMO MeTaBOHe[, YyTKau
paHpoHwywmm «Philips Sonicare»-po To aH4omu
3apsgrvpun nyppa uctndopa bapeq,.

Cumun BapknypkyHanzav USB-po 6a agantepu
[OeBopu Bacs KapAa, aganTtepu AeBopupo ba
bapkBacnak 60 MaHban Hapk Bacn KyHe[.

Hactakpo 6a bapknypkyHaHaa Yorrmp KyHen,. Jdactam
4yTKa aHUMaTCKAM YMNOLOPU a3 NoéH H6a bonopo
MYpo Kapaa, HapoFxou xankamn pyLIHOW,
HUWOHAMXaHAav 6apk Ba x0NaTpo Nan fAap nan
XOMYLL MekyHaf, Ba 6bapoun Tacamkm AypycT ry3olTaHu
4yTKa fly capou kKyTox mebapopap.

Yapofaku cab3u fap nnavkatopu batapesbyna
KyBBarmpum 4ytkav 4aHO0HWYMPO HULLOH MeaVXaj,.
Mac a3 nyppa nyp wynaHu batapes, 4apofu cabs 30
COHVSA Pypy30H MEMOHa[, Ba C1nac XoMyLl MeLlaBag,

Xonatu 6atapes (BakTe K1 factaky YyTka gap
6apknypkyHaHga yonrup 6owan)

XonaTtu 6atapes

BakTe k1 facTak 6a KyBBagmxaHaa nameacT acr,
HULWOHAMXaHAaw baTapes fap Tarv facrak catxi 3apsan
baTapeapo HULWOH Meanxaa,.

PaHru LED

BapknypkyHun

PaHrn cab3 gypaxil MmekyHag,

Myppa

ba mypnaTu 30 coHuns 60 paHru
cab3m yCTyBOP Aypaxil MekyHaz Ba
cMnac xoMyLl Mellasag,
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Xonatu 6atapes (BakTe K1 factaky 4yTka gap
GapknypkyHaHaa yonrup Habowan)

Xonatu 6atapes

BakTe k1 YyTKan AaHOOHLUYA Aap X0naTn Kopw
mMebolag, H1UWoHaMxaHaan batapes aap Tarn gacrak
caTxy 3apsam 6aTtapespo HULWOH Meanxaa,.

PaHru LED

Myppa

PaHru cab3u ycrysop

Mactn Mréna

PaHrn cab3 fypaxil MmekyHag,

Macr

Kaxpabou fypaxlioH Ba 3 cafo nac
a3 TO3akKyHM

Xonu

Kaxpabou gypaxLuoH Ba 2 Maymym 5
capo

To3akyHu

Lllapx: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHromu nctudopa
HabypAaHW 4yTKa, HULLOHAMXaHAau baTapes XoMyLu
Kapfa meluaBag,.

LLlapx: BakTe k1 baTapes KoMunaH Xonn MellaBag,
YyTKan 4aHAOHLY XOMYL Kapda Meluasag,. Yytkau
LaHOOHLWYMPO 6a 6apknypKyHaHLa 6apou 3apsiarnpi
YOWMrMp KyHen.

Lapx: Bapon xamelua HUrox goluTaHu batapes 60
3apagu nyppa, Wymo MeTaBoHe , YyTkan JaHAOoHLWYpo
XaHromu nctndogaHabapi gap OOXMAN NypKyHaHAan
BapkK HUrox ooped.

[JacTtaku yyTKau gaHaoHLWymn
i

1 Capaku 4yTKapo 4yao KyHe[ Ba MUHTaKau HaBapan
MeTanampo 60 obu rapm Luyen.

Orox: bo awéwn Te3 6a 3MuKyHaHaau pe3vHii pap

MexBapu meTannm é atpou Tyrmaxo duiiop

Haguxen, 3epo UH MeTaBoHaA 6oucy 3apap rapaag.
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Capaku uyTKa

2 boBapii xocnn KyHep, K xama ryHa xamvpau
JaHOOHLIMKaHMM BOKMMOHAAPO Aap AacTa Ba
aTpodu TyrMaxo Xaam akKan sk MapoTrba fap sk
xaTa, bexrapall nac a3 xap uctmdona To3a KyHen.

3 Tamomu caTxy factakpo 60 MaTon HaM To3a KyHep,

Oroxi: bapou xopuy kapaaHu obu 3népaTtin gacTakpo
6a pacTwysak € newuTaxTa HasaHep,

4 [actakpo 60 gacTMon é MaTob XyLUK KyHe[.

1 Capaku 4yTKapo a3 factak Yyao KyHen Ba nariBactu
capaku 4yTkapo akannaH sik 6op xap xadra 60 06
wyeq.

2 Capaku vyTka Ba N1dxopo nac a3 xap uctnudona 6o
06 Wyep Ba buropes, K fap XaBo XyLK LWaBaHA.

bapknypkyHaHaa

KyTTun cacap

Huroxpopn

1 Tlew a3 To3a kapaaH, bapknypkyHaH4apo a3 Bacnak
4yno KyHen.

2 Catxy bapknypkyHaHgapo 60 MaTton Ham To3a KyHe[,.

3 KysBaguxaHgapo 60 gacTMon é MaTob XyLUK KyHe[.

Bapowu To3a kapaaHu KyTTiumn cachap, oHpo 60 0bu rapm
wyeq Ba 60 MaTOM HaM MOK KapLa, [ap XaBo XyLUK KyHe[.

Arap LLlymo maxcynoTpo 6apov MyaaaTtu TYN0HM
ncrmudopa Habapep, OHPO a3 Bacsaku bapki Yyoo KyHeq,
TO3a KyHef, Ba 4ap 40U XyHYK Ba XyLUK Ayp a3 Hypxou
6eBocuTan ohTob HUrox Aopes.

MBa3 kapaaHu capaku YyyTka

Bapoun HaTuYyaxom bexTapuH capakn 4yTkam
JaHaoHWymm «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox vBa3
KyHen. TaHX0 a3 capakxowu YyTkau daHaoHwynn «Philips
Sonicare» uctnucopa bapen,.
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KaMun HaMyHa

Pakamu mogen 60 «HX» (macanaH, HX123A) ofo3
MellaBag, Ba OHPO Jap NOEHW YyTKau JaHOOHLLYWUM XYL,
nango KapAaaH MyMKUH acT.

YycTy4y Ba MCIOXU HYKCOHXO

WH 6aHg gopon YambbacTu MyLWKUIOTH yMyMUue
mebolag, kn MeTaBoHaHz 60 Tayxm3zoTtn LLiymo 6a Byyy
opaHf. Arap LyMO HaTaBOHe[, K MyLLUKWUIOTPO a3 pyu
MabJlyMOTU 3epUH Xxan kyHep, 6a
www.philips.com/support 6apou rupudraHmn 4aBobxo
6a caBosIxou pouy Tawpud opef Ba pakaMmu Mofenu
XyApo Bopua kyHen é 60 Mapkasu gactrnpum
MywTapuénu Philips gap kiwBapw xyg fap Tamoc LWaBes,

Hocosin Cababxoun Xannu mywkmnoT
3XTUMOSIN

MaH capaku 4yTkapo docuna umse Mykappap

6a TaBpw Nyppa Bacn acT 6a bapon nap3vgaHu

Kafa HameTaBOHaM.
[ap 6arHn capaku

capaku yyTka 6a TaBpu
MyBOMUK O31M acT.

uyTKa Ba 4acTaky OH Capaku uyTka 6osg
kame chocuna 6a Hasap koamp H6a xapakaT

mepacag.

bolwag, To MUKLoPK
LypYCTV Nap3nLLX0PO
3404 KyHag,
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Hocosn Cababxou
3XTUMONN

Xannm myLwKkunoTt

Jlap3unwun yyTkam Capaku yyTka 6a TaHaum
HaHpoHWyum «Philips 4yTKaM AaHOOHLWYN
Sonicare»-u MaH Xefe Ha3guk acT
HucbaT 6a KyBBau 4yTKan AAaHLOHLWYN
nap3um newmnHa sand 6osg 60 6apk nyp
wya. Kapha wasap,

Capaku 4yTKapo a3
[acTak Yy[oo KyHeq Ba
OHpo 6a HaBapan
MeTalsii a3 HaB Bad
KapAaa, paxHaun xypLepo
oumMoHea. (1-2Mm).
XaHromu 60 6apk nyp
KapaaH boBapi xocun
KyHen, K1 nypKyHaHaav
Oapk 6a MaHbaun Hapk,
nanBacT Kapaa Wwyaaact
Ba flap pyn xamBop
Yomrmp Kapga Lyaaacr,
neLw a3 OH Ku yyTkau
OaHOOoHLWYMPOo aap
nypKyHaHaau 6apk
rysopep. VIMKOH ouxen,
KW YyTKan faHOoHLLY N
nap 1ynm 24 coat 60 bapk
nyp wasag.

MaH uyTkan XaHromu Ky nyp

OaHOOHLYNN Xyapo kapgaH 60 6apk nosu

3apag kapgaam, aMmo  YyTKau JaHOoHLYN

OH TaHxo Jap Myadatn  dap 6onowu

KyTOX KOP MeKyHaf. nypkyHaHgan 6apk
XaMBOp ry3oLuta
HamellaBag,

BoBapi xocun kyHeq, ku
nypkyHaHgau 6apk 6a
MaHbaun 6apk nameact
Kapfda LWypaacT Ba fap
pyv xaMBOP Honrup
Kapfda WwyaaacT, neww a3
OH KU YyTKau
LaHOOHLWYMPO faap
nypkyHaHgau 6apk
rysopef. VIMKOH avxeg,
KW YyTKan JaHOoHLWYn
nap Tynmn 24 coat 60 bapk,
nyp Lwasag,.

Kacdbonat Ba pactrupu

JNyTtdaH 6a www.philips.com/support Tawpurd oper Ba
pakamMu Mofenu aap NoéHW AacTroxm Xy [
Yonrmpulygapo 6apou mabiaymoTy Gelutap fap 6opau
Yi ryHa Kang kapAaHu gactroxmy Xy4, MabiyMoTu
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kachonaT Ba Nanzo KapAaHu MaB3ybxow AUrapu 3ya-3ys
6030MalaBala Aap caTpy YycTyyy BOPUA KyHes.
Bapou MabnymoTu gactrupii omg 6a xamaun MaxcysoT Ba
TathCUIOTM UCTEBMOM KyBBan 6apk Ba dbaomMusam
MyTobukaTu VA, nytdaH 6a comoHan www.philips.com
Tawpud opef. Mac a3 YycTy4ymn JacTroxm XyL, LWymMo
MabyMOT fap 6opaw XyCcycusTXou MaxcynoT,
MYLLIAXXaCOTN TEXHUKI Ba MHYYHVIH JIaBO3UMOTU
MaB4yaapo Navao kapda MeTaBoHe[.

UctncHoxou kaconat

Kad)onaT Ynpo gap bap Hamervpan;

ManBacTarnxo 6apou faxoH, a3 OH Yymiia capakxou
4yTKa Ba COMIOX0

- 3apape, K1 gap HaTuyaun nctmudotam KMCMxom
nBaslynan 6emnyosaT € capakxou YyTkan benyosat
pacoHuia WwyaaacT.

- 3apape, K\ fiap HaTu4au nctudopan Hoaypycr,
cynmnctudona, 6eabTUHON, TaFMPOT € TabMUpPH
6enyo3at pacoHmaa LWwynaacr.

- ®apcypallaBun Mykappapm, a3 4yymaa
MUKPOCXEMAx0, XapoLUMaaH, abpasunLuxo,
TaFnpEbun paHr é dapcynallasii.

Uctndopau napTOon
WH pam3 MabHOM OHPO [0Paf, KM MaxcyaoTu
3NeKTPUKIA Ba BaTapesxo bosa aap akyosiri 6o
MapTOBXOW OAMMN XOHAT YOMIUP Kapaa HallaBaH,
- Kowpaxow kuiwsapu xyapo 6apon 4yao Yamb
KapAaHv MaxcyioTu 3eKTPUKIA Ba GaTapesixo pros
Hamoef.

YynokyHuu 6aTapesxou 3apsgllaBaHaav fapyHCOXT
- BATAPEAV TUTUN-VIOHNN ASHABEAPKTMPAHIA
JIOPALL 5OS\[, BA TABPU [IYPYCT A3 HAB
NCTU®OIA LUABAL E MAPTOMTA LLABALL
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baTapesiv GapKrnpanian AapyHCoxTpo Gapon
napTodTaH xopuy KapaaH MyMKUH acT. Arap bapou
LIYMO Yy[0 KapAaHu dN1eKTPOHMKa poxaTbaxiu
Habolwag, nyTdaH a3 Maro3an Maxanamm Kopkapam
Maconexm 3NeKTPOH € TAbMUPKYHI KYMaku Kacon
XOXMLL Hamoen,

[actypxou YyookyHun baTapesxon 3apsaliaBanian
LapyHCOXT fap comoHan www.philips.com/support
nactpacan. bapov Bopua kapaaHu pakamum Mogenm
4yTKau AaHOOHLLYM Ba Naao KapAaHu Maxcynotn
Xy, a3 caTpu YycTy4ym xoHarum gacrripun Philips
nctncopa 6apen. Pakamu mogen 60 «HX» (MacanaH,
HX123A) ofo3 MellaBa/, Ba OHPO Aap NOEHW YyTKam
OaHOOHLLYNK Xy Nainfo KapaaH MyMKUH acT
Hactypxo ovp 6a 6epyH kapaaHu baTapes fap
KMCMaTV Xannv MyLKUIoT Ba TabMupn caxmudan
LaCTTUpUM MaxcynoT MaBYyyaaHa,.

XaHromu kop 60 6aTtapesxo, MyTMauH Laseq, Ku
[acTXou WYMo, Maxcy/oT Ba 6aTapesxo XylKaHa,.
BakTe k1 6aTapesxo BaipoHaHg € MevakaHi, OHX0PO
a3 NycT é YalMxo Ayp HUrox goped. Arap 6a yawwm é
nycT pacag, 60 o6 wyep Ba 6a Tabnb mypoymat
Hamoen.

Bapowu newrvpi kapaanu pacuin KyToxm batapesxo
nac a3 6apoBapAaHu OHX0 a3 Tayx130T, HyKTaxom
Bac/v 6aTtapesi 6054 60 06bEKTXON MeTann namsBacT
KapAa HalaBaHf (MacanaH, TaHraxo, capxopaxo,
aHrywTapunHxo). batapesxopo 6a Bapakau
ANOMUHNI HanevyoHeA,. HykTaxou Bacin
BaTapesaxopo 60 ckoTy MaxkaM KyHe[ Ba OHXOPO neLy
a3 napTodTaH 6a xanTam NNacTukin GumoHes.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta lackaBo NpPocuMMo [0 Kiyby
Philips! LLLo6 cnoBHa ckopmuctaTucs NiATPUMKOLO, Ky
npornoHye komnanis Philips, 3apeectpyiTe cBin npucTpiin
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Baxknuea iHhopMmaLifl 3 TeXHikM 6e3neku

BukopucToBynTe Lien NpUCTpPIn 3a Npu3HavyeHHaMm. Mepu
Hi>XX BUKOPWCTOBYBATWN NPUCTPIit, Moro 6aTapei Ta
npunagns, yBaxkHo npoynTanTe Len bykneT 3
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe Moro ANa AOBIAKM B
noganbomy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe NPU3BECTU A0 PU3NKIB | CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS.
KomnnekTn akcecyapiB MOXyTb BIAPI3HATUCA ANSA Pi3HNX
NPUCTPOIB.

LIE HE ITPALLIKA. PerynapHo nepesipsanTe Hacagku, Tomy
LLIO TPILLMHN Bif, NaAiHHSA MOXYTb NPU3BECTM A0 3ayXu.

MOMEPEO>KEHHA

- BuKopuCTOBYWTE NMLLIE OPUTiHaNbHI akcecyapu abo
BUTPaTHI MaTepianu Philips. Bukopucroyiite nuwe
opuriHanbHi USB-kabenb i USB-610K XMBNEHHS (SIKLLO
BXOLSATb 1O KOMMIEKTY).

- Y ubOMy MNPUCTPOI HEMaE AeTanewn, aki Kopucrysay
MOXe BiApPeMOHTYBaTK CaMOCTIHO. SIKLLO NPUCTPIN
MOLLKOAXEHO, MPUMUHITL NOro BUKOPUCTAHHS Ta
3BEPHITLCA A0 LEHTPY 06CYroByBaHHS KIiEHTIB Y
BaLWii KpaiHi (aunB. «FapaHTia Ta nigTprMKan).

- TpumanTe 3apagHi kabeni n mepexesi agantepu
nogani Big Bogu.

- [icns ynweHHs nepekoHamTecs, Wo Mepexesi
apanTtepu 11 3apsaHi kabeni NOBHICTIO BMCOXN, a
nviwe noTiM Nig'egHymTe iX o Mepexi.
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LM NprcTpoeM MOXXYTb KOPUCTYBATUCS AiTN 1 0cObK
3 nocnabneHnmMu BigHyTTAMU, Qi3NYHUMY,
PO3yMOBMMM 34iOHOCTAMM Y 6e3 HanexHoro
[OCBiZly Ta 3HaHb 3@ YMOBM, LLLO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs Nig Harnsgom abo im byno npoeeaeHo
IHCTPYKTax LLLOA0 Be3nevHOro KopUcTyBaHHs
NPUCTPOEM i MOSICHEHO MOX MBI pU3MKK. He
[03BONANTE OiTAM BUKOHYBATU OYMLLIEHHS Ta AOTNSL,
6e3 Harnagy 4opOoCImnX.

[opochi MOBUHHI CTeXNTU, WO AiTn He BaBunncs
NPUCTPOEM.

He muiiTe Byap-sKi YacTMHM NPUCTPOLO B
NOCYAOMUMHI MaLLUWHI, AKLLO He BKa3aHO iHLe B
po3aini «4uLLeHHa».

He BrKopurcTOBYINTE 3apsiaHi Kabeni i CTiHHI
apantepu HagBopi abo NobnM3y HarpiTUX NOBEPXOHb.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Llen npucTpin Nnpu3HayeHo AnLle Ans YWLLeHHs 3y6iB
i ACeH.

3amiHanTe Hacaaky KOXHI 3 Micsili abo vacTiwe, SKLLo
Ha Hil 3'ABNSTLCA CNiAM 3HOWeEHHS. MpUnuHITL
KOPUCTYBATUCS HAaCaAKO, SKLLO Ha Hill € 3iM'aTi Un
3iFHYTI LWEeTUHKW.

MpomuiTe pyyKky, a 0cobanBO MicLie 3'€qHaHHS 3
HacaaKkoto. 30HY HaBKOJ10 MYMOBOIO YL iNbHIOBaYa
i o4mLLaT 0bepexkHo.

Hacapky Ta 3yOHy LWiTKy MOXHa KNacTu B JOPOXHIi
yTNSP NULE CyXUMN.

YHMKanTe NpsMoro KOHTakTy 3 MpoAyKTamu, LWo
MiCTsITb edhipHi Macia abo kokocoBe Macso. Y pasi
TaKOro KOHTaKTY LLLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCh.
MakcnmanbHa BUcoTa BUKOPUCTaHHA — 4500 M.
IHopmaLito wono BmicTy B npomykuii Philips
pPEYOBUH, 0OOMEXYBaHWMX 3MAHO 3 PEraMeHTOM
REACH, auB. Ha cTopiHui www.philips.com/REACH
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D>KEHHSA

MPpUNVHITL BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN i
NPOKOHCYNbTYTeCs 3i cTomatofioroM abo nikapem,
AKLLO BigyyBa€eTe ANCKOM@OpPT un 6inb nig vac
KOPUCTYBaHHSA abo Mici1si HbOro BUHMKAE HaAMIpHa Y
[OBroTpmBasna KpoBoTeya.

SKLLO BaM BCTaHOBJIEHO KapAiocTumynaTtop abo
IHWWI iIMANaHTaT, Nepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
3BEPHITLCA A0 CBOro Nikaps abo BMPOOHMKa
iMMIaHTOBAHOIO MPUCTPOIO.

Lle npucTpit 0cobUCTOI FirieHN, KM He NPU3HaYeHNI
019 BUKOPUCTaHHS KiNlbKOMa MaLjieHTamMu B
CTOMaTONOMYHOMY KabiHeTi Yu KNiHiL.

3axoau 6e3neku wopno batapen

Ller npucTpint MicTUTb akyMynaTopu, Ski 3abopoHeHo
3aMiHIOBaTK CaMOCTINHO. Taki onepaLii MOXyTb
NpPOBOAUTL NMLLe KBaniikoBaHi ocobu.

36epiraiiTe NpuCTpil i 6aTapel Nofani Bif BOrHIO Ta
He nigfasanTe iX BNAMBY NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB
abo BMCOKOT TEMMepaTypu.

SKLLO BMPIO CUBHO FPIETLCS, BUOAE HE3BUYAMHUIA
3anax, 3MiHIo€ Konip abo AKLLO 3apsiaKka TPUBAE
OOBLLe, HiX 3a3B1Yan, NPUMNNHITE BUKOPUCTaHHSA Ta
3apaaKy NPUCTPOLO 1 3BepHIiTbest Ao Philips.
3ab0pOHAETLCS KNacTV BMpobu Ta baTapei 4o HUX y
MIKPOXBWIBbOBY MiY ab0 Ha iHAYKLINHY KYXOHHY MANTY.
LLlo6 3anobirti HarpiBaHHIO 6aTapeit abo BUAINEHHIO
TOKCUYHUMX YN HeDe3MneYHNX PeYOBUH, He
BiKPWBaMTE, He 3MiHIONTE, He MPOKOJIIONTE, He
noLuKoaXywTe i He po3bupaiTe BUPIO Ta baTapel. He
3aKopouyiTe, He Nepe3apsanxaiTe 6aTapel i He
3apsapKanTe ix i3 HenpaBUIbHO PO3MILLLEHVMY
nositocamm.

Llen npncTpin MicTUTb HE3aMiHHY aKyMynaTOpHY
baTapeto. Konu TepmiH ekcrnnyaTauii 6aTapen
3aKiHYMTbCS, MPUCTPI HeobXiAHO Byne HanexHUM
YMHOM yTWNI3yBaTV (OMB. po3ain "YTunizauis").
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- [ns 3apagpkaHHs BUKOPUCTOBYNTE NnLLe
Philips WAA1001, WAA2001, cxBaneHi CTiHHi
aganTepu 3 HOMiHaNbHUMU BXiAHUMMN
xapaktepuctnkamm 100-240 B~; 50/60 'y; 3,5 BTi
HOMiHaNbHUMW BUXIOHMMU XapakTepucTkamu 5 B
===, 2,5 BT. Cnncok cxBaneHnx agantepis AVB. 3@
nocunaHHam www.philips.com/support.

- 3apspkanTe 1 BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIN Npu
Temnepartypi Big 0 °C go 40 °C.

YMoBwU 36epiraHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHS
Temnepartypa Big —20 go 60 °C.

EnektpomarHitHi nons (EMIM)
e npuctpin Philips Bignosiaae BCiM YNHHMM
CTaHAapTam i NpPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOThCS BMNINBY
eNeKTPOMarHiTH1X NoniB.

OupekTuBa Wopao paaioobnagHaHHs

Linm komnaHisi Philips cTBepaKye, Lo enekTpuYHi 3yOHi

LiTKKM 3 pagioobnagHaHHam (Bluetooth’, NFC)

BignosigatoTb BMoram JupekTusn 2014/53/€C.

- PapioyacToTHMI1 iHTepdeic Bluetooth y BignosigHMx
BMpobax npawLoe Ha vyacToTi 2,4 Tu.

- MakcrmanbHa BUXiAHa NOTYXXHICTb MPUCTPOLO
Bluetooth ctaHoBUTL 3 ABM.

- PapiovactotHui iHTepdenc NFCy BignosigaHMx
BMpobax npaLtoe Ha YacToTi 13,56 My,

- MakcrmanbHa NOTYXHICTb pafionepenadi NpucTpoto
ctaHoBuTb 30,16 obm.

MoBHWMIA TeKCT Aeknapauii Npo BiANOBIAHICTb

HopmMaTmeam €C onybnikoBaHO Ha BEO-CTOPIHL:

www.philips.com/support

MpumiTka. OyHKLIT Pi3HUX MOAenen BMpobiB MOXYTb

BiApi3HATUCS. [ledki Modesi MOXyTb OyT1 He OCHaLLeHi

Bluetooth abo NFC.

CNMNCOK BUKOPUCTAHUX CUMBOJ1IB

Ha BMpo6i MOXyTb ByTV HaHeceHi HaBefeHi HuxXue
CUMBONN.
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Llen cumBoN 03HaYaE, WO Nepes BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPOIO NOTPIOHO NPOYNTATH IHCTPYKLLO.

Llei cumBON 03Havae, LWo NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATU
BKa3aHWI 610K XNBJIEHHS.

EnekTpuyHi 3yOHi witkn Sonicare for Kids npm3HaveHo
0N BUOANEHHS 3yOHOro HanboTy 1 3aNMLLKIB i i3 3ybiB,
11106 3yOu 11 pOTOBa NOPOXKHMHA 3aNuLWanmncs
300poBUMU. EnekTpumyHi 3y6Hi witkun Sonicare for Kids
npu3HayYeHo Ans iHAMBIAyabHOrO BUKOPUCTaHHSA. [iTn
MatoTb BMKOPUCTOBYBATU Lie NPUCTPIn uLle nig,
Harns40M JOPOC/NX.

Bawa 3y6Ha witka Philips Sonicare

Pyuka

KHonka "YBimk./Bumk."

PexxMHa kHoMKa

IHOMKaTOP 3apagy

Kinbue nigcitkm

3apsgHuin npuctpin USB (Mepexesunii agantep He
BXOZAUTb 4O KOMIMIEKTY)

Akcecyapum:

7 KoBnayok HacagKku

8 TonoBKa LWiTKK

9 Haknenkun

10 KapTa 415 KOHTPOJTO YULLEHHS

11 JopoxHin dytnap

MpuwmiTka. Akcecyapu, LLO BXOASATE A0 KOMMNEKTY,
BiOPI3HSAOTLCS 3aNeXHO Bif npuabdaHoi Mogen.

AU WN —
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MouaTok pob6oTu

Hopatok Sonicare for Kids

HopaTok Sonicare for Kids nigkntoyaetscst Lo 3y6HOT
LLLiTKK, 3a0€e3Mneyytoun iIHTePaKTUBHICTb. BiH 301pae
iHhopmaLiito NPO ANTAYI 3BUYKM i3 YMLLIEHHS 3y0iB | Hadae
nopagv 414 NokpatLeHHs Toro, AK 4iTv AornsaaoTb 3a
POTOBOIO MOPOXHMHO0. BktoueHa yHKLis Parent
Dashboard nonomarae 3po3ymiti nporpec ANTUHU B
YULLEeHHI 3ybiB.

[0o0aToK CyMICHUIA i3 LWMPOKUM KOSTOM MOBINbHNX

npuctpois 3i0S i Android™. LLLo6 noyatn poboTy 3

[00AaTKOM, BUKOHaWTe HaBeaeHi Huxye aii.

1 3aBaHTaxTe momatok Sonicare For Kids Ha MoBifibHU
npUCTpIn.

2 YBiMKHITb Bluetooth Ha MOGiNbHOMY NPUCTPOI.

3 Bigkpuite goOaTok i BUKOHaNTe IHCTPYKLi, moKa3aHi
Ha ekpaHi.

4 LLo6 nigknoynTy 3y6Hy WiTKy 0O AoAATKa, HATUCHITE
KHOMKY >XMBAEHHS ab0 KHOMKY pexunMy ans i
BBIMKHEHHS.

MpuMiTka. He knagiTb 3yOHy WiTKy Ha 3apsaHNUi
NPUCTPIN Nif Yac i BBIMKHEHHS.

5 3apeectpynTe obnikosuii 3anuc Philips y nogatky,
o6 oTpmmaT goctyn fo Parent Dashboard i
BBIMKHYTU pe3epBHe KOMitoBaHHS Ta BIGHOBEHHS
OaHWUX OUTUHW.

6 BukoHaWTe Byab-siKi OHOBNEHHS (AKLLO Le
NPOMOHYETLCA), WOO OTPUMATKN JOCTYN [O OCTaHHIX
YIOOCKOHaNeHb i PyHKLiNA.

7 [HopaTok aBTOMaTUYHO NiAKIOYaTUMETbCS A0 3yOHOI
LLITKW. SKLLO LbOro He BiAbyBaTMMETbCS, BUKOHANTe
KPOKMW 3 YCYHEHHA HecrnpaBHOCTeN, 3a3HajveHi B
LO[ATKY.

Mopaaun. 3aBXAun Po3TaLLoByTe MOBINIbHNA NPUCTPIN Y

6e3neyHomy cyxomy Micui. s HankpaLoi

iHTEPAKTMBHOCTI PerysisspHO YNCTbTE 3yOu 3y6HOIO

LLITKOLO, MigKOYeHO0 0 AodaTKa.

Mopaawn. Ang onTManbHOro nepeaaBaHHs AaHWX
TpUMawTe MOBINbHUIA MPUCTPIN MOPYY i3 3yOHOIO LLITKOO



YkpaiHcbka 609

nig Yac i BukopmctaHHs. LLLob oTpumMyBaTh ocTaHHi
nokKpaLLeHHs Ta yHKLi, NOCTINHO OHOBIOWTE [OAATOK
[0 OCTaHHbBOT BepCii.

MpuMmiTKa. B1 MoXeTe BUAANUTU 3y6HY LLITKY, KEpYIoun
Bluetooth-nigknio4eHHAMN B HaNaLUTyBaHHAX
MOBiNbHOro MPUCTPOIO.

MpumiTka. LLLo6 Balli AaHi Mpo YNLEHHS 3anmMLlanmncs
LOCTYNMHUMW B AOAATKY, PEryaspHO 3apsaxkanTe 3yOHy
LiTKY. SKLLLO 6aTapes 3yOHOI LLITKN MOBHICTIO
po3psaaXeHa TpPYBaAUi Yac abo AKLwo il 6yo 3amiHeHo,
paHille 36epexeHi AaHi PO YMLLEHHS MOXYTb OyTN
HeAoCTYMHI.

HaHeceHHs ynio61eHOT Haknenku

:,r7 .

= {:‘f

Lis 3yBHa LWiTka nocTa4yaeTbCs 3 KilbkoMa Haknenkamu, 3

AKUX MOXHa BUOPATH Ty, sika HarkpaLle NiagxoamnTb.

1 HaHeciTb Hakenkmn Ha pyyKy, LLob foaaTh BNacHoro
CTUAIO 3yOHIM WiTLi.

MpuMmiTka. HaHOCbTE HakNemKn NnLLEe Ha pyYKy,

LOPOXHIN dyTasap abo KapTy Ans KOHTPOITO YMLLEHHS.

He HaHOCbTe HakNerKn Ha Hacaaky.

MpumiTka. MepekoHaTecs B YNCTOTI 1M CyXOCTi py4kin abo
[opoxHbOro dytaspa. LLlob Haknerkn gobpe
3adikcyBanumcs, ix HEOOXiAHO MOBHICTIO MPUTUCHYTY [0
PYy4KK, HE 3aULLMBLLIN NOBITPAHUX MPOMIKKIB.

MpumiTka. it MatoTb HAHOCUTK HaKJIeNKN Nif,
Haris40M JOPOC/NX.

YcTaHOBIEHHSA HacaaKu

1 [NoBepHiTb HacafKy TakK, LWoOb WeTUHKM Byn
CNPAMOBaHI A0 NepefHbOT YaCTUHN PYUKMN.
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2 [loMicTUTb HacafKy Ha MeTaneBuii CTPUXKEHb | Lobpe
NPUTUCHITB 1T A0 KiHLSA.
MpuMmiTka. Mixk HacagKoto LLITKM 1 PYyYKOIO €
HeBeMYKMI NPOCBIT. Lle HopManbHo.

BukopuctaHHs 3y6HOI WwiTky Sonicare for Kids

AKLo BM BUKOpUCTOBYETE 3yOHY LWiTKY Sonicare for Kids
BnepLle, HOpMasnbHO BigYyBaTV BinbLue BiOpaLi, HixX npwn
BMKOPUCTaHHI HeenekTPMYHOT 3yOHOI LLiTKK. 3a3BMyait
KOPUCTYBaui, iKi KOPUCTYIOTbCS LWiTKOIO BNepLUe,
HaTWCKalTb Ha Hel 3aHaATo CMbHO. [loknafanTe TinbkKn
Nerkum TUCK, i Hexaw 3ybHa LLiTka YncTuTb 3a Bac. ns
HanKpaLLoro pesynbtaTy AOTPUMYINTECH HaBedeHNX
HU>XXYe BKa3iBOK i3 YMLLEHHS.

LLo6 cnpocTuTv nepexif Ha enekTpuyHy 3yOHy LWiTKy,
3yOHa LWiTka Sonicare for Kids noctavaerbes 3
aKTBOBaHOIO dyHKLi€eto EasyStart. Lia dyHkuis
NOCTYNOBO HaPOLLY€E iIHTEHCUMBHICTb MPOTArOM NepLUmX
14 ceaHciB YMLLEHHS, LLLIOO JOMOMOITY 3BUKHYTU A0
3y6HoI WiTku Philips Sonicare.

MpumiTka. PekoMeHA0BaHO, Wo6 AiTAM, AKUM Lie He
BUMOBHMAOCA 8 pOKiB, 3ybu Ynctunm batbku abo gopocni
onikyHW abo Lo AiT1 Takoro BiKy YNCTUAN 3y6u nig
IXHIM HarnsaoMm.

Bka3iBKU 3 YNLLEHHSA

1 3MOYITb WETUMHKW Ta HaHEeCiTb HEBEJINKY KiNbKiCTb
3y6HOI nacTu.
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2 [Mpuknaaite 3yOHy LWiTKY A0 3yDiB Nif HeBENUKUM
KyTOM (45 rpagycis), 06epexHo HaT1ckalouw, Wwoob
LLETUHKN TOpKaNMcs NiHii sceH abo AeLlo HuxYe Hel.
MpumiTka. TpManTe LeHTP LLITKM B KOHTAKTI i3
3y6amu NMoCTiHO, LLo6 YncTnacs BCs MOBEPXHS
3y6iB.

3 [Ans BBIMKHEHHS 3yOHOI WiTKU HAaTUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS.

4 JlereHbKo NpPUKaAiTh LLETUHKM A0 3ybiB i NiHiT aceH.
PyxanTe wWiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WeTuHKm
NPOXOANAN B MiX3yOHI NPOMiXKKWN. BUKOHY#MTE Ui pyxu
NPOTSArOM YCbOTrO LUMKIY YULLEHHS.

MpumiTka. LLIeTHKM MatoTb po3CTynaTncs avie
TpOXxu. He pekomMeHA0BaHO NPUKNAAATL CTINbKU X
3yCWUIIb 4O TEPTS, SIK 4O PYYHOI 3yOHOT LiTKK.

5 LLo6 04nCTUTY BHYTPILLHI MOBEPXHi NepefHix 3y6is,
HaxuNiTb pyuKy LWiTKM AeLLo BEPTMKaNbHO Ta 3p0biTb
Kinbka BEPTUKaNbHMX NepexpecHnx O4NCHUX PyXiB Ha
AN KOXHOMY 3y0i.

A% MpumiTtka. LLLo6 nouncTuty 3ybu piBHOMIPHO B yCil
POTOBI NOPOXHWHI, PO3AINITh il Ha 4 cekLuil,
CKOPUCTaBLUNCh DYHKLIEID «3BYKOBUI CUrHanisaTtop
pUTMY» (ANB. PO34in «XapaKTePUCTUKMY).

6 3aBepLUMBLUN LMK YULLEHHS, MOXHa JOAATKOBO
NMOYUCTUTK XXyBaslbHi MOBEPXHI 3yDiB i AINAHKM 3
nirMeHTaLli€to.

Mpumitka. 3y6Hy wwitky Philips Sonicare MmoxHa 6e3neyHo
BMKOPWCTOBYBATU /15 YNLLEHHS OpekeTiB (Hacagkum
3HOLUYIOTLCS LWBMALLE, AKLLO HUMU YACTUTY 3y6u 3
bpekeTamu) i CTOMATONOMYHUX pecTaBpaLi (maomo,
KOPOHOK, BiHIpiB), AKLLO BOHN HANEXHMM YNHOM
NPUKPINAeHi Ta He MatoTb AedeKTiB. AKLLO BUHUKHYTb

Oy ab-sKi NpobaeMu, NPOKOHCYbTYITECS 3i CBOIM
CTOMaTOJIOrOM.
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* BigmoBa Big BignoBigasabHOCTI

ko 3y6Ha witka Philips Sonicare for Kids
BUKOPUCTOBYETHCS B KAIHIYHMX AOCNIAXKEHHSIX, BOHa Ma€
npauoBaT B pexumi Gentle i3 MOBHiCTIO 3apsigkeHoto
PY4KOIO Ta BUMKHeHO thyHKLieto EasyStart.

Ll enexkTpunyHa 3ybHa LWiTka Mae ABa pi3Hi pexxumu: Extra
Gentle i Gentle.

Pexxum

Extra Gentle

3MIHUTU PEXUM MOXHa KHOMKO pexumy.

Gentle

MepeBara

pPeXNM i3 MEHLLOIO
MOTYXHICTIO,
npu3HayYeHUn ans
TpeHyBaHHSA Ta
3BMKaHHSA MOMOALLMX
[iTen 0o unweHHs 3ybis
3BYKOBOIO 3yOHOIO
LLITKOHO.

poboTa Ha NoBHY
NOTYXHICTb,
npu3HayYeHUn ans giten
CTapLloro Biky v fiten,
AKi CAMOCTIHO YNCTATD
3y6u.

3aranbHa TpuBanicTb
YULLEHHS

2 XBUNHMN

2 XBUIUHN

Cnoci6 ynweHHs

YNCTbTE KOXHY CeKLLito
npotarom 30 cekyHA,

30
sec.
£9)
sec.

30

sec.

YUCTbTE KOXHY ceKLiito
npotarom 30 cekyH,
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XapakTepucTtukmn

- 2-XBWJIHHWW CBITNI03BYKOBUI Tanmep
- CBITNO3BYKOBWI CUTHaANI3aTOP pUTMY
- EasyStart "Jlerkun ctapt"
2-XBUJIMHHWW CBIT/I03BYKOBUI Taimep
HanpukiHui 3a3ganerifgb BU3Ha4YeHOro Yacy YnLLEeHHS
2-XBUINHHWNI CBIT/IO3BYKOBUI TalMep BiATBOPIOE
BiTanbHy Menopajto Ta 4EMOHCTPYE eheKkT CBITI0OBOrO
Kinbus. Kpim Toro, Tanmep aBTOMaTUYHO BUMUKAE PYYKY
NicNs 3aBEPLUEHHS LIMKAY YNLLEHHS.
Y pexumi Extra-Gentle Talimep ycTaHOBMEHO Ha
1 xBUAKNHY. Lle 3HaYeHHsA NOCTYNOBO 3POCTaE i3 YacoM.
Take nocTynose 36inblUeHHS Yacy JonoMarae AUTnHI
BUWTU Ha peKoMeHA0BaHy CTOMaTO/I0roOM TPMBanicTb
YULLEHHS — 2 XBUINHW.
- Y pexumi Gentle TaliMep yCTaHOBMEHO Ha 2 XBUJINHW.
Jlikapi-cToMaToNorv peKomeHayTb YACTUTI 3yOun He
MeHLUEe 2 XBUJIMH ABidi Ha AeHb.

Mpumitka. CKaxiTe AUTUHI YNCTUTU 3yOK, AOKM He
NPOJYHAE BiTaslbHa MeNofis Ta LWiTKa He BUMKHETbLCS.

MpuMmiTKa. AKLLO HaTUCHYTK KHOMNKY "YBiMK./BUMK." nig,
Yac YWLLEHHS, poboTy 3yOHOT WiTkv Byae NpusynuHeHo.
SAKLLO HATUCHYTU 1 YTPUMYBATU KHOMKY «YBIMK./BrmK.»
ynponox 30 cekyHA, TaMep nepesanycTuTbCs, LWob
[aTV 3MOTY 3aBepLunTy YmLleHHs. Yepes 30 cekyHp,
naysu Tanmep CKUOAETbCA.

CBiT/I03BYKOBUI CUTHai3aToOp pUTMY

LLlo6 6yTV BNEBHEHNUMMU, WO AUTUHA PIBHOMIPHO YUCTUTb
yCi 3ybu, po3ainiTe poT Ha 4 cekuii 3a 4ONOMOroto yHKLi
«CBITNO3BYKOBUWI CUTHANI3aTOP PUTMY».
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CurHanizatop pUTMy AiNnTb Yac YULLEHHS Ha 4 pPiBHI
CermMeHTU 1 CUrHani3ye KOPOTKOI MENOIEI0 3i CBITIOBUM
eheKToM, KOS Yac NepexoamTn A0 HACTYNHOT AiNSHKN.
EasyStart "Jlerkun ctapt"

Lia mozens Philips Sonicare noctaya€eTbes 3 yBiMKHEHOO
dyHKuieto EasyStart. DyHkuis EasyStart noctynoso
NiABULLYE MOTY>KHICTb LLITKX NPOTATOM NepLUmnx

14 ceaHciB YMLLEHHS, LLLODO LOMOMOITU BaM 3BUKHYTV 1O
witkm Philips Sonicare.

MpumiTka. KoxeH i3 nepumnx 14 ceaHciB YMLLEHHSA Ma€E
TPUBATU LLIOHaMeHLe 1 XBUAWHY, LLOO HanexHUM
YUHOM BUKOHATU LMK HAPOLLEHHS IHTEHCUBHOCTI
EasyStart.

YBiMKHeHHs1 a60 BUMKHeHHs1 pyHKUiT EasyStart

Kpok 1. [oMicTiTb pyyKy Ha NiAKIOYEHUA 0O Mepexi
3apAOHUI NPUCTPIN.

/ \ Kpok 2. HaTUCHITb | yTpuMy#Te KHOMKY BBIMKHEHHS Ta
[ BUMKHEHHS, JOKW HE NOYyeETe OANHOYHUIA KOPOTKNN
curHan (3 cekyHam).

AKWo iHAMKaTop 3apsay batapei 6MMHYB 3e1eHUM
2 pasu 11 BUAAB 3 TOHaNbHI cMrHanu (BiZ HU3bKOrO 10
BMCOKOr0), Lie 03HaYaE, Wo yHKLLitO BBIMKHEHO.

ABO

AKLWo iHgnkaTop 3apsay 6atapel 61MMHYB XOBTUM 1
pa3s i BnaaB 3 ToOHaNbHi curHanu (Big BMCOKOro Ao
HM3bKOrO), Lie 03HaYaE, Lo (yHKLit0 BUMKHEHO.
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Kpok 3. BignycTiTb KHOMKY BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS.

3apsmkaHHSs Ta cTaH 6aTapei

3apspKaHHS

3y6Hy LiTky Philips Sonicare 3 noBHicTIo 3apsiaKeHo
OaTapeeio po3paxoBaHO B cepefjHbOMY Ha 42 ceaHcu
YULLLEHHSA TPUBANICTIO NO 2 XBUANHW (21 fieHb Y pasi ABOX
YMLLEHb Ha AeHb). IHAMKaTOp 3apsiay NoKasye cTaH
HaTapei nicns 3aBepLUeHHs 2-XBUIMHHOIO CeaHcy
YULLEHHS, NepeBefeHHs 3yOHOI LLITKM B pexumM naysm
abo nifg yac 3apsoKaHHS.

MpumiTka. MoBHe 3apaaXkaHHs baTapei nepeg nepLivmM
BMKOPUCTaHHSAM TprBa€ Ao 24 roguH. [NpoTe 3y6Hot0
Lwitkoto Philips Sonicare MoxHa KopucTyBaTuca [0
3aBepLUEHHS 3apsaaXKaHHs.

Min'eqHanTe 3apsiaHM kabenb USB 0o mepexeBoro
aganTepa, a NoTiM NiIAKMIOYITb aganTep Ao
eNeKTPUYHOT PO3ETKMN.

YCTaHOBITb PyUKy Ha 3apsiaHnin npuctpin. LLLob
NiATBEPANUTN NPaBUIbHE PO3TallyBaHHS, pyyka
nokae aHimMaL,ito 3 pyXxoM 3H13Yy Bropy, MOCNiA0BHO
noracuTb iIHOMKATOPW CBITIOBOrO KiNblis, baTapei Ta
pexunMy 1 BUAacTb ABa KOPOTKi 3BYKOBI CUrHaNN.
BnvMaHHs 3eneHoro iHgnkaTopa 3apagy batapei
NOBIAOMIISIE MPO 3aPSALAXKAHHA 3yOHOT LWiTKN.

Konu 6aTapes NOBHICTIO 3apaanTbCs, 3e/1eHNIN
iHOMKATOP CBITUTUMETBLCS 3eIeHVM NPOTAroM

30 cekyHz, a NoTim 3racHe.

CtaH akymynsTopa (Kosn pyyky BCTaHOBJIEHO Ha
nigKaYeHNN Ao MepeXi 3apagHUn NpUCTpiin)

CraH b6aTtapei

Konu pyuky nig'egHaHo 4o 3apsaHoro npucTpoto,
iHavKaTop GaTapei B HUXHIN YaCTUHI PyYKM Nokasye
piBeHb 3apsaay.

Konip cBiTnogiogHoro
iHaukaTopa

3apagKaeTbes

Bnvmae 3eneHnm
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MoBHicTiO 3apsadXeHa CBiTUTbCA 3eneHnM 30 cekyHA, a
noTim 3racae

CtaH akymynsitopa (konv pyyky He nigkao4yeHo go
3apsiAHOro NPUCTPOIO)
Konu 3y6Hy LLiTKy BBIMKHEHO, iHAMKaTop 6aTapei B
HWXKHIN YaCTUHI pyYKn NoKasye piBeHb 3apsay.

CrtaH GaTapei Konip cBiTnopiogHoro
iHOuMKaTopa

MoBHicTio 3apsaaXxeHa CBITUTbLCSA 3€/1E€HNM

MoMipHO po3psaxeHa Bnvmae 3eneHnm

Marnxe po3psagxeHa Bnvmae XoBTUM, NicNsa YNLLEHHSA

JIYHatOTb TPU CUTHaNn

lMoBHicTiO po3psapxeHa Bbnvmae xoBTMM, BUAaE 2 cepiino 5
3BYKOBWX CUTHanNIB

MpuMiTKa. 3 METO 3a0LLAAKEHHS 3apaay iHAMKaTop
baTapei BUMMKA€ETbCS, KoM 3yOHa LLiTKa He
BUKOPWUCTOBYETHCS.

Mpumitka. Konv 6atapes NoBHICTIO po3psaxeHa, 3ybHa
LLITKA BUMUKAETLCS. YCTaHOBITb 3yOHY LLiTKY Ha
3apsAaHUI NPUCTPIN, Wo6 BOHa 3apsamnnacs.

Mpumitka. LLLo6 akymynaTop 3aBxan 6yB NOBHICTIO
3apAmKEeHNN, BU MOXETE TPUMATU 3yOHY LLTKY
nigKNoYeHoo [0 3apsSAHOro NPUCTPOIO, KO BOHA He
BUKOPVICTOBYETHCS.

OunLleHHs

Pyuka 3y6HOI LLiTKK
PN 1 3HiMiTb HacaZKy Ta NPOMUNTE MeTaNeBUIN CTPUXEHD
Tenolo BOJOI0.
YBara! He TUCHiTb rocTpyMu NnpegmeTaMu Ha ryMoBUi
yLLiNbHIOBa4Y Ha MeTasieBOMy Bajly abo HaBKOJIO
KHOMOK, OCKiIbKM Lie MOXe CMIPUYNMHUTH
MOLLIKOJDKEHHS.
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2 O60B'A3K0BO BUAANANTE 3aauLLIKM 3yOHOT NacTn Ha
pyuLi Ta HABKOJI0 KHOMOK MPMHanMHI pa3 Ha
TUXOEHb, a KpaLle — Nicas KOXHOro BUKOPUCTAHHS.

3 BuTpiTb ycio NOBEPXHIO PYYKM BOIOrOKO raHYyipKoto.

YBara! He cTykaiiTe py4koto no pakoBuHi abo
CTiNIbHMLI, W06 BMOANUTU 3aBY BOAy.

4 BuTPITb PyUKy M'SIKOKO raH4ipKoto abo PyLUHMKOM.

1 [MpuHanMHi pa3 Ha TUXKAEHb 3HIManTe Hacaaky 3
pyyKkM Ta NpoMMBanTe MicLie 3'eAHaHHS TEMNI0
BOJOIO.

2 Tlicns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA NPOMMBanTe Hacaaky
1 WETUHKMK, @ NOTIM 3a51LanTe ix BUCUXaTu.

3apsaaHun NpuUcTpin
1 MNepep ynLLEHHAM Bif'€qHanTe 3apsanHUA NPUCTpPI
Bifl eleKTpoMepexi.
2 BuTtpiTh NoBepxHIO 3apsaaHOro NMPUCTPOIO BOSTOrOO
raH4yipKoto.
3 BuTpiTb 3apsaHMI NPUCTPIN M'sIKOKO raHyipkoto abo
PYLLUHNKOM.

LOopoXxHin dyTnap
MpomMuiTe AOPOXKHIN DYTNSIP TEMNOK BOAOIO 1 OUNCTbTE
NOro BOJIOTOI0 FaH4ipKoto. 3a4eKanTe, AOKW BiH BUCOXHE.

36epiraHHs
SKLLO BW He NaHyeTe KOPUCTyBaTUCS BUPOOOM
NpPOTSAroM TPMBANOro Yacy, Bif'€AHanTe Moro Bif,
eneKTpomMepeXxi, MoYncTbTe Ta 36epirante B
MPOXOJIOAHOMY CyXOMY MicCLli, KyAu He NOTpannsioTh
NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

3amiHa WiTKn
LLlo6 oTprMyBaTK ONTUMasbHI Pe3ynbTaTh YULLEHHS,
Hacaakw wwitku Philips Sonicare cnif 3aMiHOBaTV KOXHi
3 Micaui. BukopuctoBynTe nuLe 3amiHHi Hacagku Philips
Sonicare.
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Po3miweHHs HoMmepa mogaeni
Homep mogeni nounHaetbes 3 HX (Hanpuknag, HX123A).
Vl0ro Bka3aHo B HUKHIM 4acTUHI 3yBHOT LiTKK.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y oMy pO34ini po3rnsaatoThcsi OCHOBHI Npobnemu, SKi
MOXYTb BUHUKHYTU Mif, 4aC BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO.
AKLLO HaBefleHa Hukye iHhopMaLllis He 4ONMOMOoXe
BUPILLNTK NpobNemMy, BiaBiAanTe Beb-cant
www.philips.com/support i BkaxiTb Homep Mogzeni,
11406 03HaMOMUTICS 3i CIMCKOM YacTux 3anuTaHb, abo
3BepPHITbcs [0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN
KpaiHi.

MNpoGnema

Mo>xnmBa npuymnHa

PilweHHs

He BOA€ETHCA NOBHICTIO
nig'eqHaTV Hacaaky.
Mix Hacapgkoto Ta
PY4KOI0 € 3a30p.

3a3op mae byTu. BiH
noTtpibeH Ans Toro, Wwob
Hacajka BibpyBana
HaeXHUM YmHom. LLob
CTBOPUTY MOTPIGHY
KinbKicTb BibpaLin,
Hacagka MycuTb MaTu
MOXJIUBICTb PyXaTuUcs.

BibpalLiia 3ybHoI WwiTkn
Philips Sonicare meHw
NOTY>XHa, HiX paHiLue.

Hacapaky BcTaHoBeHO
HaaTo 61M3bKO 40
Kopnycy 3yOHOI LWiTKK
abo 3yOHY WiTKY
noTpibHO 3apAanTL.

3HiMIiTb Hacaaky 3 py4Kku
Ta 3HOBY BCTAHOBITb Ha
MeTaneBui CTPUXKEHb,
3aNULWNBLUN HEBENNKNI
3a30p (1-2 Mm).

MMig vac 3apsapKaHHs
nepekoHamTecs, Wo
3apSAHUI NPUCTPIn
nig'eaHaHo [o Mepexi i
PO3MILLEHO Ha PIBHIN
NOBEPXHi, a NnLLe NoTim
pO3MilLynTe 3yOHY WiTKY
Ha HbOMY. 3anuLuTe 3y6Hy
LLITKY 3apsakaTucs Ha
24 roguHN.
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PilweHHsa

Micnga 3apagxaHHa
3yOHa LWiTKa npaLoe
HeJoCTaTHbO JOBrO.

OcHoBY 3yOHOI LLiTKM
BCTaHOBJIEHO HEPIBHO
Ha 3apsoHOMY

Mepen po3MilLleHHAM
3yOHOI LWiTKM Ha
3apsSAHOMY NPUCTPOT

nepekoHamTecs, Wo
OCTaHHIN Nipg'egHaHo go
Mepexi 1 ycTaHOBNEHO
Ha PiBHI NOBEPXHI.
3anuTe 3yOHy WiTKy
3apsagxatucs Ha

24 roguHN.

NPUCTPOI.

FapaHTia Ta nigTpumKa

BigsiganTte ctopiHky www.philips.com/support i
BBELiTb y PAOOK NOLLYKY HOMep MOAeSi, po3TalloBaHui
Y HUXKHIM 4acTWHI BalWOro NpucTpoto, LWob AizHaTmcs
Oinblue NPo Te, AK 3apeeCcTpyBaTU CBIM NPUCTPIN,
oTpMMaTK iHpopMaLLito MPOo rapaxTito Ta Ai3HaTUCh
BIZNOBIA Ha iHLLI NOLIMPEHi 3annUTaHHS A0 CyX6Om
NiATPUMKW.

3 yCix NUTaHb LWOAO NIATPYMKN NPOAYKTY,
eHeprocnoXmnBaHHA Ta Aeknapalii Npo BiANOBIAHICTb
HopmaTmeam €C ame. www.philips.com. BukoHaiTe Ha
CalnTi NOLUYK CBOro NMPUCTPOIO Ta 3HaMAITh iHpopmMaLiito
NpPo Noro dyHKLi, TEXHIYHI XapaKTepPUCTUKK, @ TaKOX
[DOCTYMNHi akcecyapu.

O6Me)KeHHs rapaHTii

LI_I,o He MOKPWBAETLCA rapaHTIEto:
akcecyapu Aas pOTOBOI MOPOXKHMHK, Y TOMY YUCI
Hacamku;

- MOLWKOOXEHHS, AKi BUHUKIIN BHACigoK
BMKOPWCTaHHS HEBIAMOBIAHNX 3aNacHUX YacTH abo
HEeBiOQMOBIAHWX HAacadoKk;

- MOLWKOOXEHHS, WO BUHNKAN BHACNIAOK
HenpaBWIbHOIO BUKOPUCTAHHS, 3/TI0BXMBAHHS,
Heabanoro NOBOAXKEHHS!, BHECEHHS 3MiH YK
npoBeAeHHs HeCaHKLIOHOBAHOrO PEMOHTY;

- NpUPOAHE 3HOLYBaHHS, 30Kpema BiAKou,
noapsnuHW, NoTepTocTi, 3HebapBneHHs abo
NOTbMSAHIHHA.



620 YkpaiHcbka

YTunisauisa

Lle cumBOn 03Havag, LLO eNeKTPUYHI NpucTpoi Ta
GaTapei He nignaratoTb yTrAi3auii 3i 3BMYaNHUMMK
nobyToBMMM Bigxogamu.

[oTpumyiiTecst npaBua po3gifibHoro 36opy
eNeKTPUYHMX | eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB | BaTapen.

BuiiMaHHs BﬁynosaHm aKkymynsiTopHoi 6atapei

MICTUTb JUTIV-IOHHY AKYMYNATOPHY BATAPEHO. i
CIIA, NEPEPOBSIATL ABO YTUI3YBATA
HANEXHUM Y/ IHOM.

BOynoBaHy akyMynsiTOpHy 6aTapeto MOXHa BUNHATY
Ons ytunisauii. 9kwo Bu He BMieTe po3bupaTu
e/1eKTPOHHI NPUCTPOI, 3BEPHITLCSA 3a NpPohecinHo
[OMOMOrot0 10 MiCLLeBOro MyHKTY nepepobkun yu
PEMOHTY €NeKTPOHIKN.

IHCTPYKLitO 3 BUMMaHHS BOYLOBaHWUX aKyMyISTOPHMX
OaTapen ame. Ha canTi: www.philips.com/support.
BeeniTh HOMep Mofeni 3yOHOT LWiTKM B psAOK NOLLYyKY
Ha rofIoBHIM CTOPiHUI cnyx6u nigTpumkn Philips, o6
3HaNTK NOTPIbHMI BUPI6. Homep mopeni
nounHaeTbcst 3 HX (Hanpwuiknag, HX123A). Moro
BKa3aHO B HMXHI YaCTUHI 3yOHOT LWiTKM IHCTPYKLT
LLIoA0 BMIMaHHsA H6aTapei HaBeAeHO B po3aini,
NPUCBAYEHOMY YCYHEHHIO HECMPaBHOCTEN | PEMOHTY,
Ha CTOPIHUI NiATPUMKM BUPOOY.

Mig Yac poboTwn 3 baTapesamun pyku, NpucTpin i batapel
MatoTb BYTH CyXi.

AKWwo Ha baTapesx NOMiYeHO 03HaKM NMOLLKOAXKEHHS
ab0o BUTOKY, YHMKATE KOHTAKTY 3i LKIpO Ta 04MMa.
AKwo ue cranocs, HeobxiAHO HeranHo NPOMUTH OYi
BEJINKOIO KiNbKiCTIO BOAM Ta 3BEPHYTNCS 3a
MeLMYHOI [OMOMOrOH0.
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LLLo6 YHUKHYTW KOPOTKOrO 3aM1KaHHS baTaper nicns
BUIMaHHS, cNigkynTe, Wwob meTanesi npegmeTn
(Hanpurknag, MOHETU, WNWNbKW As BONOCCS,
Kabnyukm) He Topkanucs knem batapen. He
3aroptainTe baTtapei B antoMiHiey donbry. Mepen
yTunisauieto 6atapert obmoTante knemm batapei
i3019UiMHO CTpivKoto abo NoknaaiTe baTapei B
N1acTUKOBUI NakeT.
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Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIN anyblHbI30eH KyTTbIKTaMbI3 XaHe
Philips komnaHusacbiHa Ko KengaiHis! Philips ycbiHaTbIH
KONAayabl TOMbIK NanganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHa TipKeH,3.

MaHbI3abl Kayincizgik aknapatbl

ECKEPTYJIEP

OHiMAj Tek apHalbl MakcaTbiHa NanganaHbiHbi3. OHIMAI
>K9He OHbIH BaTapesnapbl MeH akceccyapaapbiH
KonAaHbac bypbiH, OCbl aknapaTTbl MKUST OKbIM LUbIFbIM,
OHbl KefelekTe Kapay YLiH cakTan KonbiHpeI3. Jypbic
nanpganaHbay kayinTepre Hemece ayblp XapakaTrapfa
SKenyi MyMKiH.

KamTamachbI3 eTinreH akceccyapnap apTypai eHimaep
YLWiH e3reLe 60nybl MYMKIH.

OWbIHLLbIK EMEC. LLieTka 6acTapbiH yHeMi Tekcepin
OTbIPbIHbI3, Cebebi Xepre Kynay HaTUXeciae nanga
6onFaH XapblKTap TYHLUbIFY KaymiH TyAblpybl MYMKIH.

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapbiH Hemece
TYTbIHYLWbIIbIK 3aTTapblH NanfanaHbliHbI3.
KamTtamachbi3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KyaT Ke3i KypbUIFbICbIH NanganaHblHbI3.

- byn KypbiFblga NavganaHyLlbl KbiI3MeT KopceTeTiH
BenwekTep XokK. Kypbiifbl 3akbiMaanFaH 60ca, oHbl
nanpanaHyabl TOKTaTbin, eniHi3aeri TyTbIHyLWbInapFa
KOJIay KepceTy opTasblfbiHa XabapackiHbi3 (KepiHi3
«Keningik xaHe Konaay KepceTy»).

- 3apsigTay kabenbaepi MeH KabbipFa agantepnepiH
CyHdaH ablC yCTaHbI3.

- TasanaynaH KeniH Kabblpfa agantepnepiH xaHe
3apsiaTay kabenbaepiH KyaTt Ke3iHe Kocnar Typbin,
OnapAblH TONbIFbIMEH KypFaK eKeHiH TeKCepiHi3.
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Byn KypbInfFbIHbI Kayinci3 nanganany keHiHgeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey KagaranaraH xaHe
Kypanabl NnanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCIHAIPINTEH XaFaanaa, ocbl Kypanabl bananap xaHe
hur3mKanbik MyMKIHAIM MeH oinnay, cesy KabineTi
LwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
nanpganaHa anafpl. Tazanay MeH navganaHylubiFa
TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY KbI3METTEpPiH
Oakplnaycsiz bananapfa opblHaayFa bonmanapl.
BbananapaplH 8HIMMeH OHamayblH KafafanafraH XeH.
«Ta3zanay» benimiHae 6acka Hyckay bepinmvece,
OHIMHIiH ewbip 6eniriH biAbIC XyFbllW MallMHaa
TasanamMaHpi3.

3apsaTay kabenbaepiH xaHe KabblpFa agantepnepin
CbIpTTa HeMece Kbl3FaH OeTTepin XaHblHAA
nanganaHbaHbI3.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Byn Kypblnfbl TEK TiCTep XaHe KbI3bl1 MeKTi Tazanayfa
apHanfaH.

LLleTka BacblH 3 ait carblH HeMece To3y benrinepi
bavikanca, ofaH Aa epTepek ayblCTbIPbIHbI3.
KbINWbIKTapbl XaHLWbIIfaH HEMece MalblCKaH LWeTka
6acbiH KoNaaHbaHbI3.

CanTbl, acipece LieTka canTamacblHblH BannaHbICbiH
LWanblHbI3. Pe3eHke HeKiTneHi MyKusaT Ta3anaHbi3.
Kon kantacblHa cakTay anablHaa LeTka cantaMmachl
MEeH TiC LLLeTKaCbIHbIH, KyPFaKTblFblH TEKCEPIiHi3.
KypambliHaa 3hunpnik Mai Hemece KOKOC Maiibl 6ap
eHiMaepdi Tikenen ycrayfa bonmangpl. banansic
KbINLUbIKTapAbIH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.

EH xofapfbl nanganany ouviktiri — 4500 meTp.
Philips eHimaepiHaeri 3aTTap Typanbl aknapaTtTbl
www.philips.com/REACH Be6-caiiTbiHaH TabyFa
6onaapl

MEONLINMHAJTIbIK ECKEPTYJIEP

[ManpgananfaHHaH KeriH Ken HeMece y3ak KaH akca
Hemece nampganaHy KesiHge Konancbiaplk Hemece
aybIPCbIHY Ce3ince, KypblFbl KONAaHbICbIH TOKTaTbIM,
Tic AapirepiHe xabapnacbiHbl3.
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Erep ci3ge kapanocTumynsaTop Hemece backa
VMMNAHTTbIK KypblIFbl 601ca, NanganaHap angbiHaa
[opirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHAipyLUiciHe xabapnacbiHbl3.

Byn Kypblafbl — Xeke KyTiM KypblIFbICbl XXaHe
CTOMaTOSOTMANBIK XyMbICTa HEMece MeKkeMefe Ken
empenyuwinepre KongaHyfa apHaaimMasaH.

BaTtapesiHbIH Kayinci3aik Hyckaynapsbl

Byn Kypblnfblaa Tek 6inikTi afamaap LblFapybl TUiC
aybICTbIPbIIManTbIH GaTapesnap 6ap.

OHiM MeH baTapesanapabl ©pTTeH CaKTaHbI3 XaHe
Tikenewn KyH cayneci Hemece xofapbl TemnepaTypa
acepiHe ylbipaTyfa bonmangpl.

OHIM KaTTbl KbI3bIM KETCE HEMEeCE MiC LWbIKCA, TYCi
e3repce HeMece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHiMai nanganaHy MeH 3apsarayabl TOKTaTbim,
Philips komnaHusacbiHa xabapnacbiHbi3.

OHiMAepAi XaHe baTapesnapbiH MUKPOTONKbIHABI
neluTepre Hemece MHAYKUMANbIK NKTafa canyfa
6onmanabl.

Batapesnapabl Kbi3yAaH HeMece ysbl He KayinTi
3aTTapAblH, WhIFybIHAH KOPFay YLWiH eHIMAI Hemece
GaTtapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpimaayfa
Hemece benluekTeyre 6onmanabl. batapeanapab!
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apsiaTayfa Hemece Kepi
Kynaoe 3apsiaTayfa bonmanapl.

Byn Kypanga ayblCTbIpblIManTbiH baTapesnap 6ap.
BaTapesiHbl nanpganaHy Mep3imi 6iTkeH CoH,
KYPbIIFbIHbI TUICIHLLE KanTa eHAaey kepek, «KanTta
eHaey» 6enimMiH KapaHbi3.

Tek Philips WAA1001, WAA2001 Hemece Kipic
kepceTkiwTepi (100-240 B; 50/60 I'y; 3,5 BT) xaHe
WblFbIC kepceTkiwTepi (5 B ===, 2,5 BT) 6ap 6anamasnbl
Kayinci3 kabblpfa afantepaepiMeH 3apaaTaHbl3.
MakynnaHfaH agantepain, Ti3imiH
philips.com/support Be6-canTbiHaH KapaHbi3.
OHimai 0 °C— 40 °C apanbifbiHAa 3apsiATaHbI3 XaHe
namaanaHbiHbI3.

CakTay >K9He TacbiMangay LwapTTapsbl
Temnepatypa: -20 °C xaHe 60 °C.
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DNeKTPOMAarHuTTik epictep (3MO)

Ocbl Philips KypbinFbiChl 21€KTPOMArHUTTIK epicTepre
KaTbICTbl Bap bk KONAAHBICTaFbl CTaHO4APTTap MeH
epexernepre cankec Kenepg,i.

Pap,mo )KaG}J,bIFbIHbIH, ANpeKTuBachbl

Ocbl ky>xaTTa Philips koMnaHuscel pagmo xabablFbl Typi

(Bluetooth”, NFC) 6ap anekTp Tic weTkanapsi

2014/53/EU gnpekTrBacbiHa Cankec ekeHniriH

Manimaoenai.

- KonpaHbictafbl eHimaepaeri Bluetooth pagnoxuinik
nHTepdenci 2,4 GHz xuinikte Xymbic ictenni.

- Bluetooth KypbInfbICbIHbIH €H XOFapbl LWbIFLIC KyaTbl:
3 dBm.

- KonpgaHbictarbl eHimaepaeri NFC pagnoxuinik
nHTepdenci 13,56 MHz xuinikTe ymbic icTengi.

- KypbinfFbl TapaTkaH eH xofapbl PXX kyatbl: 30,16 dBm.

EO camkecTik ManiMaeMeciHiH TONbIK MaTIHIH TeMeHaeri

NHTEpHET BeTiHeH anyra 6onaabl:

www.philips.com/support

EckepTtne: Op Typai Mogenbaepain, MyMKiHAIKTepi ap

TypAi 6onybl MymKiH. Kenbip Mmogenbaep Bluetooth

Hemece NFC dyHKLMACBIMEH XabablKTanMaybl MyMKiH.

NANOANAHbBIIFAH TAHBATAP TI3IMI

OHimAae Keneci TaHbanap KepiHyi MyMKiH:

Byn TaHba Kypanapl nanganaHbac bypbiH, Nanganany
HycKaynapblH OKbIN WbIFyabl 6ingipeai.

Byn TaHba KepceTinreH KyaT ke3iH Nanganany KepekTiriH

|:| Ginaipeni.

XXXXXX
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MakcaTbl 60MbIHLIA KONJAHY

Sonicare for Kids anekTp Tic weTkanapsl TicTiH Oy3blybIH
a3anTy XXoHe aybl3 AeHCayblFblH XEeTINAIpIn Xyprisy
MakcaTblHAa TicTepAeH xXabbickak TakTa MeH TaFam
KanAblFblH XotoFa apHanfaH. Sonicare for Kids anekTp Tic
LeTKanapbl Xeke KongaHyra apHanfaH. bananap yHemi
epecek aflaMHbIH KaAafanayblMeH nanganaHybl Kepek.

Philips Sonicare Tic weTtKachbi

Can

KyaTTbl KOCy/eLwipy Tynmeci

Pexxum Tynmeci

BaTapest uHAMKaTOpPbI

XKapblk, cakmHachl

USB 3apsaaTafbilwbl (kabblpFa agantepi KMHaKTa oK)
Akceccyapnap:

7 LlleTka canTamacblHbIH KaknaFbl

8 LlleTka bachl

9 Kancblpmanap

10 LeTkameH Tazanaynbl 6akplnay kapracs!
11 Xon kantacel

EckepTne: CaTbin anbiHFaH yarire 6amnaHbICTbl
KaMTblIFaH akceccyapap e3retle 60ybl MyMKiH.

AU WN —

JKyMblic XKacaTyapbl 6actay

Sonicare for Kids kongaHbachbl

Sonicare for Kids konaaHb6acbl MHTEPAKTUBTI LLIETKAMEH
Tasanay ToxipmbeciH yCbIHy YLUIH Tic LeTKaHbI36eH
Kocbinagbl. Konganba 6ananapbiHbi3ablH Tic Tazanay
apeTTepi Typasbl aknapaTTbl XMHaNbI XKaHe oNapablH
aybl3 KybICbIHbIH, [eHCaYMbIFbIH XakKcapTy OoMbIHLLIA
keHecTep Hepepi. KipikTipinreH «ATa-aHasnblk bakblnay
TaKTackl» MyMKiHAIr 6anaHbIi3OblH TiCiH WeTKameH
Ta3zanay HapbICbIH TyCiHyre kemekTecep;.
KonpaHba i0S xaHe Android™ yanbl KypblifbliapbiHbIH
KeH ayKpIMbIMeH yirneciMai. KongaHbaHel nanganaqynbl
BacTay yLiH:
1 ¥YAnbl KypblifbiHbI3Fa Sonicare For Kids kongaH6acsiH
SKYKTEN anblHbi3.
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2  Mobunbai kypbinFbiHbizga Bluetooth dyHKUmMsAChIH
KOCbIHbI3.

3 KonpaHbaHbl allbin, 3Kpandafbl Hyckaynapabl
OpbIHOAHbI3.

4 Tic WweTkacblH KongaHbara Kocy YLUiH, OHbl KyaT
TYMIMeCiH HeMece pexuM TynmeciH 6acy apkblibl
KOCbIHbI3.

Eckeptne: Tic weTkacblH KOCKaH Ke3fae, OHbl 3apsiaTay
KYPbIIFbICbIHA KOMMaHbI3.

5 ATa-aHanblk bakblnay TakTacbiHa Kipy KaHe
©anaHbi3ablH AepekTepiHiH cakTblk KeLlipMeciH xacay
MeH KanmnblHa KeNTipyai Kocy yLWiH konnaHbana
Philips TipkenriciH TipkeHi3.

6 EH coHFbl XeTingipynep MeH MyMKiHAIKTepre eTy YLiH
Ke3 KefireH xaHapTynapbl (cypanca) askTaHbi3.

7 KonpaHba Tic WweTkacbiHa aBTOMAaTThl TYpAe
Kocblnagbl. Erep kocbinmMaca, konganbagarbl
aKaynblKTapAbl Wwelly KafdamaapblH OpblHAaHbI3.

KeHecTep: ¥anbl KYpblIFbIHbI 9pAabIM KypFak opblHAA

Kayinci3 cakTanbi3. EH y34ik MHTEpPaKTUBTI TaXiprbe any

YLLiH TiciHi3ai Tic weTkacblH KonaaHbafra KochkImn yHeMmi

TasanaHbli3.

KeHectep: MNanganaHy KesiHae gepekTepni oHTanbl
TacbiManAay YLUiH yanbl KypblIFbIHbI TiC LLEeTKacbiHa
>XKaKplH ycTaHpi3. COHFbl KakcapTynap MeH MyYMKIHAIKTEP
YLWiH KonaaHbaHbl COHFbI HYCKacbiHa AeiH XKaHapTbIM
OTbIPbIHbI3.

EckepTne: Mobunbai Kypbiifbl NapameTpaepiHge
Bluetooth kocbinbiMaapbIH 6ackapbir, Tic LETKACbIH
anbin Tactayfa 6onagpl.

EckepTne: KongaHbaga Tic Tazanay fepekTepiHiy
KoKeTIMA] 6OJybl YLLIH TiC LLEeTKaChIH Xui KyaTTan
TYPbIHBI3. Erep Tic LieTkackl 6aTapesichbiHbIH KyaTbl y3ak,
yaKbIT 601bl TaycbinFaH 6onca Hemece erep 6atapest
aybICTbIpbINCa, OYPbIH CakTa fFaH Tic Tazanay gepekTepi
eHai konmkeTimai bonmanap.
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TaHpaynbl XKancbipMaHbl KONAAHY

Byn Tic WeTkackl TaHAayFa 6onaTbiH OipHelue
kancelpMameH Bipre xeTkisineg;.

kb 1 Keke KaxeTTinikTepiHisre 6erimaenrex Tic WeTKacbiH

j H »acay YLWiH canTaFbl Xancbipma(iap)Hbl KOAAAHbIHbI3.
4_“;/ Eckeptne: XXancbipmanapabl Tek canka, XXos coMKeciHe

‘\\ ‘ i Hemece LeTKaMeH Tasanaymbl 6akbiiay KapTacbiHa

[ J KabblcTbIpbIHbI3. LLleTka BacbiHAaFbl XancbipManapabl

. KongaHbaHbI3.

Eckeptne: CanTblH XaHe XOJ1 COMKeCiHIH Ta3a api Kypfak,
eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3 XXaHe TOMbIK XabblCTbIpy YLUiH
canka >arncblpmanapgpl aya Kiprizoen 6acbiHbi3.

Eckeptre: bananap xancbipManapapl KofigaHraH Kesae,
onapAbl Kapaycsi3 Kanasipmay Kepek.

LLleTka canTamacbiH bekiTy

1 LeTka 6acbiH KblWbIKTap cabbiHbIH angsiMeH Gipaen
GaFbITTa TypaTbiH eTin TypanaHbI3.

2 Llletka 6acbiH MmeTann binikke Kapar TOKTaFaHbIHLWa
6acbin Kiprisinis.
Eckeptne: LLleTka Bacbl MeH can apacbiHAa Wamabl
apasnbiKTblH 60ybl KanbInTbl.

Sonicare for Kids Tic weTkacbiH nanganany

Sonicare for Kids Tic weTkacbiH anfaw pet
namnpanaHcanbl3, 31eKTp eMec TiC LeTKacbiH
nanzanaHynaH gipin kebipek cesinegi. Anralukpl kesne
nanganadyLbsinapabiH ThiM Ken Kyl KoNaaHybl —
KanbINTbl XXafgan. AKbIPbIH KL KONOAHbIM, Tic
LLLeTKACbIHbIH Ci3 YLUiH Ta3anayblHa MyMKiHAiK 6epiHi3. EH
XKakCbl TaXiprbe yWiH TeMeHe 6epinreH weTkameH
Tasanay HyckaynapbliH OpbIHAAHbI3.
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JKaHa 31eKTp Tic LeTKacblHa ayblCyfa KeMeKTecy YLliH
Sonicare for Kids Tic LeTkackl EasyStart MymkiHgiriMeH
icke KoCynbl TypAe xeTkisinesi. Philips Sonicare Tic
LleTKacbIMeH Taszanaybl YMpeHy YyLLiH 6yn MyMKiHAiK
anfalwkbl 14 Tazanay ceaHcbl kesiHae KyaTTbl a3fdan
apTTbipadbl.

Eckeptne: Xacbl 8-re xeTnereH 6ananapabiH TiciH aTa-
aHacbl Hemece epecek KyTyLUiCi Ta3anafaHbl Hemece
KafafanafaHbl ab3an.

LLleTkamMeH Ta3anay Typasibl HycKaynap

1 KpuiwbikTapdbl cyfian, Tic nactacbiHbIH a3faHa
MesLLepPiH KaFblHbI3.

Tic WweTKacbIHbIH KblNAapbIH Ticke kapan (45 rpagyc)
KMCaNTbIN yCTaHbl3, COCbIH Xannan 6ackin, kbiigap
KbI3blJ1 MeK CbI3blfblHAa HEMECEe KbI3bl1 MeK Cbi3blFbIHbIH,
ACTbIHFbI XafblHA OeNiH XeTKi3iHi3.

EckepTne: TicTiH 6eTiH TONbIK Ta3anay YLUiH WeTKaHbIH,
OpTachliH YHEeMI TiICTEPMEH >KaHacbkIn TypaTbliHAAN
YCTaHbI3.

Tic weTKacbiH KOCY YLUiH, KyaTTbl KOCY/eLwipy TYMMecCiH
06acbiHbI3.

Tic NeH KbI3bl/1 MeKTe OpHanackaH KblaLblKTapab!
yCTaHbI3. KbinwbIKTap Tic apacbiHa XeTyi YLWiH api-
Oepi akplpblH KO3FaNTbIN TiCTi XyblHbI3. Ocblnan
LieTkameH Tasanay 6apbiCbiHAA XbIMKbITbIMN
OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KbinwbikTap xapkbipaybl kaxeT. KonmeH
peTTeNeTiH TiC LieTKacbiMeH KblpFaH OypbIC emec.
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Pexxumpep

Pexxum

5 ANObIHFbI TiCTepAiH iWKi 6eTTepiH Tasanay yLwiH
LeTKa TyTKaCbIH XapTbllan TiK ycTan, ap TicTi
OipHelue peT KabaTTacTbipa XYpPrisiHi3.

EckepTne: bykin aybl3 KybICblH Ta3anay YLUiH, aybl3abl
Sound Pacer MyMKiHAiriH nanganarbin 4 6enikke
6eniHi3 («<MymMKiHAIKTep» TapaybiH KapaHbI3).

6 LlleTkameH Tazanay UMKAMIH askTaFaHHaH KewiH,
KaJiFaH yakbITTbl TiICTEpAiH WanHay 6eTTepiH XaHe
JakTap nanga 6onatbiH aMakTapabl WeTKkameH
Tasanayfa kymcayfa bonagpl.

EckepTne: bpekeTTep (bpekeTTepae KondaHblIFaH kesne

LL|eTKaHbIH 6acTapbl XblAam To3abl) XaHe KanmnbiHa

KenTipinreH Tictep (nnombanap, Kantamanap, cbiHanap)

[OypbIC canblHca XaHe by3blimMaca, onapabl Philips

Sonicare Tic LeTKaHbI36eH Ta3anaraHna MyKusaT

0onbIHbI3. Erep KaHOam ga 6ip macene TyblHAaca, Tic

L9pirepiHi3geH KeHec anbiHbI3.

*)KayankepuinikteH 6ac Tapty

Erep Philips Sonicare for Kids Tic weTkacbl KNMHUKaNbIK,
3epTTeynepne naganaHeinca, on Gentle pexumiHge
nanaanaHblnybl, cabbl TONbIFLIMEH 3apsaTanFaH 6oybl
XaHe EasyStart MymKiHZiri ewwipinreH 60ybl Kepek.

KyaTTbl Tic WweTKachl eki Typi pexkummeH xabablKTanfan:
Extra Gentle xaHe Gentle.
Pexxunmpi e3repTy yLUiH pexuM TyinMeciH bacyra bonagpl.

Extra Gentle Gentle

Manpacsi

[bIObICTLIK pexumMre YnkeH/Tayencis

xac bananapapl ynmpeTy TasanayliblnapFa
JKOHEe TaHbICTBIPY YILIH  apHaafaH TOMbIK KYLUT
navganaHbinatbiH a3 pexum.

KyaTTbl PEXUNM.
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JKannb! wetkameH 2 MUHYT 2 MUHYT
Tasanay yakbiTbl
LLleTkameH Tasanay Opbip 6enikTi 30 Opbip 6enikTi 30
apici cekyH[ WweTkameH ceKyH[ LeTkaMeH
Tasanay Tasanay
ﬁo 30
> (Ygsec. %sec
sec. sec.
02%m Ane |l
30 30

MymMKiHAaiKTep

- 2 MUHYTTbIK Xapblk XaHe Ablbbic Tanmepi

- OKapbik xaHe OblObIC KapKbIHAIIbIFbIH PeTTEYiLL

- EasyStart

2 MUHYTTBIK, KapblK XdHe AblOblc TanmMepi

2 MUHYTTBIK XapblK X3aHe AblObIC TaNMepi KyaHbILLTbI

SYEH OMHaTbIN, anfblH ana 6enrineHrex LeTkaMmeH

Taszanay yakbITbIHbIH COHbIHAA LLaM CakMHachl 3CepiH

kepceTei. OfaH Koca, Tavimep LeTKaMeH Tasanay LMK

asKTanfaH kesge canTbl aBTOMaTTbl TypAe eLipesi.
Extra-Gentle pexxuminge Taimep 1 MUHYTKA
OpHaTbINICA, yaKpIT eTe Kene 6asy apTTbIpbIHbI3.
Ocblnam GipTiHAen apTTbipy Xac 6ananapfa Tic
napirepi keHec 6epreH 2 MUHYTTbIK Ta3anayfa
[aFaplnaHyfa KemekTecemi.

- Gentle pexumiHge Taimep 2 MUHYTKA KOWbIIFaH.

Tic napirepnepi TicTi KyHiHe eki peT eH KeMi 2 MUHYT

Taszanayfa keHec bepepi.

Eckeptne: banaHbi3fa KyaHbILTbl 9yeH ecTiireHLwe

Tasanayfabl YMPEeTIiHi3, ofaH KemiH Tic LweTKachkl eLwin

Kanagbl.

Eckeptne: LLleTkameH Tasanay umkniH 6actaraHHaH KeniH
Kocy/eLWipy TyMMeciH 6accaHpl3, Tic LWeTKackl yakplTLa
TOKTaTbinadbl. 30 cekyHA iWwiHAe KOocy/ewipy TyMMeCiH
BaccaHpblI3, Tic Tazanay UMKIiIH asgKTayblHbl3Fa MyMKiHAIK
Oepy YLUiH TaiMep XyMbICbIH XanfacTbipagbl. 30
CeKYHATbIK KidipiCTeH KeriH TanmMep KannblHa kenemqi.
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JKapblk XaHe AblObIC KAPKbIHABIIBIFbIH pPeTTeyill
BanaHbi3 aybl3 KybICbIH TOSbIK Ta3anaybl yLiH aybi3abl
XKapblK XaHe AblObIC KAPKbIHABIbIFbIH PETTeYill
MYMKiHAIriMeH 4 Benikke 6eniHi3.

KapKbIHABINBIKTbI peTTeyilll WeTKamMeH Ta3anay yakplTbiH
4 TeH cermeHTke benefi xaHe keneci anmMakka ety
yaKbITbl KeJIreH Ke3[e XapblK dcepiMeH Kplcka AblobIC
LWblFapagpbl.

EasyStart

Ocbl Philips Sonicare mozeniHiH EasyStart MmymKiHgjri
Kocynbl KyniHae kenegi. Philips Sonicare weTkacbiMeH
Tasanayfa ympeHy ywiH EasyStart MmymkiHAiri anfawkpl 14
peT Tazanay KesiHae KyaTTbl akblpblH apTTbipadbl.
Eckeptne: EasyStart MyMKiHAIFiHIH XXblNAaMAbIKTbI
apTTbIPY LMKI apKblbl AYPLIC ©TY YLLiH, anfallkel 14
Taszanay ceaHCblHbIH Y3aKTbIFbIHbIH dPKaNChIChl KemiHae 1
MUHYT B0ybl KEpEK.

EasyStart MymKiHZIriH icke Kocy Hemece eLuipy

1-kagam: CanTbl po3eTkaFra XaJiFaHFaH 3apsaaTafbllLKa
KOWbIHbI3.

2-kafnam: XKanfbi3 kplcka AblObICTbIK CUrHan (3 cekyHa,
O0Wbl) ecTifireHLLe KyaTTbl KOCy/eLwipy TyiMeciH 6acbin
TYPbIHbI3.

batapest NHAMKATOPbIHbIH 2 PeT Xacbl1 TycneH
KbIMbIbIKTaFaHbIH KOPCEHI3 XaHe 3 AblObICTbl TOMEH-
XOFapbl AeHrenae ecTiceris, by MyMKiHAOIKTIH icke
KOCbIIFaHbIH bingipesi.

HEMECE
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baTapes nHgnkaTopbl 1 peT capbl 60nbIN
XbINbIIbIKTaFaHbIH KOPCEHI3 XaHe 3 AblObICTbl XOFapbl-
TOMEH AeHrenae ecTiceri3, MyMKIHAIK eLwipinreH.

3-kadam: KyaTTbl KOCy/ewwipy TyMMeciH 6ocaTbIHbI3.

3apsigTay xaHe 6aTapes Kywni

3apsgray

Byn Philips Sonicare Tic WeTkacbl TONbIFbIMEH
3apsaaTanfaH batapesna apKancbiCol 2 MUHYTTan
OonaTblH OpTalla ecenner 42 Tazanay MyMKiHAiriMeH
KaMTamMachi3 eTefj (erep KyHiHe eki peT nanganaHsiica,
21 kyHre xeTepi). baTapes MHANKATOPbI 2 MUHYTTbIK,
Ta3anay CeaHcCblH askTafaH Ke3geri, Tic WweTKacbiH
KigipTKeHAeri Hemece o1 3apsATanbin XaTkaH Ke3geri
OaTapesHblH KyiH kepceTeq,.

EckepTne: Anfal nanpanaHy angpiHaa 6atapesHobl
TONbIK 3apsiaTayFa 24 caraTka AeviH yakbIT KeTyi MyMKiH,
6ipak Philips Sonicare Tic weTkacbiH TOMbIK 3apsaTaMan
TypbIN Nanganaxyfa 6onagpl.

1 USB 3apsiaTay cbiMbiH KabblpFa aganTtepiHe KOCbIHbI3,
COCbIH KabblpFfa afanTepiH po3eTkafa KOCbIHbI3.

2 CanTbl 3apsaaTaFblllka KOMbIHbI3. CanTap TOMeHHeH
KOFapblfa Kapan XbInxXy aHMMaUMAaCbiH OpbIHAANAbI,
LaM cakMHacblH, baTapest MeH HAMKATOP
LamMaapblH peTiMeH ceHfipeai XaHe aypbic
OpHanacTblipblIFaHbIH pacTay YLWiH eKi Kbicka
ObIObICTBIK cUrHan bepepi.

3 baTapes MHAMKATOPbIHbIH, Xacbl1 LWaMbl
KbIMbIbIKTAN TYPCa, WeTKaHbIK 3apaaTanbin
XaTKaHbIH bingipea.

4 batapes TonbIFbIMeH 3apaaTanfaHaa, xacbil wam 30
CeKyH[, XacblJ1 TYCMEH XaHblir, CoAaH KewriH ewen;.
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Bbatapes ky#i (can 3apsaaTarbillKa KOCbIIFaHAA)

Can 3apsaaTafblliKa KOCbIbIN TypFaHAa, canTblH,
acTbiHOafFbl 6aTapes MHOMKATOPLl baTapes AeHreniH

KepceTesi.

BaTtapesiHbIH Ky#i

KLIA Tyci

3apsagray

>Kacbin 60bIN XKbIMbUIbIKTAN TYP

Tonblk,

30 cekyHA, »acbls1 60MbIN XaHbIM,
ewenj

batapes kyini (can 3apsaaTarbillKa KOWbIIMaraH Ke3fae)

Tic WweTkachl OsiHFaH Ke3ae, canTbliH acTbiHAaFbl 6aTapes
NHOMKaTOPbI baTapes AeHreniH kepceTemi.

BaTapesiHbIH Ky#i

KLWA ryci

Tonblk,

Kacbin 60nbIn XaHbin Typ

OpTalla ToeMeH

>Kacbin 60nbIN XKbiNbbIKTAN TYP

TemeH KbINbINBIKTAUTBIH Capbl XKaHE Tic
KYYAaH KeriH 3 AblObICTbIK CUrHAN
boc KbINbIbIKTaNTbIH Capbl XaHe 5

ObIObICTbIK CUTHANABIH 2 KaTapbl

Eckeptne: KyaT yHemzey yLwiH 6aTapes MHAMKaTOPbI
KondaHblIMaraH Kesfe eLuesi.

EckepTne: batapes KyaTbl TOMbIK TayCblFaH Ke3ge, Tic
LeTKachl eLin kanagbl. Tic LeTKacbliH 3apaaray YiiH OHbl
3apsAATaFbILKA KOVbIHbI3.

EckepTne: baTapesiHbl 6apsbIK yakblTTa TOSbIK,
3apsATanfaH Kynae ycray ywiH nanganaHbUiManTbiH
yakbITTa TiC LeTKacblH 3apaaTafbillKa KOCbUTFaH Kynae

ycrayfa 6onagpl.



Tasanay

LLleTka cabbl
1
— 1

3
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LLleTka canTamacbiH asnbin, MeTans 6ifik anMarblH
XKblSTbl CYMEH LalbIHbI3.

AbannaHbi3: Metann 6inikreri >xaHe TyMmenepain,
alHanacblHAaFbl Pe3eHKe ThIFbI3AaFbllWThbl YLUKIP
3aTTapMeH 6acnaHbi3, ceb6ebi 6yn 3aKbiMaaybl MyMKiH.

CanTa xaHe TynMenepdiH anHanacbiHaa KaafaH Tic
nacTacblH KeM fereHge antacbiHa 6ip peT (aypbicbl 9p
KOJIAaHFaHHaH KeWiH) KeTipiHi3.

CanTblH BYKin 6eTiH AbIMKbIN LYOEpeKneH CypTiHi3.

AbannaHbi3: ApTbIK CyAbl KETipy YLiH canTbl

LYHFbIJILLaFa HEMECE YCTeN YCTiHAEri TaKTanFa
YPMaHbI3.

4

LLleTka canTamachbl

l : ‘ 1
2
3apsaTarbill
1
2
3

JKon kantacsl

CanTbl XKyMcak MaTaMeH Hemece CyNriMeH KenTipiHis.

LLleTka canTamacblH cabblHaH axblpaThin, KEMiHAe
anTacbiHa bip peT LeTka canTaMacblHbIH XaiFaHaTbiH
SKEPIH XblNbl CYMEH LarbIN TyPbiHbI3.

Op NanfanaHyfaH KewiH Lietka 6acbiH XaHe
KbINLUbIKTapAbl LWalblHbI3, 0NapablH ayaaa KkebyiHe
MYMKIHAIK 6epiHi3.

Ta3zanamac 6ypblH 3apaaTaFbILThl TOKTaH
aXbIpaTbIHbI3.

3apsaTafblWTbiH OyKin 6eTiH AbIMKbII WybepekneH
CYPTIHI3.

3apsaTafbiWThl KYMCak MaTaMeH Hemece cyarimeH
KenTipiHi3.

JKon KanTacblH Xblbl CYMEH LLANbIHbI3 XIHE AbIMKbLI
LwybepekneH TazanaHpl3 fa, KenTipiHi3.
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Cakray
Erep eHim y3ak, yakbIT NanganaHblIManTbiH 60ca, OHbl
31eKTP po3eTKacblHaH aXxblPaTbin, OHbl Ta3afaHbl3, ofaH
KeWiH KyH cayneci Tikenen TYCNenTiH cankblH 9pi KypFak
Xepe cakTaHbi3.

LLleTka 6acbiH aybICTbIpY
OHTannbl HaTUXKeNepre xeTy ywWiH Philips Sonicare weTka
HacTapblH 3 alt canblH aybICTbIPbIN TyPbIHbI3. Tek Philips
Sonicare KocasnKbl LeTka bacTapblH KONAaHbIHbI3.

Mopenb HemipiHiH OpHbI
Ynri Hemipi «HX» (Mblcansl, HX123A) gen 6actanaabl
XKOHEe OHbI TiC LeTKaCblHbIH aCTbiIHaH Ta6y+’a 6onag:u3|.

Akaynappbl >xoto
Byn Tapayaa KypbiFblaa Xni Ke3AeceTiH KeH TapanfaH
Macenenep Typasbl antolnafbl. TeMeHaeri aknapaTTblH
KeMeriMmeH MacesieHi WeLle afiMacaHbl3, XX1i KorblnaTbiH
cypakTap Ti3imiH kepy ywiH www.philips.com/support
carTbIHa Kipin, yari HOMIpiH eHri3iHi3 Hemece enini3geri
TyTbIHyLWbINapAbl KOnAay opTasbiFbiHa XxabapnacbiHpI3.

Macene blkTuman ce6e6i LWewim

LLleTka 6acbiH Byn caHbinay KanbinTbl api
TONbIFbIMEH TipKen LeTka bacbiHbIH, THiCiHLWEe
anmManmblH. LLeTka Aipingeyi yLWiH Kaxer.
Bacbl MeH cabblHbIH LLleTkaHbIH 6acbl KaxeTTi
apacblHAa caHbliay Aipin KenemiH xacaybl

bap. YLWiH KO3Fana anybl TUiC.




Macene

blkTuman ce6ebi
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Lewwim

MeHiH, Philips Sonicare
TiC WeTKaMHbIH gipin

KyaTbl OypbIHFbIAAH a3.

LLleTka Bacbl Tic
LLIeTKACbIHbIH,
KOpMycbiHa TbiM
KaKbIH HeEMece Tic
L|eTKacblH 3apsiaTay
Kaxer.

LLleTka BacbiH cabblHaH
anbin, KillkeHTam
caHpblnay Kangplpbin, OHbl
MeTann binikke KanTa
OpHaTbIHbI3. (1-2 MM).
3apagray kesiHge Tic
LLLETKACIH 3apAATaFbILKA
KommMac bypbiH
3apAATaFbILTHIH KyaT
KO3iHe KOChINFaHbIH XaHe
Teric xepre KomblFaHbIH
Tekcepiri3. Tic weTkacbiH
24 caFraT 6oWbl
3apsaTanbI3.

Tic weTkamabl
3apsaragbiM, bipak on
a3 faHa yaKpIT XyMbIC
ictenpi.

3apspartayfa
apeKkeTTeHreHae Tic
LLeTKACbIHbIH HeTi3i
3apaaTaFbIlLKa Teric
KOWbISIMafaH.

Tic weTkacbIH
3apagTaFbllLKa Konmac
OypbIH 3apAaTaFbILTHIH,
KyaT Ke3iHe KOCblIFaHbIH
XIHe Teric xepre
KOWbIIFaHbIH TEKCEPIH,3.
Tic weTkacblH 24 caraT
OoWbl 3apsiaTaHbI3.

Keningik >xaHe Konpay kepcety
KypblFbIHbBI TipKey XOobl, Keningik Typanbl aknapat
>K9He nanjananyLbliap Xui alaTelH kongay
TaKplpbINTapbl Typasibl KOCbIMLA aknapar any yLiH
www.philips.com/support GeTiHe KipiHi3 xaHe i3gey
KOSaFblHa KYPbINFbIHbIH aCTbIHAA OpHanackaH yari
HOMIpPIH eHri3iHi3.
OHiMre Kongay KepceTy, KyaT TyTbIHY Typasbl 6apsbik,
ManimeTTi xaHe EO CamkecTik AeknapaumnsacbiH
www.philips.com/support 6eTiHeH KapaHbI3.
KypbInFbiHbI i34€reHHeH KeniH, OHIMIHI3OiH
MYMKIHAIKTEPI, TeXHUKabIK cMnaTTamanapbl, COHAan-ak,
KOKETIMA] KepeK->apakTap Typasibl aknapattsl Taba
anacbls.

KeningikTiH epekwenikrepi
Keningikre kamTblIMaFaH Hapcenep:
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©Hpey

Aybi3 canTaManapblHAa (OHbIH iLWiHAE LeTka 6acTapsbl
MeH canTamanap).

PykcaT eTinmereH anmacTblpaTbiH 6eniekTepai
HemMece pyKcaTchi3 LeTka bacTapblH NanganaHynaH
60onFaH 3aKpbiM.

MakcaTcbi3 nangananyfaH, aceipa nanganaHynaH,
HEMKypawabIbIKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
HemMece pyKCcaTCbi3 XXeHAeYAeH TyblHAaFaH 3aKbIM.
KanbiNTbl TO3Y, COHbIH, iLWiHAe KePTiNy, Cblpbly,
MYy, TYCTiH ©3repyi Hemece TycCi3geHy.

Byn 6enri anekTp eHimaepi MeH baTapesnapabl
KYROENIKTI vy KokbICTapbiMeH bipre TacTtayfa
6onmanTbIHbIH Bingipeni.

JnekTp eHiMAepi MeH baTapesinapapl benek xuHay
OoWbIHLLIA XeprinikTi epexenepi opbiHAAHbI3.

KipicTipinreH kanta sapsaTanatbiH 6aTapesHbl any

KYPAMbBIHOA TNTUA-MOHOBI KANTA
3APSIOTAJIATBIH BATAPES BAP. A¥PIC KAWTA
OHIOENYI HEMECE TACTAJTY bl KAXET.

KipicTipinren kanTa 3apsiaTanateliH 6aTapesiHbl Tactay
YWiH anyfa 6onaabl. DNeKTPOHNKaHbl benwekTey
bIHFacbI3 60S1Ca, 3NeKTPOHMKaHbI KanTa eraey
Hemece XeHey OolbIHLA XeprinikTi webepxaHafaH
KaCibu Kemek cypaHrbI3.

KipicTipinreH kata 3apsiaTanatbiH 6aTapesnapabl
any HyckaynapsiH www.philips.com/support Be6-
canTblHaH Tabyfa 6onaabl. Tic LieTKachl YAriCiHIH
HeMIipiH eHri3y xaHe eHiMAi Taby ywiH Philips kongay
KepceTy bacTbl OeTiHAEr i3aey XonafbiH
nanzanaHbliHbi3. Yari Homipi «HX» (Mbicansl, HX123A)
nen 6actanafbl XaHe OHbI TiC WeTKaCbIHbIH aCTbIHaH
Tabyra 6onanbl baTapesHbl any Hyckaynapbl OHIMHIR,
konpay beTinaeri "Akaynapabl Ko XaHe xeHaey"
Geniminae 6epinreH.

batapesinapfbl KONAaHFaH Ke3ae KOMblHbI3, OHIM
KaHe baTapesnap KypfaH ekeHAiriHe Ke3 XeTki3iHi3.
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batapesinap 3akbiMaanca Hemece CyMbIKTbIFbl aKca,
Tepire Hemece ke3re TurizbeHi3. Ocbl OpbIH anca,
OipaeH cyMeH xakcblnan Lwarbin, MegnumnHanbIk,
KOMEKKE XYTiHiHi3.

batapesinapfbl anfaHHaH KeniH, Ke3AeNCoK KblCKa
TyWMbIKTanN anmay ywiH 6atapes knemMmmanapbiH
MeTas 3aTTapFa (Mblcasbl, TUbIHAAP, KbICTBIPFLILLTAP,
cakmHanap) TurisbeHis. batapesanapmbl aMtOMUHUN
XyKanTblpFa opamaHbi3. Kokpicka Tactay angbiHaa
6aTtapes kneMManapblH OpaHbl3 Hemece
OaTtapeanapbl NNacTUK Kantafa casblHbl3.
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LEpwénipejniu
Philips-p nngntunid £ abigq b gunphwynpnid gudwu
Yuwwygnuejwdp: Philips-h Ynndhg wnwownyynn
wowlgnipjniuhg (hwndtip ogunybnt hwdwp gpwugbp
atip uwnpp www.philips.com/welcome Lonud:

Stintyniejnitutin wuywnwugnipjwu dwuhu
Uwppu oguinwgnpstip dhwju puin uwywnwyh: Uwppp,
npw dwpunyngubinp bW wywpwowubpl ogunuwgnnpstinig
wnrwe Yunnwgtip wju inbtntlwahpp b ywhtp wju
hbunwaguwih hwdwn: Ny Uwwnwlwihu ogunnuwgnpsndip
wpnn b wnwowgut yunwugubp wd [nipg
Juwudwéspubip:
3Gwnp npwdwnpywé wpubiuntwnputpp Yupnn Gu
inwnptbin |hub mwppbp uwpptph hwdwp:
UU heUNULPR 2E: Mwpptipwpwn unnigbip unquitwyh
alhuhlutipp, puyutng wnweswgws gwpbinp Ywnnn Gu
fubinnytnt yurnwug wnwewgubt;:
2anhcusnhuLer
- Uhwju oginwgnnétip Philips-h ophghtuiwy
wpubiunuwnutn ud swhuuynn ujnetin: Unwju
ogunuwannsdtip ophahtwy USB dwinthup L USB
uungdwu pinyp (G npwup dwunwwpwnyb Gu):
- Wuuwnpp oh wwpniuwynd £ ogunynnh Ynndhg
uwywuwnyynn dwutin: Gl uwppp Juwuyws't, dh
ogunuiognnstip wju b Ywwybip dbp Gpyph
Iwdwhunpnubnh uywuwnydwu Yeunpnuh hin
(Stu gnthu «Gpwphuhp W wowygnid»):
- Lhgpwynpdwu dwintpuubinp bW wwiwnh
hwpdwpwyghsubipp htient wwhbip onhg:
- Uwppbinig htitnn hwdngytip, np wwiunh
hwndwpwyghsutinp U hgewynphgutinp (hnyht snp
GU" bwhupwu hnuwuphu dhwgubp:
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Epbhuwttinp U $hahyulut, gqugnnuyu uid
dinwdnp ey Yupnnnigyniuutpnyg dwpnhy Yunpnn
GU oqunwagnnstip uwppp dhwju yapwhuynnnigjuu
ubippn, Ywd bpb upwup unwgt) Bu oguwgnpodwu
hwdwwwwnwupiwu hpwhwugubn Whwulwund Gu
huwpwynp yunwugutpp: Uwpph dwppdwu W
uwwuwnyudwu gnpsnnnipiniuutinp s&u Yupnn
wnyb Gphuwutph Ynndhg, et upwup stu
Jpwhuyynud:

Enbhuwubphu wuhpwdtown £ wywht)
Japwhuynnnipjwu tnwy hwdngytint, np upwiup sbu
huwnnwd wypnnntyunh hw:

Uh 1Jwgtip uwpph nplut dwu uwwuph [yugdwu
dbpbuwynud, et hwhwnrwyp gnigyws sk Uwppdwu
pwdunud:

Uh ogqunwagnpstip |hgpwynpdwu dwintuttn b
wwnh wnuwwuinbputin npuntd Yud tnwpwgynn
dwytptuubpp dnwn:

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Wu uwppp bwhuwunbuyws b dhwju wnwdubipp W
[untpp dwppbint hwdwn:

Pnpuwphutip unquiuwyh gqifupyp wdtu 3 wdhup
dby Yuid wdbih onuwn, bl wyu upwuutpp hwjnuybu:
Uh ogunwgnndtip unquiiwyh gipupyp, biel
hunquiuwyh dwutipp thopdws Yuwd sndnjws Gu:
Swjtip pruwyp” hwinluwbu unquitwyh giuhyh
htwn dhwgdwu hwnywsp: 2gnionigjudp dwppbip
ntwnhub dGynwuhsh onipop:

fonquitwyh gifuhyp U wnwdh funquitiwyp
Sudthnpnwwu wwwnjwuh db nubiing wnwsy
hwdngybip, np nhwup snp Gu:

funuwthtip Gbipwihu jnintp Ywd ynynuh jnin
wuwnnluwynn wwpwuputinh htwn othnwhg: Cthnwdp
Yuwpnn £ hwtgliglt] funquiiwyh dwghyutiph
pwthybintu:

Ogunuwghpsiwt wrwybjwgnyu pwpdpntpjniup
4500 dGwinp b

Philips-h wpunwnpwupnd wywnpniuwyynn REACH
Unebinh dwuht wnbinblwunyniegyniup Yupnn tip
gunubip www.philips.com/REACH Yujpntd:
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FdCTUUYUL 2aNheusSnhuLtr

“Ywnwpbigntip uwnph oguwgnpéonwip b
hunphpnwygbip &tip wunwduwpnydh/pdayh htiwn,
et oginwgnpstnig htunn wybinpn Yud
Gpywnwunle wpniuwhnunieintu £ wrwewund, Yud
et ogunwgnpsdwu pupwgpnd wuhwuguwnnienNtu
Jwd gwy bip qgntd:
Gpb ogunwgnpsénd tip upunh rhpdwdwp Yud wy
hdyjutnwynpus uwng, Yuiwytp atp pdayh uid
hduywunh wpunwnpnnh htn' twhupwu uwnpph
ogunuwgnnondp:
Uju uwppt wuduwwu puuwdph uwnp bW
Uwhiwwnbiudws sk vh pwuh pnidwnniutiph Ynndhg
ogunuwannddwu hwdwn wnwduwpnidwlywu
wpwyuinhywynd Hud hwuinwunngjwu Ynndhg:

Uwpwyngh wm{mwnqm{ajw’u gnignwdubip

Wu uwppp ywpnuwynd £ thnpuwphudwu ny
Gupwyw dwpunyngutin, npnup whiwp § hinwgytu
dhwju npwlywynpyws wudwug Ynndhg:

Uwnpu ntdwpuyngutinp hrnt wywhtp Ypwyhg b
dh npbp wudhowlwu wplh Swnwaqw)pubph tiwy
Jud pwpap sbpdwuinhdwuwihu wywjdwuubnpnid:
Gpb uwppu wpwnwunynp Yapwny tnwpwund £ {ud
nnwuhg hnun £ quihu, thnpunwd £ gnyup Ywd, Gpb
thgpwynpynid £ undnpwwuhg Gplwn dwdwuwyh
pupwgpntd, Uh ognwgnnstip U dh (hgpwynntip wju
nt Ywwybip Philips-h htwn:

Uwpptinu nt dwpuinyngutinp dh nptip
dhypnwihpwiht Jurwpwuubph Ywd hunntyghnu
Jwnwpwuutph dbe:

Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, Juwubip Yud
wwywdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwpuyngutinh tnwpwgndp ud pniuwynp Yud
Jwnwugqwynnp uniplinh wpunwaquwnndp Yuupubnt
hwdwn: Uh Gupwnytip dwpunyngubpp Yupg
dhwgdwu, swithhg wyb| yuwd hwlwrwy Ynndny dh
Ihgpwynpbip dwpinyngutinp:
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Wu uwppp ywpnuwynd § thnpuwphudwu ny
Gupwyw dwnwuyngutin: Uwnpwnyngh pwhwgnpsdwu
dwdybuinh wywnpunhu uwppu wuhpwdtpun §
wwinawd Yapwny pwihnuwgut) Ybpwdowydwu
dwuhu pwduh wwhwugutinh hwdwawju:
Lhgpwynptip dhwyu Philips WAA1001, WAA2001
hwuwnwinyguws yuwinh wnuwwwnbputnny, npnup
niutit Ununpwhtu hgnpngyntu (100 -2404~; 50/60Hz;
3.54) U bipwyhu hgnpnieyniu’ (54 5==; 2.54):
Fwunwnyws wnwuinbnputbnh gwuyh hwdwp intu
www.philips.com/support:

Uwppp |hgpwynnbip b oginwignnstip 0 °C-hg 40 °C
otipdwunhdwuwihu wwjdwuubnpnud:

Mwhwwudwu U hnpuwnpdwu wwjdwuubp
2bipdwuwnhgwup’ -20 °C-hg vhusl 60 °C.

Elyunpwdwquhuwywu nwawntip (EMF)
Philips-h wju uwnpp hwdwuwwunwupuwunid £
Flayunpwdwguhuwlywu nwowntnh wognbgniejwu
Jtpwpbpyw Yhpwneynn pninp unnwunuwnpunubphu W
unpdbiphu:

Nwnhnuwppwynpnidutiph ypwpbipjwi 3pwhwug
Unyuny Philips-p hwjinwpwpnud &, np
nuwnhnuwppwynpnwiutinny biEyunpwlwt wunwdh
hunquuwlutipp (Bluetooth®, NFC)
huJLjuJu.{quLuthLuUnLLj Gt 2014/53/EU hpwhwught:

Bluetooth nwnhnhwdwhiwlwuntpjwu dheotintiup
hwdwwwwnwupuwt uwppbpnd wphuwnnid & 2,4
A3g hwdwhuwywuntejudp:

Bluetooth uwpph wrwybwanyu bpwhu
hanpniegyniup Yugund £ 3 dBm:

NFC nwnhnhwdwhuwlwunyejwu dhobipbiup
hwdwwwwnwupiwu uwppbpnd wphuwwnnd § 13,56
U3g hwdwhuwwuntgjudp:

Uwnph Ynndhg thnpuwugynn N3 wnwybjwgnyu
hgnpnigyniup uaunud £ 30,16 dBm:

EU hwdwwwwnwuhpuwunigjwu hwjinwpwpwaph
inbipuint wdpnngoniejwdp hwuwubih b hGunlyw
huwntipubin hwugting’ www.philips.com/support
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Lond® Gnpdwienypubinp Ywpnn Gu tnwpptbnyt;
wnwnpbip dnnbubph hwdwp: 3uwpwynp £, np npn2
dnnbutip Bluetooth Yud NFC sniubuwu:

ogasuanro4uo arutcutierer suty

DI I

XXXXXX

Upunwnpwuph ypw Yupnn Gu gnigunnyt| hGunlyw
upwiuutpp.

Wu Upwup gnyg £ wnnwhu, np wuhpwdtpun § Yupnuwy
ogunwgnpéddwu hpwhwuqubpp' uwhupwtu uwnpu
oguwagnndtn:

Wu Upwiup gnyg b tnwhu, np wuhpwdtipun §
oquwannsdt uoyws Elahunpuwdwwnwwpwpnidp:

Lwwwmwlwjhu ogqunnwgnpénid

Sonicare for Kids bjGyunpwwu wwnwdh funquiuwyutpp
Uwhuwwnbuws Bu wnwdubinhg Yusniu
wwnwduwthwrep b utunh duwgnpnubipp htnwgutiint
hwdwn® wwnwdubiph thswgnwip ujugbtigutiint W ptipwup
funensh wpnnonteiniup pwntjwytint b ywhwwubint
uwwinwyny: Sonicare for Kids pwpph biEyunpwywu
wwnwdh unquuwyubnp bwhiwwntugws Gu
wuduwywu oginwgnpsdwu hwdwn: Gpthuwutph
ynnudhg oginwgnpsdnudp wbinp & |huh dadwhwuwyubph
JGpwhuynnniejw ubippn:



Swjbptu 645

Qb Philips Sonicare wuinwdubph junquiuwyp

hushg ujuby

Fnuwy

Inuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yngwy
Ntdhuh Yngwy

Uwnwnyngh gnighg

Lnwwjht onwy

USB |hgpwynphs (wwinh hwpdwpuwlghgp
ubipwnyws sk)

Upubunwwunubp.

7 tonquitwyh girupyh uithwnhs

8 tunquiuwyh giupy

9  Lwsntu whwnwyutn

10 Uwnwidubinp dwpntnt pptiptinh pwpuntigq
11 Bwdthnpnwwu ywwnjwu

Lonwd' 3Guinp inpwdwnpynn wpubunwwupubpp upnn Gu
wnwnpbipda) guws dnnbihg Yuhugws:

Ul WN —

Sonicare for Kids Iwytjwé

Sonicare for Kids hwybiusép dpwunud § abp wunwdh

hunquuwyht' wwwhnybind huntpwyunhy dwppdwu

thnpawrenieniu: IwytJwsép hwdwpnid £

inbntynieyniuutin dp GpGhuwutph wnwdutpp

dwpntnt unynpnipjniuutinh dwuht W inpudwnpnid £

funphnipnutin® upwug pbpwuh funrnsh fuuwdph

ntdhdp pwpbiuybint hwdwp: Sunnuwu Juwhwuwyh

ubipwnyws gnpdwrenypp Yogquh dtigq hwulywuwy dbin

Gnthuwh wunwdutph dwppdwt wnwepupwgp:

Rwybwsp hwdwunbinth £i0S W Android™ poowijhu

uwinpbph [wyu 2ppwuwyh htwn: Iwydbwsh

ogunwgnpsndp ufubiint hwdwp'

1 LUbipptinutip Sonicare For Kids hwybiywsp atin
poouwyhu uwnph Ynw:

2 Uhwgntip Bluetooth atin poowjhtu uwpph Ynwi:

3 Pwgbip hwybiwsu nthtinlbip Eypwuh
hpwhwuqubippu:

4 Uwnwdh unquuwlyp hwdtJwshu dhwgubint
hwdwp ubindtip dhwgdwu Yud rbdhdh Yndwyp' wju
dhwgutnt hwdwp:
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Lanuwd" Uh npbip wnwidh funquitwyp thgpwynphsh
Ypw, Gpp wju dhwguntd tip:

5 Spuwugtip Philips hwahy hwybijuwénid® sunnuiyuwu
Jwhwuwy dnunp gnpsétint W dbp Gpthuwih
nyjwiubinh ywhnwwnwynpnudu ntyapwwugundp
huwpwynp nwpaubnt hwdwn:

6 Uuhpwdtpunnipjuwt nbwpnid |nwgntip pninp
pwpdwgnuutinp' tipohu pwpbjwynwiubphu W
ghpsdwrnypubtnhu hwuwubhnyejuwu hwdwn:

7 Swybwép wynndwwn Yapuny Yuhwuw wnwdh
hunquuwyhu: Beb wju sh dhwunud, htinltip
hwybJwsond wrlw fuunhputiph (nsdwu pwytphu:

funphnipnutin. Upowun ininuinnbip dGp poowyht uwppp

wuyinwug, snp inkinnd: Lwdwgnyu huintpwyunhy
thnpah hwdwp ywppGpwpwp Jwppbp wwnwdubpp®
hwytJwshu dhwgyws wnwdh unquitwyny:

funphnipnutin. SYyjwiutinh owunhdw| thnfuwtugdwu
hwdwp ogunwagnpddwu pupwgpnd dbp poowjhu
uwnpp wWwhbp wwnwdh unquuwyhu dnwn: Yepghu
pwnbuynudubph W gnpswrenyputinh hwdwn
awnpniuwybip puwnpdwgut hwybywsp dhtusl yapsht
wnwpplpwyp:

Lonwd® i Ywpnn bip htnwgub; wnwdh punquitwyp®
abip poowjht uwnph Yuwpgwynpnutpnid
Jwrwywntny Bluetooth Ywuwtinp:

Lonwd® Npwtiugh funquiuwydwu atp tidjwiiubpp
hwuwubih (hutu hwybwsenid, hwdngytip, np wunwdh
funquiuwlp wwpptipwpwn hgpwynpynud t: Gpb
wwnwdh funquuwyh dwpwnyngp Gplup dwdwuwy
wdpnnontpjwdp hgpwewthyws b hunwd, Yuwd teb
dwpuyngp thnfuwphuynd §, wwyw twpuyhund
wWwhwwuywsé unquiuwydwu indjuiutpp Ywupnn Gu
wjuu hwuwubih sihub:

Qbtip uwpupuwnpbh Yusniu ywhunwyh oguinwgnpénid

Uju winwidh funquitwyp quihu § dh pwuh
whwwyubpny' puwnpbinehwdwp:
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1 Qbp wuthwunwlwuwgywsd wnwdh unquuwyp
uintinstint hwdwn Yugnbip whunwyubp) pruwyhu:

5
’ 4_“,;*; Lonwd® Ywysniu whwnwlubin Yugnbp dhwju pruwyh,

A ‘ ¥ Swuwwwnhnpnwywu wwjnuwyh ud unquitwyh
” J hGinwgsdwu pwpuntigh Ynw: UR Yugpbp whunwyubip
& funquitwyh giruhyh Ynw:

Lonwd' 3wdngytip, np pruwlyp Yud
Swuwwwnhnpnuywu wwjnwwyp dwpnip Lenp b, Wnp
whwnwyutpp (hnyhtu ubindws Gu ppuwyh ypw' wnwug
onwjhu gtinptiph’ |hwpdtip usniunyegjniut wiwwhnytint
hwdwp:

Lonwd® Gpbhuwubphu pnyjwnnpynd § Yusniu
whwwlubipp thwygubp dhwju ywwnowd
ytpwhuynnntiejwu utippn:

Udnwgnhp funquitwyh gifuhyp
1 tunquiuwyh gliuhyp hwyjwuwpbigntip wjuwbu, np
dwghyutipu ninnyws (huliu unyu ninnnipjwdp, hus

pruwyh nhdwgh Ynndp:

2 Udnip ubindtip unquitiwyh gruhyp ubippl’
V dbinwnwywu (hutinh dby, dhusl wju Ywug wnruh:
N (/_ Lonu funquiiwlyh gihuplh U pruwbh dhol thnpn
‘ wugph wrywjniegntup unpdw k:

Qb Sonicare for Kids wwnwdh junquiuwlyh

ogquwgnpsénwip
Gpb wnwoht wugwd bip ogunwgnpsnid dtip Sonicare
for Kids wnwdh punquuwyp, wytih pwwn pperng
qawp unpdw b hwdbdwunws ng biEyunpwlywu
hunquiuwyh htwn: Lnpdw £, Gpp wnweht wuquid
oguwagnpdnnutinp swithhg owiwn Gu ubinudnud
gnpswnnnud: Uhwyu Yhpwntip unipp ubindnud U pnuy|
wnytip, npwtiugh wunwdh unquiuwyp atnp thnpuwntu
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dwpph: kbunpnud Gup hGunlb unnpl ubipyuywgyuws
hunquitwlhg ogunytint gnigniutipht’ wdwgnyu
wnnyntupubip unwuwnt hwdwn:

2tip Sonicare for Kids wwnwdh funquiuwlu niup
EasyStart gnpswnnyp, nnp Yoquh dtiq wugub
flEYunpwywu wnwdh unquuwyh oqunwgnpsdwun:
Wu gnpdwrenyep dbaswguntd § winwdubiph dwppdwu
hgnpnigyniup wpwehu 14 ubwuuubnh pupwgpny’
oqubtiiny &tiq huwpdwnyt Philips Sonicare wiwnwudh
hunquiuwyny dwppdwup:

Lonwd' 8 lnwiptiwuhg thnpp pGhuwubph hwdwp
funphnipn £ wnipgnud, np winwdh funquitiwyp
Jtipwhulyh sunnh Yud putwdwlywih Ynndhg:

Uwpnpdwu hpwhwuqutip

1 @Bpgtip funquiuwyh dwghbutipp U ytingptip wunwdh
dwsniyh phy pwtwynie)niu:

' 2 Sbnuwnpbip wunwdh unquuwyh dwghyubipp
@ wwnwdubph ypw dh thnpp wuljwu tnwy (45

wuwnhgwu)' uppnptiu ubindbindy, npwbugh
dwghyubipp hwuutu untiph Ggpwashu Ywd untph
tignuigshg dh thnpp Uippl:
Lonwd® unquitiwyh Yeunpnup dhon wwhtip
wwnwdubiph htiwn pthdwu dbg" wwywhndtint hwdwn,
np wunwdh wdpnng dwytptup unquuwyyws k:

3 Ubindbp dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp' winwdh
funquuwyp dhwgubnt hwdwp:
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4 Uppnpbu wwhtp unquuwyh dwgbinu wnwdubiph
Ypw inbnunpyws b unbph Ggpwgsnid: Uwppbip
wwnwdubipp ptrlwyh htiin ntwrwe swpdndutipny,
npwtiugh punquuwyh dwghyubpp hwuutu
wwnwdubiphu: Cwpniuwybip wju pwndnwdp abin
dwppdw thnyh wdpnng pupwgpntd:

Lond' lunquitwyh dwghyutpp wtwnp £ dh thnpp
[wjuwuwu: enphnipn sh tnpynid wnwdubipp
duwipnbi wjuuytu, hugwtu nnip Ydwpnthp
unynpwwu winwdh unquitiwyny:

5 Unolh wwnwdutph ubipuh dwybpbuutipp dwpptint
hwdwp pbptp unquiuwyh ppuwyp Yhuwninhn
nhnpny b jnipwpuitigininh Ypw dh puituh
ninnwhwjwg dwppnn gnpdnnnipniuutin Juwnwnbip
wwnwdubiph Yypwi:

Lonwd® Nhwtiugh pbpwuh funensp hwywuwpwswith
dwpnbip, Qujuwihu pwdwuhsh gnpdwrnyeh
dhongny pbpwup pwdwubip 4 dwuh (ntiu
«dniuyghwubin» ginthup):

6 Uwppbnt thnyu wjwnpuntinig hitnn upnn tp
[nwgnighy dwdwuwly hwnlwgutb) wnwdubph
swidnn dwytpunyputnp dwpntintu W wju
hwunywsutiphtu, npuntin wnwewunid § pswynpnud:

Lonud® 2tip Philips Sonicare wwnwdh funquitwyp

wuywnwug b winwdutiph ppalybnutph (nnquiuwyh

aifuhlip 2nuwn £ dwpdnud ppbytunttnh dpw) L

wwnwdubinp yapwlwugunn hwpdwpwuputph

(lgnunwiutip, pwwhlubin, yGuhputin) ogunwgnpsdwu

nGwpntd, Gt npwup wwwnowd tu oginwgnpsynid W

obU huwhuinynud: Gl npluk jutinhp bip niutuntd, nhutip

atp wwnwduwpnydhu:

*Ipwdwpwqhp

Gt Philips Sonicare for Kids wwnwdh funquitwyu

ogquwagnpdynid £ yihuhywywu

hGwnwgnunieniuutnpnwd, wju wtwp § oginwagnpsyh

Gentle ntidhuny’ pruwyp (hndhtu hgpwynpyws W

EasyStart gnpswnnypu wuswinyws:
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NLdhuubn

2bp biEYunpwlywu wnwdh unquitwyp hwdwipnus b
Gpynt tnwpptip nbidhdubipny’ Extra Gentle U Gentle:

Nhdhdp thnhutnt hwdwp Yupnn bp ubindt ntdhdh
yndwyp:

Ntdhu Extra Gentle Gentle

Unwybnipniup Lywagtigyws ntidhdu Lphy nidh nbidhd'
oguwagnpoynud & Uwhiwwnbujws
Juipdytint b thnpn inwinbig/hupunipniyu
Gpbhuwubipht sonic-h - pjunquiuwynnutiph
hGwn wahuwwntp hwdwn:
unynpbigubint hwdwip:

funquiutwybint 2 nnuybi 2 pnwbi

punhwunip

dwdwuwyp

Puswbu unquiiwytp  3nipwpwitgnin 3nipwipwisinin
hwwnywsp hwwndwsp
hunquuwytip 30 funquitwytip 30
Juynplyw Juynluwit

Qnpdwnnypubp

- 2 pnybwung [NUWhu Nt dwjuwihu dwdwuwywswith
- Lnwwjhtu ntdwjuwihtu pudwuhy

- EasyStart

2 pnwbtwung [(nwwjhu nt dwjuwjhu
d&dtﬂhwl{wgzllum i Juutp

2 nnytiwung |nyuh W dwjuh dwdwuwlwswihp uguontd
£ lnnuwlwu dbntinh W gnigunpnud [ntuwjhu onwyh
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EPLYIn twhiwwbu uwhdwuws wwnwdubinh dwppdwu
dwdwuwyh wjwnpunhu: fFugh wyn, dwdwuwlwswihu
wyunndwwn Yapuny wuswuinnd £ pruwyp, Gpp
funqLu‘ouULILu‘u ghyiu wjwnunynwd k:
Extra-Gentle rtidhdnud dwdwuwwswihp
uwhdwudwsé & 1 pnwyt bW wunhgdwuwpwn
wytwunwd £ Uyu wunhdwuwywu wybjwugnidp
oqunud & thnpp GpGhuwubphu hwuut)
wwnwduwpnydh Ynndhg funphnipn inpgws 2
nnwbiwung ubwuuhu:
Gentle ntidhunud dwdwuwlwswihu 2 pnwyt &
UmuJLiULuanJd dwutwagbwnutpp punphnipn GU tnwhu
dwppti| winwdubpp opwwu 2 wugwdhg ns wwlwu:
Lonud' Iwuduwpwpbip Gpbhuwht dwppbp wnwdubpp®
dhusl uw (up tnnuwywu deintnhtu b wwunwdh
hunquuwyp wugwnyh:
Lonud' el ubinutip hnuwuph dhwgdwu/wugwindwu
Yndwyp dwppdwt thnyp uyutijnig htwnn, wunwdh
hunquuwyp Ywug Ywnuh: Bl 30 upyjwuh
pupwgpnd utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwundwu
Yndwlp, www dwiwswihp Yytnuluyh® ey nwiny
abiq wjwnunt) dwppdwt thnyp: 30 Jujpyjwt nwnwnhg
htunn dwdwuwywswihp yapwluwyyned £:
Lnwuwyhu nt dwjuwjhu pwdwuhg
3 Npwbugh abip Gpbhuwu hwwuwpwswih funquitwyh
VNN wiinwdubipp wdpnng pbpwund, ptipwup pwdwutip 4
sec. dwup® oginwgnpstiiny «Lnuiwghu W dwjuwhu
300, pwdwuhs» gnpdwnnypen:

Pwdwuhsu wwnwdubpp dwppbiint dwdwuwyp
pwdwund £ 4 hwdwuwp hwinyguwsubph W nwwjhu
EpLYuinny Ywnd dentinhny wgnwupwu § wtnwihu, Gpp
dwdwuwlu b wugub hwennn hwunywshu:

EasyStart

Uyu Philips Sonicare dnntju wnwpynwd b dhwgywsd
EasyStart gnpownnyeny: EasyStart gnpdwnrnyep
nwunwnnntu wybjwgunid £ hgnpniegjniup wnwehtu 14
dwpndwt wohuwwnwpnowuutinh dwdwuwl' oqubnt
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Qg yundyt Philips Sonicare wwnwdh funquitiwuyny
dwppdwup:

Lonud' EasyStart-h pwpapwgdwu ghyn wwiwnpwd
Ytpwny wugubint hwdwn wewoht 14 unquitwyny,
dwpndwt ubiwuuubphg jnipupwugnipp wbitnp £ wnbh
wrujwau 1 pnwt:

EasyStart pniuyjghuyh wugpwnnd U dhwgnid

Fjwn 1. Stinunptip pruwyp dhwgyws |hgpwynphsh
nw:

Puwy| 2. Ubindtip b wwhbip dhwugdwu/wugwndwu
Undwyp, dhusl jubip Y upd wgnwupw (3
uijplyjwu):

Gpb whuunwd tp, np dwpunyngh gnighsp 2 wugud
Ywtwg £ pwpenwd £ U jund tp 3 gwdphg pwnan
wnwupwu, www gnpswrnypp wynhywugyws b

Yuu

Bl dwnwnlingh hgph gnighsn 1 wuguid puineh
ntnhu (nyuny b jubip 3 wgnwupwu' pwpanhg dhusl
gwidn, wuyw gnpswenypu wwwwnhyugyws k:

Puwy| 3: Pwg pnnbip Uhwgdwu/wupwndwu Yndwyp:

Lhgpwynpnui b dwpwnyngh (hgph Yupquyhdwy

Uyu Philips Sonicare wunwdh funquuwyp
Uwhuwwnbugws £ dhohup 42 punquiuwydwu hwdwp',
Jnipupwugnn wpngbnnipwu 2 pnuyt tinunnnigyuidp (21
op, bl oquwgnpéyh opwlwu Gpynt wugwd) (nhy
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lhgpwynpywis dwnpunyngny: Uwnpunlngh |hgph gnighgp
gnyg £ wwihu dupuniyngh Yunguidhdwyp, tpp
wywnund bip unquitwydwu 2 pnwbiwung
wnngbnnipw, Gpp wugwwnnid bp funquitiwyp, Yud
tipp Wit jhgpwynpynud t:

Lonud® Ywipnn b wwhwugyb) dhusl 24 dwd, npwtiugh
dwpunyngu wdpnnontegjwdp (hgpwynpyh' twhupwu
wnRwohU ogunwgnnsdndp, uwlwju nnip Yupnn tp
oquwannét Philips Sonicare wunwdh punquuwyp,
Gwhupwit wju wdpnnonyht hgpwynpybip:

Lhgpwynpntd

1 Uhwgntip USB |hgpwynpdwl jwnp wwinh
Jupnwyht, dhwgnbip wwwnh hwpdwpwyghep
wwuwnh flEyunpwlywu hnuwuph Jupnuwyhu:

2 Stnunptip pruwyp (hgpwynphgh Ynw: Fruwyp
Jwunwpnud £ ubipplhg yapl husnn «uynip»
wuhdwghw, hwonpnwpwn dwpnid b (ntuwjhu
onwyp, dwpwinyngh U ntidhdh gnighy |nyutinp, W
wndwynud § Gpynt fupd wgnwupwu® ghown
inbnwnnnwip hwuwnwwntnt hwdwp:

3 Uwpwlngh gnighgh pwppnn Ywuwy [nyup gnyg &
nwhu, np wnwdh funquuwyp thgpwynpyntd E:

4 Uwpuyngp hnuhu [hgpwynnytiinig htiun Yutwg
[nyup Yuiyntu YJwnyh 30 quyplyjwu, www
Jwuownyh:

Uwpwnyngh hhpgh wnquyhdwyp (Gpp ppuwyp dhwgyus
lhgpwynphsh Ypw £)
Enp pruwlp dhwgyws £ hgpwynphght, pruwyh
ubipplh dwunwd gunugnn dwpunyngh gnighsp gnyg £
wnwihu dwnpunyngh (hgph dwluwpnuwyp:

Uwpuyngh upquighdwy LED-h gqnyup
Lhgpwynpnid Puwnenn uuws
Lhpu & 30 Juyplywu Junynud £

hwuwnwwnniu Yuuws (nyuny, wuww
wugwwnynwd b
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Uwpwnyngh Ywpquyhdwyp (Gpp pruwyp dhwgyws sk
Lhgpwynphght)
Epp wwnwdh funquitwyu wynhy yhdwynd &, pruwyh
uinnpht hwunydwsénid guinuynn dwpunyngh gnighsp gnyg
£ inwihu dwpunyngh |hgeh dwlwinpnuyp:

Uwnpunyngh Ywpquyhdwy LED-h gnyup

Lhpu £ Unig Yuitiwg

Uhght gusn Ruwnpnn Yuitws

Lhs b Uwinwdubpp Jwppbinig htinn

pwneNn ntnhu (nyu W 3 wgnwupwu

“wwnwny b fdwpenn nbnhu (nyu b 2 wuqud
wpdwyynn 5 wgnwupwu

Lonud® Eubipghw puuwgGint hwdwp dwpunyngh gnighsp
Ywugwinyh, bipp wju sh oginwgnpsynid:

Lonud' Bpp dwipinyngh (hgpp (hnyh nuinwiny £,
wwnwdh unquiuwlyu wugwnynid b Lhgpwynpbnt
hwdwip wnwdh finquitiwyp inGinwnntp (hgewynphsh
Unw:

Lonwd® Uwpunyngp dhawnn thndhtu hgpwydnpyuws wwhbint
hwdwp, Gpp sbp oginwgnpsnid winwdh funquitiwyp,
Yuinnn tip wju dhwgnws wwhb [hgpwynphght:

Uwppnid

Umwdh hfunquuwyh pruwyp

1 3bnwgntip funquiuwyh girupyp U jYwgbip
dGnwnwywu jhutinh hwundwép nwip opny:

2gnpwgnid’ Uh hpbip rbinnhut Yuhpp unip

wnrwplywubpny nbwh hutirh dbe Ywd Yndwlubph

2ningp, pwuh np wyu jupnn £ hwugbguby

Juwuywsph:
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Rwdnqytip, np htinwgpt tp ppruwyh ypwyh b
Yndwyubiph o2nipop qunuynn winwdh dwsniyh
duwgnpnutinp wruywqu pwpwep UGy wugqud,
pwjg gwulwih £ wdbu wugwd ogunwagnpstinig
htiwnn:

Fruwyh wdpnng dwytptiup dwppbip unuwy
ghpsyuspny:

2gnpwgnid’ Pruwyny vh hytip [Juwgwpwuhu Yud
nwnpwyht' wybinpn enipp hbnwgubiint hwdwp:

4

fonquitiwyh gifuhy
B 1

Lhgpwynnhg

Fruwyp snpwgntip thwihniy Yunpnyg Yud upphsny:

3tnwgntip funquitwyh ginirup pruwlyhg b
wnljuqu 2wipwpep dty [Ywgtip unquiiwuyh gluhlyp
tnwip opny:

3nipwpwusinip ogunwignnondihg htivin nnnntip
hunquitwyh gifuhyp U unquitiwutinp, wwjw enntip,
nn snpwlw onnd:

Utgwiintip jhgpwiynphep’ Uwhupwit wjt dwpnbip:
Lhgpwynphgh dwltintiup dwpnptip funtwy
gnhpsyuspny:

Lhgpwynphsp gnpuigntip thuthniy Yunnpny Yud
unphsnu:

swdthnpnwlwu ywwnjwu
Nnnntip gni opny L ogunwignpsdtip unuwy Yuinp'
Swdthnpnulwt wwunjwup dwpnpbnt hwdwn, W pnntp,
nn shpwuw:

Mwhnd

Epb sbp wwuinpwuwnynwd Gpup dwdwtwy
oguwagnnst| uwppp, wugwwntip wju
Flayunpwutngdwu Juwpnwyhg, dwpnpbip wju bW wwhbip
gny b snp inbnnd” wplih ninhn dwnpwaw)putiphg htent

funquiuwyh gifuhyh thnfuwphunw

®npuwphutip Philips Sonicare funquitwyh gifuhlubpu
wdbu 3 wdhup ¥y owyunhdw wprnyniupubip
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wwwhnytint hwdwp: Oguinwgnpstip dhwju Philips
Sonicare-h thnfuwphuynn gjfuhyutpn:

huswbu qunub| Unnth hwdwpp
Unnbh hwdwpp ubuynid § «HX»-ny (ophuwly’ HX123A)
U Yupnn tGip gunubip wju wnwdh funquitwyh ubipplh
dwunid:

Utuwppnipyniuutph anynid
Uju pwdunwd ubiplujwgyws Gu uwpph hbin wewyb)
hwdwhu wwinwhnn fuunhputipp: Beb nny stp Ywnpnn
hupunipnyu (et uunhpp uinnpl upywsd
inbntywunynipjwu dhongny, wjgtitip
www.philips.com/support Yuwjpto U dninpwagntip dbp
dnnbh hwdwpp * hwdwhu tipdnn hwpgbiph gwuyp
nhwntnt hwdwp, ud Yuwybp dbp Gpypnid
Awdwhunpnutiph wewygdwu Yaunpnuh htwn:

vunhp uwpwynnp Lnwdnud
wwngwn
26U jupnnwuntd “tw unpdw £, udwu
wdpnnoniejwdp Ygby wugph wryw)niegjntul
funquitiyh gfunyp: wuhpwdbtigin £
ronquiuwlh qifuhlh Funquiuwlh gyfuhyh
pRuwyh vholt wugp Wwitn2wd pnerNgu
Yuu: wwwhnygnt hwdwp:
tunquiuwyh qihuhyp
wtiinp E upnnwuw

2uwpdyal ghawn
pwuwynigjwdp
pnRrRNWUULN
wnwwgubnt hwdwp:
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vunhp Ruwpwynp Lnisnud

wwwndwn
hd Philips Sonicare funquitwyh glruhyp 3tinwgntip unquitwyh
wwnwdh punquiuwyh owin unwn £ wnwdh alhupyp pruwlhg L
rPRRNGN funquitwyh dwpduht - Ynyhu nptip
huwntuuhyniejniup Jwd wunwdh ijLn\uurlLuuuuU lhubirh
Uduwiql t: hunquiiwyp Unw’ pnnutiiny dh thnpn

Ihgpwiynnpint Ywphp
ntup:

wpwup: (1-2 du):
Lhgpwiynntijhu, Gwtupwl
wwnwdh unquitwyp
lhgpwynphgh Ypw nubip,
hwdnqytip, np
Ihgpwynphgn dhwgyuws &
uungdwu wnpjniphtu W
nnyws £ hwpe
dwytinptuh ypw: @ny)
wnybip, np wwnwdh
funquitwyp (hgpwynnyh
24 dwu:

Gu |hgpwynpb td hd  Lhgpwynpbihu Lwhupwt wunwdh

wwnwdh funquitwlyp,  wwnwdh unquuwyh  funquiuwyp

Pwjg wju Ywnd hhupp huwpp sh npynud - |hgpwynphsh Unw nutip,

dwdwuwy & thgpwynphgh Ynw: hwdnqytip, nn

wighuwinnud: Ihgpwynphgn dhwgyws &
uuntgdwu wnpjniphu b
nnyus & hwne
dwlybpbuh ypw: @ny|
wnybip, np wwnwdh
funquiuwilyp (hgpwynnyh
24 dwd:

Gpw2huhp b wowlygnid

Ujghijtip www.philips.com/support fujp W npnudwu
nwawnntd dniinpugntip atp uwnph ubinpuh dwunwd
guinuynn Unntijh hwdwnp' abp uwnpp gpwughne,
Gpwohuhph dwuht wnbinGynieyniuutin b wj hwdwhiwyh
unpwdwnnynn wewlgniejwu phidwutph yapwptnjug
[nwgnighg inbinGynieyniutin unnwuwint hwdwn:
Uwpwiuph dapwptipju guilugus wewlgnipjwu,
hnuwuph uwwrdwu tnwiutph LEU
hwdwwwwnwupuwuniegjwu hwjnwpwpwagnh hwdwn
huunnpnud Gup wygtit www.philips.com Yuwjp: 2t&n
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uwnpp npnubinig htunn Yupnn bip tnbntynyeniuutin
aunubi dbp wwpwuph hwunwuhoubph, nGuuhyuywu
puntpwantiph, huswtiu bwl hwuwubh wwpwawutph
dwupu:

Gpw2huhph pwgwnrenieniuutn
Kus sh uipwend wyu Gpwohuhpp'

JdGpwdpwynid

Ppwuh giuwnhputinh dbg, uinwnjwi funquiuwyh
glhuhyutipp W thnnwutinp:

Qupunnujwé ywhbuwnmwdwubph Yud punquitwyh
alhuhyh oginwgnpsdwu htinlwupny wpwowgws
Juwuubipp:

Uhuw ognwignpsdwu, swnwpwhdwu, wuwnbudw,
thnthnhunigniuubiph Yud swpunnuywd
Jtpwunpngdwtu htunbwupny wywndwryws Juwup:
Unynpwwt dwpdwsnie)niu, ubipwnjw) shwtin,
plipdywéputin, pwjpw)jnid, gniuwpwthnd Yud
dwnnud:

Uw tpwuwynd £, np flayunpuywu
uwnpwynpnfutipp W dwpunyngubipp stu Yunpnn
pwhnuwgyt| unynpwlwu Yaugwnuwhtu wnph htin
dpwuhu:

3tunlbp flEYnpwywu uwppwynpnidutiph b
dwpuyngutinh pwthnuwgdwu Yyapwpbipjwg abp
Gnypnid punniuyws Yuunuubphu:

LEpywnnigyws YEpwihgpwynpynn dwpwnlyngh

hGnwgnuip

MurNhuuynhy £ LhehNRU-PALUSPL
Lh8eUYNrIN UuUNsyuns: UL3rudtes
3ULQLEL YEruucu4yUUL LWUU OSUrtL muscus
YErMNd:

Lnpywrnigyus yapwihgpwynpynn dwpuiyngp
Ywnnn & hinwgyt| pwihnuwgdwu hwdwn: Gpb
ndjwpwunud tp biGYunpnuhluwih wwywdnuunwddwu
hwnpgnud, www dwutuwghunwwu oguntejwu
hwdwp nhdtp biGYunpnuhyuwih yepwdpwydwu Yud
Jtpwunpnagdwt dbp inGnuywu wphGunwung:
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Ltpyurnigyuws Ytpwihgpwynnynn dwpinyngutinh
hbrwgdwu yapwptnw] gnignidubipp upnn tp
gnubiy www.philips.com/support tonwd: Ogunytip
Philips-h wowlygdwu uygpuwlwu npnudwu
nwawnhg' winwdh unquuwyh dnnbih hwdwnpp
dnunpuwigntint b dp wuwypwupp gunubine hwdwn:
Unnbiih hwdwpp ubuynid § «HX»-ny (ophuwy’
HX123A) U wupnn bip gunut) wju wwnwdh
hunquiuwyh ubipplh dwunwd: Uwpunyngh
hbrwgdwu hpwhwuqubipp gunuynid U wwpwuph
wowygnipjwu toh «Uuuwnpniegniuutiph pinynid W
JGpwunpngnud» puduntd:

Uwnuyngubinh htin wahuwwntijhu hwdngytip, np
atinptinp, uwppp U dwpunyngubipp snp Gu:

Gpb dwpunyngutipp yuwuyws Gu ud wpunwhnup
Gip Ujwunnud, punwwithtbip dwayh ud wspbiph htwn
othnwdhg: Gl nw wnbinh niubuw, wudhgwwtbiu jwy
|Jwgtip onny U nhutip pdayh:

3tnwgubinig htinn dwpunyngutinh wwunwhwywu
Jupd dhwgnihg funwiwthtnt hwdwn gqbind wywhtp
dwnwnyngutipp dGnwnulwu wewpywubnh htwn
othnuihg (ophuwy' dGnwnuwnpwdutn,
dwqwywutn, dwwnwuhutn): Up thwpwebip
dwpuyngutinp wynwihub thwywehetinh dbe:
fBwithting wnwye thwpwetip dwpnyngh
wnbpdhuwiubipp Yud dwpunyngubinp nptip gbindwuh
innupwyh deg:
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dgbozomon

80enM (30301 960d76L s dmaggbamBgdnm Philips-dn!
LMo MMB nbsfMmggdmmmm nd Bbsmodgmam,
fmB3ganbo(3 Philips-0 gos30bmdm, ostggabhmofmgom
0g3960 3hmoyghn of www.philips.com/welcome.

Bﬁnagggqpmyﬁn 06g3mM3s3no Jbogmmbmydab

dgbo

3oMmnbomgydgdn

809mnybgo 9L 3fmyghn dbmmme dobn
0560367mgdnbedgdMm. ygMmomadnm Bsnznmbgo qb
0bgmMa3o3no 3Mmeyghnb, 3nbo dshHefMggdnby s
579LabgoMgdNL goBmMyqbqds8Y s dgnbsbgo nb
LOIMTd3zmM 3MbTsMgdNLMZNL. sfMOLBMMIS
800myq69058, Igbsadmme, IMszsm bogmmbgdwy o
LyfOMBN OBNOB]OYOBY Bng3zny30bmb.
3mBmgoymoa sgbgbysgdn dgbodmms
80bbb3zo30090MEgL bbzosbbzs 3Mmyghnbmznb.
30 Lomsdedm o sNb. Myanmomymsw dge0mbB3gm
$08MnLNL M13900, 30MEDNL 5o LdBMYMN

50080700 dgndmds 3oa30L bugmombgb Jabowab.

899mnyqbgo dbmmmeo Philips-nb mMognboann

59babgOMgdN 96 BmbBomgdnl Logbydn. oy

9mbmgd7mMNy, godmnygbgo dbmanme mMmngnbsmn

USB 3odgmn s USB 33900b dmmgn.

- b AmbBymdNnENMdS 8 3gnE3o3L bobnmdL,
MmBamngdnE3 dgndmgods dgozgomb dmdbdsmgogmads.
©39056900b 3500b3z9303dn, 8by3nHgom Anbo
800myq6709 s ©s8Y338nfMEnm MJ336L J3gysbadn
ofbgoa dMBbIsMydmgodg BMYBb3nL (396¢HML
(nbomgo ,gofMobhns s Bbsmwsggms”).

- ©03hg6nb 3odgmgdn s 3gEmnb gosdyzsbgdn
Byommsb 3mbhsgnhb dmamnogon.

- 3o639600nb 35098 oMBIYbNnm, M3 3gmnb

890008Y306900 8 ©s3HbnL JodgmMgdn Fomnobsw

99Mamno, Lobed Jom 33900b BysmMbMLb

00049330 700.
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50 3mBYmMONemMONL godmygbgods dgydmnsc
00333900 s 30MxdL dgdmywymn BndagyMo,
LYBLMMPANN V6 BxbHOM M BaLadmgdEMOYONc
96 8o8mE3nmadnby s 3MEBNL bndnfMnb djmby
30fgodb, my 30687L dgmzsnyyigmonb g393 sthnob
o6 o1bbbgL, oy Mmgm gedmnygbmb
AmByYmonmmMOs JLogMmbm, s 83bmdNyMady6
ofmbgdgm bogMmbygdb. gebdgbs o dmgms sf
1605 3mbqb 00333700L dngM, Fgozsmynmgmdnl
8ofndy.

003383900 360 0Yy3696 B7008bg039MmmMONL §393,
om0 83MBIYBEYo, MMB oM MWBdMOYE 3
3fmmoydhnon.

of gofgsbmo 3thmoydhob o gon bobamn
Jufgaob bomgEb 3064006530, 0y obLYRM3700L
896ymxz0emgdsdn bbgsgzemao of snb
3nonmgdnann.

of 3o8mnygbmo sadhbnb Jodgmadn s Jgomab
800008Y306900 gofMmgm o6 (3bgm Bge30Mgdcsb
Sbanmb.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

9L IMBYMONMMOS Ibmmm JO0mgdnbs
fmdnmgdnb goboBagbosmss gubinmzbowmo.
800M(335mMgm FoaMabob mszn ymzggan 3 mzgdn ob
9g3Mhm doeng, 01y dgnbndbgds (339010b BndbgodN.
396y30(hg0 ©ogYmIH0@N 36 ©EIEYmMN FoaMNb
9gmbg 508MbLAL M130b godmygbgode.

8003mg0 Lbgmymn, gobboinmmgdnm ssgmaboly
00300 dgdsgmomgdgmn. 3bYOYJsw osbyRmazgm
M9B06nb Fodgnommgdgann doboms.

LO3gBO3MM AsbYYd3n d7bobzsdwy eMBIYLLN,
MmB 5ogMbob Mo3930 s 300NL FogMnbn
99Mmamno.

dmgfngo goghob B3mgd0b 86 gmgmbab Bgonb
379339 3Mmdhdmsb dnfsdnf dgbgdab.
Jgbgonb 390098000, dgbadmms, FogMmnb 3mBnEns
Jg0(335mmb.

808myq6500L dogbndoenymn bndsmangs 4 500
dgho.
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06g3mMm3os3ns REACH 6n30m09Mg0900b dqbobgd,
fmBangdLo 8gnEegL Philips-ab 3hmoydhodn,
dggndmoso nboammmon 350839MwdY:
www.philips.com/REACH

bLodgEN30bm 3oq,>ﬁpmbn(mgbgbn

J56y30hgo BmbBymdnmmdnb godmyqbgds s
899bogdMam bhmBohmmmab/gdndb, oy
808myq6700L d9898 gogd3m Bgdghn oo
bobgmdanngn b ;y dmbymdnmmmanl
808myq6900Lsb EALIMIBMMHNL 86 H3nznmnb
dggdbgds gogzon.

0y gmadhmmzomonmbhndnamsdmmo ob bbgs
033mobnfngdymn dmBymdnmmds 3og3o,
808myq6500807 sy 3933n0M©nm mg336L gjndl vb
033mobnfngdymn dmBymdnmmdnb
965M3Mydganb.

9L IMBYMONMMOS 3nfon 3ngngbnl byanbobyms
o ofm 30l gob3nc30nmn Madg6ndg 35(3096¢(Hd7
808mboygbgdmace blhmBahmemmgaymo
dmaLLbyMadNLLL b JgLdBNL EBLYOYMgdSTN.

0bbhmygins 6o@oﬁxgnb JLogMmmbmgdab dgbobgd

9L IMBYMONMMOS dgn393L dothsfggdl, MmIgmms
50mMMYds s Rsbozzamgds dgbadmngdgmns
domenmeo 3Mmazgbombaannb dngh.

Mmoo 3MmEIJhn s dshomMggdn 39Ebmb o
90339 Boc 3nfosdnf 3Bl bbN3xdL vb Fomam
Ho839Msdnmab.

0y 3thmeydho gobogds dghnbdghowe 3bgemn, o6
LBNVBN, 56 BgnE3mnb g3gMb, 9By3nthgc
3fmmndhnb gedmygbgds s sdybhze s
0o349380fMenm Philips-b.

of BmMsmo3bmo 3MmEyJEns s 3nbn dotemggdn
dnghmpommym mydgmdn o6 nbwydingm
8obgyMadn.

of gobbboom, dg330mmo, gobzmohmm, EssdNSbMm
36 odommon 3Mmeygdhn o6 dohomgs domn
80000b7M700L 86 HMJLNgnMn b bobngsmm
6030009M709000L gsdmymeznb 003000 sMnwydnb
90B6001. 5M O350 doheMYxdl Bmmyg Rsmmae,
89000d8Md707Ymn od7nbh 3o 96 Y3nwedybhas.
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9L IMBYMONMMOS dgn303L dothsMggdl, MmBgmms
Aobs3zengds dgydmgdgamnns. MmabsE dshomgnb
79L3MPOHENNL 30000 NBMYdY, Y6 Fmbrgb
AmBYmOnemMONL bsMsbaM YhHnmndsns, nbnangm
LYJENS @osTYFo3900L Aqbobgod.

bbb gudmnygbyom dbmmmeo Philips
WAA1001, WAA2001 gbogorbmgonl 3gobnom
©o8(303909W0 YR 30sdY306900 Jgdogownn
LnBdmozmnb Bohzgbgdagdnm (100 -240V~,
50/60Hz; 3,5W) 0o 8o8ma3sgsenn bnddmasgmnb
90hA39690g000 (5V 7=7; 2,5W). 0833039070
890008Y306500b bos nbnangm g39Mdy
www.philips.com/support.

0539bHgo o godmnygbgom 3hmeoyghn 0 °C oo 40
°C dmfnb (Hhgd3gMmotymedy.

d960b30bv o HMsbLIMMHNMYdaL 3nMMddN
H9839MshnMo -20 °C-c0ob 60 °C-0c0y.

ganggdhmmdogboyymo 39magdn (EMF)
9L Philips-ob 8mBymdnammds 8380ymanangdlb yzgms
dmgdadge bebosMHL s Mggym3NL
JgghMmBsgbahnmo 3gmadnb B98mgdggdnb
dgbobgo.

MaomasmgyMmznmmdab enMmgygbhngs
Philips o(3bsgdb, Mm3 30nmnb gengghmmssgmnbgdn,

fmBangd03 sggM3nmns MeomMIMBYMONMMON
(Bluetooth®, NFC), 2014/53/EU confnggdngnb

3

bOOSTNLNY.

Bluetooth-nb Ma@ombnbdnmymon nbgmaqgnbn
JgLods8nb 3MmEdhaddn dydsmob 2,4 g3(3-09.
Bluetooth dmBymdnmmdnb dogbndsmymn
808m3s33emn bnddmogfg sfMnb 3 dBm.

NFC-b Manmbnbdnmymo nbtgmhegabn 8gbadsdaly
3fmmdhaddn 9ydsmob 13,56 33(3-29.
AmBYmdnemMOnL Manmbinbdnfmymn gsdmbbnggdnly
3ogbndoamyma bnddmoegzmg ofnb 30,16 dBm.

93Mm3e330Mnb dgbodsBnbmdnb g3mamsEns bymao
bgndnbeb3Mdns d93wga NbhaMbych Bnbodsmhmdy:
www.philips.com/support
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d9603360: bbgssbbgs ImgmMydnb dobsbnsmgdangdn
dgndangods ghm3sbgonbgeb gebbbgszwgommal.
Bdmgngmon Bmegmn dgndmgods of nymb sogymznamnn
Bluetooth-no o6 NFC-0.

3°9my96303cmn boddmemydab boo

3fmoyndhdg dgndmgds godmhbogb dgdwmgan
LNBdMMMYdN:

3L bLNBdMEM 603bs3L, Bongnmbmo gedmygbgdnb
nbLhHMPJEne BmMBymMdNMMONL godmyqb7093c0Y.

3L bL3dMEM 603b3L, 3odMnYygbmo dnmn;gdyeo
|:| 33900b Byofmm.
XXXXXX

©26036)mads

Sonicare for Kids 300annb gengghfinmgsgmnbgon
806310136000 3006 bagdnbs s Ly 33300L
60MA7B700L IMLOENMYdMO, MM 3dnNL Jomngbal
35930MgL s 30Mnb MMYL FoEIMMYMMOS
899935mMdabgL s 3gboMmAYbL. Sonicare for Kids-ab
qgdbhmbnann 3dnmnb sogMnbydn gobinmzbomns
39MmbmbomyMmn 8o8mygbadnbmzgnb. 393339085 b
808mnyqbmb BMELMYMNL BgsBbg3gmmdno.
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093960 Philips Sonicare-ab 3da0mab gsgMabo

©obygoo

bobgmyfn
Rsfm3zs/gsdmmoznb momogn
f37080b moanogn

dohomgab dohgzgbgogmn
LnBsENNL Mgmemn

USB 009560 (of 8my3900 390mnb gosdyzebn)
29bgbysmgdn:

7 98M0bob ms30b byxn

8  $98MnbNL Mo30

9 bnggfgoon

10 goamabab hfmgggmnb fyge

11 bodgdogmm Asbos

d9603360: MobsMmymn sgdbgbysmgdn dgbadenmy,
806Lb3v3090MEgL dgdgbnann dmgmnb dnbgzno.

Ul WN —

Sonicare for Kids s3mngo@3no

Sonicare for Kids 03mng3o3ns og390b 300mnb gogmabb
13938000 Jonmgdnb gobgbznb nbhaMmaoghnymon
809m300mMg0nb PBMY63gmMbOYyMBs®. d3mMnIoEns
53MmM390L NbxzMMAS3nsL 033760 09333700L
30000l gobgbznb Azg3900b dgbobgd o govzedmom
fhgzg0L doon 3nfnb eyl 3ngngbal MyhHnbab
80LOnFFMOqLYdMOE. 3dMOMNL benbxymMIs30mM
3069mnb 3Ybg(30s m7g3960 33n0aMnb 3dnmgdnL
8obgbgnb 3Mmgmgbab gogqdsdn oggbdsmgdoom.
33mM035(308 0103b7gd3Ns FMs35m i0S s Android™
dmonmyf ImBYymoONmMdg0mab. 33mngs3nnb
800myq6900L sbLBYgOL©:
1 RAodmpznfogom ,Sonicare for Kids” 030 ;g3960
dmdnmymn dmBymodnmmdnboznb.
2 Rofmogo Bluetooth dmdnmym dmbymdnmmdsdy.
3 3obbybnom s3mngs300 e dndygznm g3Mmobdy
9dm398em 0bLHMYY(3070L.
4 300e0b $383Mnbb s3anngo3nobmob
0LV 33330MJOMSE osgnMgo AsMmn3nb Mo gL
56 M97080b nans b b Asbsmmszac.
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d360336s: Aommngznbsb 3onmab gogmabn sdhgbdy
ofn Bmsmogbmon.

5 3dmdmnb banbxmmadsznm 3067mbdy B3MInbs s
03960 330mnb 3mbs3gdgdnb bamgdgmzm sbennb
399960bs s vMggbnb Asbsmmsza v3mngsEnsdn
Philips-nb sb6gofMmndn ssmggnbhfmafgon.

6 Pobanglb 3oydzmdgLbgdgobys o 3nbd30gddY
6300m30bm30b 3gsbmymgo gebobmgdgon, oy gb
dmggobmzggdso.

7 93m035(300 300e0b 558MnLL v3hM3shyMoco
057303900700, 0y Jonmab ssgmnbob
0030390705 of dmbs, 303Yyg300m 33N 3330030
dm(398en 3Mmdmy3g00b Imggafgdnb
300007070b.

A73900: ym3gmm3zab 8obsmogbgo dmdnenymo
3mBymodnmmos JLogzmmbm, 33Mam sgnmab.
LOYIYLM NbHMIgHYMN godmEamgdnbm3nL
fMoanmaMymo genbgbgo 3dnmadn v3mngsEnsbosb
0049380700 300mab sogMaboon.

MAg3900: Bmbsgdms m3hnBsmymo gows3gdnly
10Myb3gmbsymys© 3sdmygbgdnl cofmb dmdnenyfo
3mbymonmmods sbanmb ngmbngo 3onmnb sogMobmaeb.
1obangbn gondzmdgbgogdnbs s BYbJENgdnL
30boMYd3© obogMdgm v3mngsEnnb gobobangds
1obangb 39MbNOBY.

d9603360: 3onmnb FogMabnb sdmmgds dggndmnsm
dmdnymn ImBymdnmmonl 3sMaBghmgddn Bluetooth
30380Mgdnb dommnznon.

d960d36s: 090bomM30L M3 830 sEnsdn
bgmdnbeb3M3n nymb 3onmgdnl godmbgbznl
dmbo(399900, 0MBIY6LNM, MMA 300eNL FogMnbn
99053 a?hgbomNs. 07 300l F3gMabL dotsmgs
000 bbnb go6353mmds3n bSO ESNEMYOY, 96 ;Y
dohsMge 8gnE3sms, dgbsdmme, sy dgbsbymon
3000m900b gsdmbgbznl dmbs(339900 smof nymb
bydnbeb3Madn.

093960 boyzoMmgmo bhnzgMmab oz3ms
59 3dnmnb ogmMabl Medq6ndg bhnggMn Bmyzgods,
fmBgmmoegebo3 shhgzs dggndmasm.
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1 39MbmbBoamnBldmN 300eNL FogMmnbnb
dgbogabgmaco bsbgmymdg bhnggMgdn s oMno.
dg60d36s: bnggMmgdn dbmemmeo bobgmymdy,
Aobogddy ob FogMmabgonl Hfmgigmab fmyedy
©00035MN0. 3 s 3M30 bhnggMgdn FogMnbob MogdY.

e

T
o

- d9603d36s: JoMmago Mma dngzMmmb, smBIYbonm, md
bobganymn o6 AsLdYdN LIRS o 3dMoamny,
bHnggMgdn 30 FomNobsw J3Mmmos bobgenymb s
bhnggmab 9393 o sl dgbyma Jsgmo.

d9603360: bnggMgdNL 8 33MNL MML oM hHM3M™
05393900 3ynMsmgdm.
3caﬁmbnb 0030b odsgMmyods

1 goobbmMgm FogMnbnb g0 nby, MM3 Fogmyms
bobgmymnb Babs dbfnb dndsfmogmgdnm nymb.

N
2 893M osgnmgm 030 3ghemnb bodogmdy,
V LOB3 v gohgMgods.
- d5603360: bmMBsmymns, 7 s33MoboL Mo3bs o
lﬂ ) Lobymymb dmMab 8gnfg sfMgb 8g6n36s301.

Sonicare for Kids 300mab 5ogMmaobab godmygbgods

0y 0g396L Sonicare for Kids 300mab gogMmnbL
30f3gmac nygbq00), bmmBsmymns yg3m dghn
300Mo(300b dggMdbds, 3nMg shogmggdhfm jonamalb
$98MnbNL 8odmygbgdnbsb. 3nfzgmem
dm0b3smydmgdnbogal dgwdghn Bybmmab
809my9bqds 07690MN30s. 88BN bodow s dngnm
3000000 358M0bLL bodyemgds, MmMB 3dnmgdn
8ognbgbmo. gobmzm, onzeznm g398mo dm3gdyann
80637600l nbbhyMYJ30gd0 boyigogbm
809m3nmgonbom3znb.
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Sonicare for Kids 30n0mnb ogMnbo sogyfmznmns
EasyStart 3963000, fm3gmn(3 Jonmab
JgghMmmzoamabdyg goobgmaedn oggbdamgdsom. gb
3967300 036030156 BfMENL bLnddmsggb Jonmgdal
8obgb3nb 3nMzggmn 14 bgebbob Mmmb, Mo
008703sMqd0m dnghgnma Philips Sonicare 30nmnb
$08M0bL.

d9603360: 8 Benwdog ©9393900bm30L
f93M3gbgd7mNs, 30000 gsnbgbmb 3dmdmNL v6
BMsbMYma 3gnMm30L bdsmgdnm b

39,35y yfihgmono.

bgb3nb nbLEHMYJE0s

1 o0b3gmMYm FogMyangodn s Boybznm d3ng
MomEybmdnm 3onmab 3obcho.

/ 2 9momo3bgom 3onmnb soaMnbnb FogMmymgdn
3003000 badnmabdnfmm dbsmab vMsd33gmMn
30boo (45 gMmooybn), osdnfgo bedsw, md
N 39800 wMmdnamgdnb bodb nbb3wLaL vb
( 0fmdnmgdnb bodnb mwbog §399mon nymb.
\ } d5603360: 3o0mal Bongmn dgsdnmob gebgbznb
10MYb3gmbsymMBs© FogMabob (396¢hMn
30070086 3700303500 dgbgdsdn Hbs nymb.
f } 3 300mnb 3gMabob Asbommeza mssdnfmgo
| ‘ Rofognb/gedmmm3znb mnmogb.
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4 gMobnmso IMomozbym sogMmgdn 300egobs s
ofmdnamnb bsbdy. gsnb3nbgm Jonmgdn 330ty Bab
00 1406 dmdmomdno nbg, ma gogymgdn
630090M©b7b JOnmgdL ImMNb. gebogmdgom sbgon
dmdmomds B396nL (303MNL gobdezammdsdn.
dg603360: FogoMmn Mbo3 P6s gsndsnmb. bgmaly
300an0b oamMmnbnb dbgegbo gobdgbs
f93mB9bgdnmn of sfab.

5 B0bs 300mgdnl dns 3bMNb gobobyBMozgdM,
obofMmgo FoaMnbob LoubgayMa Lobobgzmme o
Mo080096037 39MHngsmymn bvbdgbn dmdMmomds
dgobfyangom cnmmgym 3onmdy.
d5603360: 30M0L MMPL M363OSMN
80LR8M93900LM30L, goys30m ngn 4 babnmsw bdnb
Magnmohmmob 53964 300L godmygbgdnm (nbnangom
0930 ,33067(30900").

6 0oL d309a, Moz 639bnL (303b ssbfMymMydm,
J9andmnso Esdstgdnmn mm mgzgbn 30nmgdnb
bamggn Bye3nmgdnbs o N JObgydNb, BAxOESL
dmobdsmmo, boo bowgdn BoMImndmoe.

d9603360: Philips Sonicare 3dnannb gogMmabo ngbgds

JbogzMmbm dMg3ghgodg 8o8mygbgdnbsb (Fsgmabal

0153900 Y83MM sMY 33090 0MI39HJOBY

808mMyn6900Lb) s vMEEIoNM JONMYODY

(89853b9dang00, 330Ma3069d0, 3060MgdN) My

BOMVBIPMEYS d3gMYOYMN S v dMab IBgIHYMO.

0y Mendg 3Mmdmgds dgg9J8bs0, dndsmmgm mg3g6L

bHMIsHMEMBL.

*msbymazs

Philips Sonicare for Kids 3000l gogMnbob 3annbogym

33939030 godmygbgonbeb, nb Gentle Myz7n03dn Ybos

nymb godmygb701mo, bigansw 36s nymb otgbomon

oo EasyStart 3967309 160 nymb gsmndywmo.

0g3960 gmgghimgogmnba sogyMmznanns mo
bbgswobbgo Mggndno: Extra Gentle oo Gentle.
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f97080b dgboEzmgma dggndmnom osgnfmo
f97080b mnanogb.

fggndo Extra Gentle Gentle
LofMmggdgma d9083nfgdyann dosenalb  Bogbndomyfo
97080 8odmnyqbgds  bnddmszmab Mgsgndn
93nfmobanmgsbn 89639m3b0mns
003939000 ygMm dmdMmonmn/sdmy30-
LBMOBN ©909m0 3003006900b
800mE3nmad0bmzgalb  dogfn Jonmgdnl
AmbodBOYOM. gobobgboco.
bgb30L bogmom eMmm 2 6yon 2 B6yon
3obgbzab 6gbo gonbgbgom mnomgymn  genbgbgom ;mnomgymn
by8dgbHN 30 B5ANL L38396(hN 30 B53nb
8006303mMds30 806303mmds3n
@ (o
e 2B
20 EAS
896J3gde

LOBbOMMNLY s b3nb 2-637010560 HondgMn

EasyStart
LobBooEnbs s bdab 2-67x0060 Hondgmo
LNBIMINLY s b3l 2-6y0nsbn Hondgmn bodgndm
39mmeEnsb 33Mo3L o 6396wnb BnboLBSM

80bLOBM3MYMN MHMNL EsLMYMYdNL 37898
LNBOINL Mammab gB3qdHL oA39070L. goMmms v3nby,
hondgfn v3hmBsthymae godmmomsgl bsbgmymb,

fmgboE B336NL (303N EOLMYMEYDS.

LNBLMMNLY S BTN MggymshHmMn
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Extra-Gentle fgg083n hondgMn oygbadgmos

1 67007 o gb nbhgMzsemn Mmoo 3ob3sgmmosdn

096030136 0BMEJOV. gL M8bEINIBMINMN B

963000 5333900 LhMBodMmmggdal Bngm

M93M3bg07m 2 6m0sb 6390 dnomBamb.
- Gentle fgg03dn (HondgMn sygbgdymns 2 Bymdy.
bhmMBaHmmmggodn Mg3mAgbos3noL Jdnmnb 63gbsly
mydn 2-39fM 3693906, 9Mbs3mMad 2 Byomanbe.
dg60d3b6s: 873bbgbnm 65333L, M3 gsnbgbmb JonmgdN,
LOB3 3 gonggdL LadgNBm BxanMENLL . FogMaba oM
890mnMmm3700.

d9603360: 017 gy Asmmgzs/gsdmmmznb mammslb
637600l (3030 sbyqdnb dgdwga, 30nmNb FogMmnba
05359d00900. 0 dsggMmm Ashmzgs/gsdmmmzgnly
00mo3b 30 6530b gomgmgddn, hsndgmn Asnmmzgds,
o0 8ma 390 639bnb (303mnb sbfymgdab
Lodgomgds. 30 6330860 3o7Bnb dgdwga Hondgmon
89000(H30M0N 0.

bLobooabs s bdab Mygymohmma

30 30f0b ML ;sbsdomn gobyxms3zgonbmaznl, goysznm
@“' 030 4 6B bnbsmmnb s bdnb Mygnmehmmab
sec %396g300L godmygbgdnon.

foanmohmmo B3960L MML 4 Mbsdsm bobnmsw
yma3b s bnbscannb 9i39gHnL 3gmby Bm g
39mME0Nm 35(36Mdgdm dgdwga dMbLB] gosbamnb
Lognfmgdsb.

EasyStart

Philips Sonicare-nb dmegmb EasyStart-ob 336d300 3339
8osghnygdymn oggL. EasyStart gnbJne
0563036MdNm BfMNL Lnddamogmgb Snfzgemn 14
80637600 bybnnb EMML s ggbBsmgdsm Philips
Sonicare-no 63960bmsb dggngdedn.

dgb0dgzbe: EasyStart nbgbbngmdnl godMmonb (3n3mnb

LOMVBIPME gobozmgma 6Igbnb 3nfzgmn
14 3hm3gyMs 3nbndyad 1 Byomn nbws gogmdgmogl.

EasyStart 536 J300L hstrangzs/gsdmmongs
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60000 1: mamszbgo bobgammyma Jugendon
899fMogdgm ©e833bH3gwdY-

65000 2: bebgmdmngsw vsgnfmgm
AomM;30b/gedmMmm30b Mo b, bobsd s genggdm
afo dm3eng bogbsmb (3 Bs3nb gobdozmmdsdn).

0y onbsbazm, Mm3 dotemMmanb nbongshmmn 2-xgfM
96356900 9(309(303000 S EOOMNESL Fomsm bdsdy 3
b3dm306 Lngbomb gongmbydm, 35306 BYbJ 3
Rofmoganne.

N¢

0] bgogm, Mm3 dshomgnb Boh336909mn 1-bgm
53093090 JoM30LGBMS© S gongMbgydm 3 HmBUL,
fMm3gmn(3 Bomomn Hmbnsb adnbgb Asdmmnb,
853006, obdbNomMgdgmN gomndyanns.

65000 3: 9993000 bgann Rsmmnznb/gsdmmmzgnly
0o 3L.

©339bHh 30 s doddMyab bhohybo

Philips Sonicare 3000l zogMmnbo dggdabomas
bodgomme 42 LabB5bn bgbnnboznb, Mmocmgyann
baLNY gfMdganEgds 2 Byob (21 Mg, ™y godmnygbgds
mgdn mMmggM) bnams ohgbnm dohomgedy.
dohsfgnb mMbab nbrongshmmn g3nhzgbgoL dotemynb
LHOHILL, MME]LYE SLMYMYOL 2 Bymnsb 63xbwNL
baLOLL, MMEYLYE 335707001 JdnmMNL F3gMAbL, 56
fmgboE nHnbgds.

d9603360: dshomMgnb bfnmo sdybh3zsb dgndmgds
24 bssomn sbgnMogb 3nfM3zgam gedmygbgosdwy,



Jomoymn gbs 673

808Mod Philips Sonicare 300mnb FogMnbn, bfymeo
0539bhH398009 dgandmnsc gedmnygbmon.

©od7bh3znb 3Mmzgbdn

1

dgo9fongo USB 0sdhgbn bugbo 3gwomab
5003(hgM3n, 3gegMogo 330mab ssdhgmn
39@@nb gangghmm mmdy@Hdo.

Amomo3bgm bobgmymn sdHybdg. bobgamyma
b gdL J3gdmEsb Bg8mon dndsfmmym
Amdmomdnb 8603s300b, M363NTg3MYmMa ogMmOL
LNBONNL MgMNL, doteMgnbs s Mygndab
0603ohmMnb 879L o gedmbzgdL mM dmiang
b3mM306 Lngbomb, M3 Lobgmymab LEmMo
80600367000 vELHYMYOL.

dohofgnlb nbngshymmab 863567 (308(303s bsoyms
80R3969001, M3 300mNL FogMnbn Ndbhgde.
M 3o d3hoMgs Fomnobsw sdybhymns, 363569
Boomo RoygMmmoms 9bscgdL 30 B8l
806353mmd33n o 37898 3oNNN3JdS.

bo%oﬁ)gnb byobhLo (MmEybog bobgmymo smab Rsmoyma
o

33b®39m38n)

fmegbaE bobgmymn dggmomgdymns ©sddnbhzgmndn,
30b dmenmdn dshomMgal Bobndbydgmn dnycn;mgdl

dohsfgnb bhohnLbdy.
dohofmgab bhohybo 6soyMmab g3gMo
©339bhz0L 3hm3qbdn dm(3n0(3n3g 063069

bogLy

9fmazsimmazsbn 863069 30 633nL
896303mmMds3n o dgdwaa
0003905
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Astmoryenn od

bogoﬁ)gnb bOoS)

Lo (ﬁ)mggboe LabganyMma of oMb

3bh39do
fmgboE JOnmNb sgmabo gsodhnymeogods,
LobgayMob dmenmdn dshomMgab Bobndbydgann
3090000500 ds Mgl bhsdhnLbdy.

dohoMmgab bhodybo 6soyMmab g3gfMo

bogby

833900 363069

LodPomm EodsmN

dm3nd(3ndg 363569

©3OMN

Jofgabygmn 3083000 oo 3
bngbomn gobgbznb d9dwas

3ofngmn

Jofgobggmon (3093000 s 5
bngbomnb 2 bgMno

396096000

d9603369: 9bgManaly obedmasw, dotsmgnb
90hA396909m0 gonmndgds 359nb, MmgLbs3 FO8MALL of
nyg6900.

d9603360: MmMgLbsE dodsmMgs dMENMIY OEMNINNY,
Philips Sonicare 300mnb 5ogMnbo n0ndgods. Imsms3zbgm
300mnb Fogmabab bobgmymn oddybhzgmdy.
d9603d360: dshoMgs ymzggmomgznb bymao shHgbnmn
fm8 §Jmbogo, dggndmnso, MmEs 300mnb FogmnbL
of 0ygbgdm, od37bhzgandn AsLImn sHMIMo.

dbn(@nb $93Mabab bobgymymo

1 3mbbgbnom gogMnbob Mmo3n s googzmgo dghemnb
Hofnb Bobonn ;mdnnn Byannon.

3og3Mmbamgds: sf 836390 Mgd0bab

993g0Mmydgmb mnmbab hoMmdg 96 mams 3900b

8oM3g3m dgMmgmn bLogbydnm, Msasbsz dgndmgds

%0060 godmab3z0mb.
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2 oMB316no, MmB s8mnmgo 300nb 3obhnb
Bofhgbn LobgmymMnsb s MNms3gonb gsmdgdm,
330Msd0 gfobgan 3onb(3, BogMmad bobyMazgmns
ymzgmo godmygbyonb 398wgea.

3 3osddMmamgo babgmyMmnb Bgsdnfn bmnm
Bogfnon.

3og3Mmbamads: 6y gMdysdom bobgmymb bogsmob o6

993000b goMmdn bymab dmboENmMYdmMC.

4 gos03Mmamgo babgenyfn Monmn Jbmznmno b
3nfbobm(znon.

$98M0bob mez0
) 1 9mbbgbno 5ogMnbNL Ms30 LobgymYMNELH s
890390 $33Mnbnb me3nb dgdsgMmmgdgmn mdnen
Byomdn, bym 930y 330Medn gfmonbgen.
2 3003mg0 533Mnbob mo3L o FogMmymob ymzgamnnb
808myq6700L d98098 s JogMmdg gosdmyon.

=
@

1 8969960008007 godmagmmgo Jbgmnsb sdhgbo.

2 39630690 adhabnb dgs3nfn bmbnm bagfmnon.

3 30sddMmamgo adhabn Mdnn Jbmznmnom sb
3nfbsbmsnon.

Ladgdozmm Roboms
8003mg0 MdNm Bysmdn s gedmnygbgom bmdom
6oggmMn bodgdezmm ASbMNL gobeBIYbdW s gosdmgm
309fMdy.

dgbob3zs
0y 00 bbb 3o63s3mmdsdn dhmwoygdnb
808mMyq6905L oM 33070, godmagogo nb
qagdhmmmmdghnwsb, 3ob3nbogo s dgnbobgm
80 s 33dMsm sanmsb, bosg 8Bnb bbnggdn
3nfsdnf of Bmbgogde.

$98M0bab 0v30b g33mo

dg(339tmgon Philips Sonicare gsgmobob co30 ymzgm 3
®3990 m3hndomymn 3g00980L Bnbombyzec.
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808mnyqbgo dbmmmeo Philips Sonicare-b gogMnbnb
Lomvsmngm mo3500.

dmegmab 6m3dmob dgdomgmds

dmegmnb bm3gmn nbygds ,HX"-0m (Fog. HX123A) 0o
dgg0dmnam bsbmo mgzgbn 3onmnb Fogmnbnb dofMdy.

©0036mbhn 3o
9L 0330 03990b yzgmodg bdnM 3MmdmMy3700L,
fmBganbog dgndangds Bosbywgom 88 dmbymdnmmodno.
0y 396 vg39M70m 3Mmdmydsb J399mo dm398mn
0b6x3mM3s3n00, 63090 www.philips.com/support o
d90yY30690 0193960 3megennb bmdgin bdnfmsw
b3 J9300b3300L LNNLMZAL 86 oyIs3dnfENc
dmab3omydgmdy dMyb30b (396¢ML 03376 J39yebodn.

3Mmomyds dgbodmm 3nB9B0 3°9mbogomn

$98M0LNL Mo3b bn3MEy bmMIsmymns

bfganoc 39M o bagofmms NBnbm3nb,

30008M70. $33Mbb fm8 ogMnbnb 0030

00300 o bobgmymb Lomsbsme

dmnb ofmab bngM3g. n30dMnMmmb. F38M0LNL
0030 9608 dg9danmb
Amdmomdy, Moms
d90g3bob 300Mo300b

LBMMN Momybmds.
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3Mmomyds dgbodmm 3nd300  godmbogzamn
Aqdn Philips Sonicare-  $3gMnbob mo30 3mbbgbno gogmnbnl
0b 3Onanb Fogmabob  doanob sbamb ofMab  mo30 bebgmyMnwob,
30005300 bogamado  aMabab 3mM3Losb  bymasbms ssdogMmym
danngfng, 3000y 96 300l gogMmabn  mnombab mgMmddg o
MINGICHE ©397bH30L ©s(HM390 3(30M MNMON.
Lognfmgob. (1-2 99).
300e0b Fo3Mnbob
00bOFPbho ©LH6dY
806003b7000w©Y
©sMb3bnm, Mm3
033habn Asfmoymns
9 33900b Bysfmman o
dmoo3bgdymns bBmM
990830MB7. @sHM3qN
300a0b Fo3Mnbo
0obodgbho 24 bosonb
806303mmdsdn.
37 s3(hg67 Agdn ©od9bh30L 30000 FogMnbob
300an0b ogMnbn 9(3009mMdLSL [CRGIORISISh)
dogMmod dbmanmeo 300a0b gogmabab 806003b7008Y
930y bobb IYdomodlb.  dofn sdhHycdy 0oMB3YbNo, MMI
LBMM o 3MNL 13habn Asfmoymns
Imma3bgdmN. 9 33900b Bysfmman o
dmoo3bgdymns bEMM
990830MB7. EsHM3qN
3000b Fo3Mnbo
0bodPbho 24 bosonb
806353mmdsdn.
3°Mobhno o dboMmeogdgmo

963090 g39Mob www.philips.com/support o
bodngdm 39m3n dgny39690m 133360 IMBYMBONEMANL
939ws 606030 ncnmgdgmn dmegannb bmadgmo,
o005 8000Mo 3SHONMN NbBMMTs30s 3760
dmbymdnmmdnb MganbhmoEnnb, gomMmabhnnb o bbge
00b30Myd0b M78900b dgbobgd, MmTmgobss
9dm3dbdomgdmgdn bdnmoco bhndmmogb.

y39mo 3hmoydhnb Bbomoodgms, gangdhfmgbgmanal
9mb3smMgdnb dmbo393900 o 93Mmezdnmab
dgLVdBNLMONL g IMMS3NY, dggndmnsc n3m3mm
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3nbsdommdy: www.philips.com. og3g60
AmBymdnenmdnb 3m36nb dgdwga, dgdmgdm bobmm
nbxzmMM3s3ns 033960 3Mmondhnb i316g(30900b,
H9db0gyMn Bobsbnomgdmgdnl, sby3g
bydnbeb3M3n vgdbgbyeMadNL dgbsbgd.

8oMobhnab godmbs jemabgodn
o 3 0g33MYdS gofMmobynnon:

3900099393900

$98M0bL Mo30L s 01603500L Asmzmno.
oM3o3hmMMNdYdYmN Lomoamagm Babamgdnl b
oMss3hmMmMNdgdMN s33Mobob moz9d0m
808myq63000 g3odmb3gymn Bnobn.
MsbBmMa/dmMmbo gedmygbgdnom,
099093MMoNo, dghobnmn 33mnmgdqd0m 86
16900Mm3m d93909000 godmB377e0 dnsbo.
09690M03z0 (3390, IM3H3Mg30L, gogbogbnb,
89(3390000, @¥9Mab 3g(33mnbs 07 BgMnb o eMmag3nl
Aoozamnon.

9L bn3dMmMM 603bs3L, M3 gmgdhfm dhmoydins
00 05(hoMggdn 8 Y6 gooysmmo
Leymxobmamgdm 6omAgbgdMLb gMmmsc.
050393000 MJ396L g39ysb0dn vMbydmn Bgbgdn

gmgdhim 3MmeydEnnbs s dotomggdab 3smig
398MmM3700LM16 s 33dnMYdNO.

Rogdymon aﬁ)o3oqpsgﬁmqgoqg ©33b®h3o000
dohoMgab odmmgds

0m0y3-0mbab byamobans odgbhzom gangdgbnhb
390(3030L. 8030908 8b ghnmndszns ybws dmbogl
LsmsbaEM Bgybnon.

89630Mg30bmz0L dgbsdmagdgmns Aodgbgdgmon
9fMo33mMEgMOo© sbLhbn dohomMygdal sSTMMYdS
3fmeydhnwsb. oy gangdhmmbninb odmes of
899sMhn390901, Imndngom 3hmazgbombaanymn
sb3omgds gmgdhmmbolnb Mgngmnmgdnl ob
393000900b sgnmmdmMng Bomsdnadn.
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RoBmbhoz907mn dMszomsgMes® odnbh3smn
do(hofggonb 3mbLBab nbLHMYJENab 3mzbs
Jgbodangdgmns www.philips.com/support.
898mnyqbgo Philips-nb dbsfmodgMab doogsfn
339M©nb badngdm dmamn, Mecs dgny3e6mo
3000 3oaMmnbb dmegennb bmdghn s ndmzmon
03360 3hmogdho. dmpgmab bmBgMn nBygds
HX"-000 (308. HX123A) 00 dggndmnso bobmon
03960 300mab sogMnbnb dnfdg dotemgnb
dmbbbnb NbLHMYJ(30gd0 Bm3gdymns Shmeyghnb
dbofmpagdgmnb 339Mwab 3Mmdmgdgdnl
dmg30Mgdnbo o 37390700L gebymenmgdsdn.
00(hsMgg00b 3bgdnbob eMBINbnm, Mmd
baangdn, 3meydho s dshomggdn ddMmomns.

0] 03(HoMJ700 ©IBNBJOYMNS b FMbBL3L,
dmgMNgm Jo60sb 8b M35MmM b 3MBbHsgMHL. oy
dbgomn MeB Imbgds, OYmM3650mMN3 SB8MNdbYN
3oMgs Bymnom s 3ndsmogo bvdgwn3nbm
©0b3oMdob.

00(hofggonb sdmmadnb dgdwaa YgEoMn Bmymy
Rofm30b 00300006 SbdEnMgOML®, 67 nb39d0
do(hofgg0nb (hyMdnbaengdl gdsemab bogbgdmeb
(898. AMbByhadn, Bnb LoBogMgdn, dgF]dN)
3mMbHsgHdn 3mbzgmab Lodyemgdsl. s
800005b30M0 dotsMYgON veNYInbal Bmangsdn.
89000063090 dohoMYxdL HgM3nbsmgdn sb Aswgm
dohoMgg00 3eabh3obnb Asbmedn 3603, bobsd dom
8o00yMmnon.
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